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	Byli tři. Velcí zarostlí chlapi v pracovních bundách Carhartt a Levi’s s velkými nylonovými taškami v rukou kráčeli přes parkoviště k ocelovým bezpečnostním dveřím. Rozhlíželi se, kontrolovali temná zákoutí a okna a z úst jim v ledově chladném vzduchu stoupala pára. Jeden z nich držel u ucha mobil.

	Jakmile došli ke dveřím, ty se pootevřely a čtvrtý muž, rovněž s mobilem u ucha, je vpustil dovnitř. Byl vysoký, hubený, měl tmavou pleť a pod nosem černý knírek připomínající kartáček. Na sobě měl černý pršiplášť po kolena, který si koupil před dvěma dny v laciném obchodě Dobrá vůle, a černé kalhoty. Bystrým okem šlehl po parkovišti a když nezaznamenal žádný pohyb, zavřel a zamkl dveře.

	„Tudy!“ pokynul skupince.

	Šli rychle, aby snížili pravděpodobnost, že je někdo zahlédne. V zadním traktu nemocnice však nebyl patnáct minut po páté vůbec nikdo. Procházeli bludištěm servisních chodeb, až se konečně vysoký muž v černém zastavil: „Tady.“

	Tady byl sklad zdravotnického materiálu. Vysoký odemkl dveře. Na vozíku spočívala hromádka modrých zdravotnických uniforem velikosti XXL.

	Muži shodili bundy, nechali je ležet na zemi a přes šaty si navlékli uniformy. Příliš důmyslné maskování to nebylo, ale nedomnívali se, že si je bude někdo prohlížet zblízka – oblékli se tak jen proto, aby mohli bezpečně projít kolem videokamer. Největší habán se položil na vozík. „Hele, jsem mrtvej,“ řekl a zasmál se svému vtipu. Muž s knírkem z jeho dechu ucítil bourbon.

	„Zavři hubu, sakra,“ osopil se na habána další muž, ale neznělo to nepřátelsky.

	Muž s knírkem ho chladně napomenul: „Neblbni.“

	Když byli všichni převlečení, pohlédli na sebe a čtvrtý muž vytáhl bílou bavlněnou pokrývku. Přetáhl ji přes muže ležícího na vozíku a třetí kumpán zavelel: „Jdeme na to.“

	„Poslední kontrola…“

	„Nikoho nezranit,“ upozornil skupinku muž s knírkem. Nešlo o soucit, nýbrž o chladný kalkul: loupež vzbudí pozornost, ale zranění by ji mnohonásobně zvýšili.

	„Jo, jo…“ Jeden z lupičů vytáhl poloautomatickou pistoli, kterou měl zastrčenou za pasem. Byla to těžká beretta, s níž se nežertuje; ukradl ji v armádním skladu Národní gardy v Milwaukee. Prohlédl si ji a zastrčil zpátky za pás. „Hotovo?“ zeptal se. „Máte masky…? Dobře, jdeme!“

	Všichni si zastrčili za pásy lyžařské masky a dva z nich vytlačili vozík na chodbu. Knírkatý je vedl dál spletí úzkých vykachlíkovaných chodeb a v jednom místě je upozornil: „Tady je kamera.“

	Lupiči za vozíkem se odvrátili, jak bylo předem domluveno, a přejeli pres křižovatku dvou na sebe kolmých chodeb. Bezpečnostní kamera je snímala zezadu. Kdyby se některý ze členů bezpečnostní služby v té chvíli podíval na monitor, viděl by jen záda dvou ošetřovatelů, převážejících tělo na vozíku. Muž v pršiplášti se pohyboval po rukou a kolenou po straně vozíku.

	Lupič na vozíku hleděl na stropní kachle. Zasmál se. „Jízda smrti!“

	Když byli za zorným polem kamery, muž v pršiplášti se napřímil a vedl je hlouběji do prostor nemocnice – tihle tři by sami cestu nikdy nenašli. Po dvou minutách podal jednomu z lupičů klíč a ukázal na žluté kovové dveře bez označení.

	„To je ono?“ Vůdce skupinky se zatvářil skepticky, protože dveře vypadaly anonymně.

	„Ano,“ odpověděl muž s knírkem. „To jsou postranní dveře. Jakmile jimi vejdete, ocitnete se mezi nimi. Budou dva, v lepším případě jeden. Vstupní dveře a okénko jsou do šesti zavřené. Já budu hlídat za rohem a počkám, až zavoláte.“

	Postaví se za roh, aby se mohl rychle skrýt, kdyby něco nevyšlo.

	Druhý lupič přikývl a zeptal se: „Připraveni?“

	Jeho dva kumpáni zamumlali souhlasné „jo“. Všichni byli napjatí. Stáhli si masky přes obličej a vytáhli pistole. Vůdce vsunul klíč do zámku, otočil jím a trhnutím otevřel dveře.

	Weather Karkinnenová polkla v devět večer půl tabletky na spaní, protože věděla, že bez ní by neusnula. Měla toho před sebou tolik, tak bohatou látku k promýšlení. Celý postup byl pečlivé naplánován, promyšlen, prodebatován a všichni se za něj pomodlili. Teď nastal pravý čas.

	Spánek však nepřicházel. Stále si představovala první vteřinu, první řez, odevzdání, narušení tkáně ostřím skalpelu, jeho cestu po téměř kruhové dráze mezi lebkami dvojčat – usnula až kolem půl desáté. Nevěděla, že manžel vedle ní ulehl až v jednu ráno. Snažil se ji nevzbudit, a proto se svlékl potmě. Pak ležel bez hnutí a naslouchal jejímu oddechování, dokud neusnul.

	Otevřela oči.

	Blik.

	Byla tma, ale ne úplné ticho – do zimní noci se ozýval hlas kostelního zvonu. Zvedla hlavu a podívala se na budík. 4:30. Spala sedm hodin. Teoreticky by bylo ideální, kdyby za sebou měla osm hodin spánku, ale tak dlouho nespala nikdy. Zavřela oči a chvíli se soustřeďovala na nadcházející den. Dvacet minut před pátou vstala, protáhla se a zašla do koupelny. Cítila se dobře. Výborně. Vyčistila si zuby, osprchovala se, umyla a vysušila si krátké blond vlasy.

	Oblečení si přichystala už včera večer. Bosa přešla přes ložnici v namodralém světle dvou digitálních budíků a zvedla šaty: teplý černý kabátek, šedivé vlněné kalhoty a elegantní boty z černé kůže s hranatými špičkami. Raději chodila ve sportovních botách s měkkou podrážkou, jaké používaly sestry, ale chirurgyně se jako sestry neodívaly. Nikdy nikomu neřekla, že používá gelové vložky.

	Přenesla si šaty do koupelny, zavřela za sebou, rozsvítila a začala se oblékat. Když byla hotova, pohlédla na sebe do zrcadla. Není to špatné.

	Weather si vždycky přála být trochu vyšší, protože výška dodává člověku na autoritě; a také toužila po hezčím nosu. Ale manžel jí vždycky připomínal, že příkazů, jež vydává, je vždycky uposlechnuto, a nos, který se jí zdá velký, je pro něho velice atraktivní. Tvrdil, že mužům se líbí i se svým nosem.

	Takže to není špatné.

	Usmála se na sebe, pootočila se, aby se ujistila, že jí kalhoty nedělají velký zadek – nedělaly –, zhasla, vyšla z koupelny a po špičkách přešla ložnicí ke dveřím. Manžel promluvil ze tmy: „Hodně štěstí, zlato.“

	„Netušila jsem, že jsi vzhůru.“

	„Asi jsem nervóznější než ty,“ řekl.

	Weather se vrátila k posteli a políbila ho na čelo. „Spi pěkně dál.“

	V kuchyni snědla dva krajíčky toastu a trochu jogurtu a vypila šálek instantní kávy. Pak si vzala tašku, vešla do garáže, vycouvala z ní a rozjela se zasněženými ulicemi města a přes řeku do minnesotského Centra lékařského výzkumu. Asi přijede první, pomyslela si. Ale možná ne: v chirurgickém týmu bylo čtyřicet lidí. Někdo musí být nervóznější než ona.

	Žluté dveře se rozletěly a do místnosti se vřítili tři mohutní muži.

	V lékárně pracovali dva lidé – malý a štíhlý postarší muž, který býval možná v šedesátých letech tanečníkem, ale dnes už pro tanec neměl svaly. Na tvářích měl dvoudenní vous a pod spodním rtem uzoučký svislý proužek jako soulový hudebník. Jakmile přišel do práce, nejdřív ze všeho si nasadil na hlavu papírovou chirurgickou čepičku kvůli rozruchu, který s ní budil v bufetu. Druhým zaměstnancem byla obtloustlá, pracovitá a profesi oddaná lékárnice v uniformě sestry. Končila směnu a prováděla inventuru, aby se ujistila, že v policích, regálech a zásuvkách je všechno srovnáno jak se patří.

	Některé léky budou v pouličním prodeji bezcenné. Nikdo nezaplatí například za lék na lupénku.

	Avšak většina jich bude na ulici – nejen na jedné, samozřejmě; byl tu pouliční prodej pro staré lidi, pro nepojištěné, pro feťáky – ceněna vysoko. Vynesou půl milionu dolarů? Milion? Snad.

	Tři ostří muži vpadli do lékárny a v příští vteřině se vrhli na její zaměstnance. Žena stačila zaúpět: „N-ne…“

	Hned nato ji jeden z lupičů stlačil na kolena, přiložil jí zbraň k tváři, takže ucítila pach oleje, a sykl: „Drž hubu. Drž hubu.“ Lékárníka zahnali s rukama za hlavou do kouta a povalili na zadek.

	Vůdce mávl k oběma přepadeným pistolí a nařídil: „Lehněte si a dejte ruce za záda. Nechceme vám ublížit.“

	Lékárníci poslechli a dva muži jim rychle ovinuli zápěstí šedou lepicí páskou a vzápětí udělali totéž i s nohama. Když byli hotovi, odtrhli z pásky dva krátké pruhy a přelepili obětem oči a ústa.

	Jeden lupič vstal a prohlásil: „Hotovo.“

	Vůdce pootevřel dveře a zvedl ukazováček. Muž s knírkem vešel z chodby do lékárny a řekl: „Tohle“ a ukázal na řadu zamčených prosklených skříněk. Pak dodal: „Tamhleto…“

	Řada zamčených kovových skříněk. Vůdce lupičů přistoupil k ležícímu lékárníkovi, který se mu zdál neschopnější než žena, a strhl mu pásku z úst.

	„Kde jsou klíče?“

	Chvilku se zdálo, že lékárník se chce vytáčet, takže lupič vedle něho poklekl a houkl: „Jestli mi to okamžitě neřekneš, rozbiju ti pro výstrahu lebku. Pak budeš mrtvej a já se zeptám tvý tlustý kolegyně.“

	„V zásuvce pod telefonem,“ odvětil lékárník.

	„Dobrá odpověď.“

	Lupič znovu přelepil lékárníkovi ústa, muž s knírkem vytáhl ze zásuvky klíče a začal odmykat skříňky. Tady byla skvělá zásoba přírodních i chemicky vyráběných opiátů kromě heroinu; byla tu spousta známých stimulantů, jež zaručovaly pěkný zisk.

	„Budeme mít viagry pro celej nevěstinec,“ zahuhlal jeden z mužů.

	Druhý se zeptal: „Mám vzít i tu sračku tamiflu?“

	„V Kalifornii dáš za krabičku padesátku… Ber.“

	Pět minut rychlé práce. Muž s knírkem jim ukazoval lukrativní zboží, ostatní přecházel bez povšimnutí.

	Pak se chlapík na zemi podezřele pohnul.

	Jeden z lupičů zachytil pohyb koutkem oka a zamračil se. Přistoupil k lékárníkovi a pootočil ho. Starý muž měl volné ruce – podařilo se mu stáhnout pásku. Za páskem, zakrytým svetrem, měl klipsem připevněný mobil. Právě ho uchopil a pokoušel se vyťukat číslo. Lupič zavrčel a podíval se na displej. Bylo na něm jediné číslo – devítka.

	„Ten zkurvysyn chtěl zavolat 911,“ ohlásil a zvedl telefon, aby ostatní viděli na displej. Lékárník se snažil odvalit stranou, ale muž, který držel jeho telefon, ho začal kopat okovanou botou do zad. Jednou, podruhé, potřetí.

	„Zatracenej zkurvysyne!“ Bota dopadala na starcovo tělo jako palička na maso.

	„Nechej toho!“ rozkázal vůdce po třetím kopanci.

	Stařec se však natáhl ke svému mučiteli a sevřel mu nohu nad kotníkem. Ten se ho pokusil setřást, ale lékárník něco mumlal pod páskou a zarýval nehty do lupičova lýtka.

	„Pusť mě, ty starej kreténe!“ Lupič lékárníka setřásl a znovu ho silně kopl, tentokrát do hrudi.

	Vůdce řekl: „Přestaň se s ním srát a svaž ho. Poberem to a vypadnem!“

	Zatímco si plnili tašky, starý muž se znovu svázanýma rukama tiše úpěl. Jakmile byli hotovi, přesunuli se ke dveřím a nahlédli do chodby. Byla prázdná. Rychle zasunuli tašky pod pokrývku přehozenou přes vozík a vzápětí už všichni tři tlačili vozík pod bezpečnostní kamerou přes křižovatku chodeb ke skladu, kde vyměnili zdravotnické uniformy za zimní bundy a každý si vzal z vozíku svou tašku.

	Vůdce je pobídl: „Dělejte, hoďte sebou. Nemáme moc času.“

	Jeden z lupičů upozornil druhého: „Shootere, ztratil jsi rukavici.“

	„Není mi k ničemu,“ ale zvedl ji. Muž s knírkem vyšel na chodbu a lupiči ho následovali. Srdce mu bušilo jako zvon. Za chvíli budou venku. Když měli na dohled bezpečnostní dveře východu, muž s knírkem se zastavil a nechal lupiče jít dál samotné. Díval se za nimi, dokud se dveře nezavřely, pak se otočil a zamířil zpět do útrob nemocnice.

	Na bezpečnostní dveře východu kamery nemířily a nebyly nainstalovány ani v prostoru mezi dveřmi a zaparkovanou dodávkou. Mohutní muži rychle přešli k autu, hodili nylonové tašky dozadu a jeden z nich tam vlezl za nimi a zmizel za kouřovými skly. Vůdce usedl za volant a poslední z trojice se posadil vedle něho.

	„Zatraceně, zmákli jsme to,“ oddechl si ten na sedadle spolujezdce. Sáhl pod sedadlo a vytáhl odtud láhev bourbonu v papírovém pytlíku. Než odšrouboval zátku, sjížděli už dolů z parkovací rampy. Najednou se před dodávkou vynořilo Audi A5 kabriolet. Jelo dost rychle a spolujezdec otevřel ústa a přimhouřil oči proti oslňujícím světlům. Na krátký okamžik spatřil tvář blondýnky, která prosvištěla kolem nich a zmizela v garáži.

	„Zatraceně!“

	Vůdce zabrzdil a ohlédl se, ale audi už odbočilo a vyjíždělo do dalšího patra garáže. Hlavou mu prolétlo, že by se otočil a ženu následoval „…ale co pak? Zabil by ji?“

	„Viděla vás?“ zeptal se kumpán sedící vzadu, který zahlédl ženinu tvář jen na zlomek vteřiny.

	„Hleděla přímo na mě,“ odpověděl muž s lahví bourbonu. „Doprdele!“

	„Nedá se nic dělat,“ řekl vůdce. „Vůbec nic. Musíme zmizet. Zatraceně, byla to jen chvilička…“

	Odjeli.

	Weather zahlédla muže s bourbonem, ale nevěnovala mu pozornost. Tolik jí toho běželo hlavou. Dojela na parkoviště vyhrazené lékařům, našla si stanoviště hned u dveří, zaparkovala a vešla do nemocničního komplexu.

	Muž s knírkem se vrátil ke skladu, svlékl si plášť do deště a kalhoty, které si předtím natáhl na bílou lékařskou košili a kalhoty: kdyby je na chodbě potkal nějaký zaměstnanec, mohl by si tři mohutné muže v doprovodu lékaře snadno zapamatovat. Posbíral oblečení, které měli na sobě lupiči, nacpal je do sportovní kabely, přidal k němu pršiplášť a černé kalhoty a chvíli počkal, až se mu zklidní dech. Pozorně naslouchal, ale neslyšel žádné zvuky. Zhasnul světlo, vyhlédl do prázdné chodby a vyšel ze skladu. Záměrně zvolil delší cestu, aby se vyhnul kamerám. Konečně došel k výtahu, stiskl tlačítko a netrpělivě čekal.

	Kabina přijela, dveře se otevřely a za nimi stála malá atraktivní blondýnka. Kývla hlavou na pozdrav, on odpověděl stejně, nastoupil a stiskl jedničku. Měli mezi sebou zdvořilou vzdálenost a cítili se trochu rozpačitě – jako muž a žena, kteří se neznají a jedou spolu sami ve výtahu.

	Po několika vteřinách žena prohodila: „Pořád je pro mě těžké chodit do práce za tmy.“

	„Nemůžu se dočkat léta,“ zareagoval na to muž s knírkem.

	Výtah zastavil a žena řekla: „Zase přijde,“ a vystoupila.

	Weather vystoupila z výtahu a pomyslela si: Děti není třeba kontrolovat. Spí na jednotce intenzivní péče, kterou zřídili v místnosti proti operačnímu sálu. Šla do šatny a převlékla se z civilních šatů do operačního oděvu. Vešla kolegyně a Weather jí pokývla hlavou na pozdrav.

	„Nemohla jsi dospat?“ zeptala se žena.

	„Pár hodin jsem spala,“ odpověděla Weather. „Jsme tady zatím samy?“

	Radioložka Reganová se zasmála. „Ne. John už je na sále a manipuluje s figurínou. Mluví o nějakých změnách stolu. Jen to ne! Rick je tu taky a probírá si pilky. Gabriel byl na intenzivce, ale pak přišel a stěžoval si, že je tu zima. Přišlo už i pár sester…“

	„Nervy,“ konstatovala Weather. „Uvidíme se na sále.“

	V sálové uniformě bylo Weather sice zima, ale cítila se pohodlně. Tohle dělala už skoro patnáct let a vůně nemocnice, alkoholu, dezinfekčních prostředků, a dokonce i zápach spálené krve pro ni znamenaly něco jako čerstvý vzduch.

	Nebylo třeba dívat se na děti, ale přesto se za nimi rozhodla zajít. Před dočasnou jednotkou intenzivní péče stály dvě sestry. Kývly na ni a tiše se zeptaly: „Jdete dovnitř?“

	„Jen nakouknu.“

	„Jsou klidné,“ řekla jedna ze sester. „Právě odešel doktor Maret.“

	Weather se v pološeru pohybovala co nejtišeji a došla ke speciálně konstruované postýlce. Když se člověk nedíval moc pozorně, připadala mu dvojčata jako kterákoli jiná batolata, jež usnula s hlavičkami u sebe; malé ručky složené na hrudi, zavřené oči, pravidelné oddechování. První zvláštnost, které by si náhodný pozorovatel všiml, byly brázdičky na lebkách. Weather umístila holčičkám pod kůži na hlavě několik expandérů, jež měly zajistit nárůst kůže. Ta bude potřebná k zakrytí defektů v lebkách po jejich oddělení.

	Opravdu nebylo třeba, aby se Weather na děti dívala. Ale chtěla je vidět. Dvě nevinné, tiché holčičky, jejichž život se má změnit. Hleděla na ně asi minutu. Ellen si vzdychla a pohnula nožkou, pak už zas ležela klidně.

	Weather se po špičkách vzdálila.

	Starý lékárník sténal a žena se pokoušela mluvit. Stařec slyšel, jak se žena uhodila o židli, když se snažila postavit. Pak někdo zaťukal na servisní okénko a oba začali vydávat hlasité mumlání. Bylo to však zbytečné. Starci se podařilo sevřít mezi zuby pásku, kterou měl přes ústa. Urputněji žvýkal, až se na jedné straně odlepila. Po chvíli ji vyplivl.

	„Dorothy, slyšíš mě?“

	Ozvalo se tlumené „ano“.

	„Myslím, že mi způsobil těžké zranění. Jestli to nepřežiju, řekni policajtům, že jsem jednoho z útočníků poškrábal. Měl bych mít na rukou jeho krev.“

	Dorothy něco zahuhlala, ale její odpověď byla nesrozumitelná. Lékárník se snažil odstranit pásku, jíž měl ovinutá zápěstí, a úspěšně si uvolnil jednu ruku… Chtěl vstát, ale byl příliš slabý. Nedokázal se orientovat; měl pocit, že tělo ho neposlouchá. Volnou rukou tápal po pásce, kterou měl přelepené oči, ale odtrhnout ji se mu nepodařilo. Úpěl, sténal…

	Uplynulo několik minut a on cítil, že se propadá do tmy. Nevěděl, co se stalo, ale srdce mu bilo jako splašené a on přikazoval sám sobě: „Uklidni se, uklidni se.“ Trpěl srdečními a oběhovými problémy, měl sklon k tvorbě krevních sraženin. Teď nepotřeboval, aby se sraženina uvolnila. Srdce mu však prudce bušilo a potil se. Něco se pokazilo, bylo mu stále hůř. Nešlo jen o to, že ležel na dlaždicích se zacpanými ústy, nic neviděl a byl zbitý. Něco moc bolelo.

	Pak někdo zacloumal dveřmi. Vykřikl a uslyšel vzrušené hlasy. Vykřikl znovu a Dorothy se také snažila a pod páskou vydávala tlumené zvuky. O chvilku později dveře zarachotily, někdo je rozrazil a zařval. A najednou bylo v lékárně plno lidí.

	Na okamžik omdlel, vzápětí přišel k sobě a uvědomil si, že leží na nemocničním lehátku a projíždí chodbou. Někdo k němu promluvil pár centimetrů od jeho tváře: „Vezeme vás na pohotovost. Převážíme vás.“

	Než se mu svět rozmazal, řekl co nejhlasitěji: „Poškrábal jsem ho. Poškrábal jsem ho. Řekněte policii, že jsem ho poškrábal…“

	Operařní sál byl připraven k operaci, při níž se měly děti oddělit. Maret přichystal všechny obvyklé chirurgické nástroje, nechal přidat víc světel, nechal vyrobit speciální stůl na zakázku v Německu. Jeho povrch pokrývala zvláštní pěnová podložka s pamětí. Adaptuje se na polohu tělíček podle toho, jak je lékaři uloží.

	Lebky Sáry a Ellen Raynesových srostly vertikálně, tváře děvčátek byly mírně pootočeny od sebe. Pozorovatel, který by stál u nohou ležící Sáry a díval se jí přímo do tváře, by viděl Elleninu tvář pootočenou k pozorovatelově levici. Trojrozměrný holografický obraz, který za pomoci asistentů vytvořila doktorka Reganová, odhalil, že mozky dětí jsou oddělené, ale část tvrdé pleny je společná. Tvrdá plena je vláknitý obal, jenž mozek chrání a zajišťuje mu přívod a odvádění krve.

	Přívod krve tepenným systémem byl u obou dětí v pořádku, ale kdyby krev nemohla být správně odváděna a nemohla znovu cirkulovat, vyvíjela by na mozky čím dál silnější tlak a mohlo by dojít i ke smrti.

	Sáře a Ellen bylo osmnáct měsíců. Jejich rodiče věděli dlouho před porodem, že lebky dětí jsou srostlé, ale nabídnutou interrupci odmítli. K rozhodnutí vedly Lucy a Larryho Raynesovy náboženské a emocionální důvody. Holčičky se narodily v polovině osmého měsíce císařským řezem. Sára měla vrozenou srdeční vadu, jež všechno ještě komplikovala.

	Weather vešla do operačního sálu a uviděla tři chirurgy, kteří manipulovali s figurínou – modelem Raynesových dvojčat. Byl vyroben z pevné pěny a jeho parametry odpovídaly výšce a váze dětí. Lékaři pohybovali modelem na pěnovém podkladu.

	„Tak… Žádná změna,“ řekl Gabriel Maret.

	Maret byl malý a v porovnání s tělem měl docela velkou hlavu. Její velikost ještě zdůrazňoval divoký kotrč černých kudrnatých vlasů, které už prokvétaly stříbrem. Měl tmavé oči, olivovou pleť a scházel mu kousek předního zubu. Miloval pečlivě ušité kašmírové obleky francouzského střihu. Ženy z nemocnice mu věnovaly velkou pozornost: on byl Francouz a všechny jeho obdivovatelky se shodly na tom, že má dokonalý anglický přízvuk.

	Celou zimu chodíval jednou týdně na večeři k Lucasovi a Weather, užíval si jejich dětí a rodinného života. Sám byl rozvedený a měl čtyři děti. S bývalou ženou sdílel byt v Paříži a někdy, jak se přiznal, i postel. „Je to šílené,“ stěžoval si. „Je tvrdohlavější než mezek.“

	„Tvrdohlavější než ty?“ zeptal se Weather.

	Zauvažoval. „Možná ne až tak,“ odpověděl.

	Maret vycházel s Weatheřiným manželem Lucasem překvapivě dobře. Jednou strávili asi hodinu hovorem o mužské módě, čímž Weather přivedli téměř k šílenství. Zaúpěla: „Dokážete patnáct minut kecat o mokasínech? O mokasínech?“

	„Teprve jsme začali,“ uklidnil ji Lucas.

	Nebyla si jistá, zda žertuje.

	„Tak… Žádná změna,“ řekl Maret.

	„Ne, pokud půjde všechno dobře,“ poznamenal neurochirurg John Dansk. „Jestli narazíme na problém při nastavování šesté žíly, jestli to nezvládneme, pak budeme muset odebrat další kus – a to bude znamenat, že Sáru přetočíme takto a Ellen se tím pádem obrátí doprava.“

	Šestou žílu měla obě děvčata společnou. Lékaři ji musí u Ellen podvázat a pokusí se ji napojit na pátou žílu Sáry, aby krev ze Sářina mozku proudila snadněji. Žíly byly očíslovány podle prostorového modelu připraveného radiology.

	„Tak co navrhujete?“ zeptal se Maret a podíval se na Weather. „Dnes jsi úchvatná.“

	„Já vím,“ řekla a vzbudila svou odpovědí na Maretově tváři úsměv. Stejně jako jiné ženy měla radost, když se usmál.

	Dansk se na ně zamračil a řekl: „Navrhuji, abychom odřízli ze základu pěnového materiálu, na kterém budou děti ležet, několik pruhů. Ty bychom mohli použít jako zábrany, kdyby bylo potřeba jedno z dětí podložit.“

	„A proč by je nemohla přidržet sestra?“ zeptal se Maret.

	„Protože jestli se situace zhorší, můžeme se radit i dvě hodiny.“

	„A víš, kolik ta pěnovka stojí?“ zeptal se Maret.

	„Asi jednu devítitisícinu tvého ročního platu,“ odpověděl Dansk.

	Maret pokrčil rameny. „Tak uřízneme pár pruhů. Proč ne? Pokud je budeme potřebovat, budou připraveny, a když ne, nebude to nikomu vadit.“

	„To jste si měli promyslet už dávno,“ řekl ortoped Rick Hanson, který měl rozříznout lebky v místě srůstu. Byl nervózní; sám si navrhl šest malých pilek, potřebných k provedení řezu, a věděl, že se k němu bude upínat mnoho pozornosti. Kvůli způsobu, jakým měly být lebky dětí odděleny, byla vytvořena trojrozměrná skládanka – v zásadě šlo o oválný lebeční prstenec, z něhož bude postupně vyříznuto několik kousků. Normálně by řez provedl neurochirurg s použitím vrtačky a tenkých flexibilních pilek. Hanson, ortoped z Washingtonovy univerzity v St. Louisu, vyvinul vlastní sadu elektrických pilek, jimiž dokázal vyřezat z kostní hmoty různě komplikované tvary. Maret seznal, že Hansonova technika bude ideální a umožní zhotovit části skládanky, jež do sebe budou dokonale zapadat a zakryjí otvory vzniknuvší v obou lebkách.

	„Jsme jen nervózní,“ poznamenal Maret. „To je normální.“ Maret tým vedl, měl nejbohatší zkušenosti. Prováděl už dvě kraniální separace, jednou odděloval hlavami srostlá dvojčata ve Francii a jednou v Miami. Ze čtyř dětí, jež takto operoval, přežily dvě – každou operaci jedno. Mluvil-li o práci, hovořil většinou o těch, které zemřely.

	Do místnosti vešli další dva lékaři. Teď tady byli všichni – anesteziologové, radiologové, neurochirurgové, kardiologové, plastičtí chirurgové, ortopedi a profesor, jenž se specializoval na anatomické struktury lebky a kraniofaciální rekonstrukce. Lékaři měli k ruce dvacet sester a několik asistujících chirurgů.

	Weather řekla neurochirurgu Danskovi: „Jestli chceš odřezat části pěnovky, udělej to raději hned. Co nevidět to tu začnou čistit.“

	„Jdu na to,“ odpověděl Dansk. „Potřebuji skalpel nebo něco podobného. Má tady někdo nůž X-Acto?“

	V prosklené observační místnosti nad operačním stolem se začali usazovat lidé.

	Do operačního sálu vešla sestra ve sterilní uniformě a řekla: „Chci vyzkoušet rozpojení stolů.“

	Jakmile bude proveden poslední řez a dvojčata budou od sebe oddělena, rozpojením stolů vzniknou dvě samostatná operační pracoviště, na nichž budou dva lékařské týmy dokončovat operaci u každé holčičky zvlášť.

	„Co kdybychom rozpojovací mechanismus zkontrolovali jen vizuálně…,“ navrhl Maret.

	Už se začalo; Weather cítila narůstající vzrušení a napětí. Na sále pracovala skoro každý den – řezala, šila, kauterizovala žíly, stanovovala diagnózu. Ale tohle bylo jiné.

	Nezapomeň se vycurat, uvědomila si.

	Raynesova dvojčata představovala vzácný a komplikovaný lékařský fenomén. Kraniopagus, čili siamská dvojčata se srostlými lebkami, se objevoval jen v jednom procentu případů srostlých dvojčat. Při tak vzácném výskytu byly zkušenosti s operativním oddělováním dětí velmi omezené. Jedno z děvčátek, drobnější Sára, mělo defekt v srdečním septu – ve stěně, jež odděluje pravou část srdce od levé. Tato vada způsobovala problémy oběhového systému.

	Chirurgické zákroky upřednostňované při oddělování srostlých lebek byly většinou rozprostřeny do několika měsíců. Nejkritičtější částí většiny operací byla separace cévního systému. Každá následující operace měla oddělit oběhový systém o něco víc a umožnit, aby se v obou tělíčcích vytvořily nové kanálky pro krevní řečiště.

	V případu Raynesových dvojčat se chirurgové obávali, že série operací by mohla oslabit malou Sáru – možná ji i zabít –, což by ohrozilo silnější Ellen, zejména kdyby Sáře rychle klesl tlak.

	Případ Raynesových dvojčat ovlivňoval i další faktor: oblast srůstu byla relativně malá – po oddělení měl v každé lebce zůstat otvor o průměru pomeranče. To znamenalo, že všechny potřebné zákroky by bylo možné zvládnout během jediné operace i přesto, že děti sdílely žilní systém. Lékaři se tedy rozhodli pro jednu kontinuální operaci, protože ji považovali za nejlepší šanci pro záchranu obou dětí.

	Tým chirurgů provede oddělení lebek a pak se rozdělí na dvě skupiny, z nichž každá bude pracovat na jednom dítěti. Tyto následné operace se mohou protáhnout až na dvacet hodin.

	Všichni si ze srdce přáli zachránit obě děti.

	Weather prováděla operace estetické, rekonstrukční i mikrochirurgické. Její úspěchy v minnesotské nemocnici a článek o brilantní rekonstrukci palce zaujaly Mareta, když začal uvažovat o operaci Raynesových dvojčat.

	Weather úspěšně operovala mladíka, jenž si rozdrtil palec v hydraulické řezačce na dřevo. Když se rána vyléčila, odebrala Weather chlapci druhý prst na noze a nahradila jím chybějící palec. A protože palec plní plných padesát procent práce ruky, rekonstrukce hochovi vrátila funkční horní končetinu. Používáním nový palec zesílí, vyroste a nakonec bude připomínat běžný palec, až na to, že bude mít kloub navíc.

	Během jedenáctihodinové operace spojí Weather dva nervy, dvě drobné arterie a dvě ještě menší žíly. Ty měly průměr proutku z koštěte. Mareta zaujaly fotomikrografy sešitých žil. Čím více žilek sešijí, tím to bude pro dvojčata lepší. Weather dokáže spojit i ty nejmenší žilky.

	Navíc ho přitahovala její nezdolná energie: jedenáctihodinová mikrochirurgická operace je supermaraton. Nabídl jí tedy možnost připojit se k týmu. Prostudovala si případ, seznámila se s rodiči a pak umístila dětem pod kůži expandéry.

	Weather se odvrátila od Mareta, že si zajde na záchod, když se najednou před operačním sálem strhl hluk.

	„Co je?“ zeptal se Maret.

	Dansk, který se právě vrátil s velkým skalpelem, se otočil ke dveřím. O pár sekund později vtrhl do sálu anesteziolog jménem Yamaguchi. Weather si pomyslela, že vypadá jako člověk, který právě spatřil na pohotovosti své zraněné dítě: v očích měl paniku.

	Vyhrkl na Mareta a Weather: „Je konec! Operace nebude. Máme tu, máme tu…“

	Weather ho chytila za rukáv: „Klid, uklidni se.“

	„Je konec,“ opakoval Yamaguchi. „Nějací chlápci přepadli lékárnu a celou ji vybílili. Všechno se ruší. Všechno!“

	Maretovi se na obličeji vystřídala řada výrazů od nevěřícího až po užaslý. „Cože?“

	„Chlápci se zbraněmi,“ vysvětloval Yamaguchi. Mával pažemi a vypadal, jako by chtěl vzlétnout. „Loupež! Vyloupili lékárnu. Je tady i policie. Nezůstalo tam nic, celou ji vybrali… A ten stařík, co tam pracoval, ten, co nosí chirurgickou čapku…“

	„Don,“ řekla Weather.

	„Jo, Don. Je zraněný a je to s ním zlé. Vezou ho na pohotovost.“

	„To snad ne,“ řekl Maret a rozhlédl se po užaslých lékařích.

	Alain Barakat s maskou zavěšenou na krku stál v zadní části zákrokového sálku a sledoval práci chirurga. Ten proklínal sestru, která se nervózně přehrabovala v nástrojích, a všichni s obavou sledovali, jak krevní tlak starého muže klesá. Pak chirurg řekl: „Dělejte, dělejte, zvyšte tlak.“

	Sestra stojící na židli zvedla láhev se solným roztokem a někdo řekl: „Dvě minuty pro krevní oběh.“ Chirurg řekl: „Myslím, že není čas. To nezvládneme…“ Anesteziolog zvolal: „Zhasíná, hochu.“ Doktor se rozhodl: „Kašlu na to, jdu do toho.“ Jeden řez, pak druhý a třetí, propracovával se do velké černé podlitiny na starcově břiše a anesteziolog ho pobízel: „Pospěš si, člověče.“ Chirurg vydechl: „Sakra, není tu krev, nemá tu vůbec krev,“ a mrštil skalpel do rohu, až zazvonil. „Zatraceně, musejí to být ledviny. Zkusme ho otočit!“ a sestry přistoupily k lůžku, aby mu pomohly, a anesteziolog konstatoval: „Bohužel odchází.“

	Barakat stojící v rohu místnosti si mumlal: „Doprdele, doprdele, doprdele…“

	O minutu později stařec zemřel. Nemělo smysl pokoušet se nastartovat srdce – nebyla v něm žádná krev. Všichni stáli shromážděni kolem mrtvého v šoku.

	Pak chirurg řekl: „Tak jsme skončili.“

	Jedna ze sestřiček řekla: „Neměli jsme čas. Odešel moc rychle.“

	Hleděli na tělo spočívající na stole, na sešlapané adidasky, které svíraly úhel pětačtyřiceti stupňů, na nehybnou plochou hruď a krvavou ránu v břiše. Anesteziolog se otočil, aby si něco vzal, a uviděl Barakata. Vysoký muž stál v rohu a tiskl si ruce ke spánkům. „To není tvoje chyba,“ chlácholil ho anesteziolog. „Udělal jsi, co jsi mohl. Všichni jsme se snažili. Umíral, už když jsme ho sem přivezli.“

	Barakat si pomyslel: Teď sem vpadne dav. Policajti to tu převrátí vzhůru nohama.

	Protože o starého muže mu vůbec nešlo.

	Lékaři stáli kolem stolu a opakovali, co řekl Yamaguchi. Chodbou přispěchal Thomas Carlson, ředitel nemocnice. Carlson měl na sobě bílý lékařský plášť, který si oblékal vždy při veřejných vystoupeních, aby lidem připomněl, že kromě titulu MBA má i titul MUDr. Weather si pomyslela, že přesto není špatný chlapík.

	Kráčel přímo k Maretovi. „Gabe, už jsi to slyšel?“

	„Slyšel jsem, že tu spáchali loupež.“

	„Bohužel. Problém je, že jeden náš člověk to schytal. Je vážně zraněný a my nemáme přístup k vašim lékům – nejsou tu žádné kromě těch nejdůležitějších, ale abychom je našli, museli bychom se plazit po zemi. Je to tam úplně vybrakované. Co nepobrali, vyházeli ze skříněk na zem.“

	„Tak: jsme tu všichni,“ poznamenal Maret.

	„Ale budete muset počkat,“ řekl Carlson. „Bože, je mi to moc líto. Ale je tu neuvěřitelný binec. Dokud jsou děti stabilizované…“

	Maret přikývl. „Dobře. Myslím, že počkat můžeme.“

	Weather s Maretem šli za Raynesovými. Rodiče čekali v místnosti, kterou operační tým nazval „separovaná“ čekárna. Původně to byla meditační místnost, ale teď byla určena pro odpočinek rodiny a porady týmu.

	Raynesovi seděli na pohovce a hleděli na stůl s hromádkou časopisů. Neměli však chuť číst. Byli to čerství třicátníci a byli si velmi podobní – oba měli medově hnědé vlasy a byli vysocí a štíhlí. Pocházeli z malého městečka New Ulm v jižní Minnesotě. Larry pracoval v topenářské firmě svého otce; Lucy byla poštovní úřednice. Nikdy nežili jinde než v New Ulmu. Oba mluvili plynně německy a každé léto jezdívali do Německa, kde se věnovali turistice. Jiné děti neměli.

	Maret jim vysvětlil princip operace dětí, ale víc pracovali s Weather než s ostatními lékaři, protože Weather měla za úkol základní chirurgický zákrok.

	Zpráva o loupeži je rozrušila. „Co to znamená? Operace se odkládá? Na jak dlouho?“ vyhrkla Lucy Raynesová. „Copak…?“

	„Budeme pokračovat zítra,“ řekla Weather a poplácala ji po rameni. „Ve stejnou dobu. Celá ta věc je tak bizarní… Myslím, že je tu plno policistů. Děvčátkům se daří dobře, pro ně to není žádná změna.“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ naříkal Larry Raynes. „Když už jsme došli tak daleko…“

	Manželka ho objala kolem pasu a přitiskla se k němu. „To bude dobré. Všechno bude v pořádku.“

	Z Raynesových byla aktivnější Lucy. Vyžadovala informace, důkladně si prostudovala postup operace, používala termíny jako „horní sagitální sinus“ a „kalva“, četla lékařské studie o podobných operacích. Při mnoha příležitostech hovořila se zástupci médií, ať televize nebo tisku. Larry naopak většinou hovořil o načasování operace a o vývoji dětí a Weather se mnohdy zdálo, že už chce mít všechno prostě za sebou. Nebyl hloupý, ale vlekl ho proud, jenž byl pro něho příliš silný: na jedné straně lékařská věda, na druhé mediální cirkus. Chtěl domů.

	Maret všechny před cirkusem varoval. „Až bude po všem, vtrhnou sem média, protože ucítí drama. Budou vyjadřovat sympatie. Musíte se na to připravit. Reportéři v Miami pronásledují chirurgy až domů, buší jim na dveře a číhají na ně na ulici.“

	Teď řekl Raynesovým: „Promluvím se zástupci médií, zabere to tak deset minut. Rád bych, kdybyste šli se mnou.“

	„Běž ty,“ obrátil se Larry Raynes k ženě. „Já zůstanu u dětí.“

	Weather odešla z čekárny a vrátila se do šatny, kde se opět oblékla do civilních šatů.

	Než se vrátila ze šatny, většina členů týmu se rozprchla. Sestry zavíraly operační sál a Weather se zastavila na kus řeči s asistentem.

	Chodbou se k nim blížil kardiolog Alan Seitz, jehož před chvílí odvolali na pohotovost. Vypadal rozrušeně.

	„Co je?“ zeptala se Weather.

	„Don z lékárny zemřel,“ odpověděl Seitz. „Jeden z těch zmetků ho ukopal k smrti. Poranil mu ledviny. Děda byl napajcovaný Coumadinem. Vykrvácel, než jsme pro něho mohli cokoli udělat. Pumpovali jsme do něho tekutiny, co nejrychleji jsme mohli, ale nepomohlo to.“

	Weather k němu přistoupila a objala ho. Seitz byl starý přítel. „Nemohli jste udělat víc. Snažili jste se.“

	„Jo.“ Seitz se rozhlédl. „Proboha, ukopali ho k smrti v nemocnici!“
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	Lucas Davenport otevřel oči v devět a začal počítat: Weather už by měla mít za sebou první část operace. Asi odstranila jeden z expandérů a provedla první řezy. Jestli šlo všechno podle plánu, vypila si v půl osmé šálek kávy a ortoped začal řezat do lebeční kosti.

	Dobře. Zajímavá zkušenost.

	Lucas ležel ještě několik minut zachumlaný do pokrývky a poslouchal. Zádné zvuky. Možná sněží. Lucas pomáhal architektovi s projektem domu a ložnici umístil na severní straně, co nejdál od ostatních pokojů. Weather si opatřila elektronickou chůvičku, aby slyšela Sama, kdyby se v noci probudil, ale chůvička byla zticha. Sam je asi s hospodyní.

	Vstávat!

	Lucas se obrátil, slezl z postele na koberec a zacvičil si pár kliků a několik sedů-lehů, pak uchopil do každé ruky desetikilovou činku a stokrát je zvedl. Potom šel do koupelny, vyčistil si zuby a oholil se. Díval se na sebe do zrcadla a říkal si, že i po mnoha těžkých letech je stále v dobré kondici. Ale musí na ní pracovat, protože se mu blíží padesátka. Kdyby ztratil svalový tonus, těžko by ho zase získával.

	Ještě stále měl tmavé vlasy, ale sem tam se mu v nich objevila nějaká ta šedina. Pleť měl po třech měsících minnesotské zimy příliš bílou a byly na ní znatelné jizvičky a následky drobných zranění, která utržil za patnáct let hokejistické kariéry a pětadvacet let práce u policie; v zimě si udržoval váhu hraním košíkové. Ve tváři se mu vedle hákovitého nosu ostře rýsovaly lícní kosti. Aspoň nekouří. Viděl, jak kouření chlapy požírá, například Della.

	Zrovna stál pod sprchou a myl se Weatheřiným tělovým šamponem, když uslyšel z ložnice manželčin hlas: „Ještě jsi tady?“

	„Počkej minutku…“ zavolal. To je překvapení! Nečekal, že se s Weather setká dřív než večer. Smyl si šampon, vystoupil ze sprchového koutu a u dveří do koupelny spatřil Weather.

	Stáhla z věšáku ručník a podala mu ho. „Operaci zrušili, protože zavraždili lékárníka a vyplenili nám lékárnu.“

	„Cože?“ Z Lucase kapala voda, začal se utírat.

	„Hm,“ řekla, „voníš jako jarní déšť.“

	„Co?“

	„Je tam asi milion lidí z médií, přijely dodávky všech kabelových televizí a Gabe musel předstoupit a říct jim o přepadení nemocnice a že zabili Dona Petersona, že ho ukopali k smrti.“

	Lucas zvedl ruce. „Počkej, počkej, počkej. Tohle nemůžu poslouchat nahý.“

	„Jasně. Tohle je třetí nejhorší den v mém životě,“ řekla Weather, ale když kolem ní procházel, pleskla ho po zadku.

	Lucas si oblékl slipy a přes hlavu si přetáhl tričko. „Tak. A teď pěkně popořádku.“

	„Dobře. Vyloupili nám lékárnu. Jednoho z farmaceutů zbili tak, že na následná zranění zemřel. Hádej, kdo vede vyšetřování minneapoliské policie?“

	Lucas pokrčil rameny. „Kdo?“

	„Tvoje stará přítelkyně Prsatice.“

	Byl netrpělivý, tohle poslouchat nechtěl. „Weather…, pověz mi to.“

	Weather došla k posteli a sedla si. Lucas se oblékal. „Dobře. Ráno jsem přijela podle plánu…“

	Bratři Lyle a Joe Mackovi, Mikey Haines, Shooter Chapman a Honey Bee Brownová seděli v zadní části baru Cherries, který stál vedle dálnice číslo 13, a dívali se na starou televizi postavenou na plastové židli, z níž vedl do zásuvky drát. V místnosti to čpělo prázdnými pivními sklenicemi a vlhkou překližkou. Na zemi za nimi ležely tři nylonové tašky plné léků.

	Lyle Mack řekl: „Kreténi!“

	„A co jsme měli dělat? Ten chlap chtěl volat policajty,“ bránil se Chapman. Haines, který lékárníka zkopal, mlčel.

	Honey Bee na ně hleděla a převalovala v ústech žvýkačku velikou jako vlašský ořech. Procedila: „Vy dokážete posrat kdeco.“

	Lyle Mack se potil, byl vyděšený a hlavou mu běželo: Sakra moc svědků. Příliš mnoho lidí vědělo, že Joe Mack, Haines a Chapman přepadli lékárnu. On a Honey Bee, ti tři oslové, kdokoli, s kým možná mluvili – pár lidí pravděpodobně zachytilo nějaké poznámky – plus doktor a možná jeho kámoš, taky lékař.

	„Pověz mi o té ženské v audině,“ řekl Lyle Mack.

	„Vjela do garáží, když jsme odjížděli. Třeba si nás vůbec nevšimla,“ vysvětloval Joe Mack. „Možná mě viděla, ale kdo ví? Svítili jsme jí do očí. Byla to blondýna menší postavy a jela v audi. Mohla to být sestra.“

	„Určitě tě dobře viděla, vole,“ vyjel Haines, který se snažil odlákat pozornost kumpánů od své osoby. Kristepane, ukopal chlapa k smrti! Netušil, co ho to popadlo. Shooter jednou zabil v kalifornském Stocktonu chlápka, ale to bylo něco jiného. „Ten chlap umřel, jak umřel, byla to fakt blbá náhoda. V televizi říkali, že byl na nějakejch práškách, kvůli kterým vykrvácel. Nezavinil jsem to já. Kopl jsem ho jen trošku.“

	„Vždyť jsi ho dokopal jak psa,“ obořil se na něho Joe Mack.

	„Ten starej pitomec mě poškrábal,“ bránil se Haines. „Pověsil se na mě.“

	„Ale až po tom, cos ho kopl,“ upozornil ho Joe Mack.

	Lyle Mack se zeptal: „Jak tě poškrábal?“

	„No trochu jsem krvácel, ale nic moc,“ odpověděl Mikey.

	„Ukaž!“ poručil Lyle Mack.

	Mikey nadzvedl nohavici. „Nic to není,“ řekl. Jeho lýtko vypadalo, jako by mu po něm někdo přejel šroubovákem. Na kůži zůstala dlouhá tenká stopa zaschlé krve.

	V televizi se vrátili k rannímu šotu a nějaká bláznivá ženská mluvila o dekoracích pro oslavu Dne Martina Luthera Kinga, které patřily do oblasti užitého umění a sestávaly z plechovek od piva, vršků od lahví a staniolových plátků od tabletek. Všichni se na ni asi minutu mlčky dívali a pak řekl Joe Mack: „Asi se jí muselo stát něco hroznýho. Ta nemůže bejt normální.“

	Lyle Mack uchopil ovladač a televizi vypnul. Poškrábal se na hlavě: „Tak dobře.“

	Honey Bee vyfoukla bublinu a pak ji praskla. „Co budeme dělat?“

	„Schováme se,“ odpověděl Lyle Mack. „Léky odvezeme na farmu k tátovi. Necháme tam i zbraně – dají se snadno identifikovat. Nikdo se ničeho měsíc nedotkne. Vy tři… Ne, Joe Macku, ty radši zůstaneš tady. Honey Bee tě ostříhá. Vezme tě na ježka.“

	„Au, to ne!“ zavyl Joe Mack.

	Lyle Mack se od něho odvrátil. „Mikey, Shootere, vy odjedete k Honey Bee. Až bude Joe hotovej, přijedeme za vámi. Myslím, že vy tři byste pak měli jet za Eddiem. Každej večer zajdete do pár barů, ať vás každej vidí. Pak už nikdo nebude vědět přesně, kdy jste tam byli. A vy můžete klidně tvrdit, že jste tam byli i týden předtím, než se to stalo.“

	„Kruci, je tam šílená zima,“ namítl Haines. Eddie bydlel v Green Bay.

	„Tady je taky zasraná zima a Eddiemu můžeme věřit – a nebyli bysme ve sračkách, kdybys neukopal toho dědka k smrti,“ osopil se na něho Lyle Mack. „Takže budeš držet hubu a pojedeš k Eddiemu. Počkáte do večera. Pojedete k Honey Bee a tam počkáte, až se setmí. Nebudete zastavovat na jídlo ani na pivo a postaráte se, aby vám nikdo neviděl do ksichtu. Nechceme, aby někdo řekl:, Viděl jsem ho ten den, co se to stalo.“

	„No a co, však víš…“ Chapman se podíval na tašky s léky. „Čekali jsme, že dostaneme nějaký prachy.“

	Lyle Mack vyskočil na nohy. Byl to malý silný muž v černé flísce a džínsách. Vyběhl před bar a za tři minuty se vrátil s malým svazkem padesátidolarových bankovek. Rozdělil ho napůl a jeden štůsek dal Hainesovi, druhý Chapmanovi. „A teď vypadněte. Každý tam máte dva tisíce. Uvidíme se za týden u Eddieho. Až tohle prodáme, dostanete zbytek.“

	„Green Bay. Doprdele!“ zanadával Haines.

	„Je to lepší než Oak Park Heights,“ řekl Chapman. V Oak Park Heights je státní věznice se zpřísněným režimem.

	Chvíli se na sebe dívali a bylo slyšet jen hučení lednice a mlaskání přežvykující Honey Bee. Pak vyzval Lyle Mack Hainese a Chapmana: „Tak se zvedněte. Přijedu za vámi hned, jak budu moct. Můžete si vzít z mrazáku pizzy a k nim dvě bedny piva.“

	„Nejlepší kšeft, jaký jsme kdy udělali,“ zamručel Haines.

	„Jo, ale museli jste ho posrat,“ dodal Lyle.

	Haines s Chapmanem si vzali čtyři pizzy, dvě bedny millera a vyplížili se zadem přes zásobovací trakt. Jejich Trans Am 2002 se opíral o sněhovou návěj a Lyle Mack stál na špičkách u garážového okna a pozoroval, jak nasedají do vozu. Díval se za autem, dokud nezatočilo za roh. Pak se obrátil k Joe Mackovi a Honey Bee a řekl: „Honey, přines mi zmrzlinovej pohár s horkejma malinama.“

	„Co?“ Honey Bee nechala pusu otevřenou, takže Lyle viděl chuchvalec žvýkačky, která vypadala jako kus masa ze zombie. Honey Bee vypadá dobře, pomyslel si Lyle Mack, ale když udělá něco podobného, zkazí celý dojem. Bohužel takové věci dělá pořád.

	„Chci sakra horký maliny na zmrzce,“ zopakoval trpělivě. „Přines mi ten pohár a maliny dej do mikrovlnky, ať jsou fakt horký.“

	Honey Bee potřásla hlavou a podívala se na hodinky – bylo ráno, pět minut po osmé. Nezvyklá doba na podávání zmrzlinového poháru s horkými malinami. Honey Bee přesto vyskočila a zamířila do přední části baru. Lyle Mack šel za ní, zavřel dveře a otočil se k Joeovi.

	„Jste hrozní pitomci,“ zavrtěl hlavou. „Je to stejný, jako byste zastřelili policajta. Blbý skopový hlavy.“

	„To ten zatracenej Mikey,“ bránil se Joe Mack. „A nemyslím si, že je chytrý posílat je k Eddiemu. Kolikrát jsi už slyšel, že Shooter zabil v Kalifornii černocha?“

	Lyle Mack zvedl ukazovák. „A proto k Eddiemu nepojedou.“

	„Nepojedou?“

	„Nemáme jinou možnost, Joe. Debil Mikey…,“ pokračoval Lyle Mack. „To znamená, že poldové mají jeho DNA. Pamatuješ, jak Mikey přefik v Edině tu studentku a přišli poldové a on si musel kartáčkem přejet po dásních? To je DNA. Můžou přijet za dvě minuty s tím, že ho hledají. On nás pak samozřejmě práskne.“

	Joe Mack několik sekund dumal a pak se zamračil. „Jestli mi chceš říct, že je odkráglujem, tak di do hajzlu. Já nikoho zabíjet nebudu! Já to nemůžu udělat, posral bych to.“

	Lyle Mack přikývl. „Já taky, Joe. Musíme to přenechat Cappymu.“

	„Kurva!“ Joe se na několik minut zamyslel nad Cappym a pak ho napadlo, že by si měl přihnout.

	„Nemáme jinou možnost,“ naléhal Lyle Mack. Chvíli naslouchal a pak promluvil: „Neříkej o tom Honey Bee. Má je má ráda a zuřila by.“

	„A co když Cappy… No, chci říct, Shooter a Mikey jsou jeho kámoši.“

	„Myslím, že Cappy žádný kámoše nemá,“ namítl Lyle Mack. „Cappy se kámoši sám se sebou.“

	Haines jedoucí v trans amu řekl: „Doufám, že Honey Bee má HBO.“

	„Nejdřív se musíme zastavit v domě,“ řekl Shooter. „Lyle říkal…“

	„Právě Lyle mi dělá starosti,“ přerušil ho Chapman. „Viděl jsem, že přemýšlel. Není s náma spokojenej.“

	„S náma?“ Haines nerozuměl.

	„No, bojí se, abysme ho nepráskli. Viděl jsem, jak mu to za těma malejma korálkovejma očičkama šrotuje. Takže nás poslal k Honey Bee, dost daleko na venkov, kde nás nevyčmuchá ani pitomej prodejce vehiklů John Deere. Proč to? Možná nás chtěl dostat na samotu a pak odprásknout.“

	„Ale řekl, že nás nikdo nesmí vidět,“ zaúpěl Haines. „Tvrdil, že máme jít k Eddiemu.“

	„No, to má teda pravdu, že by nás nikdo neměl vidět, ale musíme využít šance,“ řekl Chapman. „Musíme vrazit do baráku, popadnout zbraně a pak vzít roha. Převrátíme to tam vzhůru nohama. Jestli pojedeme na měsíc k Eddiemu, musíme aspoň zpřevracet nábytek a vybrakovat lednici. Zabere nám to dvě minuty.“

	Žlutý trans am zabočil za roh – v létě to byl dokonalý vůz, ale v zimě se díky speciálním pneumatikám choval jako prase na ledě.

	Lucas dopnul poslední knoflík a podíval se na sebe do zrcadla: uhlově černý oblek, bílá košile, modrá kravata, která ladila s barvou jeho očí.

	Weather řekla: „Právě mě něco napadlo. Když jsem vjížděla do parkovacích garáží, projela kolem mě dost rychle dodávka. Málem jsme se srazili.“

	„A nejela jsi příliš rychle, nebo ano?“ Samozřejmě že jela rychle. K narozeninám jí koupil třídenní závodní kurz na okruhu ve Vegas a ona všechny přetrumfla.

	Weather otázku ignorovala. „Chlap, který seděl na sedadle spolujezdce, vypadal jako lesní dělník nebo podobný pracant. Měl na sobě takovou tu plátěnou bundu, jakou nosí lesáci. Měl světle hnědé vlasy, dlouhé až po ramena, a byl zarostlý. Vypadal jako harleyák s velkým nosem. Bylo to kolem…“ Přetřela si čelo, chvíli přemýšlela a pak pokračovala: „Muselo to být v době spáchání té loupeže.“ Vzhlédla. „Ježíši, co když to byli ti chlapi? Řidič vypadal stejně. Moc dobře jsem ho neviděla, ale taky měl vousy…“

	Lucas zvedl prst, vytáhl z kapsy mobil a posadil se na postel. Stiskl tlačítko a řekl: „Jo, jsem to já, ale nemůžu mluvit, protože moje žena stojí vedle mě.“

	„Ahoj, Marcy,“ zavolala Weather.

	Marcy Sherrillová byla zástupkyní šéfa minneapoliských policajtů, přezdívaná Prsatice.

	„Potřebujeme vědět,“ pokračoval Lucas, „kdy přesně k té loupeži došlo. Kdy začala a kdy skončila?“

	Marcy odpověděla: „Nemyslím, že je to případ pro SKÚ.“

	„Poslyš, to nechej stranou a pověz mi to – a já ti pak prozradím, proč to chci vědět,“ slíbil Lucas.

	Chvíli poslouchal, pak se otočil k Weather a řekl: „Mezi 5.30 a 5.40, v tuhle dobu.“

	„Lucasi,“ vydechla Weather, „to je…, myslím…, to je přesně  čas, kdy jsem vjela do garáží.“

	Lucas promluvil do telefonu. „Víš, že Weather je členkou chirurgického týmu, který bude operovat ta siamská dvojčata? Jo? Takže ráno vjela do parkovací garáže a setkala se s dodávkou, která vyjížděla ven. Zahlédla obličej chlapa na sedadle spolujezdce. Říká, že vypadal jako lesní dělník, měl světle hnědé vlasy až na ramena a vousy… Jo, viděla ho jasně. Všimla si i řidiče, už ne tak dobře, ale ví, že byl taky vousatý. Auto jelo rychle a trochu zbrkle. Ten pasažér měl na sobě nějakou žlutou pracovní bundu.“

	„Béžové plátno,“ řekla Weather.

	„Bundu z béžového plátna,“ zopakoval Lucas. Poslouchal, pak telefon oddálil a zeptal se: „Máš představu, jaké byl postavy?“

	Weather zavřela na minutu oči a pak odpověděla: „Ano, byl to velký chlap, větší než ty. Myslím, že byl vyšší a těžší.“

	Lucas opět přiložil telefon k uchu, poslouchal a pak řekl: „Dobře. A co takhle… v deset? Hodí se ti to v deset?“ Když ukončil hovor, promluvil k Weather: „Loupež provedli tři chlapi, kteří na sobě měli modré ošetřovatelské pláště. Ale ta přepadená lékárnice vypověděla, že nevypadali jako ošetřovatelé. Bylo jí jasné, že ty pláště mají na civilních šatech. Na nohou měli těžké boty a na obličeji lyžařské masky, ale lékárnice si myslí, že aspoň dva z nich byli vousatí. Jeden byl opravdu veliký. Musíme si promluvit s Marcy. Asi sestaví počítačovou skicu a uvidí, jestli budou schopni zjistit, kdo ten chlap je.“

	„Třeba z toho nebude nic,“ broukla Weather, jako by litovala, že o tom Lucasovi pověděla.

	„Třeba ne,“ souhlasil. „Ale sakra, teď máš volno. Děti jsou z domu – půjdeme se projít. Promluvíme si s Marcy a zajdeme si na oběd. Můžeme projít butiky. Mohl bych si koupil jeden dva jarní obleky.“ Weather rychle přikývla a zopakovala: „Třeba z toho nebude nic.“

	Lyle Mack seděl ve své malé kanceláři v zásobovacím traktu a asi minutu přemýšlel. Nato zvedl telefon a zavolal Barakatovi: „Musíme si promluvit.“

	„Proč bych s tebou měl mluvit? Já mám čisté ruce,“ odpověděl Barakat. „Ve sračkách jsi ty a ta tvoje partička idiotů. Já jsem mimo.

	O ničem nevím. Proč mi voláš? Víš, že policie dokáže vysledovat telefonní hovory…“

	„Nejsem blbej, všichni máme tajný telefony. Taky by sis měl jeden obstarat.“

	„Co?“

	Lyle Mack byl trpělivý. „Běž někam do obchodu, kup si telefon a kartu na falešný jméno, jestli ho po tobě budou chtít. Dostaneš ho v nějaký prodejně potravin. Tam je mívají. Zkus to v Best Buy.“

	„Říkám ti, že už jsem mimo…“

	„Člověče, byl jsi tam. Nemůžeš se stranit. A já mám tvoje zboží,“ upozornil ho Lyle Mack.

	„Vezmu si ho někdy jindy,“ řekl Barakat.

	„Podívej, když hoši vyjížděli z garáží, vřítila se tam nějaká ženská v černém audi kabrioletu. Blondýna. Viděla jednoho z hochů a my chceme vědět, kdo to je. Jen pro případ. Hoši si myslí, že to byla asi sestra.“

	„A jak to mám zjistit? Nejsem čtenář myšlenek,“ houkl Barakat. „Co mám dělat? Chodit kolem a ptát se lidí, kdo viděl vrahy, kteří vyjížděli z garáží? Jak se asi mám dozvědět, jestli někdo neviděl někoho?“

	„Jen poslouchej,“ pokračoval trpělivě Mack. „Lidi o tom budou mluvit týdny. Stačí, když budeš poslouchat. Nemusíš provádět žádný zasraný pátrání.“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak Barakat řekl: „Jestli je to sestra, šla na denní. Právě teď je v garážích aspoň stovka audin, takže pozorovat můžu zítra. Jestli dělá na směny, měla by zítra nastupovat ve stejnou dobu. To je všechno, co můžu udělat.“

	„Tak poslouchej, co lidi povídají,“ zopakoval Lyle Mack a dodal: „Zboží pro tebe máme. Je to to nejlepší, co jsem kdy viděl. Jako stoprocentní zlato.“

	Alain Barakat zavěsil a šel do kuchyně. Pohlédl na hodinky: měl se držet zpátky.

	Byl unavený. Měl za sebou noční, pak pracoval celý den a měl jen hodinovou pauzu na oběd. Spotřeboval už polovinu materiálu, a když přišel domů, doufal, že v poště najde další balíček.

	Marně.

	Poštovní schránka byla prázdná. Lyle Mack měl zboží u sebe. Tohle ho přivádělo k šílenství: dříve či později za ním bude muset zajít a žebrat.

	Barakat žil v hezkém cihlovém domě v st. paulském Highland Parku, ulici úpravných domů s pečlivě udržovanými chodníky, po nichž spěchávaly děti na pendlující školní autobusy. Otec mu dům koupil, ale s opatrností sobě vlastní ho napsal na sebe. Byla to součást plánu na přestěhování rodiny z Libanonu. Investovali do realit – domů a farmářských pozemků šetřili zlaté mince a koupili dětem americké vzdělání.

	Otec Alainovi říkával, že cena amerických domů nikdy neklesá. O rok později, když se začaly ceny snižovat, prodal starý pán nejméně třicet domů na horkém trhu v Kalifornii a na Floridě. Prodělal a zkrátil synovi apanáž na pět tisíc měsíčně. Řekl mu: „Teď jsi dospělý muž a doktor. Když budeš řádně pracovat, můžeš zbohatnout.“

	„Nechci být doktorem,“ namítl Barakat. „Nechci žít v St. Paulu. To není Libanon, je tu jako na severním pólu. Včera tady bylo minus pět.“

	„Lidi musí pracovat. Tak to chodí. Dokonči kolečko a pak si jdi, kam chceš. Odstěhuj se třeba do Los Angeles. Už tě dál nebudu podporovat. Buď dokážeš vyjít s pěti tisíci na měsíc, nebo budeš hladovět.“

	Ale Barakat s pěti tisíci nevystačil; nemohl z pěti tisíc uspokojit svou závislost. Finanční problémy vedly k jeho komplotu s Mackovými. Tohle řešení navrhl sám. Celá věc se zdála tak jednoduchá.

	A teď tohle!

	A ještě ta blondýna.

	Jestli jde o blondýnu, s níž jel ve výtahu – a musí to být ona, protože přišla z parkovacích garáží a sedí i čas –, pak má problém i on. V tu dobu neměl na tom místě vůbec co dělat – pohotovost je na opačném konci a tady se ještě nezačalo pracovat. Jestli popíše jednoho z chlapů a zeptají se jí, jestli nepotkala ještě někoho…

	Sesul se do křesla, opřel si lokty o stehna a hlavu dal do dlaní. Přemýšlel o blondýně a o zboží. Lyle Mack říkal, že zboží dostal. Krev mu jen hoří; potřebuje ho. Navzdory tomu, co řekl. Proč kecal, že si je vyzvedne jindy? Potřebuje ho teď…

	Mysli na tu blondýnu.

	Nastupovala-li v tuhle ranní dobu, musí to být zdravotnice, ne úřednice. Kdyby jela na pohotovost, přijela by ulicí z druhé strany. Jestli to je sestra, má bohatého manžela – sestry v audi nejezdí.

	Lékařka? Možná. Tady pracuje hodně lékařek.

	V mozku mu znovu zablikalo. Mack má zboží. Stačí je jen vyzvednout. Připadal si jako tlusťoch, který přemýšlí o koblížku. Jenže on myslel na velký pytel plný kokainového prášku.

	Klíč od království slávy. Nefetoval tři dny a nelíbilo se mu to. Věděl, že nemá reálnou fyzickou závislost – zatím se netřásl, ani neviděl hady ale psychická závislost tady byla. Bez kokainu a bez peněz na něj byl živoucí mrtvola, bezbarvá existence, jejíž život byl plný stínů a pochyb. Kokain přináší život, inteligenci, bystrost, nadšení, jasné myšlení: základní barvy života.

	Podíval se do peněženky. Devět dolarů. Celý den nejedl a teď pocítil hlad. Musí se najíst. A musí si sehnat zboží.

	Minneapoliská policie má sídlo na radnici. Tato nevzhledná budova tmavočervené barvy se tyčí v moderní zástavbě z prosklených a kovově lesklých budov jako starobylá bašta.

	Marcy Sherrillová byla ve své kanceláři; dveře měla přivřené. Lucas strčil nos do škvíry a řekl: „Haló!“ Zaslechl ženské zachrápání, takže raději zaklepal a zopakoval hlasitěji: „Haló!“

	Marcy sebou trhla a napřímila se. Pak se se zívnutím otočila a vrhla ke dveřím dezorientovaný pohled. „Ach ježíši, pojďte dál. Na chvíli jsem si zdřímla.“ Nadzvedla se, ale pak dosedla zpět na židli, vytáhla ze zásuvky stolu krabičku s mátovými bonbony a jeden si vložila do úst.

	Marcy byla upravená čtyřicátnice atletické postavy. Nikdy neváhala, když se měla zapojit do přestřelky. Měla tmavé vlasy a tmavé oči a kdysi, ještě před Weather, chodila s Lucasem. Románek netrval dlouho – jak Marcy žertem říkávala, čtyřicet dní a čtyřicet nocí. Později měla dlouhý a komplikovaný vztah s jedním umělcem a potom se provdala za „velkou rybu“ z General Mills.

	A rychle si udělali Jamese.

	Hošík je zrovna nemocný a nechodí do školky, oznámila Marcy Lucasovi a Weather, když se usadili do křesel pro hosty. „Spala jsem jen dvě hodiny,“ stěžovala si. „Sotva se mu uleví, začne běhat. A vůbec se nezastaví. Začne hned po probuzení a lítá, dokud nepadne. Chvíli spí jako dřevo a pak začne běhat nanovo.“

	„Sam je stejný,“ usmála se Weather. „Teď se začal učit svoje jméno…“

	Ženy pěly pár minut ódy na inteligenci, vzhled, energii a roztomilost svých dětí. Když skončily, Lucas musel uznat, že Weather má pravdu. Sam je opravdu úžasné dítě.

	„Tak co si myslíte o smrti Dona Petersona?“ zeptal se Lucas. „Co jste zjistili?“

	„Zabití bylo pěkně drsné,“ odpověděla Marcy. „Vrah to pravděpodobně nechtěl udělat. Několikrát ho kopl. Podle Bakerové…“

	„Bakerová je magistra,“ objasnila Weather.

	„Jo, Dorothy Bakerová prováděla inventuru léků. Nic neviděla, nemohla promluvit, protože jí zalepili oči i pusu, ale všechno slyšela. Petersonovi se nějak podařilo uvolnit si ruce. Vytáhl mobil a pokoušel se zavolat 911 – Bakerová slyšela, jak o tom lupiči mluví –, ale nepodařilo se mu to, nachytali ho. Jeden z chlapů ho několikrát kopl do zad a pak do hrudi. To ho zabilo. Vykrvácel do dutiny břišní, protože měl vnitřní zranění v okolí ledvin. Ještě ho stačili odvézt na pohotovost, ale žil jen několik minut. Byl na Coumadinu; krvácení se nedalo zastavit.“

	„Takže ta Bakerová…“

	Marcy zvedla ruku a přerušila ho: „Víš, co Peterson udělal? Měl kuráž, udělal to záměrně. Když do něho ten chlap kopal, popadl ho za nohu a škrábl ho. Bakerové řekl, co udělal, a cestou na pohotovost přišel k sobě a zopakoval to jednomu doktorovi. Že toho chlapa poškrábal. Na rukou měl jeho krev a pod nehty kůži.“

	„DNA,“ konstatoval Lucas. S Petersonem se nikdy nesetkal, ale byl na něho hrdý. „To je úžasné… jestli dokážeme najít chlapa, který to udělal.“

	„Jo, najdeme ho a usvědčíme,“ přikývla Marcy.

	„Slyšela ta Bakerová ještě něco?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Zajímavé věci. Chlapi spolu mluvili, když brakovali zásuvky a skříňky. Říkala, že se vyjadřovali jako primitivové – jako póvl z ulice,“ odpověděla Marcy.

	„Byli černí, nebo bílí?“

	„Bílí, a byli čtyři. Viděla ruce tří z nich. Byli to mohutní chlapi a na hlavách měli lyžařské kukly. Ruce měli zhrublé, jako by byli zvyklí pracovat venku. Mluvili hloupě, ale přesně věděli, co dělají. A zajímavější byl ten čtvrtý a to, co neslyšela a neviděla.“

	„A co neslyšela?“ zeptala se Weather.

	„Neslyšela nikoho klepat na dveře, protože klepat nemuseli,“ odpověděla Marcy. „Dveře se prostě otevřely, chlapi tam vpadli a hned se vrhli na Bakerovou a Petersona. Čtvrtý zůstal mimo, dokud ti dva nebožáci neleželi na zemi.“

	„Dveře měly být zamčené,“ vysvětlovala Weather.

	„Dveře byly zamčené,“ potvrdila Marcy. „Zamykají se automaticky, a aby se tomu zamezilo, musí být odjištěné. Když přišla Bakerová, byl Peterson už uvnitř. Bakerová si odemkla klíčem. Je si absolutně jistá, že dveře byly zamčené, protože když vsunula klíč do zámku, neotočila jím dostatečně, aby se ozvalo kliknutí. Stiskla kliku, ale dveře byly stále zamčené, takže musela otočit klíčem ještě jednou. Tudíž dveře nebyly odjištěné.“

	„Lupiči měli klíč,“ řekla Weather.

	„Jo. A ten čtvrtý se držel v pozadí, dokud Bakerové a Petersonovi nezalepili oči. Bakerová vypověděla, že čtvrtý vešel až pak a ukázal ostatním, kde hledat… A má dojem, že jeho hlas už slyšela. Prý hovořil jako doktor, ale neví, kdo to mohl být. Jestli je doktor, tak on byl tím důvodem, proč jim zalepili oči – protože by ho mohli poznat. Možná měl taky masku. Je to chlapík z nemocnice a sehnal klíče.“

	„Zajímavé,“ broukl Lucas. „Jdete po tom?“

	„Samozřejmě. Jdeme po všem,“ odpověděla Marcy. „Ráno jsme vypadali jako blázni. Byli tam zástupci všech státních televizních stanic a dvou kabelovek – kvůli operaci dvojčat. A my jsme ji museli zrušit, protože naše nemocnice byla přepadena. Je to podobné, jako když spadl do Mississippi most, přes který vede I-35. Lidé se ptali: ‚Co sakra děláte, když se vám zřítil most?‘ A teď se ptají: ‚Přepadli vám nemocnici? Nemocnici? Co se to tady děje?‘“

	„Nechce se mi věřit, že to byl doktor,“ zapochybovala Weather.

	„Proč? Znám nejmíň dva doktory psychouše,“ namítl Lucas.

	Marcy přikývla. „Aspoň nemusíme začínat u sester.“ Vstala. „Pojďme se podívat na ten identikit. Ráda bych ho dala do poledních zpráv.“

	Jak kráčeli chodbou, Marcy dodala: „Chtěla bych, abyste byli trochu ostražití, než je zavřeme.“

	„A proč?“ zeptal se Lucas.

	„No, Weather je viděla – takže oni pravděpodobně viděli ji,“ odpověděla Marcy.

	Lucas se zastavil. „To mi nedošlo.“ Pohlédl na Weather. „Jsem hlupák. Vůbec mě to nenapadlo.“

	Honey Bee byla profesionální kadeřnice, takže nabídla Joe Mackovi několik typů účesů: uhlazený, pankáčský, manažerský, skejťácký nebo vojenský.

	„Nepotřebujeme z něho dělat modela. Chceme tak odlišný vzhled, aby nikoho ani ve snu nenapadlo vidět v něm dlouhovlasého chlapa,“ řekl Lyle Mack. „Ostříhat nakrátko. Semiš.“

	„Ach jo…“

	Ale Honey Bee poslechla. Použila dva plastové nástavce na holicí strojek a zkrátila Joeovi vlasy na půl centimetru. Joe Mack přitom seděl na záchodě a kolem krku měl ručník. Když bylo vše hotovo, namydlila mu tváře a břitvou mu poskytla nejpříjemnější holení jeho života – nejen proto, že jeho strach z břitvy dodával celé proceduře mrazivé vzrušení, ale také proto, že mu každou chvíli přiléhalo k jednomu či druhému uchu jedno z jejích ňader.

	„Myslíš, že Mikey chtěl toho muže zabít?“ zeptala se Honey Bee.

	„V žádným případě,“ odpověděl Joe Mack. „Je jenom… blbej.“

	Honey Bee přikývla. Mikey je blb a násilník. Joe Mack je jen blb. „Mikey možná neměl v plánu toho dědka zabít, ale asi si to užil. Za měsíc dva se tím bude chvástat všude, stejně jako Shooter tím černochem z Kalifornie.“

	Když Honey Bee skončila, opláchl si Joe obličej a podíval se do zrcadla. Kurva! Vypadal jako německý řezník, kterému ze smrtelně bledé tváře ční velký, červený, větrem ošlehaný nos.

	„Co myslíš?“ zeptala se Honey Bee.

	„Ach jo… No, není to tvoje chyba.“ Přetřel si hlavu dlaní. „Je to hrůza.“

	Honey Bee přešla k zadním dveřím a vyhlédla ven. Lyle Mack byl vzadu ve skladu a převážel zboží. Honey Bee se obrátila k Joe Mackovi a sáhla mu do rozkroku. „Později můžeš přijít nahoru, jestli ti to pomůže.“

	Joe Mack mrkl ke dveřím. Lyle by byl pěkně naštvaný, kdyby zjistil, že mu Joe chodí za ženskou. Možná.

	„Je vzadu,“ řekla.

	„Jo, ale stejně…“

	„Nemyslela jsem hned teď.“

	„No…“ Přistoupil k ní, vklouzl jí rukama pod sukni a zajel jí do kalhotek. Měla na sobě bílé bavlněné kalhotky a Joea to z nějakého důvodu nažhavilo. „Pomůže to, Honey Bee. Chci říct, že si toho fakt považuju. Jsem úplně na dně.“

	Odskočili od sebe, protože uslyšeli, že Lyle Mack se vrací. Vrazil do houpacích dveří, podíval se na Joea a řekl: „Helemese.“

	Joe Mack si znovu přetřel hlavu: „Mám ji holou jako koleno. Vypadám, jako by mě někdo přejel sekačkou.“

	„Je to lepší než bručet za smrt toho dědka,“ upozornil ho Lyle Mack. „Víš, že jsi omládl o deset let?“

	„Jo?“

	Lyle Mack se otočil k Honey Bee: „Potřebuju, abys zajela do Home Depotu a něco mi tam koupila. Dám ti seznam.“

	„Musím dát vařit párky,“ ohradila se.

	„Já je uvařím. Chci, abys odtud vypadla,“ houkl Lyle Mack. „Hned. A nevracej se dřív než za hodinu.“

	Podívala se na něho a procedila skrze zuby: „Zase trable.“

	„Nechci, abys cokoli věděla, protože by ti to mohlo ublížit,“ vysvětloval Lyle Mack. Zamířila ke dveřím. Dal jí přednost a pak ji zezadu štípl. Zamračila se a vyšla na ulici.

	Když byla pryč, zeptal se Joe Mack: „Proč tohle všechno?“

	„Blíží se Cappy,“ odpověděl Lyle Mack.

	Caprice Marlon Garner snil o tom, že si vyrazí z Bakersfieldu a sám vyjede na své milované BMW nahoru do hor. Vítr ho pohladí po oholené hlavě, od ochranných brýlí mu bude odletovat písek, klouzavý proud vzduchu poleští koženou bundu. Pak sjede po úbočí na druhou stranu a černou nocí se přiřítí ke světlům Tehachapi; pustí se dolů, stále níž a níž, a nakonec frr! do pouště. Jako kovový blesk prokmitne kolem Mojave, prosviští Barstowem na Patnáctou a po ní si to bude švihat k zářícímu Vegas. Dorazí tam za úsvitu, na horizontu spatří jeho blikající pruh a proti němu pojedou ti, kteří prohráli. Návrat do L. A…

	Potom zpomalí na povolenou rychlost, projede městem, nabere benzin, posadí se na motorku, která posviští jako po másle, a hurá zpět do pouště. Motor vytočený na tři sta za hodinu, bílé tváře lidí v audinách, benzech a mustanzích, vypadají jako duchové a zírají na démona, který se kolem nich prožene v šedivém úsvitu.

	Jízda je něco. Svět klouzá kolem – práce, minulost, vzpomínky, sny, všechno dokud není ničím víc nežli částí anonymní krajiny, rychle se pohybující kolem; komplex nervů, vnitřností, kostí, svalů a reakcí.

	A snil o tom, že se posadí na střechu vysokého domu v Bakersfieldu a podívá se na město, střechy, palmy a hory, s horkým suchým větrem ve tváři. Když tam sedí, má dojem, že se něco může stát. Pak ucítí tér a uvědomí si, že ne.

	Snil o lidech, které zabil. Viděl jejich tváře, když stiskl spoušť. BMW má vlastně od jednoho z nich. Přitiskl tomu muži brokovnici k hlavě ve chvíli, kdy podepisoval papíry. Vyl, prosil a počural se. Vzápětí byly papíry v Cappyho kapse a prásk! Další chlap žere hlínu. Mojavská poušť je jejich kostmi posetá.

	Zabil je bez zaváhání, bez kousku lítosti, a noční návraty si užíval…

	Někdy brzy ráno se k němu vetřel minnesotský chlad a on se ve spánku zachvěl. Narovnal se, zamručel a převalil se na záda. Sen o Kalifornii pohasínal jako plamen zápalky ve větru. Skopal pokrčené akrylové pokrývky a zima se vplížila špatně utěsněnými okny do postele. Nevědomky se skrčil do fetální pozice a dostal křeč do zádových a krčních svalů.

	Znovu zamručel a překulil se, pak se natáhl a pocítil bolest v zádech. Přitáhl si pokrývku až k bradě a naslouchal. Bylo příliš ticho. Možná zase sněží. Sníh tlumí zvuky z dálnice i od sousedů. Podíval se na budík. Devět. Spal od šesti po třídenním pracovním maratónu doplněném metamfetaminem a trochou kokainu; teď měl všechno v hlavě pomíchané a nemohl se na nic upamatovat.

	Byl unavený. Vstávat se mu nechtělo, ale přehodil nohu přes okraj postele, našel krabičku camelek a jednu si zapálil. Zastřeným oknem sem pronikalo tlumené světlo. Posadil se a vykouřil cigaretu až k prstům a pak se vydal do koupelny. Stará studená podlahová prkna se mu prohýbala pod nohama, místnost páchla tabákem, vlhkou omítkou a plesnivými tapetami.

	Koupelnu osvětlovala jediná žárovka s provázkem místo vypínače. Cappy zatáhl za provázek a podíval se na sebe do zrcadlových dvířek toaletní skříňky. Asi mu přibyly vrásky, pomyslel si. Vypadal tak nějak zaprášeně a od jednoho chřípí k bradě se mu táhla jizva. Nevadilo mu to, netoužil po tomto světě.

	Dnes má narozeniny, vzpomněl si. Ještě rok a bude si moci legálně koupit alkohol. Toho chladného zimního rána v St. Paul Parku mu bylo dvacet.

	Jakmile se vrátil do rodné Minnesoty, zastavil se a rozhlédl. Nic pro něho. Vypadal úplně jinak, než když tu studoval na střední. Nebylo pravděpodobné, že by ho někdo poznal.

	Ale jeden člověk se k němu přihlásil. Byl to John Loew, kluk, s nímž vyrůstal. Narazili na sebe před obchoďákem SuperAmerica právě ve chvíli, kdy Cappy vycházel. Cappy Loewa poznal, ale pokračoval v chůzi, Loew se však zastavil, otočil se a zvolal: „Cappy, jsi to ty?“

	Cappy přikývl. „Jak se vede, Johne?“

	„Hej, kámo…, ty fakt…“

	Cappy naladil umrlčí úsměv. „Co?“

	„… vypadáš jinak. Jako herec nebo tak něco. Kam ses poděl?“

	„No, to víš. L. A., San Francisko, západní pobřeží.“

	Z corolly vystoupila žena, došla k nim a kamaráda oslovila: „Johne?“

	Loew řekl: „Carol, to je Cap Garner. Vyrůstali jsme spolu a chodili do stejné školy.“

	Dívka byla v Cappyho věku: taková ta, které se nikdy nic nepřihodilo, trochu oplácaná, ale ne moc, trochu blond, ale ne moc, trochu sexy, ale ne moc. Podívala se na Cappyho s neskrývaným pohrdáním a utrousila: „Ahoj.“

	Cappy pokývl, nasedl na motorku a zeptal se Loewa: „Tak co děláš? Pracuješ?“

	„Jedu vyřídit nějaké obchodní záležitosti do Mankata. Finance.“ Pokrčil rameny, jako by se omlouval. „Jsme s Carol zasnoubeni.“

	Cappy si nasadil ochranné brýle a řekl: „Jsem rád, že se ti dobře daří, Johne.“

	„Jo, fajn,“ přikývl John a vykročil ke vchodu do obchoďáku. „Tak zas někdy…“

	„Hezkej den,“ popřál oběma Cappy.

	Za jízdy přemýšlel: Není tohle školácký příklad? Tenhle chlapík vyrůstal vedle něho, ale dnes studuje vysokou, má blond holku, ožení se, bude mít děti a nikdy se mu nic zlého nestane. Kromě toho, že se ožení a bude mít děti. Z nějakého neznámého důvodu ho to naštvalo. Někteří lidé studují vysokou a jiní chodí do práce, například roznášejí krabice expresní pošty.

	Minnesota ho ničila. Než prošla poslední studená fronta, vyvětral BMW na dálnici a během patnácti minut byl k motorce přimrzlý jako jazyk k pumpě, přestože měl na sobě koženou kombinézu a pod ní flís a na tváři flísovou masku.

	Potřeboval se projet, potřeboval něco dělat, ale neměl peníze. Jeho život se moc nelišil od života vězně: práce, čas na jídlo a drogy, spánek, práce – a na konci nebylo nic.

	Setřel si z obličeje holicí pěnu a přemýšlel o Kalifornii a Floridě. Na Floridě nikdy nebyl. Slyšel, že je lákavější než Kalifornie, ale tvrdší – jako meth proti kokainu – a je tam mnoho starých lidí.

	A znovu pomyslel na obchod s lihovinami. Velký obchod vedle supermarketu ve Wisconsinu. Zašel tam v pátek těsně před zavíračkou a nebyla tam ani noha. Zaplatil dvanáct a půl dolaru za láhev bourbonu a pro všechny případy měl připravený falešný průkaz totožnosti.

	Nikdy ho nepožadovali: zdál se starší. Zajímavější však bylo, že když položil na pult padesátku, prodavač zvedl krabičku, kterou měl v pokladně, aby pod ni bankovku uložil – a Cappy tam uviděl nejméně dvacet dalších. Byly to samé padesátky a stovky. S pěti, deseti a dvacetidolarovkami, které byly nahoře, musely být v kase aspoň dva tisíce.

	Dost na cestu na Floridu. Dost na to, aby nějak začal.

	Pohlédl si v zrcadle do očí a pomyslel si: Blbost. Každý pitomec, který chce prachy, pomyslí v první řadě na loupež v obchodě s lihovinami před zavřením. Pravděpodobně tam mají kamery, pistole, alarmy a kdovíco ještě.

	Obchod s chlastem ne, Cappy. Musíš vymyslet něco jiného.

	Chce to jiný kšeft.

	Zíral na sebe a pomyslel na postel, když zazvonil telefon.

	Zvedl ho a Lyle Mack se zeptal: „Jsi to ty, Cappy?“

	Cappy seděl vzadu v Cherries a hleděl na Lylea Macka. Pak se zeptal. „Tak ten zasranej Shooter ti řekl, že zabíjím lidi?“

	„Neřekl to přímo, ale docvaklo mi to,“ odpověděl Lyle Mack.

	„V Kalifornii tě za to zavřou navždycky,“ řekl Cappy. „Můžeš vyfasovat i jehlu.“

	„Přesně to je důvod, proč máme problém se Shooterem. Moc kecá,“ povzdychl si Lyle Mack.

	„Deset tisíc doláčů?“ zeptal se Cappy bezbarvým hlasem.

	„Pět tisíc za každýho.“

	„A co pak?“ zeptal se Cappy.

	„Co jako?“

	„Nemůžeš je tam nechat jen tak ležet,“ vysvětloval Cappy. Se zahlazováním stop měl určité zkušenosti.

	„No…, mohli by se někam pohodit.“

	Cappy seděl a zíral na Lylea Macka pohledem duševně vyšinutého člověka tak dlouho, že Mack znervózněl. Pak vyhrkl: „Patnáct.“

	„No tak, člověče! Tolik nemáme,“ bránil se Lyle Mack. „Sakra, Cappy, žádáme tě jako soukmenovce.“ Lyle Mack ještě nikdy neobjednával vraždu a byl nervózní. Joe Mack seděl vedle něho a stále si otíral tvář dlaní, jako by tomu nemohl uvěřit.

	„Pro soukmenovce je cena patnáct,“ odsekl Cappy. „Potřebuju novou dodávku.“

	„Novou dodávku za patnáct nikde neschrastíš,“ upozornil ho Joe Mack.

	„No, nebude to funglovka. Nová bude jen pro mě.“

	Joe Mack se naklonil dopředu. „Něco ti povím. Přepíšu na tebe svoji dodávku. Neproděláš. Je v perfektním stavu. Dodge Grand Caravan Cargo, stáří tři roky, dobrý gumy, původní cena osmadvacet litrů. Má rádio, plošinu na motorku, navigaci. Dokonalej vůz pro tebe.“

	„Dodge už jsem měl a byly s ním trable,“ dělal drahoty Cappy, ale v hlavě mu blikalo: Florida.

	„S každou károu máš nějaký trable. Ale dodge je z dodávek nejlepší,“ přesvědčoval ho Joe Mack.

	Cappy chvíli hleděl na Joea Macka a pak se uvolil: „Mrknu se na papíry.“

	„Jsi mým hostem,“ odpověděl Joe Mack.

	„A dva tácy navrch, na dřevo. Musím taky jíst.“

	Lyle Mack se podíval Cappymu do bleděmodrých očí. Uvědomil si jak odpornou zrůdu má před sebou.

	Pak se věnovali praktickým otázkám a Lyle Mack zatelefonoval Honey Bee: „Jsi ještě v Home Depotu?“

	„Už jdu k autu.“

	„Vzpomněl jsem si, že potřebujeme ještě pár věcí,“ řekl Lyle Mack. „Vrať se a kup nějaký pytle na odpadky, jo? Ale velké, hodně velké. A taky čisticí pěnu a, hm, takový ty gumový kuchyňský rukavice.“ 

	„Jsem nějaká zatracená služka, nebo co?“

	„Honey Bee, krucinál, jsi přece před obchodem!“

	Pak poslali Cappyho na konec ulice do hospody Log Cabin s tím, že ho vyzvednou, až se Honey Bee vrátí. Honey Bee pak otevře bar. „Neuvařili jste párky. Když otevřu, mají být připravené.“

	Lyle Mack zavrtěl hlavou. „Honey Bee, mám tolik… práce. Víš, že máme trable. Pojď mě pustit zadem.“

	Když s ní šel dozadu, zatímco si Joe oblékal kabát, pokusil se ji rozveselit tím, že ji štípl do zadku a lehce se k ní přitiskl nohou, ale Honey Bee se zlobila. „Vypadni! Běž se zabývat tou svou prací.“

	Honey Bee měla čtyřicet kilometrů jižně od St. Paulu malý koňský ranč. Pozemek měl jen šestnáct hektarů, ale Honey Bee ho měla ráda a své tři koně taky. Mackovi nebyli milovníky koní; byli přesvědčeni, že kdyby bůh zamýšlel posadit člověka na koně, nestvořili by u Harley-Davidsona Fat Boba.

	Vyjeli v dodávce Joea Macka, aby Cappy slyšel motor v chodu. Bratři Mackovi seděli na předním sedadle. Cappy si sedl dozadu s brokovnicí, kterou si přinesl z domu. Joe Mack řekl bratrovi: „Jasněže vím, jak jsi na to přišel – ale musím říct, že kdyby ti dva nebyli takoví blbci, měl bych je rád.“

	„Ale oni jsou blbci,“ namítl Lyle Mack. „Podívej se na tohle. Měli jsme dobrej džob, velký prachy, žádný trable – a co teď? Teď je tady vražda, do prdele práce. Vražda! A ti dva se pořád vykecávají o chlápkovi, kterýho Shooter zamordoval v Kalifornii. Sotva si s nima sedneš k pivu, už o tom melou. A s touhle vraždou by to bylo stejný.“

	„To máš pravdu,“ zavrčel Cappy. Mackovi ho o svém problému informovali; ne proto, že chtěli, ale protože jim řekl, že musí vědět všechno. „Já jsem ho neznal, a už za dvě minuty mi to začal líčit.“

	„Neměli jsme je do toho vůbec tahat,“ posteskl si Joe Mack.

	„No, máš pravdu. Víš to? Máš pravdu,“ souhlasil Lyle Mack.

	„Udělali jsme chybu. Byli po ruce a souhlasili. Měl jsem do toho jít jen s tebou a s tím doktorem. Ale víš, po ránu nebývám v cajku.“

	Oba se zamysleli nad tím, že Lyle Mack byl příliš zbabělý, než aby se něčeho podobného účastnil, a pak Lyle dodal: „Udělali jsme chybu a oni za ni teď budou muset zaplatit. Musím říct, že to není fér, ale co si máme počít? Nechat je bejt, tak nás namočí do průseru.“

	„Štve tě to?“ zeptal se Joe Mack Cappyho.

	Cappy zavrtěl hlavou. „Mě neštve nic, když budu mít dodávku.“

	Chvíli jeli mlčky a pozorovali zimní krajinu. Pak řekl Lyle Mack přes rameno Cappymu: „Musím tě varovat. Kdyby seděli na pohovce v předním pokoji – je taková tmavočervená –, tak je z ní musíme dostat. Nemůžeme je zastřelit na gauči. Honey Bee by zešílela. Musíme je dostat na zem.“

	„Takže pozor na pohovku,“ řekl Cappy.

	„Je velurová a zbrusu nová,“ dodal Lyle Mack. „Kdybysme je oddělali na ní, zůstaly by tam fleky. Honey Bee by se strašně, ale strašně nasrala. Právě si ji přivezla z nějaký nóbl prodejny, jako je Pottery Barn.“

	„Dobře.“

	Joe Mack se zeptal: „Co si myslíš o dodávce? Je dobrá, co?“

	„Jo, fajn,“ souhlasil Cappy. Otočil se. Když složí zadní sedadlo, vejde se mu tam BMW bez problémů.

	Projeli zatáčkou, a když sjížděli z asfaltové cesty na štěrkovou, vyhrkl Lyle Mack: „Hele, mám nápad.“

	Dům Honey Bee nebyl nic moc – dřevěné farmářské stavení z počátku 20. století, jehož přední veranda se pomalu bortila. Štěrková příjezdová cesta byla dost široká, aby na ní mohl manévrovat pick-up s přívěsem pro dva koně. Červená stodola z kovových prefabrikátů byla novější a měla seník. Zprava k ní přiléhala garáž a zleva ohrada.

	Zastavili, Mackovi vystoupili z dodávky, otevřeli boční dveře a vytáhli odtud velkou kabelu s nákupem z Home Depotu. Místo aby šli k domu, zamířili ke stodole a nahlas se spolu bavili. Lyle Mack uklouzl na něčem, co mohla být zmrzlá kaluž koňské moči – bylo to žluté a zledovatělé a došli ke dveřím stodoly a Lyle Mack vešel dovnitř, zatímco Joe Mack zůstal venku. Joe promluvil k bratrovým zádům: „Bude mi blbě. Myslím, že bysme to měli zrušit.“

	„Už jsme zašli moc daleko,“ nesouhlasil Lyle Mack. „Musíš to vydržet. Snažíme se zachránit si prdele.“

	O minutu později Joe Mack hlásil: „A sakra, už jdou.“

	Lyle Mack zachrčel.

	Joe Mack zvolal: „Lyle prohlíží koně. Honey Bee má strach, že něco chytil.“

	Lyle Mack slyšel odpověď, ale nerozeznával jednotlivá slova. Když se však oba muži přiblížili, zaslechl Shooter Chapmana: „Ti koně by byli lepší k jídlu. V televizi jsem viděl, že Francouzi je žerou.“

	„Jo, zasraní Francouzi,“ zabručel Joe Mack přátelsky. Tvář měl bílou následkem stresu a slova mu sotva lezla z úst.

	Pak promluvil Haines, ale tomu Lyle Mack nerozuměl. Vyšel ven a viděl, že jejich kumpáni přicházejí k dodávce s otevřenými bočními dveřmi. Jeho bratr byl strnulý jako socha.

	Haines nahlédl do otevřeného auta, které míjel, a řekl: „Hej…“

	Cappy s brokovnicí byl připraven. Střelil Hainese do tváře, a aniž by se rozhlédl, počkal nebo sebou trhnul, natáhl závěr a vystřelil na Chapmana.

	Oba muži byli na místě mrtví. Cappy vystoupil z náklaďáku, znovu natáhl závěr, přistoupil blíž, opatrně kopl Chapmana do nohy a čekal na reakci. Nepřišla, tak kopl do Hainese. Pak se všichni rozhlédli, jako kdyby větřili: pátrali po svědcích, poslouchali, jestli se neblíží auto. Nikde nic.

	„Je po nich,“ konstatoval Cappy. „Žádnej gauč, žádnej problém.“

	„Dobře,“ řekl Lyle Mack. Srdce mu bilo tak rychle, až měl pocit, že mu vyskočí z hrudi. Chapman s Hainesem vypadali jako velcí a tlustí zkrvavení panáci, pohození na uježděném sněhu příjezdové cesty. Shooter se možná zatvářil překvapeně, ale překvapená část obličeje mu chyběla, takže to bylo sporné. Mikey měl ruku v kapse a Lyle Mack spatřil v jeho dlani hlaveň pistole. Joe se opíral o stodolu a zvracel.

	„Koukni na tohle,“ upozornil Lyle Mack Joea. „Měli bouchačky. Vsadím se, že nás ti hajzlové chtěli zabít. Věřil bys tomu? Věřil bys tomu?“

	„No, jo,“ vypravil ze sebe Joe Mack a odplivl si. „Asi přemejšleli stejně jako my.“

	Několik dalších sekund hleděli na těla a pak Lyle Mack řekl: „Dobře, přinesu pytle. Čistidlo ani nebudeme potřebovat. Podíváme se ve stodole po lopatě, musíme seškrábat led, vsákla tam krev.“

	Joe Mack šel do stodoly, našel škrabák a vrhl se na seškrabování krvavého ledu, ačkoli to byla těžká práce. Oba mrtví stále krváceli. Lyle jim vylovil z kapes peněženky, vybral z nich peníze, které předtím dal Chapmanovi, a podal je Cappymu. „Tvoje dva tácy. To jsou moje prachy, ne jejich. Dnes ráno jsem jim je půjčil.“

	Cappy přikývl a zapálil si camelku.

	„A neodhazuj nedopalek,“ varoval ho Lyle. „Policajti ve všech filmech hledají nedopalky.“

	Cappy znovu přikývl. Joe s Lylem si natáhli rukavice a společnými silami nacpali mrtvoly do pytlů. Cappy seděl v otevřených dveřích dodávky a pozoroval je. Když bratři naložili pytle do zadní části dodávky, pomyslel si Joe Mack, že oni vypadají stejně mrtví jako jejich kumpáni v odpadkových pytlích.

	„Nechci se s nimi tahat,“ řekl Cappy.

	„Neboj,“ odpověděl Lyle Mack. „Znám místo, kde se jich zbavíme.

	Už tak jsem ztratil celej den. Je to po cestě. Najdou je až na jaře, nebo možná nikdy.“ Obrátil se k bratrovi: „Joe Macku, ty pojedeš jejich autem a necháš ho stát u Targetu před jejich barákem.“

	Seškrábali zbytek zkrvaveného ledu, otřeli škrabák ručníkem na koně a hodili ho i s gumovými rukavicemi do dalšího pytle. „V baru to spálíme,“ řekl Lyle Mack. „Nesmíme po sobě nechat žádnou stopu.“ 

	„Jak je to daleko?“ zeptal se Cappy.

	„Tak dvanáct třináct kiláků. Je to zadní cesta, nikdo tam nechodí. Můžeme je hodit pod ten můstek. Nemusíme ani vystupovat z auta. Žádní poldové, žádný zastávky.“

	„A co ta ženská, co mě viděla?“ zeptal se Joe Mack.

	„O té si promluvíme,“ odpověděl Lyle Mack. Podíval se na Cappyho. „Jaká ženská?“ zeptal se Cappy.
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	Stejná denní doba, stejná činnost, všechno se opakuje. Weather spala špatně, po včerejšku ji tížila úzkost. Zase vstala, ve tmě se oblékla a krátce se rozloučila s Lucasem. Sešla dolů, rychle posnídala a nasedla do auta.

	Projela prázdnými nočními ulicemi až k univerzitě, objela ji a zamířila ke komplexu nemocnice. Myslela jen na děti.

	Alain Barakat na ni čekal krok od bezpečnostních dveří, které otevřel včera ráno lupičům. Kouřil a zmrzal v lehké bundě. Tohle město pro něho byla noční můra; temná a chladná. Barakat vyrostl v severním Libanonu, kde se prostíraly slunečné pláže a rostly palmy. Kdyby se tam tak mohl přenést…

	Až tady za rok skončí, odstěhuje se do Paříže. Na internetu si zjistil, že americký diplom se ve Francii cení, bude to chtít jen trochu papírování. Paříž. Nebo L. A.

	Na Minneapolisu byla dobrá jediná věc: měl stálý přísun gauloisek, které se sem pašovaly z Kanady. Ne. Dobré věci jsou dvě.

	Kokain.

	Dlouze si potáhl a přemýšlel, že se vrátí dovnitř. Zatraceně. Kdyby nebylo toho mrtvého, nemusel by se starat.

	Ale samozřejmě že by musel. Celé to byl jeho nápad. Poznal, že je šance ukrást klíč od lékárny, a využil jí, ačkoli v té chvíli nevěděl proč. Nebo to možná už věděl, ale netušil jak…

	Barakat začal šňupat kokain už na Sorbonně, kupoval si ho od kamaráda, který si tak vydělával na studia. Zkusil i jiné drogy, stimulující, uklidňující, trochu marihuany, jednou i mezkalin, ale nic na něho neúčinkovalo tak jako kokain: jeho cílem nebylo méně kontroly, ale více.

	To člověk získá díky kokainu.

	Bílý prášek mu pomáhal zvládnout studia, ale potom, v Miami, ho sháněl bez problémů. Jakmile začal dělal kolečko v minneapoliské nemocnici, poptával se kolem a objevil chlápka, kterého mu doporučili jako prodejce mírné varianty marihuany importované z Kanady. A tenhle chlapík věděl, kde obstarat kokain.

	Takže si koupil dávku od dealera jménem Lonnie a pak od křupana Ricka, který převzal Lonnieho štreku, když se Lonnie odstěhoval do Birminghamu. Pak se Rick zranil při nehodě na motorce, zranil se opravdu hodně, a Barakat skoro týden a půl abstinoval, což ho málem zabilo.

	Jednoho dne se na jeho verandě objevil Joe Mack se zásilkou.

	Jako by přijel kokainový Vlak naděje.

	„Kámoš Rick říkal, že jste jeden z jeho nejlepších zákazníků. Teď bude nějakou dobu mimo…“

	Tehdy Barakat utratil za kokain osm set týdně a nevěděl, jak získat peníze. Až jedné noci čekal u okénka lékárny s klíčem v ruce a napadlo ho: Nemají žádnou ochranu a já znám chlápky, kteří by to tu mohli vykrást.

	Zdálo se to tak jednoduché. A mělo být.

	A teď zmrzal venku a promýšlel vraždu. Nic už nebude jednoduché. Ale musel si přiznat, že je to zajímavé, kdyby ovšem pracoval s kompetentními lidmi. Celá koncepce zločinnosti je zajímavá: silný něco získává od slabého, chytrý od hloupého. Je to hra se zajímavými sázkami… Jen kdyby do toho nešel s Mackovými.

	Dvacet minut po páté vjel na rampu černý audi kabriolet. Když pneumatiky přejely přes retardéry, světla se zhoupla. Vůz odbočil k parkovacím místům vyhrazeným pro lékaře. O pět sekund později z něho vystoupila malá blondýna a šla k východu proti dveřím, u nichž stál Barakat.

	To musí být ona – žena, s níž jel ve výtahu. Přivřel dveře – nesměla ho spatřit. Dokonce i díky tomu, že je zase ve stejné části budovy, kde na něho náhodou narazila včera, by se mohla rozpomenout. Vyčkával. Byl nervózní, vystresovaný, potil se a byla mu zima, a sotva vešla do budovy, vydal se za ní. Když za ní kráčel, mihla se mu hlavou myšlenka: Udělej to teď. Skoč po ní. Je to malá žena v prázdné budově. Můžeš jí zlomit vaz. Kdo přijde na to, co se stalo?

	Byl to jen záblesk myšlenky, ale zůstával v mozku. Může ji dostihnout u výtahu… Když tam však došel, byla pryč. Malé pírko zklamání mu polechtalo srdce a žaludek. Mohl to mít za sebou.

	Takže zůstává otázka: Kdo je ta žena a kam šla?

	Na lékařku tu byla příliš brzy. Lékaři většinou přicházejí až po šesté. Na druhé straně, chirurgický tým toho Francouze by měl zahájit operaci dvojčat…

	Vydal se k operačnímu sálu.

	Na chodbě před speciálním operačním sálem se pohybovalo nejméně třicet lidí. Barakat měl stejně jako většina přítomných doktorů důvod, proč tady být – šel se podívat na nezvykle velký operační stůl, sestávající ze dvou oddělitelných polí, zvláštně upravený anestetický systém, nově natřenou podlahu se značkami, jež měly zajišťovat lepší choreografii pohybu členů velkého operačního týmu a oddělení sterilní a nesterilní zóny.

	Uviděl blondýnu v dlouhém zimním plášti. Hovořila s tím Francouzem Gabrielem Maretem a ten ji pozorně poslouchal. Asi je důležitá.

	Barakat byl zaměstnán na pohotovosti, do operačního týmu nepatřil a neměl s ním nic společného. V týmu se všichni znali, takže se mezi jeho členy nemohl vmísit. Ale mohl vyjít nahoru do malé observační místnosti nad operačním sálem. Pokud si tam chtěl člověk sednout, musel přijít brzy. Jeden z lékařů bude pro pozorovatele popisovat veškeré chirurgické postupy. Tu ženu, pokud se bude operace účastnit, představí.

	Lucy a Larry Raynesovi byli u svých dětí, které byly ještě vzhůru, ale každou chvíli měly být převezeny na operační sál. Sára uviděla Weather a v očích se jí objevily slzy. Poznala ženu, která jí jednou způsobila bolest. Tiše se rozplakala a po ní spustila i Ellen a nikdo nevěděl proč.

	Lucy Raynesová se nad holčičkami sklonila a uklidňovala je. Larry bezmocně sepjal ruce a řekl Weather: „Měli by jí něco dát.“

	Weather přikývla. „Nejsme jediní, kdo pociťují stres. Jsou to pouhá batolata, ale vědí, že se něco děje.“

	Ellen se posunula ke kraji postele a tím pootočila Sáru, která přestala plakat a třepat ručkama. Děti se slyšely, ale neviděly se.

	Larry řekl: „Právě jsme mluvili s Gabrielem. Řekl, že všechno půjde hladce.“

	„To včera byla nešťastná náhoda,“ řekla Weather. „Teď je všechno stejné jako včera – možná lepší. Asi nás trochu přešla nervozita.“

	„Toho lékárníka je mi líto,“ řekla Lucy.

	„Mně taky.“ Weather se naklonila a políbila Sáru na čelo. „Je to těžké, děťátko,“ řekla.

	O hodinu později odvezli dvojčata na operační sál a podali jim sedativa. Dva anesteziologové děti umisťovali na operačním stole, aby jim mohli správně zavést kanyly a provést ještě poslední rozbor krve. Maret přišel k Weather a řekl: „Je čas. Dnes problémy s lékárnou nemáme.“

	Weather přikývla a následovala ho do umývárny lékařů a instrumentářek. O několik sekund později za nimi přišel i ortoped Hanson se svým asistentem; chirurgický asistent stál za Weather a čekal. Myli se mlčky, až promluvil Maret: „Tehdy poprvé jsem začínal s Vivaldim. Pokud nemáte námitky…“

	„Kdepak,“ řekla Weather. Na sále jí vždycky hrála hudba. „Začneme s Primaverou.“

	Ve dveřích se objevila hlava anesteziologa. „Jsme připraveni. Chcete to odstartovat?“

	Maret se podíval na členy týmu, kteří stáli za ním v hygienické zóně, našpulil rty, usmál se a přikývl: „Ano.“

	Observační místnost byla plná. Členové týmu měli při výběru sedadel přednost, ale ostatní si pak už sedali podle toho, kdo kdy přišel, pokud měli průkaz zaměstnance nemocnice. Barakat se rozhlédl. Mezi diváky nebyli jen mladí lékaři krátce po studiu, ale i mnoho stálých lékařů, kteří měli volno. Barakat seděl vzadu v nejvyšší řadě sedadel.

	Dole se kolem dvou malých tělíček srostlých v lebeční části pohybovaly tři sestry a dva anesteziologové; děti měly k dokonalosti tak blízko a zároveň tak daleko. Obě byly hezké – kdyby byly v děloze jen kousek od sebe, bylo by všechno v pořádku. Teď ležely na speciálně konstruovaném stole pod jasným světlem. Byly správně uložené na pěnové podložce a spaly. Oči měly přelepené a spodní část obličejíků jim zakrývaly kyslíkové masky.

	Dveře umývárny se otevřely a malá žena přivedla do sálu první skupinu operatérů. Lékař, jenž seděl v první řadě sedadel v observační místnosti, promluvil do mikrofonu: „Doktoři Gabriel Maret, Weather Karkinnenová a Richard Hanson. Doktorka Karkinnenová začne…“

	Doktorka byla zamaskovaná, měla na sobě obličejovou roušku, čepec, plášť, rukavice a speciální obuv a na očích operační brýle; ale byla to žena z výtahu, která přijela v audi. Barakat ji poznal. Měla odpovídající výšku i postavu. Když teď zná její jméno, vyhledá si ji v Googlu, jen pro jistotu.

	Reportující lékař pokračoval: „Pro opozdilce opakuji, že prvním zásahem se otevře kůže v místě srůstu, aby mohlo dojít k odstranění prvního expandéru a přípravě prostředí pro kraniotomii.“

	V blízkosti operačních světel byly nainstalovány mikrofony. Barakat slyšel, jak Karkinnenová hovoří s instrumentářkou, která připravila na tác po její levé ruce operační nástroje. Karkinnenová se sklonila nad děti s chirurgickým perem a hlavou zablokovala Barakatovi výhled na své ruce. Pak se napřímila a zeptala se anesteziologa: „Jak jsme na tom?“

	Po několika sekundách anesteziolog odpověděl: „Dobře, Sářino srdce tluče pravidelně.“

	Karkinnenová oslovila vedoucího lékaře: „Doktore Marete.“

	Maret se rozhlédl. „Tak pro všechny… Pomáhej nám bůh, a zejména dětem. Weather, můžeš začít.“

	Weather si vzala od instrumentářky skalpel a za zvuku Vivaldiho se sklonila nad srostlými lebkami. Přejížděla skalpelem po linii řezu, kterou si před chvilkou naznačila chirurgickým perem. Za skalpelem zůstávala stužka šarlatové krve.

	Kůže má určitou tuhost a flexibilitu. U různých lidí od ukončení puberty až do stáří existuje spousta variant, které chirurg nemůže odhadnout, dokud neprovede první řez. Někdy je kůže pevná a tuhá, jindy je jemná a tenká jako papír. Starší lidé mívají většinou kůži jako papír a stejně tak děti, ačkoli i tady jsou určité odlišnosti.

	Říznout do kůže dvojčat bylo jako říznout do sýru brie; Weather si toho všimla už při dřívějších operacích a teď už tomu nevěnovala pozornost. Kůže a lebka téměř nebyly oddělené. Weather provedla první řez podle předlohy a přerušila malou tepnu. Zacelila ji a pak pomalu odloupla kůži v místě řezu. Místnost se zaplnila pachem spálené krve; byl odlišný od pachu spálených vlasů.

	Weather pracovala dvacet minut.

	Neudělala toho moc, ale vlastně všechno, napadlo ji. Začali. Ještě by se mohli vrátit, ale za ní už je připraven ortoped se svými pilkami. Kdyby se něco zkomplikovalo po narušení lebeční kosti, byl by návrat složitější.

	„Hotovo,“ ohlásila.

	„Vypadá to dobře,“ spokojeně pokývl hlavou Maret. „Dokonalá práce.“

	Oddělení dvojčat nebylo jen záležitostí oddělení lebečních kostí. Se žilním systémem uvnitř lebky se musí zacházet opatrně, jinak by mohl krevní tlak způsobit poškození mozku a pravděpodobně by děti i zabil.

	Mozek je obalen tenkou tuhou blanou známou jako dura mater. Funguje jako jakési těsnění mezi mozkem a lebkou a obsahuje žíly, jimiž je krev odváděna z mozku. Dura mater dětí byla povětšině dost hrubá, aby mohla být rozdělena – jako když se samolepka odlepí od podkladu –, tak, aby každý mozek zůstal pokrytý její tenoučkou částí.

	Avšak na virtuální mapě mozku bylo patrné, že mnohé žíly, které prorostly dura mater, nesměřují do příslušné lebky, ale do hlavičky druhého dítěte. Drobnější z nich se musí podvázat a několik větších bude nutno přesměrovat a napojit na žíly, které odvádějí krev ze správné hlavičky.

	Aby se dostali do lebeční dutiny, vyřízne Hanson předem vytvořený vzorec v místě spojení obou lebek. Během operace vyřízne drobnými elektrickými pilkami prstenec kosti. Až budou dvojčata oddělena, měly by otvory v jejich lebkách přesně odpovídat tvaru a tloušťce předem vytvořených částí, vyrobených z plastového materiálu.

	Než k tomu dojde, musí Hanson odebrat část lebeční kosti a neurochirurg Maret se dvěma asistenty prozkoumá mozky, aby se ujistil, že nejsou srostlé. Z holografického obrazu se dalo soudit, že se o takový typ srůstu nejedná; kdyby ano, nebyla by jediná operace možná. Až bude potvrzeno, že holografický obraz mozku je správný, a přes defekt bude rozprostřena dura mater, pak se začne s oddělováním tkáně a napojováním žil.

	Weatheřina instrumentářka se při mytí usmívala. Řekla Weather: „Byla jsem tak rozrušená. Dělala jsem tři malé úkony, a byla jsem úplně vedle.“

	„Taky jsem byla trochu nervózní,“ přiznala Weather. „Jsi v pořádku?“

	„Jistě. To jenom, že se všichni dívali. Všichni důležití lidé. Co kdybych ti pustila skalpel na nohu?“

	„To bych tě musela zabít,“ odpověděla Weather.

	Sestra se začala znovu smát a bylo to jako infekce. Weather se také rozesmála, ačkoli to u chirurgyně teď nebylo vhodné. Když se uklidnily, Weather řekla: „Dovedeš si představit, že by mi trčel z prstu? Co bych řekla? Au?“

	A rozesmály se znovu.

	Weather si svlékla sterilní plášť, čepec, nazouváky a chirurgické rukavice a vše odhodila do odpadkového koše. Pak se vydala do místnosti, kde čekali rodiče dětí.

	Jakmile tam vstoupila, Raynesovi vstali. Weather se na ně usmála a řekla: „Jde to dobře. Provedla jsem první řez a teď pokračuje Hanson.“

	„Jak jsou na tom děvčata?“ zeptal se Larry.

	„Jsou silná. Sářino srdce pracuje dobře. Další část operace se trochu protáhne…“

	Rodiče přikývli. Dostali časový rozpis a věděli, jak dlouho mají trvat jednotlivé části operace. Ortoped bude oddělovat lebky asi dvě hodiny a pak nastoupí tým neurochirurgů.

	Po rozhovoru s rodiči vyšla Weather z odpočívárny a zamířila do bufetu na šálek kávy a rohlík. Byli tam někteří členové operačního týmu, někdo na ni zavolal, jiný zamával; Weather se postavila do fronty na rohlík a pak si k nim přisedla.

	Barakat se postavil hned za ni. Koupil si řez pizzy a šálek kávy, a když se podívala jeho směrem, nenápadně se otočil zády. Když si sedla, odnesl si podnos ke stolku za jejím a usadil se zády k ní.

	Po rozhovoru o stavu dvojčat vylíčila přátelům, jak na policii sestavovala identikit muže, který vyjel z parkovací garáže.

	Barakat dopil kávu a podíval se na hodinky. Na civilizovaný telefonát bylo ještě brzy, ale Mackovi civilizovaní nejsou a Lyle Mack řekl, ať zavolá okamžitě, jakmile se dozví, o kterou ženu se jedná.

	Když se operace začala komplikovat, byla Weather na sále. První indikace byla dost jednoduchá, když tu anesteziolog řekl: „Máme menší nepravidelnost Sářiny srdeční činnosti.“

	Maret pokývl na asistenta a odstoupil od operačního stolu. „Co můžeme udělat?“

	Začal s anesteziologem záležitost rozebírat, přišel kardiolog a zkontroloval hodnoty na všech přístrojích. Nebyl ve sterilním, proto se držel vzadu a pozoroval vývoj situace. Anomálie pokračovala. Kardiolog nařídil medikaci, která měla upravit rytmus Sářina srdce, ale ta začala zpomalovat srdce Ellen. Nakonec kardiolog Maretovi oznámil, že děti je třeba převézt na jednotku intenzivní péče, kde je zbaví anestezie a postarají se o srdeční problémy.

	„Jinou alternativu nevidíte?“ zeptal se Maret.

	„Chvíli bychom ještě pokračovat mohli, ale kdyby se Sářiny problémy prohloubily, trvalo by pak mnohem déle přivést děti do stabilizovaného stavu… Mohli bychom čekat nejhorší.“ Nejhorší pravděpodobně znamenalo, že by Sára zemřela.

	„Zatraceně.“ Ale Maret souhlasil. Vzhlédl. „Weather, musíme to ukončit.“

	„Dalších pět táců. A bude ti k tomu stačit jen jedna jízda,“ řekl Lyle Mack Cappymu. Zase seděli v Cherries, Cappy vstal před hodinou. „Vyčíhli jsme pro tebe motorku. Je to sportovní Yamaha. Skoro nová, v dokonalém stavu. Majitel nechává rezervní klíč v magnetické krabici pod zadním přehybem sedadla. Joe tě hodí ke garáži. Ten chlap nepřijde domů dřív než v osm. Čmajzneš ji hned po příjezdu. Joe tě pak naloží. Je to čisté, rychlé.“

	Cappy přejel pohledem Joea Macka. „Viděl jsem tě v televizi. Jak jsi vypadal předtím.“

	„Taky jsem to viděl; ten na obrázku nevypadá jako já předtím,“ bránil se Joe Mack.

	„Není to přesná podoba, ale tvář má správný proporce,“ trval na svém Cappy.

	„Jakmile ta ženská zmizí, bude po problému. Nemůžeš identifikovat chlápka na základě nějaké mazanice, když je svědek mrtvej,“ zabručel Lyle Mack.

	„Trochu mě štve ten váš pomocník,“ ušklíbl se Cappy. „Víš…, je to další chlap. Myslel jsem, že jsme snížili počet lidí, kteří o tom vědí.“

	„No…, o tom si možná popovídáme jindy,“ utrousil Lyle Mack.

	Cappy se pousmál svým zvláštním způsobem, při němž jen mírně roztáhl úzké rty. „Přemýšlel jsem o tom v práci. To by byl džob. Mohl bych bejt něco jako eliminátor.“

	„To bys mohl,“ přikývl Lyle Mack. Poškrábal se na hlavě a jako každý drobný podnikatel začal přemýšlet o byrokracii. Nikdo z nich ještě na byrokracii nepomyslel, ale ta je podstatou drobného podnikání.

	Řekl: „Nevím, jak bys to chtěl zařídit. Víš, jak najít chlápky, kteří by od tebe potřebovali tu práci. A kdyby kohokoli z nich zabásli, stáhl by tě s sebou. Ale měli bysme o tom přemýšlet. Jestli existuje nějakej způsob, jak to rozjet, přišel by sis na pěkný prachy.“

	„Chtěl bych…,“ začal Joe. Pak pokračoval: „Nevím, jestli do toho jít. Je to jako – pamatuješ na ten Disneyův film o poznamenaném dítěti? Jako bysme se lepili na to poznamenané dítě.“

	Lyle Mack začal chodit rychle dokola a celý se třásl. Pak ze sebe vyrazil: „Zatraceně, Joe…, viděla tě. Musíme s tím něco udělat, dokud máme šanci.“ Podíval se na Cappyho. „Mimochodem, mám otázku. Ta tvoje brokovnice – i když je uříznutá…, jak to s ní provedeš?“

	„Nepoužiju brokovnici,“ odpověděl Cappy. Vytáhl z kapsy revolver zabalený v papíru a poodhalil ho, aby ho Mackovi viděli. „Ten jsem získal v Berdoo. Dokonalá motorkářská bouchačka. Nedotýkejte se jí, otřel jsem ji.“

	„Co to sakra je?“ zeptal se Lyle Mack.

	„Judge,“ odpověděl Cappy. „V každé komoře je pět nábojů .38. A v dalších dvou mám dva do koltu pětačtyřicítky. Musím se dostat blízko. Nevystřelím dřív, dokud se hlaveň nebude dotýkat okénka jejího auta.“

	„Hochu,“ vydechl Lyle, „ty teda máš vercajk.“

	Když jel Cappy s Joem pro motorku, přemýšlel o práci nájemného vraha. Dobře, jaký je rozdíl mezi tímhle kšeftem a vraždou kvůli motorce? Možná se to stalo, když překročil hranici – prvního chlapa zabil v sebeobraně. Později zabíjel proto, že to bylo zajímavé.

	V televizi viděl různé vraždy – v kriminálkách a válečných filmech, v policejních seriálech, lidé jsou zabíjeni různými způsoby. Bývají rozstříleni automatickými zbraněmi, pověšeni, zastřeleni z dalekonosné pušky nebo něčím ubodáni, uškrceni, otráveni nebo zasaženi elektrickým proudem, ubiti baseballovou pálkou, všelijak. Skutečná letadla narážejí do skutečných budov a lidé se na to denně dívají ve zprávách.

	Vždycky najdeš nějakou holku, které pak vykládáš, jak špatně se kvůli tomu cítíš, ale Cappy necítil nic jiného než zájem a nikdy, pomyslel si, neměl holku. Šlo o zábavu, bylo to, co bylo, a v reálu se mu to jevilo zábavnější.

	Jako rychlá jízda na motorce: nikdy přesně nevíš, co se stane. Bylo to skoro stejné, jako by zabíjel lidi ve filmu, až na to, že mu to dalo víc. Jako když Bruce Willis čapne někoho pod krkem, cítil se jako on v tom filmu, ale desetkrát líp. Nebo spíš stokrát. Když někoho zabil, rád se k tomu vracel, ale také si rád znovu přehrával filmy s Brucem Willisem. Šlo o to, že ve skutečnosti to bylo intenzivní.

	Ale Lyle Mack měl pravdu. Jak se dá kontaktovat s lidmi, kteří potřebují, aby za ně provedl špinavou práci? Možná by měl vyhledat nějakého mafiánského bosse a uzavřít smlouvu s ním. Musí si to promyslet.

	„Jsme tady,“ řekl Joe Mack, když zahnuli do uličky. Ukázal na garáž. „Ta bílá s červenýma dveřma. Vyhodím tě přímo před ní. Nikdo nás neuvidí, pokud nebude přímo v uličce. Ale radši tam rychle zapadni a pak rychle ven.“

	Cappy přikývl. „Jasně.“ Sáhl pod sedadlo a vytáhl odtud sáček z Penney s revolverem. „Ahoj.“

	Zdá se klidný, pomyslel si Joe Mack, když Cappyho vysadil. Joe Mack stěží udržel volant a každou chvíli zavíral oči. Stále před sebou viděl rozesmáté tváře Mikeyho a Shootera a vzápětí jejich mrtvoly. Ničilo ho to. Plánoval si, že se v noci pořádně opije, aby vůbec usnul. Vlastně…

	Vylovil zpod sedadla lahvičku s bourbonem a lokl si. Otočil hlavu doleva a doprava a lokl si podruhé.

	Ve tři odpoledne se slunce už sklánělo k horizontu. Weather vyjela z parkovacích garáží, rozhlédla se, odbočila doleva a zamířila k napojovacímu pruhu na mezistátní I-94. Pojede po ní jen necelé dva kilometry, použije exit na Cretin Avenue a pak zamíří na jih.

	Byla unavená. Potřebovala se rychle dostat domů a zdřímnout si. Zákrok, který prováděla, nebyl složitý, ale stres z náročné operace si vybral svoji daň, což nečekala. Nevystresovala ji práce, ale rozhovor po ní. Faktem bylo, že tvrdou plenu mohli oddělit od Sářina mozku za půl hodiny, kdyby dokončili oddělení lebek, mohli dát dura mater Ellen, zavřít lebku a Ellen by byla v pořádku.

	Sára by zemřela. Do zprávy by napsali, že jednoho pacienta obětovali, aby druhý zůstal naživu. Obětování. Hrůza. Při představě, že učiní takové rozhodnutí, jí naskakovala husí kůže. Rozdělení tvrdé pleny tak, aby každé dítě mělo krevní oběh v pořádku, bylo časově náročné. Neurochirurgové postupovali od jedné žíly ke druhé po milimetru, třídili je, spojovali a zachraňovali všechno, co se dalo.

	Ale když se to zvrtlo…

	Potřebuji si jen zdřímnout, pomyslela si. V operaci se může pokračovat třeba o půlnoci, pokud se funkce Sářina srdce zlepší, nebo pokud se zhorší natolik, že budou muset Sáru nechat zemřít, aby mohli zachránit Ellen.

	Když vyjela z parkovací garáže, spatřila ve zpětném zrcátku motocyklistu, který vystartoval od obrubníku o blok dál. Nevěnovala mu však pozornost, protože na semaforu naskočila žlutá. Šlápla na plyn a projela křižovatku, ještě zahlédla červenou. Zařadila vyšší rychlost a podél bloku dojela k dalšímu semaforu. Ve zpětném zrcátku opět zachytila pohyb. Motocyklista za ní přejel na červenou a málem ho srazilo auto.

	Blbec.

	Odbočila doprava na dlouhý napojovací pruh. Zrychlila. Milovala rychlou jízdu a jako chirurg s patřičnými reflexy věděla, že je k ní oprávněna; taky měla za sebou závodnický trénink. Během roku sice s vozem párkrát ťukla…, nepředvídatelné okolnosti, uváděla na svou obhajobu… Třeba když projížděla garážovými dveřmi. Usmála se při vzpomínce na Lucase, který se rozčílený vyřítil z domu. Chtěl ji zabít, ale předstíral, že je úplně klidný a že ji chápe.

	Sjížděla z napojovacího pruhu a zase uviděla motocyklistu. Naklonil se v zatáčce a přibližoval se. Weather zůstala v pravém pruhu, protože hodlala brzy dálnici opustit.

	Vmísila se mezi ostatní vozy a zvýšila rychlost na sto deset. V levém zrcátku pozorovala mezi auty v pravém pruhu a přerušovanou čarou asi dvě stě metrů za sebou jediné světlo, jež se teď rychle přibližovalo. Ve tmě víc neviděla.

	Když ji motorkář dostihl, uviděla helmu a černou kůži. Byl za zadním oknem. Vtom zvedl levou ruku a vytáhl něco zpod bundy. Cítila, jak se zaměřuje na boční okno. Stále se blížil. Najednou zvedl ruku určitým známým způsobem a z tisíce věcí, které ji mohly napadnout, ji napadla jediná. Byla ženou policisty a okamžitě si pomyslela: pistole.

	Uhnula autem doleva, do jeho pruhu, a ve stejném okamžiku tvrdě dupla na brzdy. Motorka proletěla kolem audi, motocyklista trhl hlavou, pustil to, co svíral v levačce, chňapl po tom, ale naprázdno, a ona si zase pomyslela: pistole. Trhla volantem doleva a byla za ním.

	V návalu vzteku znovu sešlápla pedál plynu. Neměla čas promýšlet situaci, ale instinkt jí prozradil, že tohle je jeden z lupičů, kteří zabili Dona a teď jdou po ní. Ale nebyla z těch, kteří by se nechali zastrašit.

	Přestože audi bylo rychlé, s motocyklem soupeřit nemohlo. Motocyklista se ohlédl, viděl, že se blíží, a přidal plyn, až se přední kolo zvedlo ze země. Weather se zdálo, že muž je menšího vzrůstu. Lupiči však byli vysocí. Ale vůbec nepochybovala o tom, co se pokusil udělat, to poznala bezpečně.

	Asi sto metrů jela stejnou rychlostí jako motocykl, ale tomu se podařilo prosmýknout mezi dvěma auty a začal se od ní vzdalovat. Pak už musela najet na exit na Cretin Avenue.

	Odbočila, vyjela nahoru, odbočila doprava, zastavila u golfového hřiště, odepjala si pás a obrátila se, aby měla přehled. Vytáhla mobil a vyťukala 911.

	„Máte problém?“

	„Jmenuji se Weather Karkinnenová a jsem chirurgyně. Právě se mě pokusil zabít nějaký muž. Jede na motocyklu po I-94 na východ ke Snellingu. Jede opravdu rychle…“

	Lucas se ukázal o patnáct minut později.

	Weather objela golfové hřiště a zaparkovala před klubovnou. Vešla dovnitř a vedoucímu restaurace řekla, že čeká na policii. První policisté dorazili za dvě minuty, ve chvíli, kdy volala Lucasovi.

	„Jsem si úplně jistá,“ řekla mu do telefonu. „Ať to bylo cokoli, ta zbraň – pustil ji a pak ujel.“

	„A víš, kde ji upustil?“ zeptal se Lucas.

	„Po dvoustém osmdesátém kilometru. Přímo tam… Možná tři sta nebo čtyři sta metrů na východ.“

	„Dobře. Je možné, že viděl, kam jsi odjela? Že jsi v klubu?“

	„Ne. Volala jsem 911 a pak jsem jela přímo sem. Čekám na policii,“ odpověděla.

	„Zůstaň tam. Přijedu.“

	Přijeli saintpaulští policisté a tvářili se skepticky. Jakmile jim vysvětlila, že možná zahlédla tvář jednoho z pachatelů loupeže v lékárně, projevili zájem. Když se zmínila, že je manželkou detektiva, který o zločincích něco ví, a že tenhle asi upustil na dálnici pistoli, začali jednat.

	Lucas přijel v náklaďáku, protlačil se mezi policisty a zeptal se: „Jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem.“ Weather byla v pořádku, ale viděla, že Lucas není. Tvář měl bílou vzteky.

	Obrátil se na jednoho z policistů a zeptal se: „Poslali jste někoho, aby se podíval po zbrani?“

	Policista přikývl. „Už na tom děláme. Uvědomili jsme dálniční hlídku na Devadesáté čtvrté a poslali jsme tam dvě auta. Asi tam bude pěkný zmatek. Je špička.“ Pak se obrátil k Weather. „Ten chlap, co jste ho viděla včera. Musel to být jeden z těch lupičů. Jaký to byl motocykl? Poznala jste typ?“

	„Nebyl to harley, to je všechno, co vím,“ odpověděla Weather. „Ten chlapík měl jiný sklon nohou než by měl na harleyi, takže se opíral do řídítek. Když se rozjel, přední kolo se na chvíli odlepilo od povrchu asfaltky. Měl černou přilbu. Ale zdál se mi malý. Měla jsem z něho takový dojem.“

	„Rocket,“ řekl jeden z policistů. „Jeden člen dálniční kontroly právě zastavil východně od centra, a když paní Davenportová zavolala, předali mu hlášení a on po motorce pátral. Ale kolem něho neprojela, takže ten chlap musel někde sjet z dálnice.“

	„V tuhle roční dobu tu moc motocyklistů nejezdí,“ dodal další policista. „Povrch je zasněžený a zledovatělý.“

	„Právě teď je celkem upravený,“ namítl Lucas.

	„Na I-94 ano, ale člověk by nechtěl zahýbat za roh v zadních uličkách,“ řekl policista.

	Lucas přikývl. Má pravdu. „Máte nějaké hlášení o krádeži motocyklu?“

	„Hned to prověříme.“

	Lucas se obrátil k Weather. „Než ho chytíme, musíme tě chránit. Mohli bychom tě odvézt do Radissonu…“

	Weather zavrtěla hlavou. „Ne, potřebuju se vyspat a musím být doma u dětí. A také musím chodit denně do nemocnice – možná i v noci.“

	„A jak je dvojčatům?“

	„Sára má srdeční problémy,“ odpověděla Weather. „Teď na tom pracují kardiologové, ale medikace, které jí podávají, způsobují problémy Ellen. Takže – možná se to do zítřka zlepší.“

	„Jsi unavená?“

	Pokrčila rameny. „Není to nijak kritické – ale jestli to tak bude pokračovat pár dní, bude to horší. Víme, že by mohlo dojít k nejhoršímu, ale doufáme, že se to nestane. Proto musím být doma.“

	„A co bys řekla hostům?“

	Zavrtěla hlavou. „Lucasi, nepřeju si, aby se Shrake nebo Jenkins motali po domě. Ti by mohli každou chvíli padnout na piano a rozbít je.“

	„Volal jsem Virgilovi. Říkal, že přijede do hodiny.“

	Přikývla. „Tak Virgil jo. Kromě toho to říkáš tak, jako by to už byla hotovka.“

	„Ano, je.“

	Poznala jeho tón. Oba byli vznětliví a naučili se rozpoznat, kdy ten druhý sešlápl plynový pedál a věci se posunuly za možnost vyjednávání. Přikývla. Virgila snese.

	Lucas zavolal veliteli příslušně policejní stanice, starému příteli Larouseovi, který mu sdělil, že už byl telefonicky informován. „Chceš před dům auto?“

	„Nemusí tu stát, ale kdyby občas projelo kolem, tak bych se nezlobil.“

	„Prověřím všechny hlídky,“ řekl Larouse a dodal: „Vydrž.“

	Nastala chvíle ticha a pak se Larouse znovu ozval. „Máme tu zbraň. Je to revolver Taurus. Poslouchej, má v sobě tři čtyři sta desítky a dvě pětačtyřicítky Colt. Přejelo ho asi dvě stě aut, ale náboje uvnitř zůstaly. Možná z nich něco získáme.“

	Mluvili ještě asi dvě minuty a pak Lucas skončil: „Zavolej mi ještě.“

	Weather poslouchala a zeptala se: „Dobré zprávy?“

	„No, neměla jsi halucinace. Našli pistoli.“

	„Věděla jsem to.“

	„Je pěkně převálcovaná. Právě ji vezou do laboratoře. Sejmou otisky a pak ji pošlou k nám. Uvidíme, jestli z ní získáme DNA.“

	„To nezní moc nadějně.“

	„Hele, jestli jsou na nábojích otisky, Lodmell je sejme. A já věřím, že ten chlap má záznam. Nepošleš přece ven se zabijákem lidí a na silné motorce nějakého nezkušeného ňoumu.“

	„Zabiják lidí?“

	Podíval se na ni. „Měla jsi štěstí.“

	„To nebylo jen štěstí,“ usmála se.

	Oba policisté poodešli stranou a Weather popsala Lucasovi, jak strhla audi do levého pruhu, čímž motocyklistovi vyrazila revolver z ruky, a jak po něm šla.

	„Bláznivá ženská,“ řekl, chytil ji paží pod krkem a mírně ji přidusil.

	Ale vyděšený byl.

	Trochu ji tím rozesmál. Pak si šel Lucas ještě popovídat s policisty a Weather osaměla. Poprvé za dlouhé roky si znovu vzpomněla na zimní den strávený v Hennepinské všeobecné v Minneapolisu s bláznivým motorkářem Dickem LaChaisem.

	LaChaise přijel do města se dvěma dalšími zabijáky. Chtěli zabít Lucase, protože velel zásahovému týmu, který během bankovní loupeže zabil LaChaiseovu ženu a sestru. LaChaise vnikl do nemocnice a použil Weather jako rukojmí. Lucas měl osobně vyjednávat a přesvědčit LaChaise, aby ji nezabil.

	Aspoň si to myslela Weather i LaChaise. Ale jakmile LaChaise oddálil hlaveň pistole od Weatheřina spánku, ukrytý ostřelovač ho zasáhl do hlavy. Weather se skácela na zem potřísněná LaChaiseovou krví, zbytky jeho rozstříknutého mozku a úlomky lebky.

	Po tomhle nebyla schopna zůstat s Lucasem a trvalo roky, než se vrátila. Ale vrátili se k sobě a teď se objevil další šílený motorkář, který po ní šel na dálnici. Najednou zase stála na chodbě, kde vedle ní explodovala LaChaiseova hlava…

	„Ne.“ Oklepala se.

	Může se ohlédnout, pomyslela si, ale tentokrát ji nikdo nedostane. Překonala to. LaChaise je mrtvý a tohle nemá s Dickem LaChaisem nebo Lucasem Davenportem nic společného.

	Lucas se dotkl jejího ramene. „Jsi v pořádku?“

	„Ano. Ano.“

	„Vypadáš, jako bys spatřila ducha.“

	„Teprve teď jsem pocítila strach,“ vysvětlovala, „předtím jsem neměla čas se bát.“

	Cappy zaklel a chňapl po zbrani, minul se a vzápětí uslyšel řev motoru. Ohlédl se a uvědomil si, že ta děvka po něm jde. Přidal plyn a pocítil vzrušení, když se zvedlo přední kolo, přejel dělicí čáru a byl pryč. Pozoroval její světla a viděl, že odbočila doleva, a za chvíli se mu ztratila v odbočovacím pruhu. Zvolil si následující odbočovací pruh, dojel na jeho konec a odbočil doleva. Proplétal se temnými ulicemi, opatrně se pohyboval po jejich zasněženém povrchu a po černé zledovatělé ploše křižovatek. Čtyři minuty poté, co se pokusil zastřelit Weather, zastavil motocykl mezi dvěma zaparkovanými auty tři bloky od Centrálního gymnázia a vydal se pěšky ke škole po křivolaké cestičce až k místu, kde čekal v dodávce Joe Mack.

	„Minul jsem,“ ohlásil mu Cappy a posadil se na sedadlo spolujezdce. „Ta děvka si mě všimla a rozjela se za mnou. Zatraceně, málem mě srazila. A ztratil jsem ten zasranej revolver.“

	Mack natáhl krk a vyhlédl z auta. Kroutil hlavou na všechny strany. „Jsi čistej? Nesledoval tě nikdo?“

	„Ne, tahle část dopadla dobře. Zaparkoval jsem motorku, šel jsem pěšky a nikdo neviděl moji tvář.“

	„Ten revolver…“

	„Revolver je taky čistej. Štve mě, že jsem ho ztratil. Potřebuju ho. Ani jednou jsem z něj nevystřelil.“

	O dvě minuty později už uháněli po I-94 na východ. Joe Mack řekl: „Přemýšlím o tom, že bych jel k Eddiemu. Víš o tom? Potřebuju, aby nějací chlápci řekli, že jsem se tam motal už aspoň dva týdny a celou tu dobu jsem měl ten zástřih.“

	„Jo?“ Cappyho jeho plány příliš nezajímaly. Přemýšlel o tom, co se stalo. Neměla dostatek respektu! A všiml si, že z Joea Macka je cítit alkohol. To není správné. Chlap, který ho veze, by neměl být opilý. „Ta kráva se mě pokusila přejet. Jel jsem za ní a šlo to dobře – najednou ale vjela do mýho pruhu a já to málem napakoval do svodidel. Řidil jsem jenom jednou rukou, lekl jsem se a revolver mi vypadl, ale pak jsem zase chňapl řídítka i tou druhou. A v tu ránu byla dva metry za mnou a chtěla do mě vrazit. Co je to za píču?“

	„Ta věc s Eddiem se má takhle, víš… Byl jsi někdy v zatracený Green Bay?“

	„Po tomhle bych tu děvku měl fakt zabít,“ uzavřel své přemítání Cappy.

	„Co?“

	Cappy se na Joea podíval a uvědomil si, že je opilý. „Zastav,“ rozkázal. „Pojedu já.“

	Cappy se vrátil do svého pokoje ve starém domě v St. Paul Parku. Joe tvrdil, že je v pořádku, vzal si od něho klíčky a odjel do Cherries. Lyle čekal vzadu.

	„Nevyšlo to,“ informoval ho Joe. Popsal Cappyho nezdařený pokus o vraždu doktorky a pak zavrtěl hlavou. „Myslím, že s Cappym jsme udělali chybu. Jestli ta ženská zavolá policajty, budou hledat motorkáře. Předtím motorkáře nehledali. A až s ní začnou sestavovat moji podobu, budu v prdeli.“

	„To bych neřek,“ těšil bratra Lyle Mack.

	„Víš, možná nejsme dost chytří, abychom tohle zvládli. Možná by bylo lepší zdejchnout se na pár let do Mexika.“

	Lyle Mack se rozhlédl po baru. „Ale co by bylo s Cherries?“ zeptal se.

	„Nevím,“ odpověděl Joe Mack. „Jednou jsi říkal, že bysme ho mohli prodat Honey Bee. Na papíře. Víš, vynechat naše jména. Možná…“

	„Ne, ne, chlapče, my se musíme zařídit jinak.“ Lyle nastavil ucho k přední místnosti, kde se z jukeboxu linula píseň Long Haired Country Boy. „Copak tohle můžeme opustit?“

	Virgil se objevil poté, co se přes Mississippi přehnala sněhová metelice. Vystoupil z náklaďáku a v momentě zastavil u chodníku policejní vůz a vystoupili dva policisté. Lucas vystrčil hlavu z předních dveří a zavolal: „To je dobrý!“

	Policisté mu zamávali a odjeli. Virgil se za nimi zahleděl a utrousil: „Těžká služba.“

	Měl stejnou výšku jako Lucas, ale byl šlachovitý a měl světlé vlasy po ramena jako surfař. Naopak Lucas byl mohutnější v ramenou a černovlasý.

	Virgil stáhl z korby auta námořnický pytel a Lucas vyšel na verandu.

	„Poslali za ní chlápka na sportovní yamaze,“ řekl. „Saintpaulští zjistili, že zmizel někde na Snelling Avenue. Pověsil se na Weather hned u nemocnice, takže uvnitř musí mít pozorovatele. Motorkář měl ruční zbraň s náboji kalibru 410. Plán byl takový, že ji dojede, přiloží revolver k oknu a zastřelí ji.“

	„Kdo je majitelem toho motocyklu?“

	„Nějaký… Dick Morris. Saintpaulští si ho prověřili. Říká, že mu motocykl ukradli z garáže, když byl v práci, a oni mu věří. Je to slušný byznysmen – zdál se dost vystrašený, když zjistil, co se stalo. Je členem dvou klubů, o jeho motorce ví hodně lidí.“

	„Ten střelec, co šel po Weather, musí být dobrý jezdec,“ konstatoval Virgil. „Dobrý řidič s dobrou motorkářskou zbraní, který věděl, co dělá.“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Lucas.

	„Měl jsi přece co do činění se členy Seedů,“ připomněl mu Virgil. „Weather v tom byla taky namočená.“

	„To už je dávno,“ mávl Lucas. „A ta zbraň je z Kalifornie.“

	„Ale stejně.“

	Lucas chvíli přemýšlel a pak řekl: „Je to kvůli té loupeži. Pochybuju, že vůbec vědí, kdo Weather je. Ale ten střelec může být člen Seedů. Mají nějakou dohodu s Angels, přijíždějí sem přes řeku.“

	Bad Seed byl wisconsinský motorkářský gang, původně působící v Green Bay a Milwaukee; ve Twin Cities vládl gang Hell’s Angels.

	„Všichni tihle chlápci stárnou a spojují se,“ podotkl Virgil. „Viděl jsem Banditos ve West Sidu, proháněli se tam pod svými barvami.“

	„Hm. Myslím, že tímhle nebudeme Weather znepokojovat,“ prohlásil Lucas. „Máš zbraň?“

	Virgil se usmál. „Věděl jsem, že se zeptáš.“ Poklepal si na bok. „Přímo tady, šéfe. A v autě mám dvanáctku. Tu si vezmu později.“

	Když vešli do domu, řekl Lucas: „Víš, co udělala? Když uviděla ten revolver?“

	„Co?“

	„Pokusila se na toho zmetka najet,“ odpověděl Lucas.

	„Frajerka,“ pokýval hlavou Virgil.

	Lucas přivedl Virgila k Marcy Sherrillové, která právě hovořila o utoku na Weather. „To je zástupce šéfa v Minneapolisu.“

	Potřásli si rukou a Virgil Marcy připomněl: „Před několika lety jsme se setkali při vyšetřování případu Žluté nebezpečí. Nevím, jestli si vzpomínáte. Dělal jsem s Jimem Lockem, než odešel do důchodu.“

	„Vzpomínám si,“ odpověděla Marcy. „Ježíši, to už musí být tak šest osm let!“

	„Já si nepamatuju…,“ začal Lucas.

	„Myslím, že ten případ jsme řešili v době, kdy jsi byl postaven mimo službu,“ přerušila ho Marcy. „Nějaký debil…“

	„Louis Barney,“ řekl Virgil.

	„Jo – Louis X Barney ukradl z garáže automobilového závodníka několik pětigalonových plechovek metanolu. Před soudem vypověděl, že se domníval, že je to alkohol. Ten blázen z toho chtěl vyrobit víno. Smíchal to svinstvo s ananasovým džusem a prodával ten dryják na ulici. Než jsme ho chytili, měl na kontě čtyři osleplé a dva mrtvé.“

	Virgil se zamyslel: „Rád bych věděl, jestli je venku.“

	„Dostal dvacet let… Ale myslím, že si odsedí podle starého pravidla dvě třetiny… Takže možná ještě ne, ale už se to blíží.“

	„Pěkně drsný trest za omyl,“ broukl Lucas.

	„Soudce mu nevěřil,“ ušklíbla se Marcy. „Barney byl opilec, ale sám se toho svého čúča nenapil.“

	Vešla Weather s kávovou konvicí a za ní se hrnula hospodyně s tácem sušenek. Weather políbila Virgila na čelo, pocuchala mu vlasy a pochválila ho: „Nos vypadá dobře.“ Pak se obrátila k Marcy. „Když jsem ho viděla naposledy, měl na něm tu velkou aluminiovou věc. Po pranici.“

	„Četla jsem o tom,“ řekla Marcy. „To hořící auto.“

	„Jak se vede?“ zeptal se Virgil Weather.

	„Přemýšlím o tom kolem dokola a víš co? Nemůžu o tom přemýšlet. Mám příliš starostí s tou operací. Takže tomu nedokážu věnovat pozornost. Nechám vás, chlapci, abyste se o mě postarali.“

	„Dobrý plán,“ uznala Marcy. „Jestli to zkusí znovu, jednoho dostaneme. To by mohl být zlom.“ „Pozorovali ji v nemocnici. Nachystal to někdo odtamtud,“ řekl Lucas. 

	„Taky si myslím,“ přikývla Marcy. „Všechny si proťukneme. Věnujeme se tomu s plným nasazením – stáhli jsme každého, koho jsme mohli.“

	„Takže není důvod, abych se do toho vměšoval,“ prohodil Lucas. Usmála se na něho. „Ne. Žádný důvod není.“

	Když zamkli dům a děti i hospodyně šly spát do svých pokojů, odebrala se i Weather do ložnice. Virgil nabil svoji dvanáctikalibrovou pistoli projektily se třemi drážkami a řekl Lucasovi: „Existuje dobrý důvod, abys do toho šel. Jsi druhý nejchytřejší policajt v Minnesotě. Každého můžou potřebovat.“

	„Je to trochu citlivé kvůli Marcy,“ přiznal Lucas. „Kdysi jsme spolu pracovali, však víš.“

	Virgil si odfrkl. Věděl o jejich románku.

	„Hele…“

	„Důvod zůstává,“ řekl Virgil. „Nikdy neškodí mít při vyšetřování víc chytrých hlav. Ty máš naštěstí mě.“

	V zimě Weather spávala ve flanelových košilích dlouhých po kotníky a za opravdu chladných nocí si na nohy natahovala ponožky, přestože v ložnici nebyla větší zima než v teplejších obdobích.

	Když Lucas vešel do ložnice, uviděl na své ženě svůdnou přiléhavou košilku s výstřihem, jenž odhaloval okraj bradavek, a bílé bikiny. Lucas vzdychl: „Ach jo, taky jsem unavený.“

	„Chudáčku. Pomůžu ti s košilí.“

	Jedno měl Lucas na Weather rád hned od začátku – když došlo na sex, věděla, co chce a jak toho dosáhnout, a co nechtěla byly výmluvy. Takže se svalili na postel, mluvili, chvílemi se smáli, hladili se a škádlili. Pak si Weather sedla obkročmo na Lucase a promluvila na něho jako na příliš úzkostného koně: „Klid, chlapče.“ A po chvíli: „Hele, zpomal.“ A potom: „Pomalu, tak.“ Pak se na něm pohybovala nahoru a dolů, kousala se do spodního rtu a stále na sobě měla košilku, teď však vyhrnutou nad prsa. Pohybovala se v rytmu, jenž jí vyhovoval, dokud u ní nedošlo k vyvrcholení. Pak ze sebe vydala jemný hvízdavý zvuk jako miniaturní kolesový parník, který signalizuje, že potřebuje dřevo – í, í, í…

	Když pak ležela s hlavou na jeho hrudi, řekla: „Dobře, pokračuj. A když se budu dívat na hodinky, tak si toho nevšímej.“

	„Nejsi ve stavu, kdy bys poznala čas, i kdybys nějaké hodinky měla,“ zašpásoval Lucas a otočil ji na záda.

	Když skončili, zeptala se ho: „Myslíš, že je špatné dělat si legraci při sexu?“

	„Záleží na tom, čemu se směješ,“ odpověděl Lucas. „Pro mě to samozřejmě neplatí.“

	„Myslím to vážně.“

	„Jsem moc naštvaný, abych byl vážný. Takže co kdybys mlčela? Nebo mi něco vyprávěj.“

	„Co?“ Ve tmě se k němu otočila.

	„Opravdu se nebojíš?“

	„Někde vzadu trochu, ale nebudu nikam prchat. Budu dál dělat, co dělám.“

	„Nebudeš na nikoho útočit, nebudeš nás šidit.“

	„Ne. Musím myslet na dvojčata, musím se o ně postarat. Vypustit z hlavy všechno ostatní a vás nechám, abyste se o mě postarali.“

	Cappy spal, když ho probudilo zaťukání na dveře. Vyděšeně sebou trhl – nikdy na něho nikdo neklepal, dokonce ani známí nevěděli, kde bydlí. Neznělo to však jako klepání policistů – aspoň si myslel, že jejich klepání by znělo jinak. Podíval se na budík: bylo pár minut po jedenácté.

	Ozvalo se další zaklepání.

	Vyskočil z postele a došel ke dveřím. Řetízek nechal zajištěný, pootevřel dveře a škvírou pohlédl na chodbu. Stál tam Joe Mack se sáčkem v ruce.

	„Něco pro tebe mám,“ zaznělo za odérem bourbonu.

	Cappy na Joea chvíli zíral, pak dovřel dveře, aby mohl uvolnit řetízek, otevřel a ustoupil o krok dozadu. Joe Mack vstoupil dovnitř a vypadalo to, že řekne: ‚Hezký byt.‘ „Ale špeluňka byla tak hnusná, že podobná chvála by vyzněla absurdně. Takže ji raději spolkl a místo toho ze sebe vypravil: ‚Tumáš.‘“

	Hodil sáček Cappymu a ten ho chytil. Potěžkal ho a hned věděl, o co jde.

	Otevřel ho. Taurus Judge.

	„Kdes ho sebral?“

	„Tady. Když se porozhlídneš, dostaneš jakoukoli bouchačku. Tuhle ukradli v Minneapolisu. Takže je to horký zboží, ale kdyby tě chytili policajti, tak jim nakecáš, žes ji koupil od chlápka na Hennepin Avenue, jako na sebeobranu, protože žiješ v tak nebezpečný čtvrti.“

	Cappy přikývl a zeptal se: „Chceš cígo?“

	„Ne,“ odmítl Joe, „musím běžet. Mám práci.“ Odešel a nechal za sebou oblak alkoholických výparů.

	Ten to nese špatně, pomyslel si Cappy. Vrátil se i s revolverem do postele, šťastně otočil bubínkem, vysypal náboje, hodil je na podlahu a revolver zastrčil pod polštář. Několik minut ležel s otevřenýma očima a poslouchal bzučení elektrických hodin. Pak se obrátil na bok a s tvrdou vybouleninou pod hlavou se uvolnil a usnul spokojeně jako beránek.
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	Joe Mack se naklonil k Lyleovi Mackovi a zamumlal: „Vidíš ty kozy…“

	„Drž hubu, prokrista, a přestaň na ni zírat,“ napomenul ho Lyle Mack. „Vyděsíš je.“

	„Oni děsí mě“ Joe Mack přestal koukat.

	Joe a Lyle Mackovi byli mimo svůj rajón. Procházeli studentským městečkem minnesotské univerzity, všude kolem nich se rojily mladičké blondýnky ve svetřících a vlněných kalhotách, hezké dívky s růžovými tvářičkami. Byly… tak svůdné. Ale navíc: bylo jich tak hodně.

	Joe Mack nebyl ještě nikdy tak rozrušený. Nikdy. Nebo, pokud si pamatuje, vždycky v kampusu.

	Jako trolové v čarodějném hradu se bratři Mackovi motali po přízemí, až konečně doputovali do jídelny v suterénu, kde v rohu seděl Barakat a popíjel cappuccino. Měl na sobě bílou košili vhodnou k obleku, u krku zapnutou, a mračil se. Občas se zachvěl, ačkoli čelo měl lesklé potem. Na lavici vedle něho ležela zimní bunda hodná polárníka. Lyle Mack se nahnul, odsunul si židli a houkl: „To nebylo nutné.“ Barakat se k němu naklonil a zavrčel: „Řeknu vám kratičký příběh. Můj otec a celá moje rodina jsou křesťané žijící v Libanonu. Vám, Američanům, to nic neříká, ale pro nás to znamená, že musíme bojovat se spoustou Palestinců a Syřanů, kteří nás nenávidí. Musíme se bránit.“ 

	„Jo, jo…“ přikývl Lyle Mack.

	Barakat mu zahrozil. „Poslyšte, vím o vašich přihlouplých, zasraných motorkářích. Vaši Seed. Občas zabijí jednoho dva chudáky, tihle kabrňáci. Když mi bylo pět a žil jsem v Libanonu, probíhaly boje v Bejrútu. Naši lidé objevili ve sklepě obchoďáku skupinku stoupenců Hisballáhu. Vzdali se, jinak bychom je upálili – polili bychom je benzinem. Jasný? Chápete? Vzdali se. Mysleli si, že stráví pár dní ve vězeňském táboře, než ustane střelba. Takže my, křesťané, jsme je vyvedli po třech ven, každého jsme střelili do hlavy a pak jsme je hodili do jámy. Šestnáct mužů. Seděl jsem na střeše, pojídal arménské meruňky a díval jsem se. Na otce, strýce a bratrance. Bylo to, jako by řídili dopravu: ty se postav sem, ty tam a bang, bang, bang. Víte, co jsem dělal? Jedl jsem meruňky a smál jsem se… Teď jsme ve Spojených státech a rozjeli jsme firmu. Některé obchody byly náročné. Zavolal jsem bratrancům a řekl jsem jim, že mám nějaké problémy a že pokud zmizím, nebo mě někdo zabije, ať zabijí bratry Joea a Lyleho Mackovy z baru Cherries. Slyšíte? Oni chápou obchodní problémy a udělají to. Řekl jsem jim, ať to provedou, jak chtějí, a jestli budou chtít, bude to pro vás těžké. Můj strýc Timor prohlašuje, že stáhl z kůže jednoho bojovníka Hisballáhu a místo nože použil žiletku. Nevím, jestli se mu to podařilo, ale určitě to zkusil.“

	Chvíli seděli mlčky a zírali na sebe. Pak Barakat pokračoval: „Doufám, že mi věříte, protože je to pravda. Hloupě jste zabili chlápka z lékárny, tak si říkám, že by vás mohlo napadnout zbavit se i mě, protože jsem svědek. Nedělejte to. Garantuju vám, že jsou horší věci než vězení.“

	Lyle Mack vyvalil oči. „Říkáš nám, že o té loupeži ví ještě někdo? Možná celá skupina lidí?“

	„Ne. Nevědí, proč by vás měli zabít. Vědí jen, že by museli,“ odpověděl Barakat a zahrozil jim prstem. „Kvůli rodině.“

	„No tak, Ale, nechceme ti ublížit,“ uklidňoval ho Lyle Mack a opřel se v boxu pohodlněji. Vycenil zuby ve svém nejmírumilovnějším úsměvu. „Chci říct, že jsi v tom stejně namočený jako my, takže se nebojíme, že bys mluvil. Jestli to poldové rozlousknou, půjdeme do basy všichni na zbytek života.“

	„Jasně. No, chtěl jsem vás jen varovat.“ Barakat se znovu naklonil dopředu. „A ještě něco: neprodával bych zboží tady v Minneapolisu. Policajti budou čmuchat všude. To si myslím.“

	„Nechej nás jednat, my se o to postaráme,“ řekl Lyle Mack. „Nejdřív ze všeho jsme to museli schovat.“

	„Schovat? Co to znamená?“

	„Ukryli jsme to. Opravdu dobře. A zadruhé, máme kluby po celé zemi. Vybalíme to tak za dva měsíce, až přejde ten humbuk. Rozdělíme to na tři čtyři různá místa a řekneme dealerům, aby byli opatrní, až to budou na ulici prodávat. Nikdo nepřijde na to, odkud léky pocházejí. To nebude problém.“

	Barakat se na něj chvíli díval, pak se zaklonil a oči mu potemněly. Zeptal se: „Kde je můj podíl?“

	Lyle Mack poklepal na hlavu Joea Macka, který se rozhlédl, vytáhl z kapsy hnědý sáček jako od svačiny a posunul ho po stole k Barakatovi. Ten ho sevřel a vyštěkl: „To není kilo.“

	„Je to půl kila,“ řekl Lyle Mack. „Zatím nemáme nic kromě zboží, které se bojíme rozprodat. Jakmile k tomu dojde, dostaneš druhou půlku.“

	„Dohoda zněla…“

	„Dohoda zněla, že tam vpadneme, vybílíme to, o dva dny později začneme prodávat a vyplatíme tě,“ přerušil ho Lyle Mack. „Ale já nemám třicet táců v šupleti a ten pitomec, který umřel, všechno změnil. Neměj obavy. Chceme, abys byl spokojenej. Ale musíš chvíli počkat. Možná dva měsíce. Dýl ne.“

	„Dva měsíce?“ zopakoval Barakat. „Dobře, dva měsíce.“ Nacpal si sáček do kapsy bundy. „Je tady ještě něco, co byste měli mít na mysli. Někdy se motorkáři zraní a nechtějí do nemocnice, protože pak do všeho šťourá policie. Já jsem velmi dobrý chirurg z pohotovosti. Můžu vám pomoct – a taky vašim přátelům – a nikdo se o tom nemusí dozvědět. Přemýšlejte o tom. Mám pro vás větší cenu živý.“

	„Ty máš fakt strach,“ procedil Lyle Mack.

	„Samozřejmě že mám strach,“ odpověděl Barakat. „Zabili jste chlapa jenom z blbosti. Mě můžete taky zabít z blbosti. Anebo proto, že si budete myslet, že jste chytří. Nechci přijít o život kvůli vašim chybám.“

	„Nevím, jestli bych se chtěl, nechat operovat chlápkem, kterej má v zádech orangutana,“ utrousil Joe Mack.

	Barakat zamrkal na Lylea Macka a pak zase na Joea. „Orangutana?“

	„To je fakt velká opice,“ vysvětlil Joe Mack.

	Barakat zavrtěl hlavou. „Cože? Opice?“

	„Zapomeň na to,“ usmál se Lyle Mack. „To je starej americkej vtip.“ Vstal a trhl vztyčeným palcem k Joe Mackovi, který se odsunul od stolu a taky vstal. „Zatím nashle, doktore. Pokus se… uvolnit.“

	„Počkej, počkej,“ zadržel ho Barakat. „A co bude s tou ženskou?“

	„Jen klid,“ odpověděl Joe Mack. „Pracujeme na tom.“

	„Ale co se stalo? Zatím jsem o ničem neslyšel,“ řekl Barakat.

	„Ty jsi to udělal dobře. Dohoda ale nebyla dobrá a náš člověk ji zrušil,“ lhal Lyle Mack. „Promýšlíme další možnosti. Takže se drž stranou a my se ozveme.“

	„Už s tím nechci mít nic společného. Vy…,“ mávl rukou, jako by chtěl říct: Vy jste verbež.

	Lyle Mack do něho zapíchl prst. „Možná budeš muset. Viděla Joea. Jestli sestaví jeho podobu, mohla by nás kousnout do zadku. Musíme ji vysledovat; pak se k tobě vrátíme.“

	„Je členkou týmu, který má oddělit dvojčata…“

	„To jsi nám už řek,“ přerušil ho Lyle Mack. „My se nevzdáme.“

	„To znamená, že po několik příštích dnů bude v nemocnici každý den. Jedno z těch dvojčat má srdeční problémy. Operace se protáhne, což nečekali, takže… víte, kde bude. Ráno přijíždí do nemocnice vždycky ve stejnou dobu. Víc vám pomoct nemůžu.“

	„Vrátíme se,“ zopakoval Lyle Mack.

	Chvíli na sebe jen zírali, a pak Joe Mack zabručel: „Hele, jestli se jí nezbavíme a ona na mě ukáže prstem, bude to tvoje chyba… No, pak se vůbec nebudeme starat o tvoji zasranou rodinu. A budu se těšit na třicet let v lochu.“

	„Jsou horší věci než vězení,“ zopakoval Barakat.

	„Tohle by sis měl taky zapamatovat,“ zaútočil Joe Mack. „V garáži mám řetězovou pilu. Práskneš mě, a já tě rozříznu vejpůl. Ale nejdřív ti uříznu koule.“

	Následovaly další dlouhé pohledy a pak Barakat řekl: „Jestli budete potřebovat něco specifického, zavolejte. Jsem stále na mobilu. Ale nevolejte mi z baru ani z domu.“

	„Máme tajný mobily,“ houkl Lyle Mack.

	Barakat vyklouzl z boxu. Se slovy: „A neříkejte mi Ale,“ zmizel.

	Cestou ze studentské jídelny se Joe Mack zeptal bratra: „Věříš tomu stahování z kůže zaživa?“

	„No, jsou to zasraní Arabové nebo něco takovýho,“ odpověděl Lyle Mack. „Kdoví, čeho jsou schopný.“

	„Víš, je tvrdší, než jsem si myslel,“ připustil Joe Mack. „Nemyslím, že o tomhle kecal.“

	Barakat nastoupil do auta, zamkl se a pohledem zkontroloval rampu. Pak vytáhl sáček a zalovil v něm. Byl v něm plastový pytlík se zipovou drážkou. Půl kila zboží a vypadalo dobře. Prášek byl čistý a krystalicky bílý. Nádhera. Mackové řekli, že je to libovka, a on jim uvěří, až ho zkusí.

	A zkusí ho hned. Je to velké riziko: někdo může projít kolem auta, nebo přijet na rampu. Uvidí ho, jak šňupá v autě…, ale stejně to udělá.

	Vzal si kufřík ze sedadla spolujezdce, otevřel ho, vytáhl paperbackovou knihu s hladkým povrchem, kufřík zavřel a položil si ho na klín. Znovu se rozhlédl. Ruce se mu třásly, když sypal na obal knihy malou hromádku kokainu. Ponořil do ní malíček a prášek ochutnal. Chutnal výborně.

	Ale Barakat se bál. Někdy býval kokain říznutý strychninem, prý aby se posílil rauš. Co kdyby ho tam přidali trochu víc? Ale chutnal dobře… a zdál se mu čistý. Často se kokain mísil s laktózou, mannitolem, lidokainem, dextrózou a dalšími chemikáliemi. Barakat se díval na hromádku a na čele se mu perlil pot.

	V duchu se vrátil k bejrútské historce, kterou pověděl Mackovým. Byly to pouhé výmysly, konglomerát historek, které slýchal od dětí ve škole. Ale Mackových se bál.

	Hleděl na kupičku kokainu. Pomyslel si, že nesejde na tom, jestli je tam strychnin. Nemůže čekat. Vylovil z kapsy slámku z kavárny, naposledy se rozhlédl a vdechl.

	O minutu později se svět změnil.

	Nejdřív rauš, jako kdyby do nervů vjela elektřina; pak síla, rozjasnění, soustředěnost.

	Lepší než sex.

	Toho večera vešel Adnan Shaheen do Barakatova domu a zavolal: „Alaine!“ Shaheen byl malý, měl ježatý hustý knír, tmavou pleť a měkce hnědé oči. Na lékařském plášti dosahujícím k bokům měl oblečenou lehkou bundu. V současné době dělal první kolečko na interně. „Alaine, jsi tady?“

	Barakatovo auto stálo na příjezdové cestě. Shaheen uslyšel ze zadního pokoje úder. Jako by tělo dopadlo na zem.

	„Alaine!“ Vešel do chodby. „Alaine!“ Otevřel dveře ložnice. Barakat seděl na zemi a zády se opíral o postel. Hlavu měl zvrácenou dozadu, oči zavřené a po bradě mu stékaly sliny. Na sobě měl triko bez rukávu, boxerky a ponožky do půli lýtek. Boty se válely na zemi mezi jeho nohama.

	„Alaine,“ oslovil přítele Shaheen. Vjel si rukama do vlasů a vypadalo to, jako by si je chtěl vytrhat.

	„Jdi pryč,“ zamumlal Barakat.

	Shaheen ho ignoroval. Dřepl si na kobereček vedle Barakata a arabsky se zeptal: „Co to bylo? Co sis vzal?“

	Barakat otevřel oči. „Možná… hodně. Už je to lepší.“ Zachichtal se. „Před hodinou to bylo pěkně hustý. Bylo to moc, moc bláznivý. Víš, měl jsem v žilách místo krve oheň.“

	Shaheen se napřímil a otočil k němu lampičku, která stála na nočním stolku. Barakat zařval: „Zhasni…! Zhasni to!“

	Shaheen otočil lampu a uviděl na stolku pytlík s kokainem. S hromadou kokainu.

	„Kdes to vzal?“ zeptal se. Ukázal prstem na pytlík, ale opatrně, aby se ho nedotkl.

	„Dostal jsem peníze.“

	„Tak moc peněz jsi nedostal,“ zavrtěl hlavou Shaheen. „Před třemi dny sis ode mě půjčil dvě stě dolarů.“

	„Jdi pryč,“ zavrčel Barakat.

	Shaheen se na něho dlouho díval a pak řekl: „Kdyby to viděl tvůj táta, mohl by tě vydědit.“

	„Tak mu to neříkej,“ odsekl Barakat. Zamával rukama a pokusil se vstát. Oči měl úplně temné. „Musím něco sníst.“

	„Posaď se na postel. Něco ti přinesu…“

	Barakat zatřepal hlavou, jako by si ji chtěl pročistit. Shaheen vyšel z ložnice a vydal se chodbou do kuchyně. Otevřel lednici. Byla prázdná, až na skleničku oliv. Prohlédl kredenc, kde Barakat někdy přechovával cereálie. Nic. V domě nebylo žádné jídlo.

	Shaheen se vrátil do ložnice, kde Barakat zíral na své boty. Jeho sportovní bunda byla přehozená přes židli. Shaheen ji zvedl, z náprsní kapsy vytáhl peněženku a otevřel ji. Našel deset nebo patnáct dolarů – jednu pětidolarovku a drobné.

	„Vždyť nemáš ani prachy na jídlo!“ zvolal Shaheen. „Kde jsi vzal ten kokain? Co jsi udělal?“

	„Běž do prdele,“ křikl Barakat anglicky. Zvedl se, natáhl se po pytlíku s kokainem a schoval ho do zásuvky v nočním stolku. Pak řekl: „Víš, co potřebuju? Falafel. Hodně falafelů. Aspoň tři kila falafelů. Hned teď. A kávu. Moře kávy.“

	„Musíš jít do práce…“

	Barakat zavrtěl hlavou. „Dva týdny budu mít denní.“

	Shaheen a Barakat spolu vyrůstali. Shaheenova rodina sloužila Barakatovým, její členové byli po generace sluhy. Zatímco Barakat měnil jednu soukromou školu za druhou, Shaheen prospíval výborně. Získal stipendium na americké univerzitě v Bejrútu a začal studovat fakultu biologie. Jako vůbec první z rodiny dokončil střední školu a dostal se na vysokou. Barakat odešel do Paříže a nastoupil na nějakou fakultu pro cizince na Sorbonně. Tam proháněl ženské, pil a užíval si drog, zejména kokainu.

	Shaheen byl po dokončení vysoké rok bez práce, jeho diplom z biologie byl v zemi, která se rozdělovala, téměř zbytečný. Jednoho dne za ním přišel starý Barakat a dohodl se s ním.

	Barakat se poflakoval po Paříži. Studoval už pět let, diplom nebyl v dohledu. Dohoda zněla, že Shaheen odjede do Paříže, nastěhuje se k mladému Barakatovi, přinutí ho chodit do školy, dohlédne, aby složil zkoušky z medicíny, a dostrká ho na studia medicíny v Americe.

	Přinutí ho dostudovat, a nezáleží na tom jak.

	Shaheen odjel za Barakatem.

	Trvalo to dlouhých sedm let, ale podařilo se. Bojovali spolu, hádali se, prali se – a Barakat, který byl sice líný, ale chytrý, se nakonec vydrápal na nohy. Shaheen uspěl velmi dobře, ale ne tak dobře, jako kdyby studoval úplně sám, protože dělal za dva. Kdyby někdo zjistil, jak podváděli při zkouškách, oba by dopadli špatně.

	Ale teď bylo všechno za nimi. Po kolečku se jejich cesty rozdělí – Shaheen odejde do Miami a Barakat se vrátí do Evropy, nebo se možná vydá do L. A. Někam, kde je teplo a kde by nemusel tak tvrdě pracovat.

	Jestli Barakata dřív nezabije americký kokain, pomyslel si Shaheen.

	Dvě nejlepší prodejny falafelu v St. Paulu byly zavřené, proto zamířili do MacDonalda v University Avenue. Barakat nemohl dovnitř, protože světla pro něho byla příliš ostrá, takže Shaheen šel sám, koupil dva Quarter Poundery se sýrem, dvě velké porce jahod, Barakatovi jahodový koktejl a čokoládový sobě. Do hamburgrů se pustili rovnou na parkovišti – Barakat jídlo hltal jako vlčák. Možná hladoví, pomyslel si Shaheen, když ho tak pozoroval. Všechny peníze utrácí za drogy.

	„Budou ti muset vypumpovat žaludek,“ varoval Shaheen Barakata, když ten do sebe hodil druhý burger.

	„Jsem v pořádku,“ zamumlal Barakat s posledním soustem v ústech.

	„Takže otec ti poslal víc peněz?“

	„Ne. Ještě ne. Dojdou příští týden. Dostal jsi kečup?“

	„Je v tašce,“ odpověděl Shaheen.

	Barakat vytáhl z tašky tři malé balíčky kečupu, nastříkal si jejich obsah na hranolky a začal se jimi ládovat.

	Shaheen se zamyslel. Před pár dny půjčil Barakatovi peníze na jídlo, třebaže měl podezření, že je utratí za drogy. A v domě nebyla po jídle ani stopa. Teď mu Barakat sdělil, že šek od otce dostane až za týden.

	Měl u sebe zásobu kokainu a většinu večera zřejmě šňupal. Nešlo o žádný malý pytlík, ale o velký pytel plný kokainu. Kde mohl sehnat půl kila kokainu?

	Shaheen usilovně přemýšlel a rozluštění hádanky přišlo najednou, jako když černou oblohu rozřízne blesk Pokoušel se myšlenku zahnat, ale nešlo to.

	Naklonil se k Barakatovi tak blízko, že se Barakat zamračil a odtáhl, ale tvář měl natočenou tak, že mu Shaheen viděl do očí. Shaheen tiše pronesl: „Pověz mi, že nemáš nic společného s tou loupeží v nemocnici.“

	A najednou vyčetl z tváře přítele pravdu.

	Svěsil ramena, otočil se a vydechl: „To ne.“

	„Nemám s tím nic společného, vůbec nic,“ tvrdil Barakat. „Měl jsem kokain, ale s tím nemám nic…“

	Shaheen ho zarazil mávnutím ruky. „Znám tě málem od narození,“ řekl. „Když lžeš, vidím ti to ve tváři. Co jsi to udělal? Proč jsi to udělal?“

	Barakat se opřel o dveře auta. „Jestli to někomu vykecáš, Addie, zabiju tě. Zabiju tě jako psa.“

	Shaheen odvezl Barakata domů „Máš devět hodin do začátku směny.“

	„Jsem v pořádku.“

	„Nejsi v pořádku. Jsi závislý na drogách. Potřebuješ se léčit,“ namítl Shaheen.

	„Zapomeň na to. Postarám se o sebe sám.“

	„Allee…“

	„Jsem v pořádku,“ zopakoval Barakat a vešel do domu.

	Brzy ráno si jen krátce šňupnul, zatímco se chystal do práce. Jen tolik, aby se zchladil. Psí chlup, jak říkají Američané. Malý šňupeček stačil, aby se mu opět nastartoval mozek, a hned si vybavil: Joe Mack, Lyle Mack, Weather Karkinnenová.

	Dva oddělené problémy, na jedné straně Mackovi, na druhé Karkinnenová.

	Kdyby zmizel Joe Mack, hrozba by byla zažehnána – dokonce i kdyby ho Karkinnenová identifikovala, policisté by se dál nedostali. Ne, pokud by Lyle Mack neudělal něco opravdu hloupého, jako třeba že by měl léky u sebe ve sklepě.

	Další myšlenka: Mackovi mají zabijáka. Takže je tady další osoba, která o loupeži ví. Kolik takových na straně Mackových ještě je? Těžko říct. A ví zabiják o něm?

	Barakat přemýšlel: Mackovi mu to nemuseli říct, ale nejsou spolehliví. Měl to vidět už předtím, ale oslepila ho myšlenka na spoustu kokainu.

	Pak je tu ta Karkinnenová. Dívala se na něho dost dlouho, mohla by se zmínit, že byl v nesprávnou dobu v nesprávné části nemocnice.

	Ještě jeden šňupeček, než odejde do práce, a maličké množství do malého sáčku na poledne.

	Mackovi. Mackovi jsou problém. Karkinnenová je problém jen v případě, že tu budou Mackovi. Kdyby Joe Mack zemřel, ačkoli… kdyby zemřeli oba…

	Ta myšlenka ho zaujala; ale stále se obával, zda Mackovi, navzdory pomalým myšlenkovým pochodům, nepřemýšlejí stejně jako on.
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	Weather tiše scházela po schodech. Vycítila něčí přítomnost, udělala úkrok stranou a nahlédla do kuchyně. V odrazu světla z chodby uviděla Virgila Flowerse, sedícího na spacáku mezi jídelnou a kuchyní. Odsud viděl na přední i zadní dveře. Na zemi vedle něho ležela brokovnice.

	„Vyspal ses aspoň trochu?“ zeptala se ho Weather.

	„Jo, jsem v pohodě,“ odpověděl Virgil a zívl.

	Weather měla dojem, že jí lže; beztak strávil celou noc tím, že procházel přízemím s puškou v ruce. „Udělám si teď kávu a v lednici mám koláč. Dám ho hned do trouby. Dáš si tak za dvacet minut se mnou?“

	„Bezva, díky. Jen si vyčistím zuby. Nevytahuj žaluzie v kuchyni.“

	„Já nemyslím…“

	„Nevytahuj žaluzie,“ zopakoval Virgil. Použil stejně tvrdý tón, jakým někdy mluvil Lucas. U Virgila na to Weather nebyla zvyklá, ale věděla, že občas je to nutné.

	Přikývla. „Dobře.“

	Virgil se zeptal: „Bude toho koláče dost i pro dalšího strávníka?“

	„Je ho dost pro šest,“ odpověděla.

	„Někde kolem brousí Jenkins. Mohl bych mu zavolat.“

	„Jasně, vy chlapi…“

	Chlapi se zbraněmi, kteří se o ni starali. Nemyslívala už na snipera, který kdysi zastřelil muže, stojícího vedle ní, ale teď byly vzpomínky zpátky. Jako Grendel, který vylezl z jeskyně.

	Lucas sešel dolů o chvíli později. Na sobě měl džínsy a tričko a vypadal ospale. V ruce nesl podpažní pouzdro s pětačtyřicítkou. Virgil právě dokončil hovor a řekl: „Jenkins by se tu rád zastavil.“

	Lucas přikývl a tím vzal Jenkinsovo chování na milost. Položil pětačtyřicítku na kuchyňský pult a o minutu později Jenkins zaťukal na dveře. Virgil mu otevřel. Jenkins byl velký, šel z něho chlad a vydechoval páru. Procedil skrze zuby: „Čtyři pod nulou.“ Tleskl do dlaní v rukavicích a vesele pokračoval: „Vypadá to, že všichni jsou na nohou a připraveni.“

	„Jéžiš,“ zavyl Lucas. Časná rána neměl rád, pokud se nechystal do postele po dlouhé probdělé noci.

	Weather obsluhovala kávovar a Lucas zapnul troubu. Virgil zašel do pokoje pro hosty a Jenkins si svlékl plášť, vyzul boty a dva devítimilimetrové glocky položil na kraj kuchyňského stolu.

	Kávovar syčel a Weather přistoupila k telefonu. Vyťukala číslo, představila se a zeptala se: „Všechno v pořádku…? Díky.“ Zavěsila a ohlásila Lucasovi: „Jedeme podle plánu. Sára je stabilizovaná. Nevím, jestli zůstane dobrá, ale budeme pokračovat.“

	Pustili se do koláče, popíjeli kávu a hádali se o politice a lékařské péči. Bylo to ráno jako před výpravou na ryby – skupinka přátel seděla za stolem a pojídala nezdravé jídlo.

	Pak se Weather podívala na hodinky a řekla: „Raději půjdu.“

	Nasedla s Lucasem do jeho SUV podle teorie, že jestli někdo střílel po Weather, asi neví, kde bydlí nebo jaké další auto může použít. Jenkins jel před nimi ve svém Crown Viku a konvoj uzavíral Virgil ve svém terénním voze. Místo aby vjeli do parkovacích garáží, zastavili u předního vchodu nemocnice. Jenkins vypnul motor, umístil za přední okno vizitku SKÚ a podržel dveře Weather. Pak vystoupil Lucas a postavil se za ni.

	„Jsem v pohodě,“ usmála se, když vešli do vestibulu. „Uvidíme se odpoledne, hoši?“

	„Myslím, že se tu chvíli zdržím, abych viděl, kdo se tu motá,“ zabručel Jenkins. Virgil vešel dovnitř.

	Lucas prohodil: „Možná se na chvíli usadím v bufetu.“

	„Přidám se,“ řekl Virgil.

	Weather na ně zkoumavě pohlédla. „Vy tady zůstanete celý den, že?“

	Jenkins pokrčil rameny. „Možná.“

	„Já ne,“ zavrtěl hlavou Virgil. „Vrátím se k vám a trochu se vyspím.“

	„Myslím, že není nutné…,“ začala Weather.

	Lucas ji přerušil: „Ty běž dělat chirurgii, my budeme dělat ostrahu.“

	Pak tady byla ta záležitost s kuřaty. A nejen tak nějakými. Farmář Arnold Shoemaker choval exotické ptactvo. Nebyl si jistý, je-li to požehnání, nebo prokletí.

	Nekupoval je, jen shromažďoval. Vždycky přišel někdo, kdo se o něm doslechl, a přinesl mu je – nevítané rodinné miláčky, nalezence, nebo ptáky, kteří zbyli na zrušených farmách. Měl všechny možné odrůdy slepic.

	Jedl vejce, která snesly, když je našel čerstvá, ale kuřata nikdy.

	V zimě běhala sem a tam, ze stodoly a do ní a Arnold je krmil zbytky ze stolu a kukuřicí a nechával je, aby si sama vyhrabala na štěrkové cestě a ve stodole brouky a housenky.

	Když se na ně díval, byl šťastný. Je pozoruhodné, říkal si, že tak málo lidí si uvědomuje, jak je kuře hezké. Vypadá daleko líp než papoušek. Ten s ním soutěžit nemůže.

	Arnold vstal před úsvitem. Zajel do města a nasnídal se v bufetu, kde ho servírka nazývala „drahouškem.“ a věděla, že mu má dát vejce, ‚domácí brambůrky‘ smažené v tuku z klobás a omáčku Heinz 57; tahle pochoutka mu způsobovala plynatost, ale její chuť byla úžasná. Arnold žil sám s kuřaty a rezavým labradorem, takže plynatost pro něho nepředstavovala závažný problém, i když pes měl někdy uslzené oči.

	Když Arnold přejel přes kopec a sjížděl do Minnie Creeku, stálo slunce nad horizontem. Najednou uviděl kojoty, kteří vyrazili zpod mostu a pelášili mezi stromy. Pokračoval v cestě a spatřil je na kraji lesa. Pozorovali jeho náklaďák stříbrnýma očima.

	Kojoti milovali mladé guinejky: Arnoldovy mladé guinejky. Připravili ho asi o půl tuctu ptáků ročně – to vždycky našel před stodolou hromadu peří a další dobrá kamarádka byla pryč. A kojoti byli čím dál agresivnější. Takže Arnold ve spěchu zaparkoval, vběhl do domu, obul si nepromokavé lovecké boty a oblékl si prošívanou loveckou bundu, otevřel sejf s puškami a vybral si Sawage .223 s nastavitelným dalekohledem. Vyrazil ven a hnal se po příjezdové cestě, přes silnici a přes pole Dornblickerových. Pak pokračoval vzhůru na pahorek, který se svažoval k potoku. Země tady opuchla, jak říkával Dornblicker a přes opuchlé místo se musel Arnold přiblížit ke strouze.

	Posledních pár metrů se plazil, pohyboval se po loktech a stehnech, klouzal po sněhu. Nahoře asi minutu dvě ležel bez hnutí a pak se opatrně pomalu zvedal. U potoka viděl čtyři kojoty. Chladný vítr mu vanul do tváře, takže ho necítili. Možná našli mršinu srny, která zahynula po srážce s autem, pomyslel si Arnold.

	Připravil se ke střelbě. Byl od zvířat asi sto čtyřicet metrů, ale kojoti jsou ve srovnání se svišti velcí. Odjistil zbraň, vybral si největšího samce, zadržel dech a stiskl…

	Práskl Výstřel se ozval zmrzlou zimní krajinou a tři kojoti se rozběhli k lesíku. Jeden vyskočil a padl.

	Arnold ještě mířil, čekal na možnost druhého výstřelu, ale kojoti už zmizeli. Vstal, hodil si pušku přes rameno a scházel po křupavém sněhu k potoku, aby se podíval na úlovek.

	Náhle uviděl asi deset metrů před sebou černé odpadkové pytle a pomyslel si: Zatraceně. Každou chvíli se najde někdo, kdo nechce platit za odvoz odpadků a odhodí pytle někam do příkopu. Většinou zpoloviny obsahují nebezpečný odpad – plechovky od barev, staré televizory, insekticidy. Odpad, za jehož odstranění musí člověk zaplatit.

	Přiblížil se o tři metry, zamířil na hlavu mrtvého kojota a vtom uviděl botu.

	A pak – v díře v druhém odpadkovém pytli – uviděl široce rozevřené zmrzlé modré oko.

	Lucas seděl v nemocničním bufetu a četl roztřepený výtisk The Onion. Ve tři byl doslova v deliriu z nudy, když mu zavolala Marcy Sherrillová a oznámila mu: „K odpolední svačině mám mrkvové špalíčky s nízkotučným jogurtem.“

	„Jsem na tebe hrdý,“ řekl Lucas. „Mám zavěsit?“

	„Ne. Z Dakota County nám ohlásili něco, co by tě mohlo zajímat. Nějaký farmář tam našel pod mostem dvě zmrzlá těla v pytlech na odpadky. Peněženky byly pryč, ale jedna oběť měla v kapse účet od benzinky se svým jménem. Byl to Charles Chapman, kamarády ze Seedu nazývaný Shooter. Zástupci šerifa z Dakota County identifikovali druhého mrtvého jako Michaela Hainese, Chapmanova spolubydlícího. Oba jsou u nás vedení jako členové Seedů. Měli na sobě džínsy, motorkářské boty a béžové pracovní bundy Carhartt.“

	Lucas se opřel loktem o stůl a Jenkins, který seděl proti němu, zpozorněl. „No… to je zajímavé.“

	„Těla převezli do St. Paulu. Požádali jsme koronera, aby se jim podíval na nohy. Paže a obličeje jim okousali kojoti, ale nohy měli v pořádku. Haines měl na levém lýtku, přímo nad achillovkou, tři škrábance. Vypadají jako od nehtů.“

	„Tak teď jsme se někam posunuli,“ zaradoval se Lucas. „Odvezu Weather domů a pak se stavím v kanceláři a promluvím si s hochy z gangu. Zatraceně, tohle může znamenat průlom.“

	„Ale jestli jsou dva ze tří mrtví…“

	„Naživu zůstal ten chytrý. Když Peterson zemřel, musel se kumpánů zbavit. Náš chytrý chlapík zřejmě věděl, co hrozí, když je Haines poškrábaný. Ti hajzlíci se báli analýzy DNA.“

	„Koroner pošle vzorky DNA k vám do laborky,“ řekla Marcy. „Vzorky odebrané zpod Petersonových nehtů máme tady.“

	„Dobře. Víš, vždycky mě štvou s tou svou velebenou chemií, ale zavolám jim,“ řekl Lucas. „Něco ti povím. Po uzavření tohohle případu mi spadne ze srdce velký kámen.“

	„Myslím, že my to dokážeme uzavřít,“ kasala se Marcy. Zdůraznila my a měla na mysli minneapoliskou policii.

	„Nechejme těch keců, Marcy. Máme chlapy z gangu a máme záznamy. Půjdu se na ně podívat a uvidím, co je třeba udělat, s kým si budu muset promluvit. Ohrožují moji ženu!“

	Dlouhé ticho. „Jen klid. Zůstaneme ve spojení.“

	„Znáš mě,“ uzavřel hovor Lucas.

	Weather otevřela stehy v hlavičkách dvojčat a neurochirurgové se vrátili ke své práci. Pomalu, milimetr po milimetru rozdělovali tvrdou plenu na dvě samostatné blány. Ve dvě hodiny odpoledne byli z poloviny hotovi.

	„Zase je něco se srdcem,“ řekl anesteziolog.

	Maret se zarazil a pohlédl na Sáru.

	„Tentokrát ne u Sáry, ale u Ellen,“ upozornil ho anesteziolog.

	Zavolali kardiologa Seitze. „Krevní tlak je příliš nízký,“ řekl s pohledem upřeným na monitor. „Příliš nízký… Zatraceně, zastavuje se!“

	Pak se všechno seběhlo velice rychle. Seitz aplikoval dívce medikaci, aby se stabilizovala srdeční činnost a aby nedošlo k zástavě, ale pak se začala třást Sára.

	Seitz řekl: „Musíte skončit. Je třeba jí zvýšit tlak. Sáře nemůžeme zvyšovat tlak. Musíme je dát na jednotku intenzivní péče.“

	„Kdybychom mohli pokračovat ještě hodinu dvě…,“ zkusil to Maret.

	Kardiolog zavrtěl hlavou. „Ztratili bychom buď jednu, nebo druhou. Tohle by nedokázaly snášet příliš dlouho.“

	„Zatraceně. Všechno ostatní šlo tak dobře…,“ povzdechl si Maret. Podíval se na hodinky a pak pohlédl do observační místnosti. „Doktorko Karkinnenová…, jak dlouho bude trvat, než to zavřeš?“

	Weather seděla v přední řadě, Jenkins o dvě řady za ní. „Půl hodiny.“

	„Umyj se, musíme skončit.“

	Děti vypadaly pod jejími zkrvavenými rukavicemi jako dva malé plátky světlého masa. Tváře jim kryly masky, oči měly zalepené a s přehrnutými okraji rozřezané kůže hlavy, nyní vysušenými a roztřepenými, byly nerozeznatelné. Chvílemi to Weather připadalo, jako by pracovala na dvou dřevěných špalících; pak přijdou k sobě a budou to zase děti. Pracovala rychle, Maret se nakláněl nad jejím loktem a sledoval, jak děti znovu spojuje. Lidé v místnosti byli zamlklí, sledovali a litovali. S každým dalším dnem, o nějž se operaci protahovala, se blížila smrt buď jedné holčičky, nebo obou.

	Weather skočila, převlékla se do civilních šatů a šla s Jenkinsem do vestibulu. Tam na ně čekali Marcy s Lucasem. Marcy vytáhla z kufříku fotografie Hainese a Chapmana a podala je Weather.

	„Byl to jeden z nich?“

	Weather zavrtěla hlavou. „Asi ne. Ten, co jsem ho viděla, měl opravdu husté vlasy, dlouhé až po ramena, téměř… Co jsou tihle zač?“

	„Někdo je zavraždil. Jeden z nich měl na noze škrábance a oba byli členy gangu Seedů.“

	Weather pokrčila rameny. „Mohou to být chlápci, kteří spáchali tu loupež, ale nemyslím si, že jsem viděla zrovna je. Jeden z nich mohl řídit – z řidiče jsem viděla jen vousy.“

	Lucas řekl Marcy: „To nevadí. Znamená to, že stále máme naději najít toho třetího.“

	Když se vrátili domů, seděl Virgil na přední verandě a jedl koláč. Jenkins zastavil u chodníku za hnědým cadillakem a Lucas zatočil a vjel se SUV rovnou do garáže.

	Jenkins přišel po křupajícím sněhu příjezdové cesty k domu a zeptal se Virgila: „Přijel Shrake?“

	„Znáš někoho jiného, kdo jezdí v hnědém cadillaku?“

	„Má ho pojištěný,“ řekl Jenkins.

	„To doufám.“ Virgil dojedl koláč a vešel dovnitř. Lucas s Weather vešli zadem a všichni se setkali v kuchyni, kde Shrake hrál karty s Letty, Lucasovou a Weatheřinou patnáctiletou adoptivní dcerou.

	Shrake byl obr, stejně jako Jenkins. Na sobě měl košili s krátkými rukávy a podpažní pouzdro se smithem kalibru čtyřicet. Upřeně zíral do karet.

	„Kdo vyhrává?“ zeptala se Weather.

	„Neruš nás,“ odpověděla Letty. „Jestli vyhraje, musím si sundat podprsenku.“

	Shrake sebou trhl a vzhlédl. Podíval se z Letty na Weather s otevřenou pusou, pak se vzpamatoval a řekl: „Ježíšikriste! Tady je to nebezpečné.“

	„Nemáš žádný smysl pro humor,“ zasmál se Lucas. „Takže poslyšte, máme tu průlom…“

	„A co já a moje podprsenka?“ zeptala se Letty.

	„To je tvůj problém,“ odpověděl Lucas. „Teď buď sklapni, nebo běž k sobě.“

	Lucas kolegy informoval o tom, že minneapoliští policisté se zaměřili na nemocnici, ale SKU má záznamy o členech gangu. „Takže jsme do pátrání zahrnuti. Spolupracujeme, ale já na tom dělám na sto procent. Virgile, Jenkinsi, vy zůstanete s Weather. Shrakeu, po tobě chci, abys byl po ruce. Jestli se něco schruje, povolám tě do akce.“

	„Nemyslíš si doufám, že to má něco společného s… s tím tehdejším případem?“ zeptala se Weather. „Se Seedy?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „To je stará historie. Ti chlapi byli blázni a všichni to věděli. Ne, tohle souvisí s nemocnicí. Jsou v kleštích a snaží se z nich vykroutit.“

	„Myslíš, že je do toho zapletený někdo z nemocnice?“ zeptal se Virgil. „Nějaký zaměstnanec, že? Možná by Weather, já nebo někdo jiný mohl veřejně promluvit o tom, že po něm asi jdou chlapi ze Seedů. Třeba by ho to zlomilo.“

	Letty řekla: „Dejte to do zpráv o desáté.“

	Lucas pokrčil rameny. „Mohli bychom to zkusit, ale nemyslím, že by na to čekal. Máme tu tři vraždy. Je pravděpodobnější, že ten někdo nechal práce a vzal roha. Tohle bychom měli prověřit.“

	„Musíme si promluvit s policajty, kteří mají na starosti gangy, kde mají Seedi a Angels ještě kluby,“ řekl Jenkins. „Proklepnout si, jestli někdo nezačal prodávat na ulici komerční farmaceutika.“

	„To můžeme,“ souhlasil Lucas. „Co ještě?“

	„Popíchnout Seedy,“ navrhl Shrake. „Někomu nakopat zadek. A hlídat Weather.“
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	Velitelství SKÚ bylo v moderní budově saintpaulské obytné čtvrti. Parkoviště v zimě v šest večer zelo prázdnotou. Lucas vešel do budovy, vystoupal po schodech, v kanceláři shodil kabát a zamířil chodbou dál. Frank Harris seděl u sebe potmě.

	„Spíš?“ zeptal se Lucas.

	„Přemýšlím,“ odpověděl Harris. „A bolí mě oči.“

	Lucas si sedl do křesla pro návštěvy. „Situaci znáš.“

	„Jo. A poskytnu ti veškerou pomoc,“ přikývl Harris. Byl to štíhlý muž, ustrojený do obleku s kravatou. Seděl za pracovním stolem. „Ale nelíbí se mi to. Kdyby nešlo o tvoji ženu, nedělal bych to.“

	„Nepotřebuju vnitřní zdroje. Nepotřebuju ani jednoho z tvých chlapů. Chci jen jména. Informace si najdu sám,“ řekl Lucas.

	„Jestli máš co dělat s chytrým chlapem – a pár je jich pěkně mazaných –, napadne ho, jaké informace máš,“ varoval Lucase Harris. Neměl ho moc rád a Lucas to věděl. A bylo mu jasné proč. Harris byl z policajtské rodiny, představitel třetí generace, a moc se snažil, aby se od městské policie dostal do Státního kriminalistického úřadu a honil postupy. V současné době činil jeho roční příjem sedmdesát pět tisíc. Oženil se už ve dvaceti a měl tři děti. Lucas se sem odněkud snesl a dosedl rovnou na vysoký post, protože mu pomohly politické konexe. Horší však bylo, že byl bohatý a měl porsche a pověst Casanovy a v médiích se objevoval častěji nežli Harris.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Dvě nebo tři jména – to nic není. Zejména když to utajím. Přísahám, Franku, že s tím nebudeš mít nic společného. Potřebujeme se jen od něčeho odpíchnout.“

	„Dobře, proč ne,“ řekl Harris. Naklonil se a posunul po stole papírovou složku. „Až si to přečteš, tak to znič. Kdyby se to dostalo ven, byl by to velký malér. Jestli budeš později potřebovat kopii, vytisknu ti ji.“

	Lucas si vzal složky a vstal. „Díky, Franku. Jsem tvým dlužníkem.“

	Cestou zpět si pomyslel: někdy uděláš laskavost lidem, které nemáš rád, jen proto, že jsou to policajti. Tak to prostě je.

	Shrake seděl v Lucasově kanceláři a čekal. Lucas za sebou zavřel dveře, sedl si a otevřel složky. Měly možná dvě stě stran vytisknutých na barevné tiskárně: byly tu záznamy o sledovačkách, finančních zdrojích, fotografie, nahrávky a obvinění. Zahrnovaly Hell’s Angels a Bad Seed s různými odkazy na gangy Outlaws, Banditos a Mongols.

	Lucas rozdělil hromádku papírů na dvě části a jednu posunul ke Shrakeovi. „Čti. Vypíchni všechno, co by nás mohlo zajímat – zejména co se týče Seedů.“

	Angels byli hlavní motorkářský gang v Cities. Ve složce byly informace o tom, že Seedi neměli klubovnu, ale scházeli se v baru Cherries na jižním břehu řeky. Seedi měli dohodu s Angels a jejich členové byli v Cherries vítáni. Na druhé straně ve zprávě stálo, že Seedi také měli nějaké svazky s Outlaws z Illinois, a tím pádem mohli být důvěryhodným komunikačním spojením mezi dvěma největšími rivalskými gangy.

	Tyto gangy získávaly peníze z prodeje drog, kradeného zboží a jiných zločinů, ačkoli většina z jejich členů měla práci a členská základna mimo jádro se dost měnila.

	„Věc se má tak: tihle chlápci se dokonale hodí pro čin, který se stal v nemocnici,“ řekl Shrake. Měl před sebou materiál dvou mrtvých členů Seedu, Hainese a Chapmana. „Byli fyzicky fit, šaty odpovídají. Seedi mají kontakty jak na západě s Angels, tak na východě s Outlaws a vždycky obchodovali s drogami. Mají dobré konexe. Haines i Chapman byli souzeni za loupež; Haines seděl ve Wisconsinu a Chapman v Kalifornii. Haines má navíc na triku sexuální napadení – ale odsouzen nebyl, protože dívka obvinění stáhla. V databázi však je, že taky u něho našli malé množství marihuany… Chapman tady má tři napadení, jednou ho odsoudili, další záznam o napadení z období, kdy byl mladistvý, držení nezákonně získané zbraně a malého množství drog. Hajzlové. Bezvadně sedí na pachatele loupeže v lékárně.“

	„To, že Haines nebyl odsouzen za napadení té holky, zapříčinilo jeho smrt. Někdo věděl, že je v policejní databázi a že díky Petersonovi budeme mít jeho DNA,“ řekl Lucas. „Báli se, že na něho přijdeme.“

	Lucas našel odkazy na majitele Cherries, bratry Lylea a Joea Mackovy, kteří se stali členy Seedů začátkem 90. let; další reference se vztahovaly k jejich otci Iku Mackovi, který byl členem Seedů v 60. letech. Na fotografii ze sledovačky byl Lyle Mack, sedící na schodech baru obklopen pivními lahvemi. Byla pořízena po podzimním závodu u řeky v roce 2006.

	„S tím chlápkem si musíme promluvit – bude znát všechny místní,“ řekl Lucas a posunul fotografii po desce stolu.

	Shrake se na ni podíval. „Je malý a podsaditý. Ten v nemocnici nebyl.“

	„Ale bude znát Chapmana a Hainese a já dám krk na to, že DNA bude Hainesova.“

	Lucas si mezi papíry vyhledal záznamy Mackových.

	„Hm. Nezákonné držení kradeného zboží. Dva zásahy proti každému z nich, podíleli se na obou krádežích. Možná se zabývali sportovními sázkami. Joe Mack měl za deset let tři záznamy o řízení v podnapilém stavu. Vypadá to, jako by vedli dva bary – jeden nahoře v Haywardu a druhý ve Wausau. Tady se objevili asi před osmi lety a koupili Cherries. Každý rok je tu na ně pár stížností, problémy s parkováním. Taky tam chodí nějaké lehké holky, ale nepravidelně. Mívali i porno noc… Jsou to spíš takoví špinavci než tvrdí hoši. Ale jsou kšeftaři. Kupují a prodávají. Zdá se, že mají blízko k jádru Seedů.“

	Lucas přesunul po desce stolu šest let starou fotografii Joea Macka. Byl na ní čistě oholený velký muž s ohonem.

	Četli dál a za půl hodiny Shrake řekl: „Ve Stillwateru sedí stovky vrahů, které bys mohl pustit a oni by už v životě nespáchali žádný zločin. Kdybychom je nahradili stovkou těchhle chlápků, museli bychom si hledat nová místa. Na takové můžeš podat deset obvinění – a většinou jde o blbosti – a oni se ti vysmějí a jdou. Ty víš, že udělali desetkrát víc než tohle, na co se nikdy nepřijde a co si nikdy neodsedí.“

	„Je to zábava na sobotní večer,“ přikývl Lucas.

	„Jo. Vraždy, znásilnění, loupeže, přepadení, narušování nočního klidu, rvačky, drogy, prostituce, sexuální napadení, domácí násilí, řízení v opilosti – a tak dále,“ vyjmenovával Shrake. „Až mě z toho bolí huba.“

	„Nikdy jsi neměl problém s rvačkami,“ řekl Lucas.

	„Ale je pěkně velký rozdíl mezi potyčkou během zatýkání a napadením,“ řekl Shrake.

	„To zní pokrytecky.“

	„Zavři mě za to.“

	Pročítali materiál další půlhodinu, převraceli stránky a vraceli se, zapisovali si jména. Pak se Lucas podíval na hodinky.

	„Možná je správný čas zaskočit do Cherries.“

	Bar Cherries vypadal jako větší předměstský dvoupatrový dům. Před štítovou a západní stěnou se prostíralo asfaltové parkoviště a vzadu byla nakládací rampa s odpadkovými kontejnery. Když Lucas se Shrakem přijeli, stálo na parkovišti asi deset dvanáct aut – jeden sedan a pak SUV, pick-upy, jedna dodávka ford, jedna chevy –, z nichž každé bylo vybaveno tažným zařízením. Obvod parkoviště lemovaly hromady odhrnutého sněhu a z předních oknech svítily neonové poutače Budweiseru a Millera.

	Lucas projel v lexusu kolem baru a ozářil světly značky dvou vozů zaparkovaných u nakládacího prostoru. Shrake porovnal poznávací značky s těmi, které měl na seznamu, a řekl: „Jo. Jsou to oni.“

	Lucas vjel těsně před obě vozidla a zastavil. Shrake vytáhl z pouzdra za pasem pistoli a vložil si ji do boční kapsy bundy. „Joe a Lyle,“ zopakoval si.

	„Kryju ti záda,“ řekl Lucas. Vystoupili a obešli bar k přednímu vchodu. Ve vzduchu se vznášela vůně barbeque smíšená s pachem výfukových plynů z dálnice a z baru se linula country hudba. Byla zima a na nebi zářila spousta hvězd.

	Shrake řekl: „Bubba Shot the Jukebox.“

	„Co?“

	„Ta písnička. Je to Mark Chestnut.“ Shrake otevřel dveře, podržel je a Lucas vešel.

	Byl to takový umolousaný bar: patnáct boxů, dvanáct stolků, barpult s několika vysokými židličkami, jukebox. Nad tím vším se vznášel odér tajícího sněhu, vlhké vlny a piva, vůně hovězí pečeně s tacos a taky dým z ilegálního kuřiva. Obsluhovaly dvě číšnice v push-upkách pod upnutými tričky; jedna na něm měla vyobrazeného Baracka Obamu jako Jokera z Batmana a druhá slogan „Jeď, jako bys ho ukradl.“. Rusovlasá barmanka v bílé nabírané blůzce mluvila s velkým chlapem, který se opíral o bar.

	Lucas se Shrakem se od klientely lišili. Nebyli zarostlí a na sobě měli zimní kabáty, které prozrazovaly bílé límečky. Pláště byly rozepnuté, což naznačovalo, že by pod nimi mohli mít zbraň. Všichni ostatní muži měli vousy a na háčcích v boxech visely jejich bundy. Zatímco Lucas kráčel k baru a Shrake dva kroky za ním, hovor v baru mírně utichl.

	„Státní policie,“ řekl Lucas barmance. „Musíme si promluvit s bratry Mackovými.“

	Barmanka se podívala na hodiny a pak zavrtěla hlavou. „Propásli jste je. Odešli před půl hodinou.“

	„Rád bych věděl, proč mají na parkovišti auta.“ Lucas se naklonil přes barpult. „Jděte pro ně. A zmiňte se o tom, že jsem jim auta zablokoval. A jestli si s nimi nepromluvíme teď, popovídáme si s nimi u nás. Tohle je jen přátelská návštěva, ale mohla by se změnit v pěkné nepřátelskou, kdyby to tak chtěli.“

	Žena se na Lucase asi minutu dívala, pak její pohled sklouzl na Shrakea a vzápětí zamumlala: „Hajzlové.“ Hodila vlhkou utěrku Lucasovi na ruku, otočila se a rázně prošla dveřmi dozadu.

	Lucas si otřel ruku o kalhoty a řekl číšnici: „Hezký místo.“

	Ignorovala ho.

	Velký muž, s nímž se předtím barmanka bavila, se zeptal: „Co se děje?“

	„Znáte Mikeyho Hainese nebo Shootera Chapmana?“ zeptal se Lucas.

	„Možná. Ty jména mi něco říkaj. Trochu. Co udělali?“

	„Někdo je střelil do hlavy brokovnicí,“ odpověděl Lucas. „Jejich těla našli dnes ráno.“

	Hromotluk se zatvářil vyjeveně. „Kecáte.“

	„Vypadám, jako bych kecal?“

	„V televizi nic takovýho nebylo,“ namítl muž.

	„Nestihli to dát do večerních zpráv, ale v noci to odvysílají,“ řekl Lucas. Podíval se na televizi v rohu, kde šel hokej. „Chvíli trvalo, než jsme je identifikovali.“

	Muž dopil pivo jedním hltem, otřel si ústa rukávem košile a řekl: „Musím vypadnout.“

	„Proč?“

	„Podívejte, o ničem nic nevím,“ odpověděl. „Fakt nic. Ale jestli někdo zahájil válku, nemám zájem tu sedět a popíjet Budweiser.“

	V jednom boxu vstali dva muži, stáhli z věšáku bundy a zamířili ke dveřím. Shrake zvedl ruku. „Jste přátelé Hainese a Chapmana?“

	„Nikdy jsem o nich neslyšel,“ odbyl ho jeden a oba vyšli ven.

	Malý muž, v němž Lucas poznal Lylea Macka, vyšel za barmankou ze zadní části baru. Na tváři měl zkormoucený výraz. „Co je?“

	„Vyšetřujeme vraždu Shootera Chapmana a Mikeyho Hainese,“ odpověděl Lucas.

	Na Mackově tváři se objevil úžas. Barmanka vykulila oči, dlaně si přiložila k tvářím a otevřela ústa. Rty se jí pohybovaly, ale slova z nich nevycházela, jestli to předstírají, pomyslel si Lucas, zasloužili by si Oscara.

	„Co?“ První se na otázku zmohl Mack.

	„Je tady někde váš bratr?“ zeptal se Lucas.

	„Je v Kan… sakra… Pojďte dozadu, můžeme si promluvit v kanceláři.“

	Otočil se, prošel dveřmi a zamířil dozadu. Lucas se Shrakem obešli bar a minuli barmanku, která se zeptala: „A jak je zabili? Jste si jistí, že jsou mrtví?“

	„Někdo je zastřelil brokovnicí, nacpal do pytle na odpadky a hodil pod most,“ odpověděl Shrake. „Jestli to nebyla vražda, šlo o fakt podivnou nehodu.“

	Prošli dveřmi za barem a slyšeli Lylea Macka, jak řve na bratra u schodu: „Jsou tady poldové – říkají, že zabili Shootera a Mikeyho. Pojď dolů.“

	Pak se otočil: „Pojďte do kanceláře.“

	Kancelář byla malá místnost oddělená překližkou a připojená k nakládací rampě; jedna židle za stolem a dvě před ním, dvě registrační skříně, starý počítač a nová multifunkční tiskárna se skenerem a kopírkou.

	Mack se posadil za stůl a Lucas si taky sedl. Shrake se opřel o dveře. „Znáte je?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě. Jsou to členové klubu,“ odpověděl Mack. „Vsadím se, že za tím budou ti zasraní Mongolové. My jsme zadobře se všemi.“

	„Vy znáte nějaké Mongoly? Těch je tu pomálu,“ řekl Shrake.

	„No, kdo jinej…?“

	„Lyle, nekecejte. V minulosti jsem měl něco do činění se Seedy, zabíjeli. A já nemám trpělivosti na rozdávání,“ řekl Lucas. „Prodáváte drogy, jeli jste v drobných ozbrojených loupežích, vedete dva masážní salony – to všechno já vím. Takže chci vědět, kde Haines s Chapmanem brali meth nebo kokain. Komu to prodávali? Dlužili někomu něco? Měli strach?“

	Shrake ustoupil dozadu a nechal dovnitř projít druhého bratra, Joea Macka. Měl úzkou bílou tvář s výraznou čelistí a na krátce sestřihnutých vlasech motorkářský šátek. Lucas si pomyslel, že kdyby měl zlatou náušnici, mohl by klidně hrát Johna Silvera.

	„Jsou mrtví?“ zeptal se Joe Mack. Víčka měl napůl zavřená a páchl alkoholem.

	Lyle kývl k Lucasovi: „Ten chlapík mi tu povídá věci. Myslí si, že kluci prodávali drogy.“

	Joe Mack předvedl tak hluboký úžas, že se Lucas málem zasmál, a Shrake se zachechtal doopravdy. „Drogy?“ zopakoval Joe, jako by to nemohl pochopit.

	„Něco vám vysvětlím, hoši,“ prohodil Shrake. „Jde o dvojnásobnou vraždu, možná trojnásobnou. Myslíme si, že tihle chlapi vyloupili před třemi dny lékárnu v univerzitní nemocnici a ukopali lékárníka k smrti.“

	Lyle Mack: „Ne…“

	„A vy nás balamutíte – o to jde,“ pokračoval Shrake. „Tohle je napomáhání vraždě a je stejně závažné, jako spáchání vraždy samotné. Jestli nás budete dál vodit za nos, zataháme za nitky a vy půjdete do vězení…“

	Lyle Mack zavrtěl hlavou. „Dobře. Shooter a Mikey možná byli prevíti, to víme. Ale neznáme nikoho, kdo by je kvůli tomu chtěl zabít.“

	„Mongolové by mohli,“ obrátil se Joe Mack k bratrovi.

	„Sakra, zapomeňte na Mongoly,“ obořil se na ně Lucas. „My dokážeme, že Haines tu lékárnu udělal. Už zítra. A jestli nebudete spolupracovat, vrátíme se sem s plamenometem! Tohle je jejich klub. Tady se scházejí, tady mají přátele. Takže: s kým jezdili? Scházeli se s nějakými lidmi z nemocnice? No?“

	„Poslyšte…,“ začal Lyle Mack, „jsme majitelé baru. Vyděláváme si tak na živobytí. Ti hoši jsou jen zákazníci, ale žádní naši dobří kámové. Chodívají sem spolu a spolu kámoši. Pokecali si s chlapy, ale byli partneři. Jezdili spolu.“

	„Byli gayové?“ zeptal se Shrake.

	Joe Mack si odfrkl. „To si nemyslím. Patřili k Seedům. A Seedi teplouše neberou.“

	„Ne, žádní gayové, žádný sexuální perverzníci,“ zdůraznil Lyle Mack.

	„Kdy tu byli naposledy?“

	Bratři se na sebe podívali a pak Lyle Mack odpověděl: „Možná v sobotu. Jo, jsem si docela jistej, že tu byli v sobotu večer.“

	„Zdáli se vám nervózní, ustaraní nebo vystrašení?“ zeptal se Lucas. „Byli tady ještě s někým?“

	Lyle Mack vydechl, podíval se na bratra, potom na Lucase a řekl: „Poslyšte, jestli s vámi, víte…, jestli se s vámi budeme bavit, tak se to roznese a my jsme skončili. Pěkně nám to tu zdemolujou a nás zmlátí k nepoznání, nebo zabijou.“

	„My nemluvíme,“ ujistil ho Lucas.

	„Když jsou informace dobré,“ dodal Shrake. „Když dobré nejsou, můžeme mluvit.“

	„V sobotu večer,“ začal Lyle Mack, „se tady sešli s Anthonym Melicekem a Ronem Howardem. Vypili pár piv a dvě hodiny okupovali Deer Huntera.“

	„Deer Huntera?“ zeptal se Shrake.

	„To je hra na automatu,“ vysvětlil Joe Mack.

	„Kde je najdeme?“ zeptal se Lucas. Jména obou mužů si zapsal do zápisníku.

	„Já nevím,“ odpověděl Lyle Mack. „Jejich adresy asi máte. Nebo aspoň Ronovu. Je v podmínce, jde o něco s jeho starou.“

	„Chcete říct, že ji zbil?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ne. Chci říct, že on i jeho žena maj podmínku,“ odpověděl Lyle Mack. „Nejsem si úplně jistej, o co šlo, ale asi prodávali nějaký věci.“

	„Kradené věci.“

	„Možná. Jestli někomu povíte, že jsme vám to řekli…“

	„S kým se ještě setkali?“

	„Člověče, scházeli se s kdekým…“

	Měli dvě jména a nic víc; ujistili bratry Mackovy, že budou na parkovišti odchytávat zákazníky baru, takže Melicek a Howard se nedozvědí, že je práskli oni.

	Lucas vstal, vytáhl z peněženky vizitku a hodil ji na stůl. „Jestli něco uslyšíte, bude pro vás moc dobré, když mi zavoláte. Takže žádné motorkářské kasání a pálení vizitky – tiché zavolání. Nikdo se to nedozví a pro vás někdy může být užitečné mít chlápka, kterému můžete zavolat. Pokud chápete, co tím myslím.“

	Shrake vyšel z místnosti první, Lucas za ním. Jakmile prošli dveřmi, šeptl Lyle Mack Joeovi: „Jsme v pěknejch sračkách, Joe.“

	„Musíme odtud vypadnout,“ řekl Joe Mack.

	„Nemůžeme. Kdyby šlo jenom o loupež, mohli bysme vypadnout z města. Ale když je v tom vražda, šli by po nás. Po tobě. Musíme najít tu ženskou a umlčet ji.“

	V baru bylo ještě tak dvacet lidí, seděli ve skupinkách po čtyřech či pěti. Lucas se zastavil za barem a zvolal: „Můžete mi věnovat pozornost? Zná někdo z vás Mikeyho Hainese nebo Shootera Chapmana?“

	Odpovědí mu bylo mrtvé ticho.

	„Vím, že někdo z vás se s nimi musel přátelit, pokud nějaké přátele měli,“ řekl Lucas. „Někdo je vytáhl z domu a střelil do hlavy brokovnicí a já bych rád slyšel vaše názory.“

	Stále bylo ticho a pak se kdosi ozval: „Žádné názory nemáme.“

	„Jestli po návratu domů zjistíte,“ řekl Shrake, „že máte názor na to, kdo mohl zabít členy Seedu, zavolejte na Státní kriminalistický úřad a chtějte agenta Shrakea. S-H-R-A-K-E-A.“

	„Sdělím vám důvod, proč byste to měli udělat: být tvrdým hochem je fajn, ale když vás někdo střelí z křoví zezadu do hlavy brokovnicí, jak to udělali Shooterovi a Mikeymu, tvrdost je vám k ničemu,“ vzal si slovo Lucas. „Takže vy na nějaké názory přijdete, protože zrovna vám to může zachránit život.“

	Asi patnáct minut chodili po parkovišti a vyptávali se lidí, kteří vcházeli do baru a vycházeli z něho – většinou vycházeli ale žádná další jména nezískali.

	„Nemůžou s námi mluvit veřejně,“ prohodil Shrake. „Zákon gangu.“

	„A já musím začít mluvit o zmrzlém rameni,“ řekl Lucas. „Mám ho zmrzlé tak, že mi bolest vystřeluje až do zadku.“

	„Tak se pojedeme podívat na ty dva,“ navrhl Shrake. „Když to bude nutné, vrátíme se.“

	Lucas se ohlédl. V okně uviděl hlavu a krk Lylea Macka – vypadal jako busta Beethovena.

	Nebo mafiánského bosse Tonnyho Soprana.

	Když byli v autě, Shrake zjistil telefonicky adresy Anthonyho Meliceka a Rona Howarda, dvou mužů, které Mack označil za přátele Hainese a Chapmana. Howard bydlel na jihovýchodním předměstí Cottage Grove a byl v podmínce kvůli krádeži. Melicek žil na opačném konci Minneapolisu nedaleko Metrodomu.

	„Howard,“ rozhodl Lucas. Naťukal Howardovu adresu do navigačního systému a rozjeli se na východ. Během jízdy Shrake telefonoval všude možně, až se konečně dovolal k Howardově probační úřednici Melanii. Mluvili spolu asi pět minut a pak Shrake hovor ukončil.

	„Říká, že Howarda a jeho ženu odsoudili za krádež osmi set šedesáti ořechových a třešňových fošen z obchodu se dřevem ve Shakopee. Chytili je, když zboží nakládali do pick-upu. Proběhla tam prý tahanice o peníze, které za dřevo zaplatil. Policajtům Howard řekl, že si vzal jen to, co mu patřilo. Možná měl i pravdu, dřevo mu patřilo, ale vylomil zadní dveře obchodu, takže o to šlo. Oba manželé dostali podmínku. On seděl před šesti či osmi lety, když jezdil se Seedy. Šlo o drogy a zbraně; strávil nějaký čas v místní věznici ve Wisconsinu. Podle úřednice ale není problémový.“

	„Dobře. Nemám náladu na nějakého tvrďáka.“

	„Já taky ne.“ O minutu později Shrake dodal: „Přál bych si, aby v tom Weather nelítala. Chci říct…, však víš.“

	„Jo, a ona neustoupí,“ postěžoval si Lucas. „Bude do nemocnice dojíždět každý den. Marcy se zatím v nemocnici ničeho nedopátrala. Asi se tam budu muset vypravit a zmáčknout je.“

	„Už jsem dělal nemocnice,“ řekl Shrake. „Víš, jaký je tam problém? Doktoři. Bez urážky, Weather je doktorka…“ 

	„To nic.“

	„Jsou si tak jistí, že vědí všechno. Byli nejchytřejší na střední, proto se dostali na medicínu – a byli nejchytřejší i tam – a potom dostali velký kus papíru, kde stojí: ‚Jo, jste nejchytřejší.‘ A oni tomu fakt věří. Poví ti, co bys měl vědět o své práci. Nikdy ti neodpoví na otázky, ale řeknou ti, že tuhle odpověď nepotřebuješ. Potřebuješ znát odpověď na něco jiného.“

	„Hele, já s jednou z nich žiju,“ pokýval hlavou Lucas. „A je chirurgyně. Chirurgové jsou horší než ostatní – kromě psychiatrů.“

	„A ty potřebuješ psychiatra pro nejlepšího přítele…“

	„Skoro se to nedá vydržet,“ řekl Lucas. „Zatracená Weather, kdybych ji nemiloval, asi bych ji dvakrát denně uškrtil.“

	„A to už nemluvím o tvé dceři,“ připomněl mu Shrake. „Bez urážky, ale vážně mě vyděsila. Někdy se chová jako pětačtyřicetiletá narcistka.“ Lucas se zasmál. „Smutné na tom je, že nikdy jsem nebyl šťastnější.“

	„No, to je hezké,“ usmál se Shrake. „Fakt že jo. Aspoň jeden.“ 

	„Jeden co?“

	„Šťastný policajt.“

	Howard žil v jednopatrovém rančerském stavení v půli z kopce. Dům měl stěny z laminátu, k zadní byla přilepená garáž pro dvě auta; ze tří okének v garážových vratech se linulo jasné světlo. Na příjezdové cestě stál starý camry a pick-up.

	Lucas se podíval na hodiny v přístrojové desce: 10:45. Ještě není tak pozdě. Shrake předtím vytáhl pistoli z kapsy a zastrčil si ji do pouzdra – teď ji vytáhl z pouzdra a znovu vsunul do kapsy. „Pro větší bezpečnost,“ řekl.

	Lucas zazvonil na zvonek a za chvíli přišla ke dveřím žena a vyhlédla úzkou štěrbinou mezi dveřmi, zajištěnými řetízkem. „Kdo je to?“

	„Jsme ze Státního kriminalistického úřadu…, státní policie,“ odpověděl Lucas. „Vyslýcháme lidi, kteří znali Mikeyho Hainese a Shootera Chapmana.“

	„Ach… bože… Minutku.“ Zavřela dveře a zarachotila řetězem. Pak řekla: „Rony je v dílně. Mysleli jsme, že se někdo staví.“

	„Vy jste paní Howardová?“

	„Ano. Dona.“

	Měla podmanivý hlas a chovala se submisivně. Policajti ji děsili. Vypadala docela dobře – plnoštíhlá žena s hnědými vlasy, tmavýma očima a výraznou vráskou v koutku úst. Lucas se na ni usmál a vešel. Pečlivě si otřel boty o rohožku za dveřmi a chlácholil ji: „Nedělejte si starosti…“

	„Tudy, prosím.“

	Následovali ji přes malou kuchyni a jídelnu ke dveřím do garáže. Garáž byla změněna v stolařskou dílnu a vybavena stolní a pásovou pilou, příklepovou vrtačkou a soustruhem, připevněným k podlaze. Podél jedné zdi se táhla dlouhá pracovní deska a podél druhé prkno s nástroji na opracování dřeva. Howard pracoval na soustruhu, na očích měl ochranné brýle a na uších chrániče; byl k nim otočený zády. Ve vzduchu vonělo čerstvě zpracované dřevo a u další stěny dílny byly navršeny stohy dřevěných misek.

	Dona Howardová sáhla po vypínači a rychle zhasla a rozsvítila. Světlo bliklo a Howard se odsunul od soustruhu a otočil se. Uviděl je, vypnul soustruh a motor se začal zpomalovat. Howard si sňal brýle a chrániče; v ruce držel nebezpečně vypadající dláto. Všiml si, jak se na něj dívají, a rychle je odložil. „Policie?“

	Seděli v malém obývacím pokoji Howardových. Howard vysvětloval, jak došlo k domnělé krádeži, za niž byli odsouzeni. „Už roky jsem neměl problémy, vlastně od puberty. A těm hajzlům jsem dal dvanáct set dolarů za dřevo, které jsem potřeboval, a oni mi ho nedodali. Kdybych nepracoval, nebudeme jíst. Nechtěli mi ani vrátit peníze, říkali, že zboží už objednali, že dodavatel má problémy, a podobné blbosti. Prostě kecy. Takže jsem udělal tu chybu – dvě chyby. Vzal jsem Donu s sebou.“

	„Soudce to všechno věděl, takže to šlo rychle,“ dodala Dona Howardová.

	„A dostal jste svoje peníze zpátky?“ zeptal se Shrake.

	„Jo…, ale právník nás stál dva tisíce a měli jsme štěstí, že jsme z toho vyšli takhle lehce. Něco vám povím. Hned, jak se to stalo, napsal jsem o nich na internet. Dnes už nemají moc zákazníků, kteří by od nich brali dřevo, to vám povím.“

	„Slyšel jsem, že minulý týden jste mluvili s Hainesem a Chapmanem,“ začal Lucas.

	„Jo. Volal mi kamarád a řekl mi, že jsou mrtví. Byl v baru, když jste tam přišli,“ přiznala Dona Howardová. „Neznám žádného z těch zavražděných.“

	„Jak dobře jste je znali?“

	Howard zavrtěl hlavou. „Já od dětství, hráli jsme si ve wisconsinských lesích. Nikdy nedospěli. Jezdil jsem nějakou dobu se Seedy, a to víte, motorkářství je spojené s různými blbinami. Lidi si stěžujou, pořád se kolem rojí policajti. Někteří kluci byli fakt velcí hajzlové. Ježdění bylo zábavné, víte, člověk dělá dojem, a pak… ptáte se, proč jste sakra pořád opilej a žijete v hnusným bytě. Tak jsem si našel pořádnou práci, potkal jsem Donu a začali jsme s podnikem. Ale vždycky tak třikrát čtyřikrát do roka zajdeme do Cherries a pokecáme se starými známými. To je všechno.“

	„Takže nevíte, v čem jeli.“ Lucasův hlas zněl skepticky.

	„Ne, to fakt nevíme.“

	Chvíli seděli mlčky, pak se Howard odhodlal: „Vždycky se snažili něco někde vyšmelit. Většinou kupovali zboží od drogových dealerů z Minneapolisu, kradený zboží – počítače, kamery a tak. Asi milion iPodů. Prodávali je středoškolákům po deseti dolarech.“

	„A taky si nějaký čas odseděli za zlodějnu…“

	„Jo, ale nebyli v tom moc dobří,“ pokračoval Howard. „Fakt je, že Shooter byl moc dětinskej a Mikey prostě blbej.“

	„Provedli pěkně mazanou loupež v Cities,“ řekl Shrake. „Domníváme se, že vyloupili tu nemocniční lékárnu.“

	„Opravdu?“ Dona Howardová vypadala překvapeně. „To mi k nim nejde. Ti by se spíš vypravili o sobotním večeru do obchůdku s chlastem.“

	„Nezabili tam někoho?“ zeptal se Ron Howard.

	„Ano. Zkopali chlapa a ukázalo se, že měl problémy se srdcem a s krví,“ odpověděl Shrake. „Utrpěl vnitřní krvácení, na které vzápětí zemřel. Ještě ho stihli odvézt na pohotovost, ale lékaři si s ním už neporadili.“

	„Bože, to je strašné.“ Dona Howardová si přitiskla ke rtům sevřenou pěst. „Nevěřím, že to udělali.“

	„Mohla to být nehoda,“ vysvětloval Lucas. „Ten chlap se pokusil vytáhnout z kapsy mobil a oni ho dvakrát kopli. Ale víte, když při loupeži připravíte o život člověka, jde o vraždu.“

	Ron Howard zavrčel: „Nemůžu uvěřit, že by udělali tohle. Ukopat chlapa! To je jen nějaká bouda. Já prostě nemůžu uvěřit, že by je to vůbec napadlo – vlítnout do lékárny. Kolik si odnesli?“

	„To nikdo neví,“ odpověděl Lucas. „Pokud jde o zisk z prodeje na ulici, možná něco přes půl milionu.“

	Howard se zasmál. „Bože! Tihle kluci byli na základce úplný nuly.

	V žádným případě by nespáchali loupež, ze které by káplo půl milionu.“

	Padaly další otázky a výsledkem byl nedostatek informací: Howardovi toho opravdu o Chapmanovi a Hainesovi moc nevěděli, uzavřel Lucas. Když už neměli další otázky, zeptal se Howard: „A kdo práskl nás? Musel to být někdo z Cherries, že?“

	„Mluvili jsme se spoustou lidí, pročítali jsme naše záznamy o obviněních a vaše jméno se tam objevilo,“ odpověděl Lucas.

	Howard se na něho chvíli díval, pak sklonil hlavu a zahleděl se na kloub na ruce, kde měl malou odřeninu, jaké mívají lidé pracující se dřevem: „Detektive, něco vám řeknu. Blafujete, že? Hele, nejezdím s těmi chlápky už roky, ale vy jste najednou tady, a hodně rychle. To musíte mít z Cherries.“

	Lucas pokrčil rameny. „A jaký je v tom rozdíl?“

	„Sere mě to,“ vyrazil ze sebe Howard. „Ti chlapi vědí, že jsem měl trable, takže vás sem poslali. A pěkně si z vás vystřelili. Všichni, kdo znají nás a ty dva, vědí, že s nimi nemáme nic společnýho. Byli jsme jen staří známí. Kámošili jsme se, ale to už je dávno. Teď všichni vědí, že jsem čistej.“

	„Viděl jste identikit člověka, který se účastnil loupeže? Měli ho ukázat ve zprávách o desáté.“

	Manželé zavrtěli hlavou. „My už zprávy nesledujeme. Jsou moc depresivní.“

	„Třetí chlápek z té loupeže bude přítelem Hainese a Chapmana. Velký chlap, dlouhé husté vlasy, vousy.“

	„Takhle vypadá devadesát procent členů Seedu,“ řekl Howard.

	„Není to moje věc…, ale nebyli to Mackovi, nebo jo?“ zeptala se Dona Howardová. „Myslím ten, kdo vám dal naše jména.“

	„To vám opravdu nemohu prozradit, paní Howardová,“ odpověděl Lucas.

	„Pak vám já nemůžu prozradit, co jsem chtěla.“

	Všichni se na sebe dívali, až promluvil Shrake: „Poslyšte, máme tady několik vražd. Můžete se dostat do vážných problémů…“

	Lucas zvedl ruku, aby ho přerušil. Obrátil se k Doně Howardové: „Ti lidé, kteří nám dali vaše jména, tvrdili, že jestli je prozradíme, povíte to členům Seedu – a to prý by byl jejich konec.“

	„Pchá, zase kecy,“ odfrkl Ron Howard. „My bychom kvůli tomuhle nikoho nezabíjeli. Pak by teprve nastaly trable. Já si jen přeju, aby mi jela firma, podmínky jsou dost tvrdé.“

	„Dobře, ale nesmíte poslat dál, co vám teď řeknu, jinak se vám to vrátí,“ varoval je Lucas.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Dona.

	„Strávili jsme nějakou dobu výslechem Mackových, kteří… popsali, kdo s kým o posledním víkendu mluvil.“

	„Věděla jsem to,“ otočila se Dona k manželovi. Pak pohlédla na Lucase. „To Mackovi měli k těm dvěma nejblíž. Říká se, že když ukradneš v Cities něco, co stojí za to, Mackovi to dokážou prodat. Oni jsou… srdce všeho dění. Jestli v tom se Shooterem a Mikeyem jel někdo z Cherries, jsou to oni.“

	Ron Howard sklonil hlavu. „Tak je to,“ přitakal. „Shooter s Mikeym prakticky v Cherries žili. A jestli byl někdo tak hloupý, že zbytečně ukopal chlapa k smrti, tak to byl asi Mikey.“

	„A jestli hledáte někoho, kdo by mohl pomyslet na vyloupení nemocniční lékárny, pak by to mohl být Lyle Mack,“ doplnila Dona Howardová. „Považuje se za velkého koumáka.“

	„A co Joe Mack?“ zeptal se Shrake.

	„Joe…, ten je trochu jednodušší. Dělá, co se mu řekne. Ale není zlý. Ten by nikoho k smrti neukopal,“ odpověděla Dona.

	Teď už bylo pozdě, zima a teplota pořád klesala. Ale protože Anthony Melicek bydlel v Minneapolisu za mostem, pouhých deset minut od Lucasova domu, rozhodli se u něho zastavit a proklepnout si ho. Chtěli vědět, jestli na Mackovy ukáže ještě někdo.

	Anthony Melicek žil ve staré bytovce nedaleko Metrodomu; navigační systém lexusu byl kvalitní, ale adresa nepřesná, takže Lucas musel pomalu projíždět ulicí a hledat číslo domu. Už se blížili k cíli, když Shrake najednou řekl: „Podívej se! Stůj. Zacouvej.“

	„Co?“ Lucas se na Shrakea podíval.

	Byl otočený a díval se oknem dozadu. „Ten chlap, kterého jsme minuli. Chci se na něho podívat. Je za námi. Vrať se.“

	Lucas zacouval asi tři sta metrů a Shrake otevřel dveře a vyběhl na cestu. Ulice byla osvětlená jen spoře, ale Lucas viděl, že mluví s černochem v džínsách a upnuté černé bundě. Nastala vrávoravá potyčka a Lucas už už otvíral dveře, aby zasáhl, když Shrake vykřikl: „Otevři zadní dveře! Otevři zadní dveře!“

	Držel chlapa pod paží, mířil na něho pistolí a vedl ho přes ulici k vozu. Když došli, Lucas si uvědomil, že muž na sobě nemá upnutou černou bundu, ale je od pasu nahoru nahý.

	„Ježíši!“

	„Raději ho odvezeme na pohotovost,“ řekl Shrake. „Je zfetovaný.“

	Shrake se posadil k muži na zadní sedadlo. Ten se začal silně třást a Lucas rychle udělal zatáčku do U a rozjel se zpět. Shrake si svlékl plášť, nešťastníka do něho zabalil a řekl: „Musíme si pospíšit.“ Pak dodal: „Zhluboka se nadechněte a dýchejte! No tak, chlape, dýchejte zhluboka… Tohle nedělejte…“

	„Ježíšikriste, nenech ho odejít,“ zvolal Lucas.

	„Raději si pospěš.“

	Hennepinská všeobecná byla deset nebo dvanáct bloků odtud a Lucas jel se všemi světly rozsvícenými až k pohotovosti. Vystoupil a vběhl dovnitř. Sestra na recepci se na něho překvapeně podívala a zeptala se: „Co se děje?“

	„Jsem z SKÚ,“ odpověděl Lucas. „Potřebujeme nosítka, rychle! Mám v autě chlapa v moc špatném stavu.“

	Zaměstnanci pohotovosti se seběhli kolem auta, muže položili na lehátko a odvezli ho do budovy. Lucas nechal na recepci vizitku se jménem a číslem do kanceláře a řekl sestře, kde muže naložili. Shrake dodal: „Má v sobě něco hrozného. Ani nevěděl, že nemá bundu.“

	Venku Lucas prohlásil: „Tohle je tvůj dobrý skutek roku.“

	„Kdyby nebyl pod tou lampou… Motal se pod lampou a já jsem si pomyslel: Bože, vždyť je nahý,“ řekl Shrake. „Nemohl jsem tomu uvěřit a musel jsem se podívat.“

	„Navrhnu tě na nějaké ocenění. Dostaneš medaili nebo tak něco. Nebo bych mohl navést kluky, aby se na tebe složili a koupili ti rodinné balení Cheetos.“

	„Nemůžu se dočkat,“ zasmál se Shrake.

	Melicek jim otevřel ve žlutých žokejkách, hnědém tričku a pantoflích z rudého sametu. Byl to malý tlustý muž s ustupujícími vlasy a knírkem jako kartáček. Na spodním rtu měl přilepenou cigaretu a když je uviděl, poškrábal se na břiše. Ušklíbl se a zabručel: „Právě tohle jsem potřeboval. Teď je můj den komplet.“

	Ustoupil dozadu v odevzdaném pozvání. Lucas vešel první a Shrake ho následoval. Melicek měl jeden pokoj s koupelnou, v níž stála stará železná vana na nožkách – zahlédli ji otevřenými dveřmi. U stěny byla postel, vedle ní ušák a proti němu stál televizní stolek. U druhé zdi trůnila lednice, kterou z obou stran strážily dvě kuchyňské židle. Sporák vidět nebylo, ale na krátkém kuchyňském pultu si hověla mikrovlnná trouba. V místnosti páchla pizza, tabák, marihuana, banány a vlhké papírové tapety. Z jediného okna byl výhled přes střešní verandu na ulici.

	„Mikey Haines a Shooter Chapman,“ vyslovil pomalu Lucas.

	„No jo. Konečně ty dva blby někdo skřípnul, co?“ Melicek se usadil do křesla a pokynul k židlím.

	„Vy pokuřujete marjánku, co?“ zeptal se Shrake.

	„Ano, ale ne tolik, aby vás to muselo trápit, hoši,“ řekl. „Nejni mi známo, do čeho se namočili Mikey se Shooterem. Byl jsem s nima minulej tejden, dali jsme si dvě pivka.“

	„Ještě jezdíte se Seedy?“

	„Teď ne. S bejvalkou jsme si za prachy z půjčky na barák koupili nový motorky. Pak šlo všechno do hajzlu, Americká banka dostala barák i motorky a bejvalej nejlepší kámoš moji ženu. Americká banka si může sestavit gang. Motorek na to má dost.“

	„A čím se živíte?“ zeptal se Shrake.

	Melicek si odfrkl. „Jak to vypadá? Ničím. Pracoval jsem jako montér, ale firma to zabalila. Takže od tý doby jsem na podpoře.“

	Všichni se na chvíli zamysleli nad zlem kapitalistické ekonomiky a pak promluvil Lucas: „Nějací tři chlápci se vypravili do Univerzitní nemocnice a vybrali lékárnu, šlohli léky tak za půl milionu. Dva z nich byli Mikey a Shooter. A my se vás ptáme, kdo je dost chytrý, aby tu loupež zosnoval, a dost zlý, aby zastřelil své komplice.“

	Melicek sklonil hlavu na stranu a odpověděl: „Stejnej mizera, kterej má dost filipa, aby si zjistil, že jsem s váma mluvil, a je dost zlej, aby sem vtrhl a zmaloval mi prdel.“

	„Mluvíme s mnoha lidmi – vaše jméno jsme vlastně slyšeli od členů Seedu. Sdělili nám, že jste se přátelil s Hainesem a Chapmanem.“

	„No, já jsem to neudělal,“ odvětil Melicek. „Kdybych měl někde zašitý léky za půl milionu, myslíte, že bych žil v takovýhle díře?“

	„Možná jo…, kdybyste byl chytrý,“ prohodil Shrake.

	„Kdybych byl tak chytrej, v první řadě bych nebydlel v takovým kutlochu,“ odsekl Melicek. Mrkl na Lucase. „S kým jste o mně mluvili?“

	Lucas zavrtěl hlavou.

	„Byl to ten hajzl Lincoln, že?“

	Lucas vytáhl zápisník a zapsal si: Lincoln. „Díky.“

	„Hele, nic jsem vám neřek…“

	Tlačili na něho, ale nedostali z něho víc než Lincolnovo jméno. Nakonec se Lucas zeptal: „Jaký je váš vztah k Mackovým?“

	„Jsem jejich zákazník,“ odpověděl Melicek.

	„Máte dojem, že by Mackovi mohli mít s tou loupeží něco společného?“

	Melicek otevřel ústa, aby odpověděl, ale pak si to rozmyslel a zase je zavřel.

	„Beru to jako ano,“ usmál se Lucas.

	„Jsem na Shootera trochu naštvaný. Nebyli to špatní hoši, víte?“ řekl Melicek. K něčemu směřoval.

	„No tak, ven s tím,“ vyzval ho Lucas. „Víte, že chcete.“

	„Víte o té skice obličeje, kterou policajti pořídili po loupeži? Co byla v televizi?“ zeptal se Melicek. „Říkali, že ho viděl svědek.“

	„Jo.“

	„Vypadá trochu…, ne přesně, ovšem kdybyste je znal tak dobře jako já… Vypadá trochu jako Joe Mack. Aspoň mně se tak jeví.“

	Shrake s Lucasem se na sebe podívali a Lucas řekl: „Ten chlap, kterého jsme potkali a který říkal, že je Joe Mack, byl ostříhaný jako skinhead a hladce oholený.“

	„Cože?“

	„Byl skoro holohlavý,“ vyjádřil se jinak Lucas.

	„No tak to se musel přes víkend ostříhat,“ pokýval hlavou Melicek. „Když jsem ho viděl naposledy, vypadal úplně jako na tý kresbě.“

	„Kdybyste nebyl malý tlustý chlap, dal bych vám hubičku,“ rozplýval se Shrake.

	„Dobrý, dobrý,“ polekal se Malicek. „Nemusí bejt.“

	
7

	[image: Aodd.jpg]

	Do Lucasovy kanceláře se vrátili pozdě. Sedli si a prohlédli si identikit Joea Macka, pak si vyhledali jeho řidičský průkaz a srovnali skicu s fotografií. Melicek mluvil pravdu. Na průkazu měl Joe Mack dlouhé husté vlasy a kadeřavý, světle rezavý vous. Lucas vložil fotografii do e-mailu s koncovkou.jpg, zavolal Letty, která ráda ponocovala, a řekl jí: „Posílám ti na e-mail fotku. Řekni mámě, ať se na ni podívá, a pak mi ji dej k telefonu.“

	„Myslím, že spí.“

	„Aha, chyba.“

	„Ale prý zítra nevstává. Můžu ji probudit.“

	„Běž za ní, a jestli nespí, tak ji přiveď.“

	Lucas odeslal fotografii a po chvíli se mu ozvala Letty: „Nespí. Už jde.“

	„Dostali jste to…?“

	„Ještě ne,“ odpověděla a zavolala: „Mami, pojď sem.“

	O minutu později se ospale ozvala Weather: „O jakou fotku jde?“

	„Chlapa, který mohl spáchat tu loupež.“

	Vzápětí Lucas uslyšel, jak Letty volá: „Už to došlo.“

	„Vydrž,“ řekla Weather. A o chvíli později: „Sakra, to by mohl být on. Nejsem si jistá na sto procent, ale vypadá jako on. No, asi tak… na šedesát procent.“

	„Dobře. Je tam ještě Virgil?“

	„Ano, je v obýváku. Jenkins sem tam zaskočí a jinak křižuje v autě po okolí.“

	„Kdy zítra odcházíš?“

	„Děti jsou na intenzivce. Rozhodne se v devět. Takže musím dorazit do devíti.“

	„Dobře. Aspoň se trochu vyspíme. Budu doma za dvacet minut.“

	Podíval se na hodinky a rozhodl se, že Marcy volat nebude. Stejně by v noci nic neřešila. Zavolá jí ráno. Obrátil se k Shrakeovi: „Hodím tě domů. Vyspi se a přijeď k nám v 8.30. Zavolej Jenkinsovi a řekni mu, že do patnácti minut jsem doma a že ho taky propustím. Jestli bude chtít zítra přijet, rádi ho uvidíme v 8.30.“

	Shrake přikývl, zvedl mobil a vyťukal Jenkinsovo číslo. „Skočíme na Joea?“

	„Marcy budu informovat zítra a domluvíme se, co dál. Weather si není jistá na sto procent, ale myslí si, že chlap na fotce by mohl být ten lupič. Než na něho vlítnem, musíme si promluvit.“

	Shrake přikývl. V telefonu se mu ozval Jenkins: „Nastal průlom, kámo… Jo, to víš, vedu pátrání a Davenport to jistí…“

	Než dojeli k Lucasovi domů, začalo sněžit. Malé tvrdé krystalky bušily do předního skla a střechy. Jenkinsův crown vic stál před sousedovým domem a zezadu se kouřilo. Když Lucas odbočil na příjezdovou cestu, přední světla crown viku několikrát zablikala. Lucas zablikal také, zastavil, Shrake vystoupil a rozloučil se: „Tak zítra.“ Lucas se vyhnul Virgilovu vozu a vjel do garáže.

	Do domu vešel zadním vchodem. Virgil stál ve dveřích do kuchyně; než uviděl na příjezdové cestě světla, díval se s Letty na televizi. „Je klid,“ prohodil Virgil. „Weather je v posteli. Co to máš s tou fotografií?“

	Lucas si svlékl plášť a popsal Virgilovi a Letty svůj den. Když skončil, řekl Virgil: „Zní to, jako by to na devadesát procent byl on. Na čtyřicet procent ho můžeme usvědčit.“

	„Jo, ale tihle chlápci nejsou žádní géniové,“ povzdychl si Lucas. „Ještě si zařídíme sledovačku u hochů, co mají na starosti gangy, a u minneapoliských a zítra Joea zabásneme. Uvidíme, co udělá. Třeba zpanikaří.“

	„Já pojedu s Weather,“ oznámil Virgil. „Domnívá se, že stráví v nemocnici celý den.“

	„Nezapomeň, musí to být někdo zevnitř,“ připomněl mu Lucas. „Hlídej ji pořádně.“

	„Tak pořádně, jak mi to dovolí,“ pozvedl obočí Virgil. „Doktoři jsou šílení, když vidí zbraně.“

	„Máma se o dvojčata fakt bojí,“ promluvila Letty. „Večer mluvila s Gabrielem o tom, jestli je horší postupovat pomalu, nebo rychle. Jestli se rozhodnou špatně, Sára zemře.“

	„Tentokrát ji to vtáhlo trochu víc,“ utrousil Lucas.

	„O hodně víc,“ přikývla Letty. „Vždyť skoro ani nemyslí na to, že se ji někdo pokouší zabít. Má dojem, že všechno skončilo, nebo že se o to postaráte. Zabývá se jen dvojčaty.“

	Ráno Lucas zavolal důstojníkovi SKÚ Franku Harrisovi, specialistovi na gangy, a pověděl mu, co se dozvěděli.

	„To je zajímavé,“ utrousil Harris. „A co chceš dělat?“

	„Moji hoši buď dělají noční, nebo hlídají Weather,“ odpověděl Lucas. „Můžu stáhnout Dela Capslocka, aby trochu pomohl, ale později. Budeme potřebovat aspoň jednoho chlápka z SKU. A minneapoliským zavolám, aby pro mě taky někoho uvolnili.“

	„Pošlu tam Dana Martina. Ten zná většinu chlápků ze Seedu od vidění.“

	Když Lucas ukončil hovor s Harrisem, informoval Marcy Sherrillovou.

	„Je toho dost na domovní prohlídku?“ zeptala se.

	„Ještě ne. Mluvil jsem s Weather. Říká, že by to mohl být on, ale před soudem by to odpřisáhnout nemohla.“

	„Tak co chceš dělat?“

	„Zvednout mu mandle,“ odpověděl Lucas.

	„Půjdu s tebou.“

	„Říkal jsem si, že půjdeš. Poslyš, myslíme si, že bychom tam měli vtrhnout s týmem, jen pro případ, že by se něco semlelo. Jestli máš nějakého kolegu…“

	Letty odvezli do školy a Sama odvedla hospodyně do dětského koutku při episkopálním sboru. Virgil, Lucas, Shrake a Jenkins doprovodili Weather do nemocnice. Rozhodli se, že Jenkins zůstane s Virgilem a Weather, zatímco Shrake s Lucasem pojedou na minneapoliskou policejní stanici pro Marcy, jednoho detektiva a specialistu na gangy Martina.

	Marcy se objevila v dokonale padnoucím kostýmu, který tvořily dámské policejní kalhoty se vsazenými díly ze spandexu, a v botách – které vypadaly jako dámské polobotky bez podpatku. Při bližším pohledu bylo vidět, že podrážka je stejná jako u atletické obuvi Nike a má seseknutou aluminiovou špičku – v takových kalhotách a botách se dá běhat při případné přestřelce. Pod zeleným svetrem vojenského stylu s nylonovými nášivkami na loktech, který hezky doplňoval barvu Marcyiných vlasů a očí, měla Marcy u boku zbraň.

	Když si byli všichni navzájem představeni a trochu se „očichali“ – Lucas neznal detektiva Phila Dickense, který přišel s Marcy, a minneapoliští policisté neznali Martina –, domluvili se, že Lucas, Marcy a Shrake půjdou za Joem Mackem, zatímco Dickens s Martinem budou jistit přední dveře. Postaví se tak blízko, aby byli s to v případě potřeby pomoct, ale dost daleko, aby mohli sledovat bar po odchodu kolegů pro případ, že by se Mackovi pokusili o útěk.

	„Pokud se něco nezvrtne, k zatčení nedojde,“ řekla Marcy. „Doufáme, že nějak zareaguje. Ze udělá něco, co nás bude k zatčení opravňovat.“

	„Víme, kde přesně je?“ zeptal se Shrake.

	„Ne. To musíme nejdřív zjistit,“ odpověděla. „Bar se otevírá až ve tři, ale Lucase napadlo, že je tam asi pořád. Nejdřív prohlídneme bar a pak zajdeme do jeho bytu ve Woodbury. Tamní policajti vědí, že bychom mohli přijít.“

	Slunce se škrábalo ven z hluboké studny zimy, ale stále bylo ještě hodně chladno. Jak říká staré přísloví: Dny se dlouží, zima souží. Přesto, když se Lucas hodně snažil, ucítil vůni jara. Něco začíná tát – pravděpodobně v Missouri, tady ještě ne.

	Pětice použila čtyři auta – Lucas se Shrakem jeli spolu a Marcy, Dickens i Martin každý ve svém. Vyjeli z Minneapolisu, projeli St. Paulem a dali se na jih k I-35E. Jakmile odbočili, ozval se Lucasův telefon. Marcy volala z auta.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Mám zprávu z vaší laboratoře o DNA,“ řekla. „Je Hainesova. Je to ten, koho poškrábal Peterson.“

	„Výborně. Smyčka se utahuje,“ pochvaloval si Lucas.

	„Použij to na Macka,“ řekla Marcy.

	Bar v denním světle vypadal jako většina takových barů ve dne: ošuntěle. Purpurová malba, betonové bloky, u nich hromady špinavého sněhu, v oknech neonové tabule; ale kdyby tam člověk dorazil v noci, vzal by zavděk. Ve dne by tam však vstoupila jen podivná existence.

	Martin s Dickensem přijeli první, rozdělili se a obhlédli přední i zadní část baru. Martin zavolal Lucasovi a řekl mu, že dodávka Joea Macka je zaparkovaná vzadu vedle SUV, které patří Harriet B. Brownové, a patnáct let starého chevroletu, kterého vlastní nějaký Lenert z Rochesteru.

	„Dal jsem si prověřit Brownovou, ale moc na ni nemáme. Je jí devětatřicet, má modré oči, váží 65 kg, měří 175 cm a žije v Dakota County. Během posledních tří let měla dvě pokuty za rychlost. O Lenertovi nevíme nic.“

	Lucas to nechal na Marcy. „Dobře. Jdeme.“

	Přijeli přímo k baru, zaparkovali na prázdných místech po stranách vchodu. Dveře nebyly zamčené, ale žena za barem na ně zavolala: „Ještě nemáme otevřeno.“

	„Jsme od policie,“ ohlásila jí Marcy. „Přišli jsme si pohovořit s Joem Mackem.“

	Ženy zatěkala očima k zadním dveřím. Muž, který opravoval hrací automat, ustal v práci a ohlédl se na ně.

	Lucas se zeptal: „Kdo jste?“

	„Dan Lenert… Firma Mid-State Vending and Games.“

	„Dobře.“ Lucas se otočil k barmance. „Byli jsme tady včera večer, cestu známe.“

	Shrake se zeptal: „Jste Harriet Brownová?“

	„Honey Bee Brownová,“ opravila ho. „Změnila jsem si jméno. Jak to víte?“

	„Projeli jsme si databázi majitelů aut,“ odpověděl Shrake. „Jste barmanka.“

	„Jo. Co se děje?“

	Lucas obešel barpult, aby mohl projít dozadu. Marcy šla krok za ním. „Provádíme pátrání ve věci zavraždění Hainese a Chapmana.“

	„Cože?“

	Honey Bee byla nepochybně v šoku. Lucas se zastavil a zeptal se: „Znala jste je dobře?“

	„No jistě. Ale když jsem s nimi naposledy mluvila…, kristepane, vždyť to bylo před dvěma dny. Říkali, že pojedou do Green Bay. Mají tam přítele, který jim sehnal práci.“

	„Kdo je to?“

	Pokrčila rameny. „To nevím. Ale… oni jsou mrtví?“

	„Ano. Je mi líto.“

	„Bože, bratři budou zděšení,“ hlesla.

	„Oni to vědí,“ ujistil ji Lucas. „Informovali jsme je včera večer.“

	„Oni to vědí? A to mi nic neřekli?“

	„Je mi líto,“ zopakoval Lucas.

	Brownová se otočila na podpatku, proběhla před ním lítacími dveřmi a hnala se dozadu. Lucas se podíval na Shrakea a Marcy, pokrčil rameny a následoval ji.

	V zadní části baru bylo zima, protože dveře vedoucí na nakládací rampu byly otevřené. V prostoru před garážovými vraty stálo auto distributora piva a nějaký podsaditý muž v košili s nápisem Budweiser převážel na vozíku bedny. Lucas s Marcy odbočili za roh do malé kanceláře.

	Dveře byly zavřené, ale oknem viděli záda Joea Macka, který seděl proti skinheadovi. Oba hleděli na Honey Bee Brownovou; křičela na Joea. Slyšeli ječivý hlas, ale slovům nerozuměli. Lucas řekl Marcy: „Je to ten za stolem.“

	Pak Joe vzhlédl, uviděl je a promluvil ke skinheadovi, aniž by venku bylo něco slyšet: „Poldové.“

	Skinhead se otočil a podíval se na Lucase. Pětadvacetiletý plešoun, pomyslel si Lucas, bílý mladík s očima dítěte z ghetta a svaly vytvořenými prací, ne cvičením v posilovně. Jeho modré oči se na Lucase dívaly beze strachu a bez sympatií. Zavrtěl hlavou a pak poklepal na nějaké papíry na stole. Honey Bee spustila znovu, ale skinhead ze sebe vyrazil něco, co ji umlčelo. Obrátila se a vyběhla z kanceláře. Prohnala se kolem nich, po tvářích se jí řinuly slzy, a jen sykla: „To jsou ale mamrdi!“

	Marcy se za ní dívala. „Musí znát pěkných pár nadávek,“ utrousila.

	Lucas zaťukal na dveře kanceláře a Joe Mack vstal a otevřel.

	„Musíme si s vámi promluvit,“ řekl Lucas. „Hned.“

	„Právě končíme,“ oznámil mu Joe Mack. „Prodal jsem dodávku.“

	Lucas poznal technický průkaz a přikývl. Skinhead se zeptal Joea Macka: „Hotovo?“

	„Vezmi to na dopravní inspektorát a je tvoje. Ale musíš si zařídit pojištění. Já jsem dneska zavolal na pojišťovnu a svoje jsem zrušil.“

	„Udělám to, ale myslím, že moje pojistka má platnost ještě třicet dní,“ řekl skinhead.

	„Nezapomeň na ni,“ nabádal mladíka Joe Mack.

	Skinhead vstal a protáhl se kolem Lucase. „Promiňte,“ řekl. Jeho hlas byl bezvýrazný, nevyjadřoval žádnou emoci. Prošel kolem chlápka v tričku Budweiser, seskočil z rampy a zacinkal klíčky, které mu dal Joe Mack.

	„Tak co se děje?“ zeptal se Joe Mack.

	Na rampě bylo zima, takže Lucas, Marcy a Shrake se nacpali do malé kanceláře a zavřeli dveře. Marcy se posadila na židli pro hosty, Lucas zůstal stát u zdi a Shrake se opřel o dveře.

	Marcy se představila a pokračovala: „Tyhle mé kolegy znáte,“ mávla rukou k Lucasovi a Shrakeovi. „Takže, Joe, včera večer jsme mluvili se spoustou lidí a dnes ráno s lidmi z laboratoře a se svědkem loupeže v nemocniční lékárně. Neustále se objevuje vaše jméno. Nejdřív jsme identifikovali Michaela Hainese podle testu DNA a zjistili jsme, že byl jedním z těch, kdo vyloupili lékárnu. Hovořili jsme se spoustou lidí, kteří nám řekli, že vy a váš bratr jste byli blízkými přáteli Chapmana a Hainese, a také že vy a váš bratr, a pravděpodobně i lidé z vašeho okolí, máte velkou zásobu drog a dodáváte je ze Cities prostřednictvím Seedů a Angels na západní pobřeží a prostřednictvím Outlaws na východní. A nakonec – máme svědka, který vás viděl vyjíždět z parkovací garáže nemocnice a který vás identifikoval podle fotografie na vašem řidičském průkazu. Víme, kdy jste se ostříhal a oholil. Myslíme si, že nám k tomu máte co říct.“

	Joe Mack se na Marcy díval se vzrůstajícím úžasem, a když skončila, seděl pár sekund s otevřenými ústy a pak řekl: „Samý kecy.“ V jeho hlasu však zazněl zvláštní odevzdaný tón, který prozrazoval, že to udělal a že to vědí i oni.

	Lucas se uvolnil. Tady byli téměř u konce. „Joe, tohle je obvinění z vraždy. Ale stalo se toho víc. Někdo se pokusil zabít svědkyni, ovšem nepodařilo se mu to. Svědkyni jsme ukryli a hlídáme ji. Jestli v tom nejedete, můžeme jít na dohodu. Pokud do toho jste namočený…, pak víte, že jste spáchal zločin a budete za něj pykat.“

	Ozvalo se zaklepání. Shrake se naklonil kupředu, aby uvolnil dveře. Pootevřel je a řekl: „Máme tady soukromou schůzku.“

	V pootevřených dveřích se objevila Honey Bee. Houkla na Joea Macka: „Ty zmetku, Shooter a Mikey jsou mrtví. Co je tohle za hnusárnu? Byli to naši přátelé, ale tobě je to jedno.“ Rozplakala se.

	Joe Mack ji uklidňoval: „Ale drahoušku, já vůbec nevím, co se to tady děje. Tihle hoši říkají, že Mikey udělal tu nemocnici.“

	„Slečno Brownová, Honey Bee,“ vložil se do rozhovoru Shrake, „potřebujeme soukromí. Vyslýcháme…“

	Za nimi se ozval muž v tričku s nápisem Budweiser: „Hej, Joe, musíš mi podepsat fakturu. Mám zpoždění.“

	„Jo, prokristapána,“ křikl Joe Mack. Otočil se k Lucasovi a Shrakeovi: „Bude to trvat minutu.“

	Honey Bee se posunula dozadu a Joe Mack obešel stůl a přistoupil k závozníkovi, který stál u počítače. „Takže,“ začal závozník, „měl jsem šestnáct…“

	A najednou byl Joe Mack pryč. Prosmýkl se kolem Lucase, uhodil Shrakea, sprintem proběhl mezi zadní částí zásobovacího vozu a křídlem garážových dveří a seskočil z rampy.

	Jeho útěk byl tak nečekaný, že byl pryč dřív, než se policisté vyrojili z kanceláře. Lucas se rozběhl jako první, ale narazil do Honey Bee a pak do závozníka z Budweiseru. Lucas i Honey Bee se poroučeli na zem. Shrake, který byl přece jen rychlejší než Lucas, vyběhl ze dveří a Marcy v těsném závěsu za ním. Lucas se zvedl a proběhl dveřmi. Ještě uviděl, jak Joe Mack přeskakuje plot mezi zadní stěnou baru a sousedním domem a mizí.

	Shrake byl třicet nebo čtyřicet metrů za ním, ale boty a těžký kabát mu ztěžovaly rychlý pohyb. V patách mu běžela Marcy. Shrake se přehoupl přes plot a pokračoval v běhu za Joem, zatímco Lucas odbočil na ulici a proběhl kolem auta, kde stál Martin.

	„Byl to on?“ zeptal se Martin.

	„Zdrhá!“ křikl Lucas. „Do auta! Fofrem…“

	Jakmile policista promluvil, Joe Mack zpanikařil. Srdce měl až v krku. Oni vědí. Mají svědka, vědí o jeho ostříhání, o prodeji drog, o tom všem. V okamžiku, kdy spatřil denní světlo a závozník z Budweiseru se před něho postavil s fakturou v ruce, dostal odvahu. Nepřemýšlel, prostě se rozběhl.

	Joe Mack byl rychlý. Na střední škole byl nejlepší sprinter a teď na sobě neměl těžký zimní kabát, ale lehkou bundu. Na nohou měl tenisky, které nosíval vzadu v baru, protože tam bylo chvíli teplo a chvíli zima, jak přijížděla a odjížděla auta.

	Potřeboval se ale dostat někam do tepla. Pokud nenajde útočiště, zmrzne. Podél celého bloku běžel po zadních dvorcích, potom minul druhý blok, kličkoval, proplétal se mezi domy a garážemi, přeskakoval hraniční linie keřů, v předklonu přebíhal za zaparkovanými auty, přelezl několik plotů. Začínal cítit únavu. Cestou dolů z kopce odbočil doleva, přeběhl přes cestu a pak přes další… Zase přes dvory, další plot, málem se srazil s mužem, který krmil ptáčky, přeskočil poslední keře a prudce zahnul doprava. Pokračoval dál uličkou mezi oploceným pozemkem a garážemi.

	A tam nastupovala do minidodávky Jill MacBrideová.

	Mack ji udeřil do zad a Jill vykřikla. Joe ji s brutální silou nadzvedl a hodil na sedadlo vedle řidiče, sebral klíčky, které zůstaly ve dveřích, zasunul je do zapalování a zabouchl dveře. „Drž hubu, sakra…!“ křikl na Jill a vycouval po příjezdové cestě.

	O chvíli později profičel kolem bloku a zahnul za roh. V zadním zrcátku uviděl na konci ulice muže, který běžel špatným směrem.

	Žena vzlykala a křičela: „Neubližujte mi, prosím vás…“

	Joe Mack se dlouze nadechl a řekl: „Honí mě policajti. Mám zbraň. Jestli mě nasereš, tak tě zastřelím.“ Neměl zbraň, ale byl tak rozčilený, že výhrůžka zněla věrohodně.

	MacBrideová zmlkla.

	Napůl ležela na sedadle a kabelku měla na zemi pod Joeovýma nohama. Joe ji zvedl, prohledal, našel peněženku a nacpal si ji do kapsy. Peníze bude potřebovat. Dojel na křižovatku, kde svítila červená. Ignoroval ji – žádné auto nejelo –, odbočil doleva, zamířil na západ, pak odbočil doprava, potom opět doleva a najel na dálnici číslo 13, která vedla na západ k letišti.

	Musí myslet, ale zdálo se mu, že to nepůjde. Nemůže ven, tam by zmrzl. Uviděl značku letiště.

	Koupil si lístek, zaparkoval v přední části parkoviště a řekl: „Vypadni odtud dozadu.“

	MacBrideová se vyškrábala ze sedadla a mezerou se protáhla dozadu.

	„Lehni si,“ rozkázal Joe Mack. „Vystoupím a zavolám si, abys to neslyšela. Jestli jenom zvedneš hlavu nebo se pokusíš vylézt ven, chytím tě a zabiju. Když zůstaneš, kde jsi, bude všechno v pořádku. Rozumíš?“

	„Ano…“

	Joe Mack vystoupil, z kapsy vytáhl mobil a zavolal bratrovi. Sotva se Lyle ozval, Joe zaúpěl: „Brácho, jsem ve velkým průseru.“ Pověděl Lylemu, co se stalo: „Vědí všechno. Vědí o mých vlasech. Mají mě.“

	„Takže tys unesl nějakou ženskou, ty blbej idiote?“ zařval na něho Lyle. „Třeba jen tak kecali, ale teď na tebe mají únos!“

	„Neunesl jsem ji. Je tu, v autě, přímo vedle mě. Je v pohodě a já ji pustím.“

	„Nedělej vůbec nic,“ nařídil Lyle. „Zůstaň tam a hlídej ji. Pošlu Cappyho, aby tě odvezl. Pak musím zavolat poldům.“

	„Proč?“

	„Abych tě udal, ty vole. Jestli tě neudám, přijdou si pro mě. Zavolám jim a řeknu jim, žes mi volal. Ale kde jsi, neprozradím.“

	„A co já?“

	„Jak jsi tehdy plánoval – odjedeš do Mexika. Nebo do Panamy. Musíš zmizet, chlapče.“

	Lyle Mack spěchal. Vyhrabal z kapsy staré armádní uniformy v zadní skříni tajný telefon a zavolal Caprici Garnerovi.

	„Můžu to udělat, ale bude to stát dalších pět tisíc,“ dělal drahoty Cappy, když mu Lyle Mack vysvětlil situaci. Cappy byl na projížďce – právě testoval koupený vůz.

	„Pět tisíc. Tak dobře. Ale budu ti je viset. Dostaneme prachy za léky, co jsme ukradli, a ty nám hodí víc než pět táců. Měj strpení.“

	„Tak jo, počkám,“ uvolil se Cappy. „Teda, nějakej čásek.“

	„Platí,“ řekl Lyle Mack. Zasunul si tajný telefon do kapsy a z pevné linky zavolal právníkovi.

	Mluvili spolu asi dvě minuty, a pak ho právník zarazil: „Teď už nechci slyšet nic. Počkejte, až se věci utřepou, a pak přijďte.“

	Tohle tedy nepomohlo. Začal přecházet sem a tam a cítil se jako zvíře v kleci. Joe Mack může všechno zkazit.

	Joe Mack seděl v dodávce a mluvil s MacBrideovou: „Podívej, nechci ti ublížit a taky ti neublížím. Ale jdou po mně… poldové. Zdrhl jsem jim. Byl jsem vyděšenej a popad jsem tě, a to jsem neměl. Teď jsem kvůli tomu v průseru.“

	„Když mě pustíte, nebudu proti vám svědčit,“ pípla MacBrideová.

	Joe Mack nebyl nejchytřejší, ale poznal, že MacBrideová lže. Málem se rozesmál. „Vždyť bys mě udala minutu nato, co bych tě pustil. Já to vím, ty to víš… Vyzvedne mě kámoš a pojedeme spolu do Kanady. Tam jsou dobrý džoby a nikdo se o nikoho nestará. Tak buď jen trochu trpělivá a pak můžeš zavolat policajtům a říct jim cokoli.“

	Pověděl jí, že pracuje v baru a že se ho policisté snaží obvinit ze spáchání loupeže v nemocnici. „My jsme to neudělali,“ lhal. „My ne. Máme dobrej podnik, proč bysme se hnali do loupeže v nemocnici? Ale patříme k vykřičenýmu gangu, chápeš? Znáš Seedy? Slyšela jsi o nás?“

	Zavrtěla hlavou.

	„No, celej název zní Bad Seed of America, Inc. (Špatné sémě Ameriky, pozn. překl.) Je to motorkářskej klub, kterej vznikl už pěkně dávno v Milwaukee a Green Bay. Táta byl taky jeho členem…“

	Vyprávěl jí, jak jezdil se Seedy, a ona mu řekla, že ji vyhodili z West Metro Credit Union. „Zítra mám jít na pohovor kvůli práci v oddělení půjček u Macy’s…“ Měla dvě dcery a žili s manželem odděleně. Doufala, že se k sobě vrátí, až si mezi sebou vyjasní určité záležitosti. Její slova zněla upřímně. MacBrideová měla tmavé vlasy a Joeovi se líbila, i když to nebyla žena podle jeho gusta. Byla příliš štíhlá a měla malá prsa a povislý zadek.

	„Právě jsem jela vyzvednout Stacy, když…, však víte. Holky budou celé vyděšené, kde jsem…“

	Cappy Garner zaparkoval na zelené rampě, sjel výtahem dolů, prošel podzemím na modrou rampu a vyjel do úrovně nadzemního parkoviště. Stáhl si kšiltovku hluboko do očí, vyhrnul si límec a přešel přes jeho otevřenou část. Ruce měl vražené do kapes nové bundy v námořnickém stylu. Jakmile ho Joe Mack spatřil, řekl MacBrideové: „Kámoš už jde. Zůstaň v klidu a všechno bude v pořádku. Umí bejt zlej, tak se mu raději nekoukej do tváře.“

	„Zůstanu klidná,“ slíbila.

	Joe Mack vystoupil. Cappy k němu došel a zeptal se: „Je ve voze?“

	„Jo, ale já jsem jí řekl, že tam má zůstat, aby neviděla tvoji tvář.“

	Cappy se rozhlédl po parkovišti. „Nevidím tu kamery…“

	„Ne, ale oni stejně zjistí, kdo to udělal. Ona jim to poví.“

	„Nepoví,“ zavrtěl hlavou Cappy. „Lyle řekl, že se jí máme zbavit.“

	Joe Mack se vyděsil. „Co?“

	„Máme se jí zbavit. Nikdo kromě ní neví, kdo ji přepadl, takže když se jí zbavíme, budeš čistej.“

	„No, ježíši, nemůžeme přece jen tak…, chci říct, je to prima ženská…“

	„Každej se někdy vykoupe ve sračkách,“ zafilozofoval Cappy. Sevřel kliku bočních dveří.

	„No tak, Cappy,“ zkusil to Joe Mack. „Nedělej to…“

	„Jsme domluvení,“ řekl Cappy a odsunul dveře.

	MacBrideová ležela na břiše. Chvilku na něho vyděšeně zírala a pak se zeptala: „Kdo jste?“

	„Jsem Cappy,“ odpověděl Cappy. Vplížil se do auta a zavřel dveře.

	Joe Mack venku zařval: „Proboha, Cappy…“

	Cappy se blížil k MacBrideové a ta se zoufale snažila odplazit. Cappy ji chytil za levou ruku, trhl a překulil ji na bok, ale MacBrideová se pokoušela otočit na břicho. Cappy ji tvrdě udeřil zezadu do hlavy, až uhodila tváří o podlahu. Vzápětí jí znovu trhl k sobě a podařilo se mu ji obrátit. Obkročmo se na ni posadil s koleny vedle jejích boků, a když se ji pokoušel chytit za hrdlo, poškrábala ho. Znovu ji udeřil ze strany do hlavy a omráčil ji. Pak jí vsunul palce pod bradu.

	Nikdy nikoho neuškrtil – zdálo se mu, že to nemůže být nic těžkého –, ale ona se vzpírala a palce mu po jejím krku klouzaly, zase ho chtěla podrápat a on už ztratil trpělivost. Uhodil ji do čela, sevřel jí ruce a přiklekl je koleny. Pak se jeho ruce vrátily k hrdlu a sevřely se.

	Byla drobná a na krku neměla přebytečný tuk. Cítil, jak něco prasklo, a MacBrideová vytřeštila oči. Vzápětí přestala bojovat, roztřásla se a po chvíli se jí oči převrátily v sloup.

	Joe Mack myslel, že Cappy MacBrideovou zastřelí nebo tak něco, ale v příští vteřině uslyšel její křik, jenž brzy ustal. Joe Mack odběhl několik metrů od vozu, pak se zastavil, ohlédl se a udělal pár kroků zpět. Doběhl k vozu a otevřel dveře. Cappy seděl obkročmo na MacBrideové a rukama, na nichž měl plno krvavých škrábanců, jí svíral hrdlo. MacBrideová umírala. Oči měla v sloup a její tělo se chvělo ve smrtelné křeči. Cappy na ní seděl jako na koni a zuby měl vyceněné v podivném úsměvu. Tiskl jí krk, dokud neochabla, a pak pohlédl světlýma očima na Macka. Usmál se: „Vidíš, nic to není.“

	„Nezabiješ mě, že ne?“ zeptal se Joe Mack.

	„Proč bych to dělal?“

	„Říkal jsem si, jestli ti Lyle něco takového nenařídil.“

	Cappy zavrtěl hlavou. „Ne. Nic takového.“

	Joe Mack se podíval na tělo MacBrideové a pomyslel si: Sakra, vypadá fakt jako mrtvá. A opravdu mrtvá byla. Před několika minutami s ní mluvil o jejích dcerách.

	„Musíme jet,“ řekl Cappy. „Auto mám na zelené rampě.“

	„A kam?“ zeptal se Joe Mack, když zamířili k výtahu.

	„Pojedeš k těm koním, kde to začalo. Pár dnů se tam schováš.“

	„Já nevím – Honey Bee byla pěkně naštvaná, když slyšela o Mikeym a Shooterovi.“

	„Jo, ale nemůže o tom mluvit, protože je v té lékárně taky namočená. Pro ni je to taky spoluúčast na vraždě. Takže se tam ukryješ, necháš si trochu narůst vlasy, a třeba knír. Zbavíme se té ženské, co tě viděla, a pak… se vydáš k hranici.“

	„Jo.“ Joe asi minutu přecházel sem a tam a pak řekl: „Promiň, budu zvracet.“
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	Lucas, Marcy a ostatní prohledali v pátrání po Joeovi Mackovi široké okolí baru. Nakonec se shromáždili na policejní stanici v Mendota Heights. Mohli dostat dva policejní vozy, ale policistů ve službě bylo jen šest. Šéf jménem Mark Grace vpadal poněkud naštvaně, dokud mu Lucas nevysvětlil, že s Joem šlo jen o rutinní rozhovor.

	„Trochu jsme na něho přitlačili. Nevěděli jsme, že udělá něco tak hloupého,“ vysvětloval. I jemu to však znělo divně. „Trochu jsme to zpackali, ale ne úplně.“

	„Jo, jo,“ přikyvoval Grace. „Stává se to. Otázka zní, jestli se neschovává v nějakém domě v sousedství.“

	„To nevíme,“ pokrčila rameny Marcy. „Ztratil se nám v té zástavbě vzadu, mohl jít kamkoli.“

	„Ale nedostal se daleko – neměl kabát,“ namítl Lucas.

	„Šli jste po stopách?“

	„Jo, ale je jich tady hodně. Když jsme ho ztratili z dohledu…“

	„Myslím, že budeme muset chodit od jedněch dveří ke druhým,“ řekl Grace.

	„Problém je, že polovina lidí je v práci,“ poznamenal jeden z mendotských policistů. „Jestli bude na někoho mířit zbraní a ten někdo neotevře, jak zjistíme, že tam hledaný je?“

	Všichni pohlédli na Lucase a ten řekl: „Víte co? To nezjistíme. Takže takhle ne. Vaše dvě vaše auta budou projíždět ulicemi sem a tam. Trochu ho vyděsíme, ale necháme ho být. Dřív nebo později stejně někam vyrazí. Není dost chytrý na to, aby to neudělal.“

	Chvíli se přeli – šéf policistů namítal, že Joe může někoho držet jako rukojmí, a kdyby šli postupně dveře za dveřmi, alespoň by eliminovali domy, kde není – ale nakonec souhlasil s tím, že auta křižující ulice představují nejlepší řešení, dokud nepřijdou na něco lepšího. Do hovoru zazněl Lucasův telefon. Byl to službukonající důstojník z SKÚ.

	„Máme tady telefonát nějakého Lylea Macka. Týká se jeho bratra, kterého prý pronásledujete.“

	Důstojník přepnul hovor a v Lucasově telefonu se ozval Lyle Mack: „Volal mi Joe. Říká, že jste ho vyděsili tak, že utekl.“

	„Kde je?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím. Někde tady,“ odpověděl Lyle Mack. „Řekl, že utíkal, dokud mu stačily síly, pak se schoval do nákupního centra. Venku uviděl taxík a nechal se odvézt do centra. Prej si v Macy’s koupil kabát a teď chce odjet z města.“

	„Nelžete mi, chlape. Jdeme po něm,“ křikl Lucas.

	„Poslyšte, já nelžu,“ bránil se Lyle Mack. „Opakuju vám, co mi pověděl. Prej utekl proto, že jste ho obvinili z loupeže v nemocniční lékárně, což neudělal, a že se to na něho snažíte hodit – a proto chce pryč. Řekl mi hasta la vista a jede pryč.“

	„A jak odjel? Viděli jsme, jak dnes ráno prodával dodávku.“

	„Jo, a dostal za to auto spoustu prachů a taky má dobrý přátele,“ dodal Lyle Mack. „Pověděl jsem mu, že vám brnknu, protože není potřeba, abysme se namočili do průseru oba. A on řekl: ‚Klidně.‘“

	„Kde jste?“ zeptal se Lucas. „Přijedeme za vámi.“

	„Jsem na cestě do baru. Budu tam za pět minut.“

	Lucas ukončil hovor. Šéfovi policie řekl, ať vyšle oba policejní vozy do ulic, ale dodal, že podle něho Joe Mack upláchl.

	Shrake s policisty šli k Joeovi Mackovi domů, zatímco Marcy s Lucasem čekali v baru na jeho bratra. Vyslýchali Honey Bee.

	„Když jste tam přišla a křikla jste na Joea Macka ‚Byli to vaši přátelé‘ nebo něco podobného, znělo to, jako byste si myslela, že Joe měl s jejich smrtí něco společného,“ řekl Lucas.

	Honey Bee si dala načas, aby si větu promyslela, a pak odpověděla. „Ne, nemyslím si, že Joe… Poslyšte, byli to moji přátelé. A taky přátelé Joea a Lylea. Chodili sem každej večer, a když měli prachy, dávali dobrý dýška. Byli to fajn kluci. Nemůžu uvěřit, že mi ti hajzlové neřekli, že jsou mrtví. Jako by byli vzduch. Bylo jim to šumafuk, jako by se jednalo o fakturu, kterou mají zaplatit chlápkovi z Budweiseru.“

	„Tak proč utekl?“ zeptala se Marcy.

	„Já nevím – nevím, co jste mu nakukali. Museli jste ho vyděsit,“ odpověděla. „Joe je dobrej chlap, ale není moc chytrej. Lyle se o něho vždycky staral. Myslím, že jste mu pověděli něco, co v něm probudilo strach.“

	„Jen jsme mu dali najevo, že ho podezíráme z účasti na loupeži v nemocniční lékárně,“ přiznal Lucas.

	Honey Bee vyletěly ruce do vzduchu. „Dobře, to je ono. Poslyšte, jedno ví Joe jistě: že policajti obviňují lidi. Obvinili ho už dvakrát.“

	Přemýšlela a odpovědi dramatizovala – obsahovaly náznak lži. Lucas to vycítil a stejně tak Marcy.

	„Pokud víme,“ pokračoval Lucas, „loupeže se neúčastnily ženy. Jestli o tom činu něco víte a lžete nám, můžete se díky těm třem vraždám dostat do vězení jako spolupachatelka. Můžete dostat třicet let, Honey Bee, nekecám. To je špatné.“

	„Já nelžu,“ prohlásila Honey Bee a naladila ten nejupřímnější obličej. Ale lhala.

	Rychlý test. Lucas se zeptal: „Kdy se Joe nechal oholit a ostříhat?“

	Netušila, že tenhle dotaz padne. „Hm…,“ zamručela a podívala se z jednoho na druhého. Nakonec z ní vylezla pravda: „Přede dvěma dny, myslím. Poslyšte, nevím, proč to udělal. Občas mu přeskočí.“

	Lyle Mack se vřítil do dveří, vrhl vyděšený pohled na trojici a vyhrkl: „Co se stalo? Co se stalo? Co jste Joeovi nakecali? Je tak vystrašený, že se pochcal. Prokristapána, je trochu retardovanej. Co jste mu řekli?“

	Mack byl vylekaný. Seděli před barpultem a v zápachu pípy se hádali, co Joe Mack udělal. Lyle Mack trval na tom, že jeho bratr nemá s loupeží nic společného. Bouchl pěstí do stolu. „On to neudělal. Má tady práci – dobrou práci. A není to žádnej kruťák. Nebyl by schopnej násilí.“

	„Poslyšte, máme záznamy z jeho trestního rejstříku,“ řekla Marcy.

	„Tam to není všechno.“

	„Ach ták!“ ušklíbla se Marcy. „A víme, že jste odnož eBay.“

	„No to ne! To je lež. Ať vám to řek kdo chtěl, ať přijde za mnou. Já si ho podám.“

	„Tak kam má Joe namířeno?“ zeptal se Lucas.

	Lyle Mack zavrtěl hlavou. „Nevím. Snad do L. A., možná do Mexika. Je dobrej mechanik. Může mířit i na Aljašku nebo do Kanady.“

	„Má pas?“

	„Jo. Ale nenosí ho. Jestli jste poslali do jeho bytu poldy, tak už si tam pro něj nepřijde. Ale znáte L. A. – jestli bude chtít do Mexika, tak se tam dostane. Pas si může koupit za tisíc babek na ulici.“

	„A co Joeův nový střih a oholená tvář?“ zeptal se Lucas. „Musel jste se ho zeptat, proč to udělal.“

	„Nevím, co ho to napadlo,“ odpověděl Lyle Mack. „Možná si řekl, že je čas na změnu.“

	„Jistě.“

	Lucas měl hovor, z SKÚ mu přepnuli šéfa policie Mendota Heigts Grace.

	Řekl: „Volala k nám učitelka ze školky. Jedna matka měla vyzvednout dceru před dvěma hodinami a nemohou se s ní zkontaktovat. Mobil nebere, doma není. Prý je velice zodpovědná… a její dům je tři bloky od Cherries. Měla vyzvednout dítě asi deset minut poté, co utekl Joe Mack, a školka je asi pět minut odtud. Nikdy nezavolala, že se opozdí nebo že by měla jakýkoli problém. Mohla vyjít z domu ve stejnou dobu, kdy utekl Joe Mack.“

	„Ten zmetek,“ vydechl Lucas. „Poslali jste někoho k ní domů?“

	„Jo. Je tam učitelka s tou dcerkou. Prý jim nikdo neotvíral, ale zadní dveře byly dokořán, takže mohly vejít. Doma nikdo není, dodávka je pryč, Crock-Pot jede. Možná to nic neznamená.“

	„A papež je možná presbyterián,“ houkl Lucas. „Máte značku auta?“

	„Hm, právě ji zjišťujeme,“ odpověděl Grace.

	„Až ji budete mít, zavolejte službukonajícímu důstojníkovi na SKÚ. Nařídím mu, aby vyhlásil pátrání.“

	„Myslíte, že Joe má tu ženu?“

	„Ano.“ Lucas si zaznamenal ženinu adresu a ukončil hovor. Řekl Lyleovi Mackovi: „Váš bratr je možná v pěkném průseru. Člověče, jestli cokoli víte, raději to ze sebe vyplivněte. Jinak přísahám, že vás necháme pověsit.“

	„Poslyšte…“

	Sotva vyšli ze dveří, Lucas informoval Marcy o možném únosu. Marcy řekla: „Seženu povolení k prověření záznamů hovorů.“

	„Dobře.“

	„Neměli jsme pravděpodobnou příčinu. Teď máme spoustu okolností, je na útěku a možná má na kontě únos. A taky víme, že volal bratrovi.“

	„Tak je sežeň,“ přikývl Lucas. „Problém je, že každý pitomec na tyhle planetě má přenosný telefon.“

	Cestou zavolal Lucas důstojníkovi SKÚ a řekl mu, aby čekal hovor od Grace. Marcy zajišťovala povolení k prověření záznamů hovorů. Před domem parkovala dvě policejní auta, a když Lucas s Marcy přicházeli po příjezdové cestě, přijel Grace.

	K útulnému bíle natřenému ranči přiléhala z jedné strany garáž s vraty dokořán. Vzdálenost od Cherries činila víc než tři bloky, ale dům mohl posloužit muži na útěku, pomyslel si Lucas. Joe Mack běžel podél zadních stěn domů, aby ho nebylo co nejdéle vidět, a pak odbočil doleva a seběhl dolů z kopce.

	Učitelka se jmenovala Marti Stasicová. Dcera MacBrideové, čtyřletá Stacy, drobná černovlasá holčička se slzami rozmazanými po tvářích, se jí držela za ukazováček.

	Stasicová řekla: „Nikdy nepřišla pozdě. Nikdy. Měli jsme dva roky Brendu a teď téměř dva roky Stacy a za celou tu dobu… nikdy.“

	Řekla, že Stacy odvezla domů osobně, protože se bála, že se Jill „něco stalo“. „Docela jsem se bála vejít.“

	Marcy se zeptala: „Když jste vešla, byly dveře garáže otevřené?“

	„Ano, byly. Jako by… připadalo mi, že odjela ve spěchu. Jako by se bála, že přijede do školky pozdě. Také jsem jí zavolala, ale nebrala to. Tak jsem uvědomila policii.“ Podívala se na Stacy. „Já jen doufám…, však víte.“

	Druhá dcera byla ještě ve škole.

	„Pošleme tam někoho, až skončí vyučování. Jestli ji nenajdeme,“ řekl Grace.

	Stacy se zeptala Lucase: „Kde je máma?“

	„Hledáme ji, zlatíčko,“ odpověděl Lucas a dotkl se špičkami prstů temene dítěte. Pocítil, jak se v něm vrství vztek. Obrátil se k Stasicové. „A co pan MacBride?“

	„Jill a Frank jsou rozvedení. Bydlí v Minneapolisu, aspoň myslím. Vím, že za dětmi chodí hodně často,“ odpověděla Stasicová.

	Stacy se opět zeptala: „Kde je máma?“ A znovu se rozplakala.

	Lucas řekl Marcy: „Mohla bys…“

	„Hned,“ přikývla Marcy a odstoupila s telefonem u ucha. Lucas se zeptal Stasicové: „Víte, kde pracuje Frank MacBride?“

	„Pracuje pro federální vládu, ale nevím, co přesně dělá. Moc ho neznám,“ odpověděla učitelka.

	Marcy mluvila s někým z Minneapolisu a skončila větou: „Chci to slyšet během deseti minut. Nejlépe hned.“

	Grace se zeptal: „Potřebujete tady něco zkontrolovat?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Vy už jste dům prohlédli, že?“

	„Od půdy až po sklep,“ přikývl Grace a dodal: Je tam kulový.

	Lucas následoval Grace ze dveří a obešli spolu dům. Sněhová vrstva byla tenká, tvrdá a křupavá a místy jí prokukovaly stvoly zmrzlé trávy.

	„Podívejte,“ ukázal Grace na osamělé stopy ve sněhu, které mířily přes dvůr k domu a za něj.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Ať k nim nikdo nechodí – potřebujeme fotografie a tým techniků. Zavolám.“

	„Vypadá to špatně,“ řekl Grace.

	Když Lucas s Marcy odcházeli, oba se otočili a pohlédli na holčičku. „Jestli Joe Mack matce té malé něco provedl, zabiju ho,“ prohlásil Lucas. Nežertoval. „Nechej si to pro sebe,“ dodal.

	„Poslyš,“ řekla Marcy, „to jsme nezavinili my. My jsme s ním mluvili, měli jsme ho tam – a on utekl. Je to bláznivé. Prostě nám zdrhnul. Stává se to. Je to jako… prostě nevím.“

	„No jo,“ zamumlal Lucas. „Jen o tom tak přemýšlím. Kolik máš lidí? Kolik jich na to můžeme nasadit?“

	Chvíli probírali zdroje a pak se Marcy zeptala: „A co Lyle Mack? Není přece možné, že by brácha byl ve šlamastyce a Lyle o tom nevěděl. Mám pocit, že on je mozkem celé operace, pokud za ní vůbec nějaký mozek byl.“

	„Teď se nechci babrat s Lylem. Chci, aby se pohyboval volně. Co kdybychom na něho nasadili Martina s někým od vás? Abychom věděli, kam chodí a s kým mluví. Alespoň po zbytek dne.“

	Marcy přikývla. „To uděláme. Co ještě?“

	„No, musím se zastavit v Macy’s a zjistit, jestli si tam někdo, kdo vypadá jako Joe Mack, koupil kabát. Ať někdo obvolá všechny taxislužby a zjistí, jestli ho někdo vezl. Taky uvědom všechny místní policejní stanice, ať hledají auto MacBrideové. Je možné, že budeme potřebovat DNA. Takže sežeň povolení k domovní prohlídce u Joea Macka a nechte analyzovat všechno, co tam objevíte. Uvidíme, jestli tam nenajdeme něco z té loupeže.“

	„Dobře,“ odpověděla.

	Chvíli jeli mlčky a pak Lucas řekl: „Čím déle o té MacBrideové neuslyšíme, tím bude pravděpodobnější, že ji zabil. Zatraceně. Zatraceně!“

	Barakat věděl, že by měl alespoň načas přestat. Včera večer se málem připravil o život při kokainových orgiích a pak jídlem z McDonalda. Když přišel do práce a začal mluvit o hamburgrech, jeden z kolegů se ho zeptal, jestli mu není špatně. „Chtěl jsem jen falafel,“ odpověděl s pokřiveným úsměvem.

	Měl pocit, jako by ho někdo zmlátil holí. Cítil se starý, klouby mu vrzaly, a taky se mu zdálo, že má nepravidelný srdeční rytmus. Když ráno vstal, dal si dva rychlé šňupečky a pak rezolutně nacpal zbytek kokainu zpět do boty.

	Do nemocnice se dostavil o hodinu dřív, zašel do knihovny, sedl si k počítači a přihlásil se na internet. Začal hledat adresu Weather Karkinnenové.

	Na googlu našel sto dvacet odkazů ke jménu Weather; Karkinnenová nebylo běžné jméno. Začal si je pročítat: referáty, zprávy, občanské pocty. A úplně dole byla zpráva o střílení v Hennepinské všeobecné před mnoha lety. Karkinnenovou drželi jako rukojmí členové Seedů a vysvobodil ji jediný výstřel snajpra.

	Barakata to rozrušilo. Jak to? Seedi? Stejný gang? Podíval se na další odkazy pojednávající o střelbě. Adresu sice nenašel, ale objevil reference vztahující se k jejímu manželovi. Šel do nemocnice jako návnada, aby umožnil zásah snajpra. Policejní důstojník?

	Začal pátrat pod heslem „Lucas Davenport“ a vyjelo mu na čtyři tisíce odkazů. Seznámil se s celou Davenportovou kariérou: ten muž je zabiják a kontroverzní člověk, ale jaksi se vyšplhal na vlivný post u státní policie.

	Pátrají po manželce státního policejního vyšetřovatele… A zabijáka.

	Když mu zavolal Lyle Mack, stále ještě procházel odkazy v googlu. Ukončil program, stiskl tlačítko pro příjem hovoru a vyšel z knihovny na chodbu. Sykl: „Jsi blázen? Nemůžeš mi volat.“

	„Mám tajnej telefon a jsem v garáži. Máme velkej problém. Skočili na nás poldové a můj blbej brácha utekl. Nevědí nic, aspoň myslím, ale Joe unesl na útěku ženskou.“

	„Unesl… Unesl?“

	„Byl vyděšenej a prchal. Nevědí, že ji unesl. Aspoň to nemůžou dokázat.“

	„Co tím myslíš, že to nemůžou dokázat? Ona jim to řekne.“

	Lyle Mack se odmlčel a Barakat vyjekl: „Ale ne! To ne, zatraceně…“

	„Poslyš. Ještě máme šanci,“ pokračoval Lyle Mack. „Musíme odstranit tu ženskou, tu doktorku. Potřebujeme informace.“

	„Já ti ty informace dám,“ obořil se na něho Barakat. „Je to manželka státního policejního důstojníka. Jestli se jí jen dotkneme, nevzdají to, dokud nás nechytí. Nevzdají to.“

	Nastalo dlouhé ticho a pak promluvil Lyle Mack: „Tak potom nemáme jinou volbu. Máš její adresu?“

	„Ne, ale ještě jsem se nepodíval na Davenporta – může být uvedena pod jménem manžela,“ odpověděl Barakat.

	Další ticho a potom: „Neděláš si ze mě srandu!“

	„Samozřejmě že ne, idiote,“ houkl Barakat. „Proč bych takhle žertoval? Celý ten šílený program…“

	„Davenport je jeden z vyšetřovatelů případu,“ řekl Lyle Mack. „Byl tady. Právě jsem s ním mluvil.“

	Barakatovi spadla čelist. Teprve po chvíli se ze sebe vypravil: „Veděls o tom, že Seedi a Davenport už spolu měli co do činění?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Někdo ze Seedů držel Weather Karkinnenovou jako rukojmí a snažil se zabít Davenporta. Díky jemu jednoho z vašich zastřelil snajpr. Policajti zabili pět nebo šest členů Seedů.“

	„To byl on?“

	„Jo. To byl on. Koukni na internet, tam to všechno je.“

	„Hergot. Poslyš: musíš si sehnat tajnej telefon. Kup si ho za hotový a zavolej mi na tohle číslo… Potřebujeme tu adresu.“

	„Ty nepotřebuješ adresu. Přijede sem s konvojem. Má bodyguardy, kteří ji přivážejí z domu. Chceš tu postřílet půl tuctu policejních důstojníků? Nebo míníš vpadnout do jejich domu a dostat se do přestřelky s chlápky, kteří mají automatické zbraně?“

	Další odmlka. Pak se Lyle ozval: „Ne. To asi ne.“

	„Mám pro tebe radu, přítelíčku. Kdyby se něco stalo s tvým bráchou, celá věc by se vyřešila. Nebo ne?“

	„Je to můj bratr,“ odpověděl Lyle Mack.

	Barakat vycítil vyhýbavost. „Jestli tvůj brácha někoho unesl, půjde si sednout do chládku na pěkně dlouho. Už teď je živá mrtvola. Bude pro něho lepší, když nebude muset strávit zbytek života jako krysa v kleci.“

	„Poslal jsem ho do Mexika,“ řekl Lyle Mack.

	Barakat znovu vycítil váhavost. „Kdybys jen…“

	„Teď se o tom nebudeme bavit. Poznač si moje číslo…“ Barakat si zapsal číslo Mackova tajného telefonu. Mack zopakoval: „Sežeň si tajnej telefon. Dej jim falešný jméno i adresu. Oni po tobě nebudou chtít pas nebo jinej průkaz totožnosti. A pokud nemůžeme tu Weather, nebo jak se jmenuje, zlikvidovat doma, budeme to muset udělat v nemocnici. Sleduj ji.“

	A nastalo ticho.

	Jen o dvě patra níž operovala Weather pacienta trpícího rakovinou. Šlo o rychlý zákrok – přenesení kůže z hýždě na ránu na paži, způsobenou odstraněním léze vzniklé po cévním krvácení. Weather si k tomu pustila Šostakovičovu Jazzovou suitu a myslela jen na to, aby udělala hezkou linii stehů. Vtom vešel do sálu Maret s maskou na tváři.

	„Co se děje?“ zeptala se Weather.

	„Spacy chce, abychom operaci uskutečnili zítra. Potřebuje, abychom Sáru oddělili, aby jí mohl operovat srdce. Odhaduje, že by operaci mohl provést během několika dní po oddělení. Možná po týdnu.“

	„Dobře.“ Weather očekávala podobný vývoj. Udržovat funkce dětských tělíček v normě bylo stále obtížnější. „Můžu kdykoli.“

	„Není třeba začínat dnes večer, motá se tu plno lidí. Ale uvažujeme o sedmé zítra ráno.“

	„Budu tady.“

	Maret odešel a jedna ze sester se Weather zeptala, jestli ví něco víc o zabijákovi, který ukopal lékárníka.

	„Zatím nic nového. Můj manžel si ho chtěl dnes podat. Až přijdu domů, všechno se dozvím.“

	„Jak se v nemocnici může stát něco takového?“ podivovala se sestra.

	Byla to mladá blondýna, tři roky po škole.

	„V nemocnici se stávají různé zvláštní a strašné věci,“ odpověděla Weather. „Teď poslouchejte tu krásnou hudbu a nechejte mě dokončit operaci.“

	Barakat procházel oddělením chirurgie. Kývl na sestru v monitorovací místnosti. „Rád bych viděl oddělování dvojčat. Budou zítra pokračovat?“

	Sestra věděla, že je doktor, protože ho občas potkávala na chodbách. Taky měl na klopě pláště jmenovku. Byla stále bombardována dotazy, takže odpověděla bez rozmýšlení. „Jo. V sedm. Přijďte dřív, ať máte dobré místo.“

	„Ta operace je moc zajímavá, že?“

	Mluvili spolu ještě asi dvě minuty. Barakat byl vysoký, černý, hezký a zábavný. Sestře se líbil. Když odcházel, poklepal jí na paži. „Díky za informace. Možná se tu uvidíme.“

	Hezký chlapík, pomyslela si sestra. Zcela určitě dobrý adept na manžela.

	Lucas vyšel z Macy’s s taškou plnou golfových košil s krátkými rukávy – v Minnesotě byl leden, kdy vlastně má být léto? – a informací, že v pánském oddělení toho dopoledne neprodali jediný kabát.

	V lednu mají v Minnesotě kabáty všichni.
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	Lucas se opíral o lednici Joea Macka a v ruce držel dietní kolu. S mírným zájmem pozoroval dva techniky z SKU. Joe obýval docela hezký, ale strohý byt se stěnami s moderní hrubozrnnou omítkou v předměstském komplexu Woodbury, devět kilometrů od Cherries.

	Stěny zdobily zarámované plakáty s motocykly značky Harley Davidson a dívkami z Playboye. Celou jednu stěnu předního pokoje zabírala elektronika – televize a stereo a bar se všemi druhy severoamerických alkoholických nápojů, jaké člověk zná. Žádná skotská. Jeden z techniků pustil ze sterea album Janis Joplinové, jejíž hlas vytvářel příhodnou atmosféru. V lednici našli pytlíček se dvěma uncemi marihuany. Zapečetili ho, aby ho mohli použít jako důvod k Joeově zatčení, bude-li třeba. Ale s pravděpodobným obviněním z únosu drogu asi nebudou potřebovat.

	Přišel specialista na DNA a odebral vzorky. Zdálo se, že Joe spává sám, protože na posteli byl jen jeden polštář. Na něm byly nalezeny kudrnaté kaštanové vlasy a na prostěradle objevil technik dvě skvrny od semene, které spolu s vlasy poskytnou DNA zcela určitě.

	Našli také dvě pistole s plnými zásobníky – devítimilimetrovou berettu a kolt pětačtyřicítku – a několik krabic s náboji do nich, dvanáctikalibrovou brokovnici s třemi krabicemi nábojů, dvaadvacítku s dalekohledem, pušku .30-06 s dalekohledem, pistoli na paintball a sáček s balónky. Všechny zbraně odnesli. Co jiného by mohl mít ve skříni chlapec z Wisconsinu? Včetně drog.

	„Máme tu něco opravdu zajímavého,“ ohlásil jeden z techniků z ložnice, do níž se šlo přes chodbu z kuchyně. Klečel vedle Mackovy postele. Jeho kolega přišel chodbou z předního pokoje a Lucas se zeptal: „Copak?“

	Technik se otočil a posadil se s časopisem v rukou. „Playboy z února 1990 s Pamelou Andersonovou s pěkně ohmatanou obálkou.“

	„Helemese.“ Druhý technik vešel do ložnice a nahlédl prvnímu přes rameno.

	„Myslíš, že by to mohla být stopa?“ zeptal se Lucas.

	„Stopa to být může, ale jsem tak starý, že už si nemůžu vzpomenout, k čemu,“ odpověděl nálezce časopisu. „Podívejte se na to: sto, šedesát, devadesát. Tahle ženská se obzvlášť vyvedla.“

	„Já na blondýny moc nejsem,“ řekl druhý technik.

	Kamarád na něho vrhl lítostivý pohled: „Chudinko.“

	Po chvíli se ozval Lucas: „Tady už asi nenajdeme nic, že?“

	Už chtěl odejít, když mu zazvonil mobil. Podíval se na display: Marcy.

	„Ano?“

	„Hoši od letištní policie prověřili databázi poznávacích značek a na modré rampě našli dodávku Jill MacBrideové. Přijela čtyřicet minut poté, co nám Mack zdrhnul. Šli se tam podívat a našli ji odemčenou. MacBrideová je uvnitř. Vypadá to, že ji někdo uškrtil.“

	Janis zpívala o tom, že „svoboda je jen jiný svět, když ti nezůstalo nic, co bys mohl ztratit“. Lucas řekl: „No tohle… sakra!“

	„Jedu tam. Výjezdovka už je na cestě. Ještě jsi u Macka?“

	„Jo. Nic moc jsme tu nenašli. Máme vzorky DNA. Uvidíme se na místě.“

	Smutek přišel jako vlna. Nikdy se s tou ženou nesetkal, ale viděl její dítě. Druhé bylo ve škole. Weather mluvila o tom, že by si mohli pořídit dalšího potomka. Těšila se na dceru a on nic nenamítal. Ale mít dcery je těžké.

	A co děvčata, Joe? Lucas vlastně nevěřil, že Mack tu ženu zabil – připadal mu sice jako darebák, ale ne jako tak tvrdý chlap, který by dokázal chladnokrevně uškrtit ženu. Na druhé straně však kladení otázek u něho mohlo spustit psychotický stav. Jestli k tomu došlo, pak mohl MacBrideovou uškrtit, aniž by vůbec chápal, co dělá; jen z nutkavé potřeby odstranit ji. To by také vysvětlovalo iracionálnost celého jeho počínání. Musel vědět, že si dají dvě a dvě dohromady a že po něm půjdou.

	Nebo je jen příliš hloupý.

	Janis mu zněla v hlavě, ještě když nastupoval do auta. Pomyslel si: Ne. To není správné. Mrtvý je prostě jiné slovo pro stav, když už nezbývá nic, co bys mohl ztratit.

	Lucas vyjel na modrou rampu a uviděl Dela Capslocka. Stál opřený o betonovou stěnu garáže a pozoroval techniky, kteří prohledávali bílou dodávku. Jejich akci přihlíželi i dva členové letištní policie; Marcy stála vedle dodávky. Del měl na sobě vojenský plášť ruské armády, černou námořnickou čepici a gumáky. Vypadal jako chlap, kterého někdo najal na odhazování sněhu.

	Když Lucas zaparkoval, Del se k němu přiloudal: „Shrake mi řekl, co se stalo dnes ráno, a pak se Everson zmínil o tomhle.“

	„Viděls ji?“

	„Jo. Není to moc pěkné,“ odpověděl Del. „Mám dojem, že víš, kdo to udělal.“

	„Chlápek jménem Joe Mack,“ odpověděl Lucas. „Je to jeden z pachatelů loupeže v nemocniční lékárně. Je možné, že zabil své dva komplice. Parchant jeden.“

	„Vypadáš pěkně naštvaně.“

	„To taky jsem,“ přikývl Lucas. „Ta žena má dvě děti a jedno z nich jsme viděli. Je to předškolačka. Roztomilá. Bojí se o mámu. A o sebe.“

	„Do prdele práce.“

	Marcy se na Lucase neotočila, takže Lucas s Delem došli za ni, Lucas se dotkl jejího ramene a zeptal se: „Jak je ti?“

	„Dobrý,“ odpověděla. Podívala se na něho a pak nahlédla do dodávky. „Ale máme ho. Další krev, a není její. Odehrálo se to stejně jako v nemocnici – pokoušela se bránit a poškrábala ho.“

	Marcy poodstoupila a Lucas se naklonil přes ni. Mrtvá žena ležela na zádech s nohama nataženýma do stran; oči měla otevřené. Byla ztuhlá – buď to bylo chladem, nebo nastal rigor mortis.

	Lucas znovu pocítil nával vzteku. Tohle bylo zbytečné: ta žena zemřela úplně zbytečně. Lucas se stáhl zpět a pak se zeptal technika, který k němu byl otočený zády: „Vidíte nějaká další zranění? Třeba na hlavě? Praštil ji něčím?“

	„Praštil ji asi dvakrát,“ odpověděl technik. „Má odřeninu na tváři a na čele, ale smrt nastala uškrcením.“

	„A použil provaz nebo…“

	„Vypadá to na prsty,“ odpověděl technik. „Jako by jí rozdrtil dýchací trubici palci. Vtlačil je hodně hluboko.“

	„Byla znásilněna?“

	„Žádná známka znásilnění. Je oblečená.“

	„Takže ji jen zabil,“ konstatoval Lucas.

	„Vypadá to tak.“

	„Dobře. Musíme prozkoumat každý centimetr auta. Potřebujeme získat stopy ze sedadla řidiče a spolujezdce… Musíme zjistit, jestli řídila ona, nebo Mack.“

	„Jasně,“ odpověděl technik. Znělo to nakvašeně: samozřejmě že ví, co má udělat. Lucas vycouval.

	„Na co myslíš?“ zeptala se Marcy.

	„Na to, co řekl Lyle Mack – že Joe si vzal do města taxík a odjel do Macy’s. Šel jsem tam, do pánského oddělení. Byli tam dva prodavači a ani jeden z nich si nevzpomínal, že by tam někdo takový kupoval kabát.“

	„Myslíš, že by si ho pamatovali?“ zeptala se Marcy.

	„Chtěl jsem to prověřit. Musel si tam někde splašit plášť, ale oni ho neviděli. Je možné, že prošel jinou pokladnou. Než tomu uvěřím, chtěl bych vidět účtenku, ale možné to je.“

	„A důvod je…“

	„Důvod je, že mi Joe nepřipadá jako až zas tak velká svině.“ Lucas mávl směrem k dodávce. „Fakt mi nesedí na někoho, kdo se zaplétá s gangem. Zdál se mi spíš jako takovej ten hejhula. Mohl spáchat tu loupež, dokázal by někomu jednu natáhnout nebo něco ukrást, pokud by si myslel, že ho nechytí, ale tohle ne. To mě děsí.“

	„Zpanikařil. Něco se pokazilo. Vezmi si toho chudáka z nemocnice. Někdo ho kopl a nemínil ho zabít… blbí chlapi kolem sebe kopají,“ řekla Marcy. „Kolikrát už jsi to viděl? Stokrát?“

	„Jo, jo. To jen proto, že všichni pořád tvrdí, jaký je to dobrák.“ Ohlédl se k dodávce. „Něco ti povím – tohle žádný dobrák neudělal. Díval se jí do očí a vymačkal z ní život.“

	Tiše hovořili, když zavolal Virgil: „Odjíždíme z nemocnice.“

	„Nestalo se dětem nic?“

	„Ne. Sára má stále problémy. Říkají, že mohou pokračovat zítra.“ 

	„Jak se má Weather?“

	„Je v pořádku, ale doléhá to na ni,“ odpověděl Virgil. „Jsou tu minneapoliští policajti a mluví s lidmi, kteří mohli být nablízku, když došlo k loupeži v lékárně. Lidi jsou naštvaní.“

	„Je to pátrání kvůli vraždě.“

	„Já vím, ale doktoři jsou hodně zaměstnaní a mají pocit, že to, co dělají, je příšerně důležité. A já vím, že to je důležité. Takže… dva z nich měli poznámky k Weather, protože vědí, že v tom nějak figuruje.“

	„Ať jdou do hajzlu,“ rozčílil se Lucas. „Kdy přijedete?“

	„Za patnáct minut.“

	„Tak zatím.“

	Lucas se zmínil o napětí mezi policisty a doktory před Marcy a ta pokrčila rameny. „S tím nic nenadělám. Řeknu chlapcům, aby postupovali co nejšetrněji.“

	Del řekl: „Měli by se zeptat, proč někdo vyloupil lékárnu.“

	„Pro peníze,“ vystřelila Marcy.

	„Ale kolik? Viděl jsem seznam, a ztráta se odhaduje na milion nebo tak něco…“

	„Ani ne,“ odtušil Lucas. „Pokud sečteš nikláky za každou pilulku prodanou na ulici…“

	„Ale řekněme milion, dávám jen příklad. Celkový výtěžek při prodeji na ulici bude půl milionu, nebo ještě méně. Jestli je do toho namočený někdo z nemocnice, účastnili se toho nejméně čtyři lidé, ale možná jich bylo víc.“

	„S Lylem Mackem je to pět,“ dodal Lucas. „Je příliš malého vzrůstu na to, aby byl jedním z lupičů.“

	„Dobře,“ přikývl Del. „Takže řekněme pět chlapů – tak se to bude líp počítat. Řekněme, že mají přímé prodejce – takže dostanou polovinu z půl milionu. To znamená, že pokud se lupiči podělí spravedlivě, dostane každý z nich padesát tisíc. Který doktor potřebuje padesát tisíc tak nutně, aby se účastnil loupeže v lékárně?“

	Marcy řekla: „Vím, jak to myslíš. Použili jsme určitý úhel pohledu, protože svědek se domnívá, že by v tom mohl být doktor. Musíme se podívat, kam to všechno vede…“ Podívala se na dodávku a pak řekla Lucasovi: „Jakmile chytíme Joea Macka, vyrazíme na Lylea Macka. Jestli si Joe Mack vezme právníka, ani necekne. Ale Lyle… ten může po správném povzbuzení promluvit. Nebo přesvědčit Joea. Můžou udat chlápka z nemocnice.“

	„Tomu říkám plán,“ uznale pokývl hlavou Lucas.

	Del jel v autě za Lucasem k jeho domu. Lucas přemýšlel o Marcy: je dobrá policistka, ale možná pracovala dlouho na ulici, aspoň dlouho pro ni. Vražda Jill MacBrideové na ni moc nezapůsobila. Ne tak moc jako na Lucase. Další špatný den v životě, ale byla na to zvyklá. Lucas dokázal některé vraždy přejít celkem snadno, ale jiné se mu zaryly hluboko do srdce.

	Vražda MacBrideové ho rozzuřila. Proč k ní došlo? Jak se jim mohla pokazit taková šance, jak to, že nechali utéct bláznivého chlapa v době, kdy se ta žena chystala pro dceru do školky? Někdy se mu zdálo, že nad vším vládne neviditelná ruka, ale není to ruka dobra. Na světě vládne zlo…

	Když Lucas s Delem v závěsu dojeli k domu, uviděli Jenkinse, který se opíral o svůj crown vic. Vpředu a nad zadním nárazníkem mu blikala červená světla. V ruce držel brokovnici hlavní obrácenou k obloze a vypadal jako model na plakát k filmu o Rambovi – ovšem pokud by Rambo nosil sportovní bundu a těžké zimní boty. Lucas se zastavil u ústí příjezdové cesty. „Co tu děláš s tou bouchačkou?“

	„To byl Virgilův nápad. Jestli to tu někdo sleduje, ať vidí, že jsme po zuby ozbrojení,“ odpověděl Jenkins. „Jestli po ní vystartují, nechceme, aby se to stalo tady, když jsou v domě děti a hospodyně.“

	„Možná vyděsíš všechny sousedy k smrti,“ usmál se Lucas.

	„A co?“

	„Dobře. Jen nám tu nezmrzni.“

	„Za dvě minuty jsem u vás,“ řekl Jenkins. „Zjistíme, jestli to tu hlídají. Beztak nás sledovali.“

	Lucas vjel do garáže a v zrcátku uviděl Dela, který vystoupil na příjezdové cestě a dal se do řeči s Jenkinsem. Paráda.

	Weather byla vraždou Jill MacBrideové zděšená. „Mohli jsme tomu zabránit?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne – až na to, že jsme s Marcy neměli nechat utéct Joea Macka. Byla to čistá náhoda. A všechno začíná tím, že v lékárně ukopali člověka.“

	Chvíli seděli mlčky. Ve dveřích z chodby se objevil Del. Mlčení přerušil Virgil: „Možná jsme udělali průlom. Jestli je Joe na útěku, Weather už jako svědkyně příliš mnoho neznamená. Vlastně může jen identifikovat chlapa, o němž víme, že má na krku vraždu.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Lucas. „Ačkoliv bude těžké mu ji přišít.“

	„Znamená to, že všichni půjdou domů?“ zeptala se Weather.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne, dokud nechytíme Joea. Je to cvok a může po tobě jít pořád. Řekneme někomu, ať naskenuje jeho fotografie a vylepí je po celé nemocnici. Ale jeho bratr tvrdí, že Joe míří do Mexika. Možná je to pravda.“

	Letty pracovala na částečný úvazek bez honoráře jako interní pracovník Třetího programu, což jí zařídila Lucasova stará přítelkyně. Teď se Letty ozvala: „Pokud to nebude nikomu vadit, zavolám do televize. Ještě se to stihne odvysílat ve zprávách o šesté.“

	„Jen zprávu o vraždě,“ zvedl ukazováček Lucas. „Nesmí se tam objevit nic z toho, o čem jsme tady mluvili.“

	Letty odešla zavolat do televize a všichni dospělí seděli mlčky a dívali se na její stydnoucí kávu. Pak si Lucas vzdychl: „Když jsem byl mladší, pomyšlení na děti mě tak netrápilo. Tehdy byla vražda prostě jen tragédie. Pamatuji si, že v osmdesátých letech jsem pracoval na případu dvou zmizelých holčiček. Tehdy jsem ještě nosil uniformu, takže mě oblékli do civilu, abych mohl vést vyšetřování v utajení. Bylo to pro mě to nejzajímavější, co jsem do té doby dělal. Ale během několika posledních let mě tyhle případy začaly opravdu štvát.“

	„No, takhle jsi přece přišel k Letty,“ poznamenal Del.

	Všichni se po dívce ohlédli; slyšeli, jak mluví do telefonu. Lucas řekl: „Má jizvy na duši. Zasáhlo ji to víc, než si umíme představit.“

	Virgil řekl: „Už mě docela unavuje být pořád u Weather. Kdyby to nevadilo, projdu se po nemocnici a popovídám si se zaměstnanci.“

	„Mohl bys naštvat Marcy,“ upozornil ho Del. „Střeží si teritorium.“

	„S tím se dokážu vypořádat,“ řekl Virgil. „Mluvil jsem s jejími hochy a nebyli proti. Možná na něco kápnu.“

	„Jak se vede holčičkám?“ zeptal se Lucas Weather.

	„Je to lepší. Zítra pokračujeme.“

	„Nepůjdou po ní, když bude operovat nebo když bude s kolegy z týmu,“ řekl Virgil. „Až skončí, může mi zatelefonovat. Stejně jsem v tu dobu seděl v bufetu a pojídal zákusky.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Tak pár lidí vyzpovídej. Ale snaž se nenaštvat Marcyiny lidi.“

	„Co budeme dělat my?“ zeptal se Del.

	Lucas mu pověděl o Marcyině plánu došlápnout si na Lylea Macka, jakmile dopadnou Joea. „Sbalíme ho, převezeme si ho sem a necháme ho pěkně zapotit…, klidně si může najmout právníka. Třeba nám shodí komplice z nemocnice, nebo zradí Joea. Pak budeme mít na Joea všechno, a na něho nic, takže se možná zachrání.“

	Del řekl: „A můžeme udělat ještě něco – zjistíme si kamarádíčky Joea Macka a trošku je ogrilujeme. Možná ho někdo z nich kryje.“

	„Pokud není v Mexiku,“ podotkla Weather.

	„Marcy požádala federály, aby se po něm poohlédli,“ řekl Lucas. „Jak na hranici s Kanadou, tak s Mexikem. My tohle udělat nesmíme, takže se porozhlédneme tady.“

	Lyle Mack předal v devět směnu Honey Bee a zamířil domů. Cítil se zvláštně, když skončil tak brzy. Stále se díval do zadního zrcátka, protože byl zvědavý, jestli ho sleduje policie. Viděl za sebou spoustu aut, ale neměl pocit, že by někdo jel cíleně za ním.

	Žil v omšelé, ale klidné čtvrti, asi kilometr a půl od baru. Obýval domek o třech místnostech, se suchým sklepem a garáží pro dvě auta, z níž byl východ do zadní uličky. Nechal auto v garáži, vešel do domu a rozsvítil.

	Zapnul televizi.

	„Běžte do prdele.“ Měl strach. Vrátil se do kuchyně, zhasnul, vrátil se do pokoje a pokoušel se sledovat sportovní program. Vydržel to půl hodiny a pak šel raději spát. Ležel však v posteli s otevřenýma očima a nemohl usnout. Celých osm hodin se převaloval a každých pět minut se díval na budík. Věděl, že mezitím občas upadl do spánku… Když se v pět rozpípal budík, byl unavený.

	Vstal, ale byl tak vysílený, že se cítil jako opilý. Použil tajný telefon a zavolal Cappymu: „Kde jsi?“

	„Na parkovišti před Wal-Martem.“

	„Jdeme na to.“

	„Zavolej, až budeš připravenej,“ řekl Cappy.

	Oblékal se ve tmě, a když si natáhl rukavice, vytvořil si malou mezírku mezi žaluziemi v předním pokoji a přejel pohledem ulici. Neviděl žádné auto, které by sem nepatřilo. Nedomníval se, že ho sledují, ale…

	„Ježíši,“ řekl. Zase ten nával strachu. Přesto vykročil k zadnímu vchodu, dal se chodníkem ke garáži, vstoupil do ní a obešel náklaďák. U zadních dveří se chvíli vzpamatovával a pak vyšel do uličky.

	V dohledu nebyl nikdo; byla studená a tmavá lednová noc. Díval se k silnici o půl bloku dál. Chvíli poslouchal, ale slyšel jen vzdálený hukot aut na I-494. Zamířil k silnici, zastavil se u plotu a stiskl rychlou volbu na Cappyho. Telefon zazvonil a Cappy se hned ozval: „Deset sekund.“

	O deset sekund později vyjela zpoza rohu jeho dodávka. Nebyl to starý vůz Joea Macka, ale Cappyho stará dodávka. Zastavila se u ústí uličky. Lyle Mack se vplížil dovnitř a řekl: „Zatracená zima. Ty nejdeš do práce?“

	„Ne. Zrušil jsem to. První den, kdy chybím,“ odpověděl Cappy. „Nakecal jsem jim, že mám chřipku.“

	„To je jedno,“ řekl Lyle Mack. Ukázal před sebe. „Jeď tudy.“

	Cappy se propletl uličkami v Mackově čtvrti a ověřil si, že je nikdo nesleduje. Dojeli k Cherries, zastavili o blok dál a Lyle Mack nastoupil do staré dodávky Joea Macka. Zamířili do St. Paulu, Cappy se držel půl bloku za Lylem.

	Barakat čekal.

	Lyle Mack dojel na Barakatovu příjezdovou cestu a Cappy zaparkoval v ulici. Oba došli k postranním dveřím. Barakat je trhnutím otevřel a muži vešli dovnitř. Lyle Mack viděl, že Barakat zuří.

	„Co se to sakra děje?“ zařval. „Tvůj bratr unesl a uškrtil nějakou ženskou? Vy jste úplní blázni!“

	„Ale, Joe trošku zpanikařil,“ omlouval bratra Lyle Mack. „Museli jsme ho schovat.“

	„Dostanou ho,“ křičel Barakat. „Ukazují ho v televizi!“

	„Nedostanou,“ odporoval Lyle Mack. „Máme kámoše Eddieho v Green Bay. Ten ho odveze do Brownsvillu. Bude… bude pryč.“

	Barakat na něho zíral očima chladnýma jako černý mramor. Pod nosem měl maličkou šmouhu od bílého prášku. Zase šňupal, uvědomil si Lyle Mack. Vznášel se vysoko jako papírový drak. Lyle řekl: „Tohle je Cappy. Pojede s tebou.“

	Barakat přesunul pozornost na Cappyho. „Jsi stejně blbej jako Mackovi?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl Cappy. Jeho hlas zněl mírně a koutky úst se mu zvedly v úsměvu. Oči měl jako mrtvá ryba.

	„To doufám,“ zabručel Barakat. Chvíli na Cappyho hleděl a pak přikývl. „Mohl bys být normální. Aspoň tak vypadáš. Než vyrazíme, musíme si promluvit.“

	„Lyle říkal, že mi ukážeš, jak si počíná zaměstnanec nemocnice.“

	„Není to žádná věda,“ řekl Barakat. „Dám ti mapku a další věci. Klíč. A ukážu ti místo, kde se můžeš schovat, když to bude potřeba.“

	„Super,“ pokývl hlavou Cappy. Pak se obrátil k Lyleu Mackovi. „Raději by ses měl vrátit. Auto nechej…“

	„… přímo před Super Amerikou. U toho růžového domu.“

	„A neparkuj ho na straně, kudy jezdí pluh. Může sněžit.“

	„Neboj se…“ Lyle Mack se podíval na hodinky. „Musím mazat.“

	Když byl pryč, Barakat řekl: „Za půl hodiny vypadneme. Takže si sedneme, já ti povím, kam bys měl jít, a ukážu ti mapku.“

	„Máš pod nosem trochu bílého prášku. Ve vousech,“ podotkl Cappy.

	Barakat si otřel tvář rukou. „Díky. Dáš si?“

	„Ale jo. Jestli máš libovku.“

	„Jen zkus,“ pobídl Cappyho Barakat.

	Dali si pár šňupečků a vzápětí se Cappy motal po kuchyni v rauši a mluvilo mu to jako ještě nikdy; pověděl Barakatovi o tom, že žije v Bakersfieldu a jezdí na motorce do Vegas a L. A. Barakat mu vyprávěl o dětství v Libanonu a o svaté válce. „Zatraceně, to je matroš,“ liboval si Cappy. „Snad neoperuješ lidi, i když jsi v rauši, nebo jo?“

	„Já neoperuju lidi. Když někdo potřebuje operaci, zavoláme chirurga.“

	„Tak co děláš ty?“

	„Všechno,“ odpověděl Barakat a dodal: „Nemůžu uvěřit, že ten idiot unesl ženskou a pak ji zabil. Chci říct, jestli člověk nechce, aby po něm šli…“

	„On ji nezabil,“ vyhrkl Cappy.

	„Ne? A kdo teda?“

	Cappy zvedl ruku. „Já.“

	Barakat se na něho zahleděl, pak přistoupil ke kuchyňskému pultu a sedl si na něj. „Jak jsi to udělal?“

	Cappy byl nesvůj. O tomhle nechtěl mluvit, ale zdálo se, že vzbudil Barakatův zájem.

	„No, zavolal mi Lyle a řekl, že Joe má velký problém…“

	Pověděl Barakatovi o tom, jak jel do letištních garáží, jak se ztratil, jak potom našel dodávku, vplížil se do ní a uškrtil MacBrideovou. Barakat si šňupnul a podal hromádku prášku Cappymu, který ho vdechl jako tečku za svým příběhem.

	„Dobrá, ty říkáš, že když jsi tam přišel, ležela na zádech?“

	„Spíš na boku. Dívala se na mě, a když jsem tam vlezl, začala se otáčet a já jsem si myslel, že bude křičet nebo tak, takže jsem jí rukou zakryl pusu, obrátil jsem ji, pak jsem si na ni sedl a sevřel jsem jí hrdlo… palce jsem jí přitlačil na krk.“

	„Bránila se?“

	„Trochu, ale bylo to spíš, jako by se snažila sebrat něco z podlahy auta nebo tak něco.“

	„A měla otevřené oči?“

	„To jo, dokud neumřela,“ odpověděl Cappy. „Byly veliké. Jako bubliny.“

	Barakat se poškrábal na hrdle a pak přiznal: „Vzrušuje mě to.“

	„Jo, mě taky. Někdy.“

	„Nemyslím takhle…,“ uvedl Barakat věc na pravou míru.

	„No, mě taky ne, ale chci říct, že vím, co myslíš,“ řekl Cappy.

	Oba lhali a oba to věděli. Zažehla se jiskřička kamarádství – něčeho, čeho si ani jeden z nich moc neužil.

	Barakat ukázal Cappymu mapku nemocnice a předal mu klíč. „Ten patří jen do dveří od téhle šatny,“ poklepal prstem na plánek. „Dovnitř tě musím pustit já. Chtěl jsem vzít klíč od vstupních dveří, ale hlídají ho. Ven se dostaneš snadno, stačí zatlačit.“

	Cappy se podíval na klíč. „Takže ten klíč je skoro k ničemu.“

	„Ne tak úplně. Když se budeš muset schovat, skočíš do šatny a zamkneš za sebou. Je tam spousta dveří, které jsou většinu času zamčené. Takže si tam můžeš chvilku oddechnout. Věc se má tak, že tuhle šatnu nikdo nepoužívá. Je prázdná. Můžeš si tam nechat šaty a obléct si plášť… Je to nemocniční stejnokroj.“

	„Dobře,“ souhlasil Cappy. Barakat byl opravdu chytrý.

	„Mám pro tebe taky identifikační štítek. Ukážu ti, kam si ho připneš,“ pokračoval Barakat. „Obličej na fotce se ti moc nepodobá, ale můžeš říct, že ses ostříhal. Na fotku se stejně nikdo nedívá, když jde kolem tebe.“

	Rozmlouvali ještě asi patnáct minut a pak se Barakat podíval na hodinky. „Chápeš rychle. Jsi chytrý. Teď už musíme jít. Pojedeš tudy do čtvrtého patra – mineš značky, které označují parkovací místa vyhrazená pro pacienty, pak místa pro lékaře, a dojedeš na hlavní parking. Tam počkáš. Tak půl hodiny po příchodu do nemocnice tě vpustím dovnitř.“

	„Dobře.“

	„Jestli tam opravdu chceš,“ dodal Barakat.

	Něco v tónu jeho hlasu přinutilo Cappyho vzhlédnout. „Myslel jsem, že je to dohodnuté. Dostat tu ženskou.“

	„Je to dohodnuté, ale je tu jedna věc,“ řekl Barakat. „Je to šíleně nebezpečné. Vláčí s sebou chlapa, který vypadá jako ozbrojený kovboj. Chodí s ní všude. Je to její bodyguard. Stojí vždycky na chodbě před jejími dveřmi. Zjistil jsem jeho jméno a prověřil jsem si ho. Ví se o něm, že je to zabiják, stejně jako její manžel.“

	„To pro mě nic neznamená,“ pokrčil rameny Cappy.

	„Ale mělo by. Znamená to, že dělají to, co ty, ale mají delší praxi,“ řekl Barakat.

	Cappy o tom asi minutu přemýšlel a pak zvedl obočí. „Dobře. Mám nad čím dumat. Takže? Někam jsi tím mířil.“

	„Podívej. Kdybys zabil mě, nijak by sis nepomohl. Nikdo kromě tebe a bratrů Mackových neví, že v tom jedu, ani to nepředpokládá. Já to nesmím nikomu říct, protože bych šel bručet na doživotí.“ Při té myšlence se záměrně zachvěl, aby si toho Cappy všiml. O Shaheenovi se nezmínil. „Ale kdo se postará o tu ženskou, jestli se něco stane Joeovi Mackovi? Kdyby zemřel Joe, nebude existovat žádné spojení.“

	Pomyslel si: Kdyby byl Joe Mack mrtvý, nikdo by mu nic nedokázal, dokonce i kdyby si ta žena vzpomněla, že s ním jela ve výtahu.

	„Lyle by na to přišel,“ řekl Cappy. „Nasral by se. Jako bratři jsou v těsném spojení.“

	Barakat domýšlel dál: Kdyby Cappy nebo on zabili Joea Macka, možná by našel způsob, jak bratry udat, a přitom vyváznout. „A co kdyby se něco stalo oběma Mackovým?“

	Cappy se na něho zazubil. „Ty jsi neskutečnej hajzl.“

	„Poslouchej mě, Cappy,“ vztyčil Barakat ukazovák. „Mackovi jsou dealeři. Tenhle druh lidí znám. Jestli Joea čapnou, kývne jim na dohodu. Co má? Na mě tu lékárnu a na tebe uškrcenou ženskou v dodávce. Jestli půjde na dohodu…, přišijou mu nejspíš tak patnáct let. Možná míň.“

	„Myslím, že se mě hodně bojí.“

	Barakat zavrtěl hlavou. „Bojí se teď. Ale bude se tě bát, až bude sedět s dalšími motorkáři?“

	„Motorkáři…“

	„Motorkáři. Ti mají ve vězení přítelíčky,“ vysvětloval Barakat. „My ne. Oni by práskli nás. Toho se teď bojím. Modlím se, aby Joea Macka zabili policajti, ale myslím, že pro nás oba… možná by se to dalo provést.“

	„A co by z toho káplo pro mě?“

	„Já prachy nemám,“ přiznal Barakat. Jsem jen otrok v nemocnici. Ale jsou tady určité možnosti. Víme jedno – Mackovi mají milion dolarů v těch lécích. Kdybys mi pomohl a spolu bychom dostali Joea Macka…, dokázal bych ho přinutit, aby nám prozradil, kde je mají. Vím, že je ještě nikam neodvezli.“

	Cappy se znovu zamyslel a pak se zeptal: „Jak to uděláš? Jak ho přinutíš mluvit?“

	Barakat rozpřáhl ruce. „Jsem doktor. Mám skalpely.“

	„Musím si to promyslet,“ řekl Cappy.

	„Ale neříkáš ne.“

	„No, v něčem máš pravdu,“ pokýval hlavou Cappy. „Nenapadlo mě… no, že by mě mohli kvůli té ženské poslat na věčnost. Sakra, kromě toho chlapa, co ukopal lékárníka, jsem jedinej, kdo někoho zabil.“

	Oba uvažovali další minutu a pak se ozval Barakat: „Máš zajímavé jméno. ‚Caprice‘. V angličtině to znamená něco jako ‚nepředvídatelný‘, že?“

	„To nevím,“ řekl Cappy. „Nevím, jestli to jméno má význam.“

	„Ano, má. Vybavuju si ho, protože podobné slovo má i francouzština – označuje se tak určitá hudební kompozice.“

	„Ty umíš francouzsky?“

	„Ano. A ještě arabsky.“

	„Hm.“ Cappy byl okouzlen. „Já vím jen to, že mě táta pojmenoval po chevy z osmdesátého druhého.“

	Barakat se nápadu pojmenovat syna po autu zasmál a pak se podíval na hodinky. „Jestli to máme udělat, musíme teď.“

	„Jdeme na to,“ řekl Cappy. „Abych řekl pravdu, rád bych tu děvku někde chytil. Málem mi urvala zadek. Nemohl jsem tomu uvěřit, odřízla mě a pak mě málem přejela.“

	Barakat se zasmál. „Chování řidičů z L. A.“

	Byl Capricem nadšený, dal mu žertovnou herdu do zad a pak vyšli.

	V nemocnici zavedl Barakat Caprice do šatny, dal mu uniformu ošetřovatele a na hruď mu připnul identifikační kartu. „Jestli tě někdo zastaví, tak pracuješ jako saniťák a tvůj šéf Rob Jansen ti dal mapku s doporučením, aby ses zorientoval v labyrintu nemocnice. Vyhýbej se přízemí. Tam má Jansen kancelář.“

	Bylo to snadné.

	Cappy procházel chodbami a míjel pacienty, lékaře, sestry a návštěvy. Potkával lidi na lehátkách a v invalidních vozících, jiní se šourali po chodbách a vlekli s sebou mobilní držáky s pytlíky plnými tělních tekutin; viděl pacienty, kteří vyhlíželi z nemocničních pokojů, sledovali televizi, vycházeli z výtahů nebo tiskli tlačítka zvukových signálů pro přivolání sester. Bylo tam slyšet víc smíchu, než by člověk čekal.

	Cappy si dal sendvič v bufetu díky tomu, že pomohl pacientovi na vozíku dostat se z jednoho poschodí do druhého. Vtlačil invalidní vozík s chlapíkem do výtahu a odvezl ho do bufetu. Muž dýchal kyslík z láhve, upevněné na zadní části vozíku, a když dojeli do bufetu, řekl: „Díky, chlapče.“

	Nejdřív se obával, že si ho ostatní ošetřovatelé budou prohlížet, ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Po chvíli začal mít pocit, že je neviditelný. Zeptal se, kde je speciální operační sál, kde se provádí oddělení dvojčat. Barakat ho informoval o tom, že nad sálem je observační místnost. Našel ji, prohlédl si ji a pomyslel si: Tady ji sejmout nemůžu.

	Motá se tu hodně lidí…

	Začal promýšlet postup.

	Kdyby počkal u dveří na chodbě, kterou bude procházet, mohl by na ni vystřelit, zabouchnout a zablokovat dveře a utéct. Nemocnice byla takové bludiště chodeb, že kdyby si únikovou cestu připravil předem, pravděpodobně by se mu podařilo ztratit…

	To ale znamenalo, že musí lékařku chvíli sledovat, aby věděl, kam půjde. Ale bude-li ji sledovat, všimne si ho spousta lidí.

	Možná by mohl prostě počkat na operaci dvojčat a pozorovat ji. Až by se chystala opustit operační sál, seběhl by rychle po schodech, vystřelil na ni ve chvíli, kdy by vycházela – asi z deseti metrů – a unikl zpět na schodiště.

	Kdyby si předem u schodů nachystal metrovou kovovou tyč, mohl by ji zaklínit mezi dveře a poslední schod. Tím by dveře zablokoval stejně účinně jako závorou.

	Pak by seběhl po schodech, vmísil by se mezi zaměstnance v bílých pláštích a vzápětí by zmizel v bludišti chodeb.

	Mohl by být z místa činu pryč během čtyř pěti minut. Možná.
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	Virgil, Lucas a Shrake doprovodili Weather do bezpečí před nemocniční dámské šatny. „Nikam nechoď sama,“ nabádal ji Lucas. „Virgil může být u tebe během minuty. Nechoď sama ani na kolu nebo tyčinku. Nejdřív mu zavolej.“

	„Zavolám,“ řekla Weather, ale tak, že se Lucas otočil.

	„Weather, jestli mě neposlechneš, fakt se naštvu. Myslím to vážně,“ řekl. „V nemocnici je chlápek, který se tě může pokusit zabít.“

	„Zavolám,“ slíbila Weather.

	Objevila se hezká blonďatá sestřička s náručí čistých plášťů. Usmála se na Lucase: „My se o ni postaráme.“

	„To budu rád,“ řekl Lucas. „A kdyby chtěla podvádět, tak ji klidně bonzněte. Tohle je vážná věc.“

	Sestra přikývla a odmlčela se. Když šla kolem Virgila, zeptala se: „Jak se máte?“

	„A jak se vede vám?“ odpověděl Virgil otázkou.

	„Bezva…“

	Weather ji chytila pod paží a řekla: „Neflirtujte s najatou bezpečnostní službou.“ Vešly spolu do šatny a sestřička se otočila a zamávala prsty na Virgila, který jí odpověděl.

	Lucas se obrátil ke Shrakeovi: „Neplatil ten pozdrav nám všem?“ Shrake zavrtěl hlavou: „Platilo to mně, ale ten zatracenej Flowers mě předběhl.“

	„Jsem tak vzrušenej,“ řekl Virgil. Dotkl se prstem stehna a udělal: „Pššš.“

	Lucas si zakryl oči, jako by byl v rozpacích, a Shrake se rozesmál a řekl Virgilovi: „Ty šašku.“

	Lucas se Shrakem se vrátili přes město k SKÚ, kde se měli setkat s Delem a s agentem Lanniem Totem, členem protigangového oddělení, které se specializovalo na Seedy. Del byl u Lucasovy sekretářky, v kanceláři Franka Harrise se setkali s Totem. Byl to hubený muž, připomínal trochu maratónského běžce. Na sobě měl konzervativní šedý oblek a bílou košili doplněnou tmavě modrou vázankou jako byznysman a na klopě měl připnutou americkou vlaječku. Měl pověst konzervativce, křesťana a kompetentního pracovníka.

	Lucas vylíčil celý případ, protože Tote s Harrisem ho znali jen v hrubých rysech. Když Lucas skončil, Harris se zeptal: „A jak to vidíte u Joea Macka? Na osmdesát procent?“

	„Devětadevadesát,“ opravil ho Lucas. „Ideální by bylo sehnat chlápka, kterého bychom mohli zmáčknout. Potřebujeme znát životopisy obou Macků. Musíme vědět, s kým se scházejí a kdo by byl ochoten poskytnout Joeovi úkryt i přesto, co spáchal.“

	„Mluvili jste s jejich otcem? S Ikem? Ten by to udělal,“ řekl Tote.

	„A kde žije?“ zeptal se Lucas.

	„Nahoře u Spooneru. Má dům někde v lesích. Pracuje ve městě. Prodává náhradní autodíly a spravuje staré harleye. Dobře svařuje.“

	„Drsný hoch?“ zeptal se Del.

	„No spíš opožděný,“ charakterizoval otce Mackových Tote. „Všichni Mackovi jsou trochu opoždění. Lyle je asi nejchytřejší. Povídá se, že Ike kdysi vařil drogy a prodával je přes své hochy, ale když mu hrozilo prozrazení, nechal toho. Jsem si jistý, že kupuje kradené motorky a součástky používá na opravy motorek zákazníků.“

	„Máte na něho něco, co by se dalo použít jako páka?“

	Tote zavrtěl hlavou. „Nevěnovali jsme mu moc pozornosti – už se s gangem nepaktuje. Je dost starý a asi před osmi devíti lety se vyboural na motorce na Třiapadesáté. Rozdrtil si nohy asi na dvaceti místech a taky pánev. Dali ho dohromady, ale je pěkně sešroubovaný.“

	Harris se lehce usmál. „Takže kdyby před vámi prchal, nejspíš ho chytíte.“

	„To není legrace,“ zabručel Shrake.

	Lucas se zeptal: „A kdo ještě, chlapi? Rád bych měl někoho, kdo ze sebe něco vyblije.“

	„Ansel Clark,“ řekl po chvíli váhání Tote. „Chtěl jsem ho nechat stranou, dokud si ho řádně neprověřím.“

	„Jakou má minulost?“ zeptal se Del.

	Tote mu pověděl, že Clark sedí ve státní věznici Stillwater. Dostal pět let za ozbrojenou loupež ve Forest Lake, kde ho poznal náhodný kolemjdoucí. Clarkova komplice svědek nepoznal, ale Clark ho prozradil výměnou za zkrácení trestu. „Není moc oblíbený. Vždycky když dostane novou televizi, někdo mu zaprasí obrazovku silikonem ve spreji a telka je v háji. Bachaři mu už celu zařídili tak, aby měl přijímač u zadní stěny, ale stejně mu zničili už tři. Nemá peníze, rodinu ani přítele, který by mu sehnal další.“

	„Takže potřebuje televizi,“ shrnul Shrake.

	„Je z toho zoufalý,“ dodal Tote. „Posledně při prohlídce mu tam našli jen starý časopis AARP a obrázkový slovník. Neměl tam prostě vůbec nic, čím by se mohl… bavit.“

	„Žádné zajímavé knihy,“ ušklíbl se Shrake.

	Lucas měl přátelské vztahy s vedením nápravného oddělení. Jeho známý ho spojil se zástupcem správce ve Stillwateru.

	„Jestli někdo uvidí, že se s vámi baví, bude mít ještě větší problémy,“ řekl zástupce. „Ale dobře; zařídím to.“

	Lucas s Delem jeli spolu. Cesta jim trvala půl hodiny, pak se ohlásili a vzápětí se setkali se zástupcem správce Jonem Orffem. Orff jim přišel chodbou naproti, pozdravil se s nimi a pak je provedl bludištěm kanceláří.

	„Uvalil jsem na něho disciplinární řízení a zakázal jsem mu práci,“ informoval detektivy Orff. „Je na izolační jednotce. Mělo by to vyjít.“

	Prošli věznicí a pak bezpečnostní branou až do oddělení izolací, kde bylo několik jednolůžkových kovových boxů. Orff nařídil strážnému, aby odblokoval elektronický zámek, a všichni tři vešli do cely. Clark, obtloustlý, neškodně vyhlížející muž s úzkým hnědým knírkem ležel na pryčně s nohama překříženýma přes sebe a zíral do stropu. Jakmile vešli, posadil se.

	„Co je?“ zeptal se. Jedno oko mu ujíždělo k vnějšímu koutku a pak se zase nečekaně vracelo do středu oční jamky.

	„Jsme policisté,“ oznámil mu Lucas. „Musíme si s vámi promluvit o vašich přátelích.“

	„Ach člověče, vždyť mi tu zpřerážejí hnáty,“ zaúpěl Clark.

	„Proto jsme byli opatrní a nechali jsme vás přemístit sem. Zůstanete tady ještě dva dny,“ vysvětlil mu Orff.

	„A co za to?“ zeptal se Clark. Oko mu zase uteklo do vnějšího koutku.

	„Necháme tady Jonovi dvě stě padesát dolarů na novou televizi,“ řekl Lucas.

	Clark se rozzářil, ale pak se zamračil. „To je všechno?“

	„To je všechno,“ odvětil Lucas. „Nežádáme vás, abyste nás informoval o někom, kdo je tady. Chceme se něco dozvědět o bratrech Mackových.“

	„Budete muset dát víc,“ licitoval Clark.

	„Na víc nemáme,“ posteskl si Del. „Tu televizi koupíme za svoje. Soud do toho zahrnutý není, ani prokuratura. Kromě té televize pro vás nemůžeme udělat nic.“

	„A co nějaký prachy na oběd, něco…“

	„Nic,“ přerušil ho Lucas. Podíval se na hodinky. „Jestli si koupíte levný televizor, z dvou set padesáti vám něco zůstane. Spusťte, nebo půjdeme. Nemáme čas se tu s vámi handrkovat.“

	Clark se poškrábal v knírku, zvedl obočí a řekl: „Jste tvrdí. Dobře. Nevím, co bych vám mohl říct…“

	„Jak dobře znáte Mackovy?“

	„Dost dobře. Jezdili jsme spolu už před lety. Když začali provozovat Cherries. Kdybych byl v Cities, trávil bych tam pár nocí týdně.“

	„Joe Mack je na útěku a bude se zodpovídat z únosu a vraždy,“ řekl Del.

	„Kdo ho může krýt? U koho se schovává?“

	„No, víte, že má otce ve Wisconsinu…“

	„Ano, Ike. Tam nás nasměrovali.“

	„Víte…, vražda a únos, to mi na Joea nesedí. Nebyl zdrogovanej nebo tak něco?“

	„Pokud víme, tak ne. Udělal to s chladnou hlavou – uškrtil ženu. Matku dvou malých dcer.“

	„Ježíši. To mi na Joea opravdu vůbec nesedí. Jste si jistí, že máte správnýho chlápka?“

	„Ano. Utekl,“ řekl Lucas. „Hleďte, tu televizi si zatím nezasloužíte.“

	„Je jeden chlápek jménem Phil Lighter, žije někde na západ odsud,“ uvolil se promluvit Clark. „Na západ od Stillwateru. Dělá v Minneapolisu řidiče limuzín.“ 

	„Jak se ti dva seznámili?“ zeptal se Del.

	„Jsou to staří kámoši, znají se už od školy. Nějací kluci tehdy našli mrtvýho vlka s useknutým ocasem a zavolali k němu strážce parku. Někdo rozkecal, že Phil se projíždí s vlčím ocasem na autě, tak po něm šli,“ vyprávěl Clark. Oko mu chvíli těkalo, pak zamrkalo a vrátilo se zpátky. „Pak Phil zmizel a do konce zimy a celý jaro se skrýval u Joea. A do léta, než se vrátil domů, to strážci parku vzdali. Neměli žádnej důkaz a případ už byl tak starej, že se na to prostě vykašlali.“

	„Takže Phil je Joeovým dlužníkem,“ řekl Orff.

	„No, stalo se to už dávno, ale znáte to – kámoši. Jsou asi pěkně ostří, když klidně zabili vlka.“

	„A kdo další?“ zeptal se Del.

	„Znám už jen jedinýho chlápka, kterej by ho mohl ukrývat. Jmenuje se James…“

	Vyšli z vězení a nechali tam obálku s dvěma sty padesáti dolary. Del řekl: „Ten James bude asi výplod jeho fantazie, ale s Lighterem bych si promluvil rád.“

	„Jo.“ Lucas pohlédl na mobil. Asi před půlhodinou mu volal Virgil. Lucas stiskl tlačítko rychlé volby a Virgil se ozval.

	„Přijeďte sem,“ řekl. „Mám tu někoho, koho musíte slyšet.“

	„Weather je v pořádku?“

	„Ano, teď na něčem dělá. Dítě si hrálo s nastřelovací pistolí a střelilo si hřebík do obličeje.“

	„Budeme tam za půl hodiny,“ řekl Lucas.

	Když Lucas s Delem vešli, seděl Virgil v odpočívárně a četl si Mens Journal. Hodil časopis na pohovku, vstal a protáhl se: „Právě mi volala Weather. Už je hotová, ale ještě se chvíli zdrží – chce si promluvit s rodiči o následné péči a tak.“

	„Tak co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Pojďte za mnou,“ vyzval kolegy Virgil. „Bavil jsem se s tou ženou, která byla v lékárně, když ukopali toho muže.“

	„Bakerová,“ vzpomněl si Lucas.

	„Ano. Dorothy.“ Virgil je provedl dvěma chodbami do malé kanceláře, kde bylo několik sester. Probíraly se v chorobopisech a rozpisech služeb. Bakerová hleděla na monitor počítače. Virgil na ni zavolal: „Dorothy…“

	Bakerová zvedla hlavu, usmála se a šla k Virgilovi. Podržel jí dveře, aby mohla vyjít na chodbu, a řekl: „Pojďme dolů do čekárny tomografie.“

	V místnosti, kde pacienti čekávali na snímky z cétéčka, nikdo nebyl. Posadili se a Virgil Bakerovou představil. Pak řekl: „Mluvil jsem s Dorothy a ona se domnívá, že jeden z těch lupičů mohl být doktor. Zeptal jsem se jí, jak na to přišla.“

	Pokývl hlavou na Bakerovou a ta se otočila k Lucasovi a Delovi a vysvětlovala: „Vůbec jsem nevěděla, že mě to napadlo, dokud jsem si nepromluvila s Virgilem…“ Poklepala Virgilovi na paži. „Když jsme celé to přepadení postupně probírali, uvědomila jsem si, že se jeden z těch mužů se zeptal: ‚A co tohle?‘ A druhý mu odpověděl: ‚To je Lortab. Je to hydrocodon s acetaminofenem.‘ To, že to věděl, a jak to vyslovil – ‚a-ce-ta-mi-no-fen‘, což je těžké slovo, pokud na ně nejste zvyklý – mě navedlo k tomu, že to byl doktor.“ Zaváhala a pak dodala: „Možná.“

	„A druhá věc je, co řekla Dorothy minneapoliskym policistům – že měl cizí přízvuk. Byl to ten, který vešel později, takže ho neviděli. A já jsem na imitaci přízvuků docela dobrý…“

	Dorothy se zasmála a znovu mu poklepala na paži. „Každý z jeho přízvuků zní úplně stejně. Jako u Wila E. Coyota.“

	„To jste mi neřekla,“ durdil se Virgil.

	„Ale má pravdu,“ přisvědčil Del.

	Bakerová pokračovala: „Virgil mě rozesmál a pak jsme se snažili o všechny ty přízvuky – mexický, německý, francouzský. A já myslím, víte, že ten muž mluvil jako Francouz, ale přísahat bych na to nemohla.“

	„Tak to je ono,“ otočil se Virgil k Lucasovi. Pak se usmál na Dorothy. „Byla jste úžasná. Děkuji.“

	„Jestli budete něco potřebovat, tak zavolejte,“ rozloučila se.

	Když odešla, poznamenal Virgil: „To s tím doktorem jí věřím. Del sice namítá, proč by měl doktor dělat něco takového pro trochu prachů. Ale já jí věřím. Hovoří s lékaři, sestrami, administrativními pracovníky a saniťáky každý den, a pokud tvrdí, že ten chlap byl doktor, tak jí věřím. A pak, když si uvědomila, že jeho přízvuk mohl být francouzský…“

	Lucas chvíli přemýšlel, a pak ho to najednou napadlo: Gabriel Maret. „Sakra, víme, kde byl Gabe, když sem Weather dorazila?“

	„Přijel o dvě minuty dřív než ona,“ odpověděl Virgil. „Byl ještě v civilu a mluvili spolu před operačním sálem.“

	„Teď nevím, co si počít,“ zaúpěl Lucas. „Tohle neberu, Virgile – je to fajn chlap, a navíc má hromadu peněz.“

	„Určitě?“

	Lucas se ušklíbl: „No to bych řek!“

	„Dobře. Ale já bych řek, že bys to měl prověřit. Vyšetřování vedeš ty.“

	Lucas řekl: „Tak se podíváme, kolik Francouzů v nemocnici pracuje. Mám na mysli lidi, kteří dokážou rychle vyslovit slovo acetomiafin.“

	Virgil ho opravil: „Acetaminofen.“

	„Prověříme si, kolik jich tu zaměstnávají,“ zopakoval Lucas. „Kristova noho, vůbec se neodvážím zmínit se o tom před Weather. Ta by se naježila.“

	„Udělej to chytře – dej tip Marcyiným vyšetřovatelům a dusno ať udělají oni,“ radil Del.

	„Uvidíme,“ zamyslel se Lucas.

	„Ale ne doopravdy,“ upozornil ho Del. „Je to náš tip. Ten si zpracujeme sami.“

	„Del má pravdu,“ ozval se Virgil.

	Lucas přikývl a usmál se. „Těm minneapoliským šašourům nedovolíme, aby nám to sebrali, že?“ Zamyslel se a dodal: „Dobře, ale Weather o Gabeovi nepovím. Je to náš přítel.“

	„Někdo by se o něm zmínit měl,“ řekl Virgil.

	Lucas se na něho podíval. „Jo, někdo jo.“

	Virgil by měl začít zjišťovat, kdo všechno s francouzským přízvukem v nemocnici pracuje, pomyslel si Lucas. Tráví tam většinu dne. „Požádám Shrakea a Jenkinse, aby odvezli Weather domů, a ty bys tu mohl zůstat,“ řekl mu. „My s Delem zmáčkneme Lightera.“

	Lucas s Delem zavolali Lucasově sekretářce Carol a požádali ji, aby vyhledala Lightera v databázi. Když se vraceli přes město, zavolala jim špatnou zprávu. Lucas zapnul reproduktor mobilu.

	„… obviněn šestkrát za napadení nebo ublížení na těle, dvakrát za držení omamných látek, speedu… Ve spisu má poznamenáno, že je na steroidech, vzpírá. Po dvacítce strávil několik let jako vyhazovač na Hennepin Avenue, pak už na to byl starý a stal se řidičem. Teď pracuje pro Blackjack Limousine Service.“

	„Kolik mu je?“ zeptal se Del.

	„Třicet sedm. Dva roky seděl ve Stillwateru za napadení minneapoliského policisty jménem Lancaster. Stalo se to po koncertu Rolling Stones v devadesátém devátém. Vypověděl, že nevěděl, že Lancaster je policista, ačkoli se pokoušel prorazit bezpečnostní kordon kolem Stounů.“

	„Na to si vzpomínám,“ řekl Lucas. „Don Lancaster. Měl proraženou lebku nebo tak něco.“

	„To je ono. Lighterovi výmluva neprošla, protože Lancaster měl na sobě uniformu.“

	„To byla blbá výmluva,“ zasmál se Del.

	„Ano. Jako puberťák byl dvakrát v nápravném zařízení pro mladistvé kvůli prodeji drog, ale asi to nepomohlo,“ uzavřela výčet Lighterových hříchů Carol. „Buďte opatrní.“

	Lighter bydlel v ošklivé díře. Uprostřed pozemku porostlém křovinami a plevelem, v němž se povalovala shnilá torza aut z osmdesátých a devadesátých let, rezavé sněžné skútry a nepojízdné bicykly, stál dvoupatrový dům pokrytý šedivými dehtovými pláty z třicátých let minulého století.

	Z jedné strany přiléhala k domu dost nevhodně nová veranda a vedle ní byly nemoderní skleněné posuvné dveře. Na verandě trůnil obrovský gril na dřevěné uhlí, vyrobený z přepůleného kovového barelu. Vedle něj viselo grilovací náčiní. Na příjezdové cestě parkoval džíp a dva oldsmobily. Přestože byly staré a rezavé, zdálo se, že ještě jezdí.

	„Jestli tenhle chlap nemá šest pitbulů, políbím ti zadek,“ řekl Del.

	„Nikde nevidím kůly,“ utrousil Lucas.

	„Sleduj,“ procedil Del. „Šest.“

	Vystoupili z auta a oba se dotkli zbraní. Lucas zamířil k předním dveřím jako první. Zaklepal na aluminiové dveře a uvnitř se ozval úder, jako by někdo spadl z pohovky. O minutu později se dveře pootevřely a ve štěrbině se objevil nos nějaké ženy. „Co je?“

	Lucas zvedl odznak. „Státní kriminalistický úřad. Potřebujeme si promluvit s Philem Lighterem.“

	„Phil pracuje,“ odpověděla žena.

	„Vadilo by vám, kdybyste otevřela?“ zeptal se Lucas. „Neslyším vás.“

	Dveře se pootevřely o něco víc. Před Lucasem stála tlustá osoba s neupraveným účesem. V přirozeně hnědých vlasech jí zářily platinové proužky. Měla na sobě tričko s nápisem Kdybych si chtěla povídat, nosila bych prádlo. „Phil pracuje,“ zopakovala.

	„Kdy se asi vrátí?“

	„Brzy,“ odpověděla. Nastala pauza. Pak paní domu dodala: „Raději byste tu neměli být, až se vrátí.“

	„Pročpak?“ zeptal se Del.

	„Protože on fakt nemá rád policajty a právě teď je pěkně nakrknutej. Měl vozit nějaký rockery, ale vyšplouchli ho. Asi před půl hodinou volal, že jede domů.“ Otevřela dveře o dalších deset centimetrů a vyhlédla na cestu. Nikdo nepřijížděl.

	„Když se nakrkne, tak to asi smrdí problémem, že?“ hádal Del. „Ano. Myslela jsem si, že pod tím drsným povrchem je zlatíčko, ale on je pod tím povrchem pěkný hajzl.“

	„Zdá se, že váš vztah moc nefunguje,“ odtušil Lucas.

	„No, je to tak.“ Pokrčila rameny. „Ale v noci mě zahřívá.“

	„Kolik máte pitbulů?“ zeptal se Del.

	„No… žádnýho. Máme kočku.“

	„Nejdeme ho zatknout,“ objasnil jí Lucas. „Vlastně jen hledáme jeho starého přítele Joea Macka. Není tady náhodou?“

	„To teda ne. Vždyť sakra někoho uškrtil!“ rozhořčila se žena.

	„Ani nevolal?“

	„Ne…, hele, je pozdě.“

	Lucas s Delem pohlédli na cestu a uviděli, že se k nim řítí několik let starý cadillac. Limuzína to nebyla.

	„Myslel jsem, že jezdí v limuzíně,“ poznamenal Del.

	„Nejezdí domů vozem pro klienty,“ řekla žena. Dveře se opět přivřely a zůstala jenom malá štěrbinka. „To je jeho auto,“ dodala a rychle zavřela.

	O minutu později Lighter vjel na příjezdovou cestu. Z cadillaku vystoupil velký muž v námořnické bundě, bílé košili a černých kalhotách. Na nohou měl bílé ponožky. Zamračil se.

	„Kdo jste?“ zeptal se a obešel zepředu Lucasův náklaďák.

	„Státní kriminalistický úřad,“ ohlásil se Lucas. „Hledáme Joea.“

	„Neviděl jsem ho,“ houkl Lighter, minul Lucase a zamířil k verandě. Byl asi o deset centimetrů vyšší než Lucas, měřil tak sto devadesát pět. Byl však těžší. Lucas cítil jeho váhu, když ho chytil za paži.

	„Pracky pryč, chlape,“ vyjel Lighter a Lucas ho pustil.

	„Tohle není společenská návštěva, Phile,“ řekl Del. „Jde o únos a vraždu. Jestli Joea skrýváte, nebo jestli víte, kde je, nikdo si s váma servítky brát nebude.“

	„Nemluvil jsem s Joem už dva týdny,“ odsekl Lighter. Tvář měl brunátnou a stále mu tmavla. Lucase napadlo, že za chvíli vybuchne.

	„No tak klid, Phile,“ napomenul ho a kousek poodstoupil. „My netvrdíme, že s tím máte něco společného. Jen se vás zdvořile ptáme, jestli jste ho neviděl, a informujeme vás, jaké následky by mělo vaše lhaní. Víme, že Joe je váš starý přítel.“

	Lighter přistoupil k Lucasovi a mávl rukou k Minneapolisu. „Víte, co mi ti hajzlové právě provedli? Měl jsem vydělat dvě stě babek plus dýško. Odmítl jsem jinej kšeft a jel jsem tam, a oni mě poslali do prdele. Práci dostal zasranej šéfův švagr a já jsem nemohl říct ani popel, jinak by mě vyhodili. Makám tam deset zasranejch let…“

	„No tak, chlape, o tomhle my nic nevíme,“ chlácholil ho Del. Rozpřáhl ruce a dlaně otočil nahoru, aby sjednal mír. „My se jen ptáme…“

	„… deset pitomejch let! A víte, co jsem po tak dlouhý době zjistil? Jednu velkou zasranou pravdu!“ Při slově „jednu“ zvedl Delovi pod nosem tlustý ukazováček.

	„A jakou?“ zeptal se Del a Lucas sebou trhl. Některé otázky by raději měly zůstat nezodpovězeny.

	„Že fakticky NENÁVIDÍM zasraný policajty,“ vyrazil ze sebe Lighter a skočil po Delovi, který udělal krok dopředu.

	Lucas však udeřil Lightera tvrdě loktem, oba ztratili rovnováhu a upadli. Leželi na zemi a Del křičel: „Hele, no tak…“ Pak byli najednou Lucas i Lighter na nohou. Lighter se rozehnal obrovskou prackou, jako by chtěl Lucasovi urazit hlavu, ale Lucas se jeho paži vyhnul a vzápětí ho za ni popadl. Byla však tlustá jako kůl k plotu. Lighter se Lucasovi vytrhl a udeřil ho do čela hřbetem dlaně. Lucas se zase ocitl zemi. Nebylo mu nic, ale v městských botách se mu nedařilo na zmrzlém sněhu vstát.

	Zatímco se Lucas pokoušel postavit, Lighter se zaměřil na Dela. Ten ho tvrdě udeřil do hrudi, což však zůstalo bez účinku. Těžká vlněná bunda chránila obrovského chlapa jako brnění. Lighter sevřel Delova ramena a udeřil ho hlavou do obličeje. Teď ale skočil Lighterovi na záda Lucas a snažil se mu zaháknout paži kolem krku.

	Lighter se otočil kolem své osy, jednou, podruhé, ale Lucas na něm stále visel. Viděl, že Del se snaží znovu zaútočit, přestože mu z nosu crčí krev. Vtom Lighter náhle zařval a skácel se bokem na zem. Lucas si všiml, že Del má po kopanci do Lighterova kolena nohu ještě ve vzduchu.

	Pokusil se Lightera zalehnout, ale ten ho ze sebe setřásl, chňapl po Delově noze a stáhl ho dolů. Lucas se vztyčil a udeřil Lightera vší silou do tváře. Lighter pustil Dela, Del sebou trhl a jeho krev stříkla Lighterovi na obličej. Lighter se zase vrhl na Lucase a vrčel u toho jako pes.

	Del zařval: „Do prdele!“ a odběhl. Lucas nevěděl, co se stalo, ale najednou byl sám. Uhýbal ranám a kutálel se hbitěji než jeho sok a vzápětí znovu skočil Lighterovi na záda a znovu se váleli ve zkrvaveném sněhu.

	Kutáleli se sem a tam a Lighter se pokoušel odtrhnout Lucasovu paži ze svého krku. Tu přiběhl Del a křikl: „Otoč ho ještě jednou!“

	Lucas se zapřel nohou a obrátil Lightera na sebe, tváří vzhůru. Na to uslyšel kovové cvaknutí a Lighterův řev. Lighter sebou trhl a přitlačil se na něho. Ozvalo se další cvaknutí a Lighter zůstal ležet bez hnutí.

	Lucas ho ještě z posledních sil otočil tváří dolů. Del, s obličejem od krve, nad nimi stál se železnou lopatkou na brikety, kterou vzal u grilu. „Dej mu ruce dozadu, ať mu můžeme nasadit želízka.“

	Spoutali Lightera a pak seděli asi minutu mlčky. Lighter vydechoval do sněhu krvavé bublinky. Lucas se zeptal Dela: „Je to zlé?“

	„Ksicht mě pěkně bolí,“ odpověděl Del.

	Lucas pokýval hlavou: „Díky, chlapče. Ten mi dal zabrat.“

	Del se zasmál a slízl si ze rtu krev. „Měli bychom někoho zavolat. Já toho hajzla do města nepovezu.“

	„Musím tě dopravit do nemocnice,“ řekl Lucas. S potížemi vyhledal mobil a vyťukal 911.

	Ozval se ženský hlas: „Je to akutní?“

	Když tak seděli na zasněžené cestě a čekali na zástupce šerifa z Washington County, žena vyšla na verandu a řekla: „Vyřídili jste ho. Tomu jsem nevěřila.“

	„Brnkačka,“ odfrkl Del.

	Zástupci šerifa z Washington County přijeli zároveň s vozem ambulance. Jedno policejní auto pak zamířilo s ambulancí do nemocnice v St. Paulu. Del se svezl s policisty.

	Lucas s druhým zástupcem šerifa se rozhodli, že se podívají po důkazech, jež by nasvědčovaly zločinu, protože útok se odehrál před domem. Prohlédli dům a v lednici našli balíček marihuany. V cadillaku objevili lahvičku se stovkou bílých tabletek, které odhadli na speed. Poslali je do laboratoře.

	Také zabavili Lighterův mobil a mobil jeho spolubydlící. Jmenovala se Butch. Ve skutečnosti byla pokřtěná Alice, ale nikdo jí tak neříkal. „Joe se neozval,“ tvrdila. „Řeknu vám, Phil by mu asi pomohl, ale on nevolal.“

	Po Joeovi se slehla zem.

	Policista se zeptal Lucase: „Co vám udělal?“

	„Jsem v pořádku. Praštil mě.“

	„Kulháte.“

	„Nevím, jak se to stalo, ale urvala se mi podrážka,“ řekl Lucas a zvedl nohu. Měl na sobě boty z jemné italské kůže za čtyři sta padesát dolarů a teď vypadaly jako laciné semišky, ve kterých umýval auto.

	„Člověče, jsem rád, že jste ho chytili vy. Někdo to dříve nebo později udělat musel. Bál jsem se, že to čeká na mě,“ řekl policista. „Takže, co chcete dělat?“

	„Sepíšu výpověď a vy pořídíte svoji. Del zajistil zatčení… Můžete pátrat dál…, jak je libo.“ Lucas vstal, ohnul se a dotkl se špiček bot a pak se zase narovnal. Cítil bolest. „Jsem utahaný. Jdu domů.“

	Když dojel domů, Shrake otevřel zadní dveře, změřil si ho a vyhrkl: „Zatraceně, co se ti stalo?“ „Trochu jsem se pobavil s hňupem napumpovaným steroidy,“ odpověděl Lucas. „Del má obličej na kaši. Je v Regionální nemocnici.“

	„Je to zlé?“

	„Posadili ho do čekárny, sedí tam a čučí, takže asi ne. Přetáhl toho chlapa lopatkou.“

	„Lopatkou?“ Shrake se rozzářil. „Bože, já promeškám takovou zábavu!“

	„No, potřebuju si dát sprchu.“

	„Poslyš. Weather je na válečné stezce,“ varoval ho Shrake ztišeným hlasem. „Proto jsem se vyplížil ven. Virgil jí řekl o podezření na toho Francouze a ona je úplně bez sebe.“

	„Ach jo. To mi ještě scházelo.“

	Shrake řekl: „Jestli minutku počkáš, přinesu z garáže lopatu.“

	Lucas se poprvé od rvačky usmál.

	Weather čekala v kuchyni s pažemi zkříženými na hrudi. Tato póza podle Letty znamenala ‚máš to prohraný‘. Ale sotva Lucas vešel, zapomněla na bojovný postoj a vydechla: „Ach, můj bože! Co se ti stalo?“

	„Porval jsem se,“ odpověděl Lucas. Vycítil její sympatie a soucit a dodal: „Del je v Regionální. Chlápek ho bouchl hlavou do čela a roztrhl mu obočí a rty. Zachránil mě. Ten chlap byl blázen, úplné frankensteinské monstrum. Del ho práskl do ksichtu lopatkou.“

	„Lopatkou?“

	„Dvakrát.“

	Shrake, který se vynořil za Lucasem, radostně zařičel: „Dvakrát? To je chlapík!“

	Weather nahlédla za Lucase a vyštěkla: „Shrakeu, běž si zahrát na piano. Musím si s Lucasem promluvit soukromě.“

	Shrake chvatně přešel přes kuchyň do pokoje. Weather se otočila k Lucasovi a zeptala se: „Opravdu jsi v pořádku?“

	„Je mi fajn. Potřebuju jen sprchu. Kabát mám od krve, musí do čistírny. Košili a kalhoty mám asi zničené a boty mi taky odešly.“

	„No a co? Máš víc šatů než filmová kostymérna,“ odsekla Weather. „Nejsi zraněný? Máš poškrábané čelo.“

	„Jsem v pořádku. Del moc ne. Není to sice nic vážného, ale asi to dost bolí,“ řekl Lucas. „A bylo to docela zbytečné. Ten chlap už přijel navztekaný. Vyjel po nás, protože byl naštvaný, že přišel o nějaké rito. Kristepane, já smrdím. Několikrát na mně ležel. Páchnu jako zadek řidiče limuzíny.“

	Weather si znovu zkřížila ruce na prsou. „Virgil mi pověděl o té záležitosti s francouzským přízvukem. Jestli si jen na chvilku myslíš, že s tím má Gabe něco společného…“

	„Ani na vteřinu mě to nenapadlo,“ přerušil ženu Lucas. „Už jsem pověřil Virgila, aby proklepl všechny ostatní zaměstnance s francouzským přízvukem.“

	„Dobře, to je fajn,“ přikývla Weather. „To mi Virgil sdělil. A taky že nechce, abych byla s Gabem osamotě. Což znamená, že ho podezřívá. Já jsem na Virgila křičela, ale on neustoupil. Víš, jak se někdy chová.“

	Lucas si pomyslel: Dobře. Nahlas řekl: „Promluvím s ním.“

	„Udělej to.“ Chvilku ho mlčky pozorovala a pak dodala: „A ne abys ho za mými zády pochválil, že se zachoval správně.“

	„Kdepak,“ lhal Lucas. Shrake hrál Bílé Vánoce a hudba se domem podivně rozléhala. „Poslyš, nechtěla bys za mnou přijít a umýt mi záda? Jsem trochu bolavý.“

	„Ne, protože by ses mě pokoušel svést, aby ses ujistil, že jsi ještě naživu. Nejsem si jistá, že se na tebe nezlobím.“

	„Potřebuju jen trochu útěchy,“ žadonil Lucas teatrálně.

	„No, zajedu do Regionální a utěším Dela,“ rozhodla se Weather. „Vsadím se, že Cheryl je vyděšená. Zavolej Virgila.“

	„Vezmi si s sebou Shrakea.“ Shrake teď hrál jazzovou podobu Tiché noci. Na piano brnkal jediným způsobem a znal jen nápěvy vánočních písní, takže v jeho pojetí vycházely jakési „honky tonky koledy“.

	„A Jenkinse,“ dodala Weather. „Ten pořád jezdí kolem bloku. Já z toho všeho zešílím.“

	„Šílená je lepší než mrtvá,“ řekl Lucas. „To si myslím já.“ Znovu k sobě čichl. „Ježíši, ten chlap teda smrděl! Chápeš? Někteří lidé prostě smrdí.“
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	Dvacet minut před koncem Barakatovy smény přivezli na pohotovost dítě po autonehodě. Hoch měl řezné rány na čele, škrábance asi od střepiny, která uvízla pod airbagem, a bylo mu špatně od žaludku. Barakat s ním vyplnil protokol traumatologie a dozvěděl se, že kluk měl na klíně notebook, a když auto narazilo do náklaďáku, notebook se mu přitiskl na břicho. Barakat si pomyslel: játra. Asi minutu mluvil se šokovanou matkou, pak zajistil potřebná vyšetření, probudil radiologa a pro všechny případy uvědomil personál na chirurgii.

	Když skončil, měl za sebou téměř dvouhodinový přesčas, který mu nikdo nezaplatí. Šel do šatny, převlékl se a šňupnul si kokainu, aby se vzpamatoval. Přesčasy nenáviděl.

	Dal si další šňupec, umyl si tvář, obul si boty a vyšel na chodbu. Tam potkal kolegu, který mu dal přátelský štulec do zad: „Dobře, že jsi zavolal. Chlapce už vezou na sál.“

	„Super,“ řekl Barakat. „Zdálo se mi, že něco není v pořádku.“ Ještě víc osobního nasazení s trochou diskrétního kamarádského podlézání, a mohl by se dostat do Paříže.

	Nebo aspoň do L. A.

	Když došel na parkovací rampu, byla úplná tma a zima větší než ráno. Vítr vanul ze severovýchodu, což se dozvěděl z relace o počasí místní rozhlasové stanice, a to znamenalo, že může sněžit. Zachvěl se, přitáhl si kabát těsněji k tělu a spěchal k autu.

	„Čau, brácho.“

	Z bílé dodávky zaparkované kousek od Barakatova auta vystoupil Cappy. Barakat strnul. Informoval snad Cappy Lylea Macka o jejich ranním rozhovoru? Požádal snad Lyle Cappyho, aby vyřešil problém? Na rampě nikdo není, jsou tu ve tmě a sami.

	Barakat řekl: „Víš, že stojíš na místě vyhrazeném pro doktory? Takhle si tě můžou všimnout.“

	Cappy k němu přistoupil. „Neboj se, nepřišel jsem tě zabít.“ Pak se usmál. „Tohle sis myslel, že?“

	Barakat se vyvaroval přímé odpovědi. „Co to kouříš za cigaretu? Smrdí to jako kouř ze spalovny odpadu.“

	Cappy se podíval na cigaretu. „Je to camelka.“

	„Dej to sem,“ poručil Barakat. Vzal cigaretu, hodil ji na zem a přišlápl botou. „Zkus tohle.“ Vytáhl gauloisky. „Pašovaný z Kanady,“ dodal. Uvolnění ho zalilo jako příliv.

	Podržel zapalovač a Cappy si potáhl. „Zatraceně.“

	„Tak viděl jsi ji?“ zeptal se Barakat.

	„Ano, viděl. Dokonce jsem ji sledoval domů,“ odpověděl Cappy. Vydechl kouř nosem. Bylo to lepší než šlukovat NyQuil. „Má nejmíň tři bodyguardy ozbrojené brokovnicemi, a možná i pistolemi a tak. Jestli po ní mám jít, budu muset něco vykoumat.“

	„Poslouchej mě, Caprici. Musíš být maximálně opatrný,“ varoval ho Barakat. „Je to nezbytné, abys to s ní zvládl. Tak to prostě občas chodí.“

	„Chtěla mě nabourat,“ řekl Cappy.

	„Však o tom mluvím.“ Barakat se odmlčel a pak řekl: „Musím něco sníst. Pojďme se najíst do St. Paulu. Tam si můžeme popovídat.“ Cappy přikývl: „Jasně.“ Potáhl si z gauloisky. „Dáš mi ještě jednu?“ Barakat si vytáhl cigaretu pro sebe a balíček věnoval Cappymu.

	Vybrali si box v restauraci Snelling Diner, a když si objednali, zvedl Barakat ve dvou prstech malý kornoutek s kokainem: „Musím na toaletu. Jsem tu hned.“ Na záchodě vešel do kabinky, vdechl prášek, otřel si nos, mrkl na sebe do zrcadla a vyšel. Když se vrátil do boxu, Cappy se zeptal: „Nemáš ještě jeden?“

	„Jenom tenhle…“ Barakat posunul kornoutek po stole.

	Cappy si ho vzal a vzdálil se na pánskou toaletu. O dvě minuty později se vrátil. „Je lepší než Wheaties,“ řekl.

	„Nevím…“

	„Nevadí. Mimochodem, přemýšlel jsem o Joeovi a Lyleovi. Ti syčáci mě najali, abych je zbavil doktorky a unesené ženské a Shootera a Mikeyho, což byli jejich přátelé, a víš co? Myslel jsem na to, co jsi řekl, a máš pravdu. Jakmile skončím s doktorkou, pokusí se mě oddělat. Až ji zabiju, pak budu poslední článek spojení s nimi, že? Já a ty.“

	Barakat zvedl prst. „Teď ti to myslí. Ale…“

	„Ale?“

	„Příteli, tu ženskou bys měl zabít v každém případě. Nevím, možná si to nemyslíš. Ženy nejsou nic. Nic. Nestarám se o to, jestli je doktorka. To je jen… prkotina. Ale tvrdím: kdybys ji nechal jít, nebude to dobré pro tvoji důstojnost.“

	„Musím o tom trochu popřemýšlet,“ řekl Cappy. „Mám určitý plán.“

	Předestřel ho a Barakat si pomyslel totéž, co kmitlo hlavou Cappymu, když se na sebe podíval do zrcadla: Tenhle chlap tu dlouho nebude. Ale neřekl to. Bylo by ovšem užitečné, kdyby vzal Karkinnenovou s sebou, až mu odzvoní. Zeptal se: „Slyšel jsi něco nového o Mackových?“

	Cappy se poškrábal na bradě a oči mu zatékaly. „Mluvil jsem s Lylem,“ odpověděl. „Možná vím, kde je Joe. Lyle poslal Shootera a Mikeyho do domu barmanky. Asi je to jeho holka, ale myslím, že ji šoustal i Joe. Myslím, že bude tam. Je to daleko na venkově, kde by ho nikdo nenašel, kdyby o tom nemluvili. Tam jsme dostali Mikeyho a Shootera.“

	Číšnice jim přinesla koktejly, burgery a hranolky, a když odešla, Cappy se zeptal: „Na co myslíš?“

	„Že sejmeme Joea,“ odpověděl Barakat.

	„Jestli sejmeme Joea, budeme asi muset zlikvidovat i Lylea. Jsou v těsném spojení.“

	Barakat se na něho podíval: „Takže?“

	Účinek kokainu právě dostoupil vrcholu a oni se cpali hranolky s rozšířenými zornicemi a živou mimikou ve tváři. „Jestli to máme udělat, musíme zjistit, kam schovali ty léky,“ zamumlal Cappy s pusou plnou hranolků.

	Zhltali jídlo, a když si otřeli ruce a tváře papírovými ubrousky, Barakat se zeptal: „Proč jsi nezabil Joea, když jsi měl šanci? Na tom letišti…“

	Cappy zvedl obočí a zavrtěl hlavou. „Sakra, víš, že na to jsem vůbec nepomyslel? Jel jsem zabít tu ženskou. Měl jsem dohodu s bratry Mackovými, tak jsem to udělal. Zamyslel jsem se nad tím až později, když jsi o tom začal. Kdyby nebylo té doktorky a pak toho únosu, nechal bych je být. Věřil bych, že budou držet huby a že to zvládneme. Ale teď už ne. Jestli Joea nezabijem a oni ho chytí…“

	„Raději bychom to udělat měli,“ řekl Barakat.

	Cappy navrhl, aby počkali do druhého dne. „Honey Bee většinou chodí domů kolem půl sedmé. Kdyby tam byla, měli bychom další problém.“

	„Dobře, ale zítra…“ Vstal a rozhlédl se. „Měli bychom si promluvit ještě o něčem. Bydlím odsud dvě minuty.“

	Šli k Barakatovi, a ten zase naservíroval kokain. Měl ho ještě dost a nešetřil s ním. Kokain mu pomáhal, stabilizoval ho, udržoval mu čistou hlavu a dodával mu pocit síly a rovnováhy.

	Začali se hádat.

	„Když tam vlezeš se zbraní, tak už nemůžeš couvnout,“ rozumoval Cappy. „V okamžiku, kdy si Joe uvědomí, o co jde, vrhne se na tebe. Je to tvrdý chlapík, víš? Trochu přihlouplý, ale prát se umí. Je silnej jak bejk. Musíš na něho namířit a neuhnout.“

	„Bez obav,“ uklidňoval Cappyho Barakat. „Nejsem zbabělec.“

	„Víš, čím to je? Tvým přízvukem,“ řekl Cappy a oči mu zářily. „Je trochu změkčilý. Kde jsi ho vlastně vzal?“

	„Na mém přízvuku není nic změkčilého,“ ohradil se Barakat. „Jsem Libanonec, mluvím francouzsky a mám francouzský přízvuk.“

	„Jsi Arab?“

	„Ne. Jsem potomek Féničanů. Arabové pocházejí z Arábie, moje rodina žila od Adama v Libanonu.“

	„Sakra, nevím, co to všechno znamená,“ rozdurdil se Cappy. Zapálil si gauloisku a dodal: „Já jenom doufám, že se nesesypeš.“

	Barakat na něho asi sekundu zíral, pak vyskočil ze židle a vrazil do ložnice. Nasypal si kokain do dlaně, jediným prudkým vdechnutím si ho prohnal nosem a bylo mu, jako by vdechl drcený led. Trhnutím otevřel skříň a vytáhl zbraň. O minutu později se vrátil s pětačtyřicítkou v ruce. „Myslíš, že jsem zbabělec?“ zařval.

	„Hele, hele, klídek, jo?“ mírnil ho Cappy. Položil si nohy na pohovku. Vždycky byl přesvědčen, že nebude dlouho žít, ale nechtěl mít život kratší, než je nezbytně nutné.

	„Zbabělec nejsem,“ opakoval Barakat. Otřel si volnou rukou tvář a nos. „Vy zasraní američtí gangsteři si myslíte, že to dokážete jen vy. Vůbec nic neumíte.“ Vytrhl z pětačtyřicítky zásobník, palcem vyzkoušel pružinu, zasunul ho zpátky do pažby, do komory vložil náboj a obrátil hlaveň ke stropu,

	„Ty myslíš…“

	„Kámo…“

	Barakat stiskl spoušť a ozval se ohlušující výstřel. Ze stropu spadl kus omítky. Oba vyděšeně zírali na díru nad svými hlavami.

	„Blázne!“ zařval Cappy a pak se rozesmál.

	Barakat se k němu nepřidal. Rozčílil se ještě víc. „Jdeme,“ rozkázal a zasunul si pětačtyřicítku vpředu za pas kalhot.

	„Vždyť si ustřelíš koule,“ varoval ho Cappy, ale vstal.

	Barakat se zamračil, což znamenalo „sakra, asi jo“. Vytáhl pistoli a zkontroloval pojistku. „Teď je podle všeho připravená a zajištěná. Jdeme.“

	„A kam?“ zeptal se Cappy.

	„Vyměk jsi?“

	„Vždyť kouřím ty zatracený cigarety, ne?“

	Nasedli do Cappyho auta, Barakat za volant. Vzal kornoutek kokainu a šňupnul si hromádku ze hřbetu ruky. Podal kornoutek Cappymu. „Srabe,“ zasmál se zamířil na sever. Natáhl ruku, pustil rádio a stiskl automatické ladění. Ozvala se rocková stanice. Cappy seděl tiše, jen potahoval a pozoroval světla aut, která je míjela. Dva bloky před odbočkou na exit k I-94 odbočil Barakat na východ a vjel do tmavých ulic směřujících k saintpaulskému centru.

	Na stromy se snášel sníh a ulice byly prázdné. Projeli kolem čtyř bloků, pěti, pak odbočili, projeli kolem dalších dvou bloků, minuli zavřenou tržnici a dva otevřené bary, pár městských a apartmánových domů a vjeli do rezidenční čtvrti. Přejeli přes Lexingtonovu ulici a stále směřovali k západu. Po chodníku kráčel osamělý chodec. Měl na sobě sportovní bundu a v ruce nesl nějakou tašku.

	„Měkkota, jo?“ procedil skrze zuby Barakat. Zastavil, vytáhl pistoli, odjistil ji a vyskočil z vozu. Křikl: „Hej, pane! Hej, pane!“

	Muž se zastavil a díval se, jak k němu klouže po zmrzlém povrchu vozovky. Vysoký bílý muž na ledu. „Co je?“ Černý muž s kufříkem. Pohled na kufřík Barakata z neznámého důvodu rozčílil. Představoval známku určitého společenského postavení.

	Namířil muži na hruď. „Tohle!“ Stiskl spoušť. Ozval se výstřel, z ústí hlavně vyšlehl záblesk, pistole mu v ruce poskočila a muž se skácel na zem. Barakat se rozběhl k dodávce a rozjel se.

	Cappy se hystericky rozřehtal. „Ty jsi fakt blázen. Ty blázne, tys toho hajzla odbouchl…“

	„Jsem změkčilej? Jsem měkkota? No řekni…“

	Odbočili na Snelling Avenue a zamířili zpět k Barakatovu bydlišti. Asi blok od domu Cappy řekl: „To bylo super, ale víš co? Rád bych něco zakousl. Zajeďme někam, kde si dáme další sendvič.“

	„Já bych si dal koblihu,“ mlaskl Barakat.

	„Máš pravdu. Dáme si koblihy. Můžeme jít do Cubu. Tam mají dobré.“

	„Možná si dám dvě,“ přikývl Barakat.

	Virgil Flowers měl pocit, že věci se vymkly kontrole a že vlastně nevědí, co se děje. Na Lucasovi viděl, že má stejné starosti. Virgil si chtěl ustlat na třech polštářích z pohovky mezi dveřmi z kuchyně do obýváku, aby viděl na oba vchody do domu. Weather se to zdálo absurdní a přinutila Lucase a Virgila, aby tam přenesli celou pohovku. Tak se Virgilovi bude spát pohodlněji.

	Virgil to měl pohodlnější, ale přesto toho moc nenaspal. Rušily ho neznámé zvuky v domě a vzbudil se, když ve čtyři ráno zaslechl na příjezdové cestě motor auta. Ve tmě se podíval na hodinky – donáška novin. Skulil se z pohovky a vyhlédl ven mezerou mezi žaluziemi. Poznal auto, pak se známým žuchnutím dopadly na verandu noviny a auto odjelo. Virgil ještě další dvě minuty sledoval okolí. Nikde se nic nehnulo, tak se vrátil na pohovku.

	V šest se probudil znovu, protože zaznamenal nějaký pohyb: Weather už byla vzhůru a přecházela mezi ložnicí a koupelnou. Virgil si zašel na toaletu pro hosty, umyl si obličej, vyčistil zuby a vzal z verandy noviny.

	Lucas s Weather tiše sešli dolů, aby neprobudili děti, a Virgil už seděl u kuchyňského stolu s novinami před sebou. Ve stejném okamžiku se na příjezdové cestě objevilo další auto a Virgil je přelétl pohledem. „Shrake,“ ohlásil. V záři Shrakeových předních světel viděl, že z nebe se snáší lehký sníh. Stále byla tma jako v pytli. „Sněží.“

	„To je bezva,“ zabručel Lucas. „Miluju vstávání uprostřed noci, když navíc sněží.“

	Vešel Shrake. „Dobré ráno vespolek.“

	„Zavři zobák,“ zabručel Davenport.

	Virgil řekl: „Půjdu se oholit a osprchovat.“

	„Píšou něco v novinách?“ zeptal se Lucas.

	„Ve Snellingu odbouchli chlapa, který šel domů z práce. Někdo ho střelil do hrudi. Prý nešlo o loupež… Říkají, že byl dekoratérem interiérů a pracoval dlouho do noci na nějakých plánech. Policie ze St. Paulu má za to, že šlo o náhodnou střelbu.“

	„Chudák,“ politovala oběť Weather. „Proč by to někdo dělal?“

	„Gangy,“ odpověděl Lucas. Zívl, protáhl se a dodal: „To s námi nemá nic společného.“

	„A to je dobře,“ řekl Shrake. „Nedáme si kafe?“
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	Weather právě mířila k autu, když jí zazvonil mobil. Byl to Gabriel Maret. „Vrať se do postele. Sára má zase problémy. Kolem devíti budu v bufetu, můžeš přijít tam.“

	„Jsi v nemocnici?“

	„Byl jsem tu celou noc. Opakuje se to v cyklech. Chvilku jsou v pohodě, a potom se to pokazí. Problémem je krevní tlak. Já si jdu zdřímnout a pak si popovídáme o tom, co probereme na schůzce týmu.“

	„Dobře, uvidíme se v devět.“

	Lucas se Shrakem na ni pohlédli. „Zrušili to?“ zeptal se Lucas.

	„Děti mají problémy. Setkáme se v devět. Něco ti řeknu: dostáváme se k bodu, kdy budeme muset operovat bez ohledu na jakýkoli další vývoj. Takhle s nimi dál zacházet nemůžeme.“

	Weather odešla do domácí kanceláře vyřídit si korespondenci a Lucas se vrátil do postele. Shrake nasedl do auta a začal objíždět blok a Virgil si zapnul televizi. Nedá se dělat nic než čekat…

	Gabriel Maret vypadal unaveně. Seděl u stolku v bufetu, před sebou měl kávu a mluvil s neurochirurgem Markem Langem a kardiologem Geoffem Perkinsem. Když Weather s Virgilem vešli, zamával na ně a ukázal na židle. Virgil se posadil na místo, odkud mohl pozorovat místnost. Weather si sedla vedle Mareta. Zeptal se: „Pořád tě hlídá ten bodyguard, co?“

	Weather si vzdychla a přikývla. „Ano.“

	„Vypadá jako kovboj,“ řekl Maret a podíval se na Virgila. „Myslím, že nás pozoruje.“

	„Asi jo. Má takový stihomam,“ vzdychla si Weather.

	„V těch džínsách a botách by měl úspěch u Francouzek,“ odtušil Maret. „Jen jestli není gay.“

	„Ne. Gay určitě není,“ usmála se Weather. „Americké ženy na něho fakt letí. Lucas na něho někdy příšerně žárlí.“

	„No dobře. Dříve či později narazí,“ broukl Maret.

	„Ten narazil už několikrát,“ opáčila Weather. „Takže – budeme pokračovat?“

	Maret zavrtěl hlavou. „Nejdřív odpoledne. Požádal jsem všechny, aby byli připravení. Zítra ráno je pravděpodobnost větší, ale Geoff říká, že děti jsou na tom jako při vývrtce po ocase. Jak je to správné? Vývrtka po ocase?“

	„Správně to je, ale dobré to není,“ zesmutněla Weather. Podívala se na Perkinse. „A co přesně se s nimi děje?“

	Perkins pokrčil rameny. „Operací se zvýšila námaha Sářina srdce. Abychom ji odstranili, snížili jsme krevní tlak. Ale medikace působí i na Ellenino srdce a Ellen na tom moc dobře není.“

	„Tak co budeme dělat?“ zeptala se Weather.

	„Snažíme se usměrnit ještě další hodnoty, pokoušíme se vybalancovat chemii, stabilizovat stav obou dětí,“ vysvětloval Perkins. „Operace bude proveditelná snad dnes odpoledne, ale pravděpodobněji až zítra. Ještě to není jisté.“

	„Musíme počkat,“ řekl Maret.

	„Ale připravte se na problémy,“ varoval ho Perkins. „Možná se budete muset rozhodnout.“

	Maret věděl, co to znamená. „Ne. Sáru neobětujeme. Může se nám to podařit.“

	V oku se mu zaleskla slza a Weather si pomyslela: Tenhle člověk určitě lékárnu nevyloupil… 

	Mluvili o tom ještě asi půl hodiny, znovu a znovu probírali možnosti a pravděpodobnosti, až už to začalo být nesnesitelné. Věděli, jaké možnosti mají. Maret nakonec přesnou trefou hodil plastový kelímek od kávy a řekl: „Půjdu se ještě podívat na děti.“

	Weather šla k Virgilovi a řekla: „Ještě jednou opakuji: Gabe s tím nemá nic společného, chce jen pomoci dětem. Neděláš dobře, když tady sedíš a zamračeně na něho zíráš.“

	„Tak kam teď?“ zeptal se Virgil. „Zpátky domů?“

	„Je tu malá šance, že bychom mohli pokračovat dnes odpoledne, takže musím zůstat. Kdy dostaneš ten seznam lidí s francouzským přízvukem?“

	Virgil se podíval na hodinky. „Myslím, že teď. Měli by ho už mít.“

	„Půjdu s tebou,“ řekla Weather. „Ráda bych se na něj podívala.“

	Marcy se objevila v budově SKÚ se dvěma policisty, Franklinem a Stonem. Lucas s Franklinem se pozdravili jako staří přátelé. Stone byl v řadách detektivů nováčkem, předtím strávil pět let u minneapoliské zásahové jednotky; on a Franklin jednotku řídili. Shrake s Jenkinsem měli jet v nákladním autě SKU a Marcy s Lucasem.

	„U Shell Lake nabereme zástupce šerifa z Washburnu. Šerif přijede sám. Je to Bill Stephaniak,“ informovala kolegy Marcy. „Zařizují povolení k prohlídce, ale vydají je až na poslední chvíli, aby se to nerozkřiklo.“

	„Oni popíchli soudce?“

	„Stephaniak říká, že soudce by podepsal i šunkový sendvič, kdybys ho před něj postavil.“

	„Vždycky je pěkné mít někoho takového,“ řekl Lucas.

	Výlet do Wisconsinu trval dvě a půl hodiny. Konvoj se vydal po I-35 na sever, pokračoval po dálnici číslo 70 přes Rock Creek a St. Croix River, pak zamířil do Grantsburgu ve Wisconsinu, projel Sirenem do Spooneru a do Shell Lake. Sněhu nebylo zatím mnoho, ale stále tiše padal mezi černými stromy na chladný šedivý asfalt. Lucas s Marcy si povídali o sobě a o svých rodinách a Lucas byl rád, že Marcy je šťastná.

	„Ten malý je prostě víc, než jsem čekala,“ řekla. „Nenávidím, když musím do práce.“

	„A kolik let máš odpracovaných?“

	„Osmnáct – důchod je ještě daleko. James říká, že když budu chtít zůstat doma, můžu. Můj plat nepotřebujeme.“

	„Ale co bys dělala? Stačí ti být jen mámou?“

	„No, na to se pořád ptám sama sebe. Právě teď to stačí. Otázkou je, jestli se mi to bude líbit za dva roky, až malý půjde do školy.“

	„Ale nechceš se nechat zastřelit, než vyroste,“ řekl Lucas. „Chceš být tady, abys byla u toho.“

	„Jo.“ Chvíli se mlčky dívali před sebe přes přední sklo a pak Marcy řekla: „Ale ty se moc stranou nedržíš – a přitom máš Sama.“

	„U chlapa je to jiné,“ rozvíjel svou tezi Lucas. „Pracovat se musí, na to jsme tu my. A být mámou je zase úlohou ženy. Zaměnit se to nedá.“

	„Jestli se o tomhle rozhovoru zmíníš komukoli, tak to popřu,“ loupla po Lucasovi očima Marcy. „Ale vím, co mi chceš naznačit.“

	V Sirenu Lucas řekl: „Tady vidíš, kudy se přehnalo tornádo.“

	Tornádo F3 se nad městem objevilo v roce 2001, bylo široké osm set metrů a rotovalo rychlostí tři sta kilometrů za minutu.

	„Mám v Georgii přítele,“ zareagovala Marcy. „Byl tady, když se to stalo, a viděl v televizi, že sirény, které měly varovat město Sirén, nefungovaly. Říká: ‚V Sirénu nebyly slyšet sirény.‘“

	Když přijeli do Spooneru, Lucas prohlásil: „Tady musím přibrzdit. Hlídají tu rychlost. Jednou mě tady načapali.“

	Marcy vzala mobil a zatelefonovala šerifovi Washburnu. Když skončila, řekla: „Nesou povolení k prohlídce soudci k podpisu.“

	Shell Lake bylo pět mil na jih od Spooneru a místní sídlo spravedlnosti stálo vedle dálnice. Lucas s Marcy se na parkovišti připojili ke Shrakeovi, Jenkinsovi, Franklinovi a Stoneovi a vešli do soudní budovy. Setkali se tam se šerifem, bývalým členem dálniční policie. Byl to muž s šedivým knírem a světle zelenýma očima. Na pásku měl sponu z rodea. „Dick přijde s povolením za minutku. Řekl jsem soudci, že máme něco, co pro něho bude bomba. Dáte si kafe? Na chodbě máme automat na kolu.“

	Stephaniak jim sdělil, že Ike Mack je v práci. Šerif poslal do autoopravny jednoho z úředníků, aby věděli, že je tam. „Navrhuji, abychom tam poslali jednoho z mých hochů s povolením k prohlídce. Požádá ho, aby jel domů. My tam tak za patnáct minut vpadneme a uvidíme.“

	„To zní dobře,“ řekla Marcy a Lucas přikývl.

	Shrake se zeptal: „Ike je problémový?“

	„To si nemyslím. Je… unavený. Už je dědek. Myslím, že chce mít hlavně klid a žít si po svém. Samozřejmě se svými kradenými součástkami k motocyklům.“

	„Ale jestli je tam Joe…“

	„To bude problém. Ale nevzpomínám si, že by Joe býval nějak extra brutální. Ne že bych pochyboval o tom, co na něho máte. Ale nikdy bych to do něho neřekl.“

	„Neumím si představit, kdo jiný by oběť uškrtil,“ řekla Marcy. „To se s jistotou dozvíme zítra. Provádí se analýza DNA.“

	„Dobře. Lidé se mění. Možná byl zoufalý,“ připustil Stephaniak. „A teď se podívejte na tohle. Snímek jsem vytiskl dnes ráno, a pokud vím, je poměrně nový.“

	Položil na stůl fotografii a minnesotští policisté se shromáždili kolem. Byl to satelitní snímek domu, který stál u černé asfaltové cesty. Fotografie byla pořízena někdy na konci září, protože stromy zářily podzimními barvami.

	Uprostřed byla střecha farmy obklopené zemědělskými pozemky s ornou půdou. Zřejmě nebyly zatravněné. Západní strana domu sousedila s lesíkem, na jihu a na východě se prostírala pole a ze severu dům lemovala silnice. Na západní straně byla k farmě přilepená další budova – asi garáž – s úzkou, stříbřitě kovovou střechou. Ta byla protažená dozadu a pravděpodobně zakrývala nějakou kůlnu. Další, menší budova, stála u jižní strany domu. Asi starý kurník nebo něco podobného, pomyslel si Lucas.

	„Je to malé hospodářství, má jen tři a půl hektaru. Dům je dvoupodlažní, nic krásného na pohled. Garáž je dost velká – Ike ji používá jako dílnu a montuje v ní motorky. Ale proběhnete jí raz dva. Je to tam přesně takové, jak to teď vidíte.“

	„Musíme počítat s tím, že Joe tam někde leží, vedle sebe má loveckou pušku, a sotva nás uvidí, začne po nás pálit,“ řekl Shrake. „Takže se tam vplížíme, nebo uděláme hurá akci?“

	„Do lesa jsme nasadili dva členy vaší zásahové jednotky se dvěma našimi hochy.“ Stephaniak zaťukal na les. „Hlídají garáž. Je vytápěná, takže Joe může být v ní. Jestli tam není, vpadnou tam zadními dveřmi – mají beranidlo – a rozestaví se u předních dveří. Odtamtud je to jen devět deset metrů k bočním dveřím do domu. Já do domu zavolám a v té chvíli hoši vrazí dovnitř. Budou tam dřív, než Joe sáhne po zbrani… s trochou štěstí.“

	Ještě pár minut pilovali svůj plán. Pak přišel další zástupce šerifa a šerif řekl: „Ahoj, Dicku. Hotovo?“

	Zástupce přikývl. „Jsme připraveni.“

	„Jdeme!“ zavelel Stephaniak.

	Čtyři členové zásahovky v plné zbroji vyběhli z budovy a nasedli do neoznačeného náklaďáku SKU s minnesotskou poznávací značkou. Zbytek skupiny čekal na prázdném parkovišti šest kilometrů od Mackovy farmy.

	Stephaniak dal rádia do všech pěti vozidel. Cestou zavolal Franklin a sdělil jim, že cesta je volná, a o pár minut později zavolal, že vystoupili z náklaďáku a blíží se k zadní části garáže. „V cestě máme dva ploty, takže tam budeme tak za deset minut,“ dodal.

	O dvě minuty později skupina vyjela z parkoviště. Po třech kilometrech zavolal Franklin znovu: „Jsme za garáží… Uvnitř není žádné auto. Nikoho tam nevidíme… Ron je u dveří, otevíráme je… Ano, jsme uvnitř… Není tu nikdo. Žádná otevřená půda, máme přehled… Zavolejte.“

	Stephaniak, který řídil první SUV, zatelefonoval, sotva odbočili na Mackovu příjezdovou cestu, a Lucas uviděl, že hoši ze zásahovky běží k domu a vyrážejí dveře. O minutu později byli všichni venku u svých aut a Franklin vyšel na verandu a zamával.

	„Nikdo tam není,“ řekla zklamaně Marcy.

	„Zatraceně, doufám, že už nemíří do Mexika,“ zavrčel Lucas.

	„Podíváme se na výpis hovorů a uvidíme, kdo mu volal,“ navrhla Marcy.

	„Ike je na cestě,“ řekl Stephaniak. „Kolega říkal, že ani nebyl moc překvapený.“

	V domě to páchlo jako v brlohu – nakládaná zelenina, obilniny vařené v mléce a cigaretový kouř. Jako když starý osamělý chlap žije sám. Shrake s Jenkinsem a minneapoliští policisté začali dům prohledávat. Pohybovali se rychle a efektivně po celém stavení od půdy až po sklep. Marcy se vrhla na telefony. Mack používal telefon, v němž zůstávala volaná čísla, a Marcy si je zapsala do zápisníku. Varovala ostatní policisty: „Nikdo se mu nesmí zmínit o těch hovorech. Nikdo nesmí říct, že jsme se na ně zaměřili. Ignorovat. Chceme, aby je použil.“

	Lucas se zeptal a Marcy odpověděla: „Od vyloupení lékárny je tu šest telefonátů z Cities. Žádné číslo nepatří Lyleovi nebo Joeovi.“

	Lucas chodil po domě s rukama v kapsách, pak vyšel na verandu a nakonec se podíval do garáže. Byly v ní troje velké dveře a byla rozdělená na dvě parkovací místa a dílnu s motocykly. V dílně stály čtyři starší harleye a jeden kompletní rám bez řídítek a kol. Nic zajímavého.

	Lucas si prohlédl kůlnu a napadlo ho, že něco by mohlo být ukryto pod hrubými deskami, ale i kdyby, nebylo by to tam od vyloupení lékárny. Sníh byl ze stran odhrnován a u nejnižší vrstvy dřeva se vytvořil zmrzlý práh. Tohle by se narafičit nedalo.

	O kus dál jeden policista prohlížel boudu, bývalý kurník. Po chvíli vyšel ven, zavrtěl na Lucase hlavou a řekl: „Projdu si ještě perimetr, abych viděl, jestli tu nejsou nějaké stopy směřující k lesu.“

	Vedle kurníku stála spalovna odpadků a Lucas se k ní vydal. Byl v ní čerstvý popel a zbytky spálených odpadků, jako pomerančové slupky, a nad tím vším se vznášel pach spálené kávové sedliny. Lucas se rozhlédl, zvedl krátkou ulomenou větev a začal odpadky prohrabávat.

	Najednou objevil ohořelý kus černé nylonové látky. Byla to tuhá tkanina s kusem ohořelého popruhu. Jako z nylonové tašky.

	Podle výpovědi Dorothy Bakerové měli lupiči černé tašky; než oba zaměstnance svázali, položili si je na podlahu. Lucas se sehnul a zašťoural klackem hlouběji ve snaze najít víc podobných kousků. Pak vstal, šel k domu a zavolal: „Marcy, Bille…“

	Marcy s šerifem vyšli ven a Lucas jim ukázal kus látky s popruhem. „Vypadá jako z nylonové tašky. Popel je čerstvý.“

	„Dorothy Bakerová…,“ začala Marcy.

	Lucas přikývl a promluvil k Stephaniakovi: „Zaměstnankyně lékárny vypověděla, že lupiči si přinesli na léky velké nylonové tašky nebo ruksaky. V popelu je takových kousků víc. Potřebujeme, aby si je prohlédli hoši z laborky.“

	„To bude rozumné,“ souhlasil Stephaniak. Ale v duchu si pomyslel: Tím se toho moc nedokáže.

	„Trochu jim tím zatopíme,“ řekl Lucas. „Jestli jsou to zbytky těch tašek, můžeme na ně zatlačit. A jestli zjistíme, že ty zbytky pocházejí z víc než jedné tašky, pak už budeme mít jistotu. Ten náklad prošel tudy a Ike v tom jede. To nám pomůže.“

	Šerif přikývl. „Dám to kolegovi.“

	Zástupce šerifa ohlásil: „Ike přijel.“

	Ike byl mohutný tlusťoch s pivním mozolem a zarudlou svítící pleší. Na velkém nose mu seděly brýle s černými plastovými obroučkami; pod ním cenil drobné žluté žraločí zuby a nad ním mu pluly vodnatě zelené žraločí oči. Na sobě měl armádní bundu z šedesátých let a pod ní tričko. Byl rozzuřený, ale potlačoval vztek – s policisty už měl co dělat několikrát.

	Marcy zvedla odznak a řekla: „Sbíráme důkazy o tom, že sem vaši hoši přinesli léky. Ikeu, mluvíme o vraždě. Kolik je vám, pětašedesát? Jestli v tom máte prsty, strávíte příštích třicet let ve Stillwateru. Takže: kde je Joe?“

	„Neviděl jsem ho.“ Ike vrhl na policisty vyzývavý divoký pohled. „Já jsem ho neviděl. Nebyl jsem tady. Má lepší možnosti, než aby vozil ten sajrajt k starýmu dědkovi.“

	Lucas řekl: „My ho chytíme, Ikeu. Zatím zabil tři nebo čtyři lidi. Prohledáme celý stát, stejně se vzdá. A až získáme laboratorní rozbor těch popruhů, budete mít hlavu v pejru.“

	„Našli jste nějaký léky? Tady žádný nenajdete, pánové. Možná nějaký Millery, ale žádný léky. Já bych to nedovolil.“

	„No, to sedí, Ikeu. Deset let jste vyráběl meťák,“ pousmál se zástupce šerifa. „Vědí to tu všichni. Vždyť se odtud táhl smrad až do Barronettu.“

	„Nevím nic o žádným meťáku…“

	„Ale nekecejte, jen zbytečně mrháte naším časem,“ napomenul ho Stephaniak. „Stačí, když budete spolupracovat aspoň patnáct sekund, a my vás necháme přebruslit přes tu vraždu.“

	„… možná,“ dodala Marcy.

	„Možná,“ souhlasil Stephaniak. „Ale jestli s námi nebudete mluvit a my zjistíme, že jste svého chlapce schovával, nebo že víte, kde je…“

	„Spálil jste ty tašky ve své spalovně odpadků, ale neudělal jste to pořádně,“ řekl Lucas. „Dáme zbytky identifikovat svědkyni a jste hotový.“

	Ike se nezeptal „jaké tašky“. Řekl jen: „Já nevím, co všechno se spálí v ohni. Jestli tady Joe byl, neřekl mi to. Jsem celej den v práci. Nevím o všem, co se tady děje.“ Otřel si nos hřbetem ruky a popotáhl. „Jsem starej. Půjdu si lehnout, jestli vám to nevadí.“

	„Dejte si na hlavu mokrý hadr a přemýšlejte o tom,“ doporučila mu Marcy. „Jestli si s námi popovídáte, než odejdeme, můžeme se domluvit. Ale až odejdeme, budete v tom lítat. Druhou šanci nedostanete.“

	Ike se rozhlédl po policistech, zavrtěl hlavou, zamumlal „do prdele…“ a vydal se do zadního pokoje.

	Když byl z doslechu, řekl Stephaniak Lucasovi: „S těmi taškami jste měl pravdu. Byly to ony a on to ví.“

	Ike byl v ložnici patnáct minut. Pak vyšel, vzal si pivo, sedl si do houpacího křesla před televizi a sledoval, jak policisté převracejí jeho dům naruby. Nenašli žádné léky, vůbec nic – až na ty nespálené popruhy ve spalovně odpadků.

	Marcy si oblékla kabát a řekla Ikeovi: „Odcházíme. Vaše poslední šance vychází ze dveří.“

	„Ať vás nekopne do prdele,“ houkl Ike.

	Weather s Virgilem dostali seznam zaměstnanců s francouzským pasem. Virgil zavolal Jenkinsovi, který byl dole v bufetu, a odešel si promluvit s některými z nich. Jenkins přišel a opřel se o zeď. Weather si uložila seznam do kufříku a pak sešla s Jenkinsem v patách dolů za Raynesovými. Předtím jí připadalo, že Raynesovi jsou v šoku, a teď se jim nevedlo o nic lépe.

	„Ubohá děťátka,“ naříkala Lucy Raynesová. „Tolik trpí, vidím jim to na očích. Sára tuší, co se děje, já to na ní vidím. Ona ví, že jí srdíčko nepracuje správně. Je úplně vyděšená.“

	Weather rodičům vysvětlila, že děti necítí bolest, protože dostávají utišující léky. Opakovala totéž, co jim už předtím sdělil doktor Maret, ale neznělo to přesvědčivě, protože ve skutečnosti nevěděla, jak se děti cítí. Myslela si, že možná určitou bolest vnímají, ačkoli kardiolog tvrdil, že jsou v pořádku. Ale stejně to nemohl věděl jistě. „Bože, to je strašné,“ řekla nahlas. „Doufali jsme, že to uděláme rychle, ale Sářino srdce… Zítra by se to mělo dovést do konce. Opravdu věřím, že operaci dokončíme. Byli jsme připraveni zasáhnout už dnes odpoledne, ale začalo se jim dařit lépe. Zítra touhle dobou budeme hotovi a pak začnou další lékaři s individuální péčí…“

	„Já už si jen přeju, aby to bylo za námi,“ zašeptal Larry Raynes. „Prostě… za námi.“

	Weather si našla místo v prázdné odpočívárně, vytáhla z kufříku seznam a začala číst. Bylo tam sedmnáct jmen Francouzů pracujících v nemocnici. Čtyři z nich byli doktoři.

	„Jednoho z nich znala od vidění. Byl to také plastický chirurg. Podle Weatheřina odhadu zkazil operaci asi dvou tří nosů. Jeden patřil černošce, která se domnívala, že má po operaci nos jako fazoli. Lékař požádal Weather o pomoc, a ta provedla novou operaci a nos vymodelovala znovu. Výsledek byl o něco lepší, ale stejně dost ubohý.“

	Weather doufala, že jestli se na loupeži v lékárně podílel nějaký francouzský lékař, byl to tenhle. Ne proto, že by ho podezírala, ale protože by tím byly zachráněny další nosy.

	Jenkins si četl Průvodce úplného idiota konfliktem Středního východu a Weather vstala a řekla: „Dej mi půl hodiny. Potřebuji jednu konzultaci.“

	„Přímo tady?“

	„Nahoře.“

	„Jdu s tebou.“

	„Jenkinsi…“

	„Podívej, kdyby tě zabili, Lucas by mě rozsekal na cucky. Jasný?“

	Vyjeli výtahem dvě patra výš a Weather usadila Jenkinse na rozvrzanou židli a vešla do kanceláře primářky chirurgického oddělení Marlene Bachové. Na sekretariátu nikdo nebyl, ale Weather viděla, že primářka sedí ve své pracovně zády ke dveřím. Zaťukala: „Marlene?“

	Bachová se otočila na židli a zavolala: „Pojď dál, Weather.“

	Byla to vysoká štíhlá žena s malou hlavou a tmavými vlasy. Vypadala trochu jako despotická panovnice. Většinou mívala za uchem zastrčenou tužku a měla pověst rychlé a efektivní operatérky. Sestry ze sálu říkaly, že při práci poslouchá hardrockovou skupinu Whitesnake.

	Na korkové tabuli přes sebou měla Bachová šest velkých fotografií popáleného pacienta. Horní část jeho trupu pokrývaly černé puchýře. Weather se zeptala: „Elektřina?“

	„Ano. Byl ve středu elektrického pole,“ odpověděla Bachová. „Než ho vyprostili, visel patnáct minut hlavou dolů.“

	„Přežije to?“

	„Nevím. Je mu čtyřiačtyřicet a na padesáti procentech těla má popáleniny třetího stupně. Má smrt na jazyku.“ Platilo zde pravidlo: když spáleniny pokrývaly větší část povrchu těla, než činilo číslo získané po odečtení věku pacienta od stovky, byla pravděpodobná smrt. Po odečtení čtyřiceti čtyř od sta dostanete padesát šest. To nebylo dobré.

	„Budeš s ním mít hodně práce,“ řekla Weather a posadila se. „Mám osobního strážce.“

	Bachová přikývla. „Slyšela jsem. Někdo se tě pokouší zabít. Nebo to aspoň zkusil.“

	„Ano. Policie má za to, že ten, kdo otevřel lékárnu lupičům, byl lékař, a svědkyně uvedla, že měl francouzský přízvuk. A ty víš, na koho myslím…“

	„Halary,“ řekla Bachová. „Opravdu si myslíš…?“

	„Ani ne, ale chtěla bych vědět, co si o tom myslíš ty. Znáš ho lépe než já.“

	„Je to slizký had, ale nevěřím, že by udělal něco takového. Zaprvé, jeho žena je dermatoložka a má dobře zavedenou soukromou praxi v Edině. Ten peníze fakt nepotřebuje.“

	„To jsem nevěděla,“ řekla Weather.

	„A není špatný chirurg. Kdyby se nehrnul do těch plastických operací… Já vím, že s tím nosem tě naštval.“

	„Mě ani tak ne, spíš jeho majitelku,“ usmála se Weather a dodala: „Hm. A co ten Albert Loewe? To by mohl být…“

	Bachová zavrtěla hlavou. „Toho před měsícem srazilo auto. Na parkovišti před supermarketem. Má zlomené obě nohy. Byl pěkně zřízený a ještě má korzet.“

	„Dobrá. Podívej se na ten seznam. Znáš ještě někoho jiného?“

	Bachová ukázala v seznamu na jména dvou mužů – nějakého ošetřovatele a doktora jménem Martin. Ani jednoho však neznala natolik, aby je mohla posuzovat. „Poptám se na ně.“

	„Diskrétně,“ varovala ji Weather. „Ten chlap se mě pokusil zabít.“

	„Budu velmi diskrétní,“ slíbila Bachová. „Jsem ještě dost k světu a nechce se mi umřít.“ Znovu se podívala na fotografii popáleného muže. „Na rozdíl od Boba, s tím to tak slavné není.“

	Weather vyšla na chodbu a Jenkins se zeptal: „Hotovo?“

	„Ano,“ odpověděla. „Pacient popálený proudem. Jestli přežije příští dva týdny, budeme mu dávat kůži.“ Nechtěla mu přidělávat starosti tím, že pátrá na vlastní pěst.

	Toho večera vyprávěl Lucas u večeře o prohlídce Mackova domu. „Kdyby Weather nechodila každý den do nemocnice, vykašlal bych se na to,“ řekl. „Víme, kdo to udělal – jela v tom celá zatracená rodina Mackova plus Haines s Chapmanem. Těmi zbytky tašek nedokážeme nic, ale víme, na co je použili a proč je spálili. Léky prošly Ikeovým domem a odtud pravděpodobně putovaly přes hlavní stan Seedů v Milwaukee dolů k Outlaws a ti je zřejmě poslali do Illinois. Teď už jsou na východním pobřeží.“

	„Ale ještě musíme najít toho chlápka z nemocnice,“ upozornil ho Virgil.

	„Musíme jen obvinit jednoho z bratrů Mackových – kteréhokoli a dostaneme je.“

	„Operace by se měla udělat celá zítra,“ řekla Weather. „Nechala jsem si pro všechny případy dva týdny dovolené. Jestli to doděláme, můžu si vzít týden volno.“

	Lucas zvedl obočí na Letty: „Disney World.“

	Lžíce se špagetami se zastavila v půli cesty k Lettyiným ústům a Letty vyhrkla: „Místo St. Paulu v lednu? To beru.“

	„Ty bys byl ochoten pustit případ?“ zeptala se Weather Lucase.

	„Zajímám se o něj kvůli tobě. Jestli odjedeme do neznáma, co budou Mackovi dělat? Nenajdou tě. Jestli zítra skončíte s dvojčaty, můžeme odjet.“

	„Myslím, že to zvládneme,“ řekla Weather. „Ať tak nebo tak, déle už to odkládat nemůžeme.“
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	Barakat přešel chodbou pohotovosti v ponožkách a posadil se na židli vedle ženy v bezvědomí s teplotou čtyřicet stupňů. Nad hlavou jí visel pytlík s nitrožilní výživou a jeho obsah jí hadičkou protékal do žíly v paži. Druhý lékař studoval chorobopis. Barakat přičichl k jedné ze svých bot a řekl: „Potřebuju nějaký sprej na nohy…“ Pak dodal: „Tak co, co myslíš?“

	„Začal jsi s antibiotiky?“

	„Ano. Byla tady před dvěma dny s infekcí močového traktu. Dali jsme jí předpis, ale myslím, že si léky nevyzvedla. Nemá pojištění a asi ani peníze. Když se na ni podíváš, tak se nedivíš. Myslím, že se snažila vyléčit bez prášků, a takhle to dopadlo.“

	Kolega přikývl a zeptal se: „Žádné bolesti?“

	„Ne. Žena, která ji přivedla, říkala, že jí stoupala teplota a byla spavá. Nakonec jim usnula před televizí, a když měla jít do postele, nemohli ji probudit.“

	Druhý lékař opět přikývl a zavřel chorobopis. „Vsadím se, že máš pravdu. Rád bych si s ní promluvil.“

	„Jestli mám pravdu, promluví tak za hodinu,“ řekl Barakat. „Není tady žádná známka překrvení plic, takže si nemyslím, že je to chřipka.“

	Probrali ještě pár dalších možností a pak druhý lékař poznamenal: „Máš trochu žabožroutskej akcent. Taky s tebou mluvili?“

	„Cože? Žabožroutskej?“

	„No, francouzský přízvuk,“ vysvětlil lékař. „Chodí tu policajt a poptává se po lidech s francouzským přízvukem. Právě teď vyslýchá jednoho doktora. Je to kvůli tomu chlápkovi, kterého zabili v lékárně. Však víš.“

	Barakat potlačil zachvění. „Neslyšel jsem o tom, ale mám libanonský, a ne francouzský přízvuk. Pitomí Francouzi jsou zodpovědní za zničení mé země.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl doktor. Pohlédl na pacientku. „Takové ženské nám sem zatáhnou ty nejpodivnější choroby.“

	„Viděl jsi tu druhou? Rose Marii XY?“

	„Ne. Co je s ní?“

	„Buď má podvrtnutou, nebo zlomenou člunkovitou kost. Je na rentgenu. Za chvíli by měla být zpátky. Barry má její chorobopis…“

	Cappy čekal v parkovací garáži. „Máme problém,“ hlásil Barakat. Otevřel dveře auta a hodil kufřík dozadu.

	Cappy vypadal ospale. „Jaký?“

	„Nějaký polda vyslýchá lidi s francouzským přízvukem. A ta doktorka teď chodí po nemocnici a každému o tom vykládá. Za chvíli přijdou i za mnou.“

	„No a co?“

	Barakat se na něho podíval. „To bude… problém.“

	„Neřekneš jim pravdu, troubo. Žádnej problém. Povíš jim, že vůbec netušíš, o čem to sakra mluví.“

	Barakat si pomyslel: Ona mě pozná. „Máš pravdu.“

	„Nežádej o právníka. Buď nasranej. Jsi přece dobrý doktor, ne? Žádný policajt s tebou nebude takhle mluvit.“

	„Chlapče, jsi chytřejší, než se zdáš,“ řekl Barakat. „Až se odstěhuju do Paříže nebo do L. A., přijdeš za mnou. Budeme parťáci.“

	Vzali si Barakatovo auto, tři roky staré subaru s náhonem na čtyři kola, a Cappy se zeptal: „Tak přinesl jsi nějaké nástroje?“

	„Skalpel, pásku a taky kladívko od údržbářů. Byl jsem opatrný. Vzal jsem staré, měli jich tam několik.“

	„Přemýšlel jsi, jak to provedeme?“

	„Ano, vrazíme dovnitř. Ty ho střelíš do kolena a vrhneme se na něho.“

	„Vrhneme se na něho?“

	„Skočíme na něho a svážeme ho páskou. A já se pak pustím do práce. Rozříznu mu kalhoty tady,“ dotkl se svého klína. „Řeknu mu, že nejdřív mu ufiknu jednu kouli, potom penis a nakonec druhou kouli. A povím mu, že tu první kouli mu uříznu, ještě než se ho zeptáme, abychom mu ukázali, že to fakt udělám…“

	„To je promyšlené,“ řekl vesele Cappy.

	„Když budeme mít štěstí, nebudu ho muset připravit o druhou kouli.“

	„A co když tam bude Honey Bee?“ zeptal se Cappy.

	Barakat pokrčil rameny. „Tu nepotřebujeme, že? Tu nepotřebujeme.“

	Jeli na jih po I-35 a o třicet minut později projížděli předměstím a vzdalovali se od světel centra. Cappy Barakata navigoval a nakonec sjeli z dálnice na sněhem zasypanou asfaltovou silnici vedoucí do údolí. Když překonali poslední zatáčku, uviděli dům Honey Bee. Bílý dům na bílém pozadí. Na polích ležel sníh a v záři vycházející ze světla na dvorku se zdál modrý.

	V domě se nesvítilo: jen z kuchyně vycházelo mihotavé žluté světlo, jako ze svíčky nebo z alarmu.

	„Nikdo není doma,“ řekl Cappy. „Není tohle smůla?“ Byl rozčílený. Připravil se, a teď nebude nic.

	„Možná utekl,“ uvažoval Barakat.

	„Mluvil o tom, že pojede do Green Bay. Někam do Green Bay,“ zamumlal Cappy, který si vybavil hovor po útoku na lékařku. „Dokonce řekl kam – ale to už si nepamatuju.“

	„Tohle je smůla,“ zalitoval Barakat. Pak dodal: „Ale je víc než jeden způsob, jak… neznám to slovo… sejmout? Sejmout kočku?“

	„Stáhnout kočku,“ opravil ho Cappy. „Na co myslíš?“

	„No, jsou přece dva bratři…“

	Šli a zaťukali na dveře Honey Bee, ale neozvala se žádná odpověď.

	V padajícím soumraku obrátili auto a zamířili zpět do města.

	V Barakatově bytě si dali kokain, chvíli přepínali televizi, snědli pizzu a pak dlouho hovořili o dětství a šňupali. „Opravdu si nemyslím, že bys měl zabíjet otce, protože to není správná věc,“ vyhrkl v jedné chvíli Cappy. „Proto se držím mimo Rochester. Kdybych totiž já uviděl toho šmejda, zastřelil bych ho jako psa.“

	„Můj otec má peníze, ale dá mi je? Nedá. A podle práva mi patří,“ rozumoval Barakat. „Dostal je od svého otce, který je dostal od svého otce. Avšak u mého otce se posloupnost zastavila. Stále mi něco nařizuje. Řekne: udělej tohle, a já to musím udělat, pak zas udělej tamto, buď doktorem, a se stanu doktorem. Chtěl jsem jím být? Ne, nechtěl. Moc ne. Hm. Každý den strkám někomu prst do zadku. Je tohle ten nejlepší způsob, jak prožít život? Byl jsem v Paříži a potkal jsem syny, jejichž otcové tak neskrblí. Ti si žijí velmi, velmi dobře. A mají ty nejhezčí ženské na světě. Mám je já? Ne, nemám, protože můj otec je tak hamižný.“

	„A kde žije?“

	„Ve West Palm Beach na Floridě.“

	„Něco ti řeknu, až skoncujeme s tímhle, zajedeme do Rochesteru a zabijeme mýho tátu. Pak se vydáme na Floridu a zabijeme tvýho,“ navrhl Cappy. „Můj táta má obchod s cvičebním nářadím a ten bych měl, kurva, zdědit. A ty budeš, kurva, taky dědit. Oba budeme kurva bohatí!“

	„Příteli,“ oslovil Cappyho Barakat a dal si pauzu, aby si mohl šňupňout, „máme dohodu. Hm. Já zabiju tvýho fotra, ty zabiješ mýho zatracenýho fotra a pak odjedeme do Paříže.“

	Cappy si šňupnul a něco ho napadlo: „Tobě se nelíbí být doktorem. Víš, je děsivé mít doktora, který nemá rád svou práci.“

	„No, nemám to moc rád, ale…“ Barakat vdechl prášek. „Jsem opravdu velmi dobrý doktor. Vím, co dělám. Ale nelíbí se mi to. Je to pořád dokola.“

	Ve dvě ráno se z Cherries vypotácel poslední opilec. Cappy s Barakatem zůstali v autě a zapálili si. Zapnuli si bundy, protože bylo chladno.

	O dvě minuty později vyšel ze dveří barman, nasedl do auta a odjel.

	„Jdeme,“ zavelel Cappy. Oba muži vystoupili z dodávky a přešli přes zadní část parkoviště, kde vedle popelnice stálo auto Lylea Macka. Bylo to poslední auto před barem. Vylezli na zadní rampu a vtiskli se do stínu ke stěně po obou stranách dveří nakládací rampy a čekali.

	Po deseti minutách zhasla světla. „Už jde,“ zamumlal Cappy.

	„Konečně. Mrznou mi ruce.“

	Oba nevědomky zašoupali nohama. O minutu později vyšel ze zadních dveří Lyle Mack a otočil se, aby za sebou zamkl. Cappy přeskočil prostor mezi nakládací rampou a dveřmi a uhodil Macka do zad. Ten proletěl zpět do baru s Cappym na zádech.

	Barakat se objevil krok za Cappym s pětačtyřicítkou v ruce. Cappy visel na Mackovi, který ležel obličejem k zemi a snažil se zvednout. Barakat zabouchl dveře a ve tmě přitiskl Mackovi k hlavě hlaveň pětačtyřicítky. Houkl: „Nech toho, nebo tě zabiju.“

	Mack se přestal bránit a Cappy řekl: „Lyle, musíme si promluvit.“

	Lyle prosil, kňoural a křičel, ale podařilo se jim svázat mu ruce páskou, i když se silnými zimními rukavicemi na rukou byli trochu nešikovní. Lyle se jen zeptal: „Proč?“

	„Věc se má tak, hochu, že celá záležitost se příliš zkomplikovala a ty bys dříve nebo později promluvil a všechny bys nás práskl,“ odpověděl Cappy. „Takže jsme se rozhodli, že se o kousek posuneme.“

	„Hele, nezradil bych vás,“ bránil se Lyle Mack. „Kdybych vás práskl, šel bych taky na třicet let bručet.“

	„Ano, to ano. Teď potřebujeme odpovědi na dvě otázky,“ řekl Barakat. „Kde jsou léky? A kde je tvůj bratr?“

	„Jděte do prdele!“ zařval Lyle Mack a málem se rozkašlal. „Stejně mě zabijete.“

	„Možná ne,“ dal mu naději Barakat. „Nechceš přece ublížit Joeovi – je to tvůj bratr. Ale kdyby Joe zmizel, kdo by nás mohl prásknout? Takže my ti věříme, že nás nepráskneš, protože nemáš důvod. Kdyby ses nám pokusil pomstít, pošleš do vězení i sám sebe. My zabijeme tvýho bráchu, a pak na nás ta doktorka nemůže a ty se nám možná budeš chtít pomstít, nebo jeho smrt překousneš, ale nás nepráskneš.“

	„A pokud jde o léky,“ dodal Cappy. „Nebudeme z nich mít vůbec nic. Už jsou pryč, že?“

	„Ne. Dobře jsme je schovali. Musíme počkat, hoši…“

	„Kecy, žádné čekání nebude,“ přerušil ho Barakat. „A teď nám, Lyle, povíš, kde ty léky jsou a kde je tvůj bratr. Uvidíš, jak to bude těžké.“ Vyprázdnil si kapsy a položil na zem skalpel, kladivo a lékařské rukavice. Stáhl si zimní a natáhl si gumové. „A teď ti to řeknu. Neuvěříš, co ti chceme udělat. Předtím, než se tě zeptáme, ti uříznu jednu kouli. Co? Jednu kouli. I s jednou koulí budeš moct šukat, ale jestli neodpovíš, tak ti uříznu penis a pak i druhou kouli. Pak se pustím do práce s kladivem. Jasný?“

	„Ježíšikriste, nedělej to. Řeknu vám to,“ zařval Lyle Mack. „Joe je na cestě do Mexika. Dnes odpoledne ho vyzvedl náš přítel Eddie. Dnes večer už by měli být ve Wichitě. Léky jsme schovali nahoře na severu…“

	Barakat zvedl ruku. „Možná ti věřím. Ale stejně ti ufiknu tu kouli, jo? Jenom abych ti to předvedl.“ Rozhýbal si prsty a zvedl skalpel.

	Cappy řekl: „Vezmeme ho dovnitř, tam je tepleji.“

	Odtáhli Lylea jako pytel brambor přes sklad do baru, jeho hlava přitom bouchla o zárubeň. Cappy si nachystal židli a řekl: „Otoč ho.“

	Když Barakat Lylea otočil, Cappy židli postavil tak, aby seděl nad Lyleovou hrudí. Jednu příčku, spojující nohy židle, měl Lyle nad krkem a druhá se mu zarývala do tlustého břicha. Cappy se usadil na židli a pobídl Barakata: „Tak dělej.“

	Lyle Mack se rozplakal. „Bože, prosím tě, prosím tě, nedělej to, chlapče, prosím…“

	Kdyby prošel kolem baru někdo bez čepice a zaposlouchal by se, mohl by slyšet křik – ale nikdo tudy neprošel a silný vítr odnášel veškeré zvuky pryč.
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	Lucas vstal brzy, s Weather, ale pak se na chvíli vrátil do postele a podruhé vyšel z ložnice v sedm, o dvě hodiny dřív než obvykle. Umyl se, snědl snídani, chvíli si pohrál se Samem a pak ho vypravil s hospodyní na nákupy. Před odchodem mu hospodyně poradila: „Dnes byste si měl vzít dodávku. Hlásili, že přijde bouřka.“

	„Jo? A kdy?“

	„Prý večer. Zatím to ještě na meteostanici nevidím, ale blíží se.“

	Lucas šel do obýváku a zapnul televizi. Bouřka zatím zuřila nad jižní Dakotou. Pustil si v pracovně počítač a podíval se na předpověď počasí. Zítra mělo hodně sněžit, za svítání hrozily prudké závany větru a rapidní pokles teploty. V příštích osmačtyřiceti hodinách mělo napadnout pětadvacet až třicet centimetrů sněhu. Na Black Hills měla zuřit metelice.

	Lucas vyšel z pracovny a zavolal na hospodyni: „Má to přijít až zítra.“

	Hospodyně křikla: „Někdo přijel.“

	Na příjezdové cestě se objevilo auto a Lucas uviděl, že z něho vystupuje Jenkins. Otevřel mu zadní dveře a pak uslyšel, že přijíždí Shrake, a také ho vpustil dovnitř. „Zítra bude bouřka,“ hlásil Shrake. V rukou držel krabici s pocukrovanými koblížky. „Co budeme dělat?“

	„Marcy zařizuje zatykač na Lylea Macka. Je to trochu slabé, ale myslíme si, že je s Joem ve spojení.“

	„Tajný mobil,“ řekl Shrake.

	„Asi ano. Mobil může být jedním z důvodů k zatčení, a pak…“

	„A máme možná skutečný případ,“ dokončil Jenkins.

	Dali si kávu a každý po dvou koblížkách a pochvalovali si, že přestali kouřit. Pak zavolala Marcy: „Mám dvě novinky, jednu z nich jsem měla vědět už dávno, ale vy, darebáci, jste mi ji zatajili.“

	„A to?“

	„S vaším novým zařízením můžete u extrémně důležitého případu získat DNA do dvanácti hodin.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Lucas. „A máš výsledky?“

	„Ano, mám. A víš co? Ať Jill MacBrideovou uškrtil kdokoli, Joe Mack to nebyl.“

	„Co?“

	„Děje se tady něco podivného, hochu. Nakopni svůj tým a jeďte se podívat na Lylea Macka. Jestli Joe tu ženu neuškrtil, možná ji ani neunesl – a pak nemá důvod utíkat.“

	„To je blbost,“ řekl Lucas. „Nevím, co se stalo, ale Joe ji unesl. Jestli se ukáže, že ne, bude to bilion ku jedné.“

	„Víš co? Šance vidět úplné zatmění slunce je taky bilion ku jedné, a já jsem jedno viděla.“

	„Nevěřím.“

	„Ale viděla.“

	„Nemyslím zatmění. Nevěřím, že ji Joe neunesl. Kdy přijedeš?“

	„Do patnácti minut.“

	Marcyina novinka jim poskytla další téma k rozhovoru, ale nakonec si nedokázali představit, co se vlastně stalo. Marcy přijela v náklaďáku svého manžela, vešla, pohlédla na krabici od koblih, která stála na stole, a řekla: „Vsadím se, že jste mi nenechali ani jedinou…“

	„Ale nechali,“ řekl Shrake. „Vlastně jsme zachránili dvě.“

	„Hlídám si váhu.“

	„Já si ji taky hlídám,“ řekl Jenkins. „Ale musím ti říct, že jsou moc dobré.“

	„Promluvil opravdový fajnšmekr,“ pronesl Shrake a ťukl sevřenou pěstí do Jenkinsovy.

	„To by se mělo zaznamenat,“ zamumlala Marcy, „nenajímat Jenkinse a Shrakea, až je Davenport vyhodí.“

	Lucas se ušklíbl: „No, nechme hloupých keců a přejděme k Mackovým. Koblížky si vezmi s sebou.“

	„Jo, vezmi si své koblížky,“ zopakoval Shrake.

	Marcy mu zahrozila a zeptala se Lucase: „Tak pověz, co si myslíš o té DNA?“

	„Nevím. Možná je v případu zahrnuto víc lidí, než si myslíme. No, víme, že jeden chlápek byl v nemocnici…, kdybychom ho dostali…, nevím, Marcy. Mohla by ta DNA vyloučit i Lylea Macka?“

	„Pokud bratři nebyli adoptovaní a neměli rozdílné rodiče. Nejsou si moc podobní – myslím, že bychom se měli zeptat.“

	„Podobní si nejsou, ale trochu připomínají Ikea. Adoptovaní nejsou.“

	Cesta k Mackovým trvala dvacet minut. Marcy nechala dodávku zaparkovanou na Lucasově příjezdové cestě a svezla se s Lucasem, aby mohla v klidu jíst mastné koblížky – obě – a zapíjet je kávou. „Weather operuje dvojčata?“

	„To nevím. Je jim lépe, ale mohlo by jim být ještě líp, kdyby jim dali několik hodin, nebo celý den. Je to hrozné. Jestli je neoddělí co nejdřív, jedno z dětí zemře.“

	„Sakra – někdy je lepší být policajt.“

	„Jo. Jako když jsme mluvili s tou malou od MacBrideové,“ řekl hořce Lucas.

	„Ježíši, Lucasi, ty z toho ještě pořád máš deprese, že?“

	„A ty ne?“

	„Ne tak šeredné jako ty. Pro mě byla vražda MacBrideové velmi znepokojující. To je jiné,“ vysvětlovala Marcy. „Musíš si s tím vztekem poradit, chlape.“

	Měli v plánu překvapit Macka doma, ale měl zamčeno. Podívali se okénkem do garáže a zjistili, že je prázdná. Zatímco obcházeli kolem domu, přijelo na příjezdovou cestu k sousedům auto. Marcy zašla za řidičem, starým pánem, a pak se vrátila zpět. „Soused je vzhůru od šesti, a tady nikoho neviděl ani neslyšel. Řekl mi, že Mack většinou odchází do práce kolem desíti.“

	„Ježíši, doufám, že nevzal roha,“ vydechl Shrake.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Možná šel jen dřív. Jako my. Pojďme se podívat do baru.“

	Mackovo auto stálo zaparkované vedle popelnice za Cherries. Detektivové se vyrojili z vozů – Shrake s Jenkinsem zamířili k předním, Lucas s Marcy k zadním dveřím. Byly zamčené, takže na ně zabušili, ale nikdo se neozval. Lucas se rozhlédl, ale nikde neviděl kameru. Znovu zabušil na dveře.

	Shrake obešel bar a řekl Lucasovi: „Všechno je pozamykané, i vpředu, ale neonová tabule svítí. Myslím tu ‚Otevřeno‘.“

	„Zkusil jsi dveře?“

	„Jo, jsou zamčené.“

	Na parkovišti zastavilo policejní auto a vystoupil z něj uniformovaný policista. Šlehl po nich pohledem a promluvil do rádia. Marcy řekla: „Hele,“ a vydala se k němu s odznakem v ruce. Mluvili spolu asi minutu a pak Marcy zamávala na kolegy.

	„Můžeme použít ochranný rám masky jeho vozu. Přijede pod přední okno,“ řekla. „Shrakeu, ty jsi nejvyšší, nahlédneš tam.“

	Policista dojel k baru a Shrake se postavil na ochrannou mříž a stínil si oči rukou. Po chvíli řekl: „No, vidím…, jo.“ Seskočil dolů.

	„Co?“ zeptala se Marcy.

	„Viděl jsem na zemi za biliárovým stolem nohu.“

	„Nohu. Jako by se tam někdo skrýval?“

	„Jako by tam ležela mrtvola,“ upřesnil Shrake.

	Městský policista se kvůli technické stránce vstupu do objektu poněkud ošíval, takže Jenkins vytáhl z kapsy kalhot dlouhý vystřelovací nůž, rozbil okénko předních dveří a otevřel zevnitř. Lucas vesel a za ním Marcy.

	Lucas zavolal: „Macku!“ Sotva vešli do hlavní místnosti, uviděli na zemi vedle biliárového stolu Mackovo tělo. Nad jeho hrudí stála židle a bylo jasné, že na ní někdo seděl a znemožňoval mu pohyb. Ruce i nohy měl Mack svázané páskou. V čele měl díru, kolem ní spálenou kůži a pod hlavou a pod nohama krev. Kalhoty měl vpředu rozříznuté a v klíně se mu černala sražená krev.

	„Au!“ zaúpěl Shrake.

	„Co je to?“ zeptala se Marcy a ukázala na Mackovo břicho.

	Jenkins se sehnul, pak se narovnal a ustoupil. „Myslím, že mužská žláza,“ vypravil ze sebe.

	Městskému policistovi začalo být zle, zamumlal, že si jde zavolat, a vyrazil ze dveří. Ostatní tam stáli, vdechovali kovový pach krve a poslouchali, jak policista zvrací na parkovišti.

	Pak promluvil Shrake: „Víte co? Když tohle prováděli, někdo seděl na té židli a zíral mu přímo do ksichtu.“

	Lucas vzbouřil všechny – výjezdovku, SKÚ, soudní lékaře zatímco Marcy zavolala svému šéfovi. Lucas šel dozadu a našel Jenkinse v kanceláři s plastovými rukavicemi na rukou, jak prohledává Mackovu bundu. „Máš něco?“

	„Myslím, že mobil. Cítím ho, ale nemůžu najít kapsu.“ Kapsa na zip byla schovaná pod přehybem a Jenkins vytáhl mobil, zapnul ho a řekl: „Asi jsme na něco kápli: zůstává tu sedmdesát minut hovoru.“

	„Potřebujeme čísla, hned,“ řekl Lucas. „Příchozí i odchozí hovory.“

	„Jasně.“

	Vešla Marcy. „Lucasi, co si o tom myslíš?“

	„Je to záhada. Nevíme, co se tu děje. MacBrideovou někdo zabil a my nevíme, kdo. Macka umučili k smrti. Joe to neudělal, takže… to musel být někdo jiný. Možná dva nebo tři lidi.“

	„Další gang?“

	„Nevím. V nemocnici máme neznámého, o němž nic nevíme.“

	„Ráda bych věděla, jestli Mackovi měli něco společného s tou loupeží a tak.“

	„Určitě měli,“ řekl Lucas. „Kdyby ne, proč by došlo k tomuhle?“ pokývl směrem k přední místnosti. „Řezali do něho, dokud nezískali, co chtěli, a pak ho zabili. Kdyby to dělali jenom pro zábavu, asi by ještě chvíli pokračovali. A pak je tady Haines s Chapmanem a my víme, že byli s Mackovými dobří kamarádi. Já pořád věřím, že Joe měl s MacBrideovou něco společného. Možná to všechno bylo kvůli těm lékům. Třeba někdo zjistil, že Mackovi mají léky, a šel po nich. Víte co? Vsadím se, že léky jsou pořád někde tady.“

	Lucas nemiloval psaní zpráv, ale občas je psát musel; v tomto případě mohl větší část úkolu naložit na bedra policistů z Mendota Heights, a taky to udělal. Weather zavolala v jedenáct: „Stále čekáme, ale děti jsou na tom lépe. Asi budeme operovat zítra.“

	„Zítra má sněžit,“ řekl Lucas.

	„Plánujeme operaci uvnitř nemocnice, ne na parkovací rampě.“

	„Aha. Tak to je chytré.“ Pak jí pověděl o Lyleu Mackovi.

	„Je to čím dál horší,“ posteskla si Weather. „A všechno jenom proto, že jeden chlap zešílel a ukopal ubohého starého Dona Petersona.“

	„Zavolám Ikeovi,“ řekl Lucas Marcy. „Musím mu dát vědět, co se stalo, a uvidíme, jestli z něho něco vydolujeme. Možná mu to rozváže jazyk.“

	Bar se zaplnil. Byl tam šéf policie z Mendota Heights Grace, dva místní policisté, členové technického výjezdového týmu a soudní lékaři. Lucas zavolal šerifovi z Washburn County Stephaniakovi a informoval ho o tom, co se stalo. „Kde to pracuje?“ zeptal se. „Potřebuji ho uvědomit.“

	„Raději vy než já,“ konstatoval Stephaniak. „Tohle jsem dělal už mockrát,“ Našel číslo a nadiktoval je Lucasovi.

	V telefonu se ozval trochu unavený mužský hlas: „Larrys.“

	„Jsem policejní důstojník z Minnesoty,“ představil se Lucas. „Hledám Ikea Macka kvůli rodinné záležitosti. Mohu s ním mluvit?“

	Po několika sekundách muž na druhém konci řekl: „Ike se dnes neukázal. Nevím, kde je.“

	„Stává se to často?“

	„Ne, nestává. Když nepije, je velmi spolehlivý, a on už nepije. Ledaže by začal včera v noci. Volal jsem mu na mobil a nebral ho. Co udělal?“

	„Nic. Jde o rodinnou záležitost. Máte číslo jeho pevné linky?“ zeptal se Lucas.

	„Nemá pevnou, používá jen mobil. Většinou ho nosí u sebe.“

	Lucas si zapsal číslo, vyťukal je, ale se nikdo se mu neozval. Znovu zavolal Stephaniakovi: „Ike dnes nepřišel do práce. To, co se tu stalo, je hodně špatné. Můžete k němu někoho poslat?“

	„Myslíte, že ho někdo mohl navštívit?“

	„Jeho syna mučili,“ informoval Stephaniaka Lucas. „Jako by ho vyslýchali. Asi hledají ty léky z nemocnice. Možná, že byly schovány u Ikea, nebo v lese někde poblíž… V každém případě, jestli můžete, tak k němu někoho pošlete.“

	„Do deseti minut,“ řekl Stephaniak. „Mám chlápka, který tam drží hlídku.“

	Lucas se zeptal techniků, jestli něco zjistili po prohlídce těla, a jeden z nich řekl: „Bude to znít divně, ale rád bych věděl, jestli někdo z nich šňupal kokain, když ho řezali. Na jedné noze má trochu prášku. Nevypadá to jako prach nebo vápno…“

	Lucas se musel sehnout, aby se podíval zblízka, a uviděl drobné granulky béžového prášku.

	„Tohle na kokain nevypadá.“

	„Souhlasím. Vzal jsem vzorky.“

	„Víte, že moje žena je chirurgyně?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, plastická, že?“ Technik z SKÚ pracoval s Weather na několika případech.

	„Jo. Občas přinese domů chirurgické rukavice, třeba když chceme malovat. Dala mi něco do bot. Stejný jemný prášek, aby se mi boty snadněji vyzouvaly a nazouvaly. Vypadal jako tenhle. Až ho budete mít v laboratoři, prověřte to.“

	„Zdá se, že varle odřízli něčím velmi ostrým. Třeba skalpelem. To nebyl nůž z baru.“

	Lucas poplácal muže dvakrát po rameni. „Hledáme doktora, někoho, kdo se mohl podílet na loupeži v nemocniční lékárně.“

	Za Lucasem přišel Jenkins. „Máme celý seznam hovorů, příchozích i odchozích. Většinou proběhla komunikace s jedním číslem. Pět hovorů se uskutečnilo do dvou hodin po Joeově útěku.“

	„To je on,“ řekl Lucas.

	„Poslední volání z toho čísla proběhlo včera v jedenáct v noci,“ pokračoval Jenkins. „Šlo přes vysílač v Emporii v Kansasu. To je přímo na I-35.“

	„Je na útěku.“

	Marcy řekla: „Možná bych mu měla zavolat. Vy byste ho mohli vyděsit. Jestli je na útěku, chceme ho najít dřív, než vyhodí telefon z okna.“

	„Takže si promyslíme, co řekneme,“ přisvědčil Lucas, „a zavoláme mu.“

	Připravovali se k telefonátu, když se Lucasovi znovu ozval Stephaniak: „Neznám detaily, ale Ikea včera večer někdo zabil v jeho domě. Střelili ho dvakrát do obličeje. Víte, tam vzadu na dvoře… naproti té staré kůlně.“

	„Ano. Vedle spalovny.“

	„Ano. Můj zástupce říká, že je tam několik komor od septiku, ale jedna z nich je falešná. Víko je na úrovni povrchu, a když je zvedl, uviděl betonovou odpadní nádrž. Byla prázdná. Někdo s víkem včera v noci manipuloval. Na zemi vedle nádrže ležely čtyři velké voděodolné plastové nádoby, armádní materiál. Byly prázdné. Asi v nich ukrývali léky. V nádrži byla krabice s třiceti nebo čtyřiceti ručními zbraněmi – všechny naolejováné a schované v plastových sáčcích se zipovou drážkou – a spousta munice. Vypadá to, že Ike prodával načerno zbraně.“

	„Jo, tam byly ukryté léky,“ řekl Lucas. „Proto Lylea mučili. Poslali jste tam techniky, aby odebrali DNA?“

	„Ano. Chlapci z Madisonu je tam pošlou. Já tam vyrazím za dvě minuty.“

	„Hledejte DNA,“ řekl Lucas. „Cokoli, co stojí za prověření. Mučili i Ikea? Vyslýchali ho?“

	„Ne. Zástupce říká, že to vypadá, jako by vešli předními dveřmi a střelili ho do obličeje.“

	Joe Mack seděl jako zkoprnělý a Eddie, chlapík asi přes čtyřicet s našedlým obličejem, rezavým ohonem a tváří posetou jizvičkami po akné, řekl: „Možná tě jenom straší, chlapče. Třeba se tě jen snaží udržet na telefonu, aby přišli na to, kde jsme.“ Vzhlédl k obloze, jako by pátral po černých helikoptérách.

	Joe Mack namítl: „Nemyslím si, že kecala, hochu. To si nemyslím,“ a rozplakal se. Seděl na místě spolujezdce a oběma rukama svíral telefon. Eddie nevěděl, co má říct, protože nikdy neviděl Joea Macka plakat. Joe přestal asi po minutě, otřel si oči a řekl: „Musíme se tam vrátit.“

	„Ale hochu,“ řekl Eddie, „vždyť už máme půl cesty za sebou. Zítra budeme v Brownsvillu.“

	„Musím zpátky,“ trval na svém Joe Mack. „Mám tam práci.“

	„Chlapče, hledá tě policie.“

	„Eddie, zatraceně, vím, kdo to udělal. Jestli jsou mrtvi, vím, kdo to udělal.“

	Eddie vydechl: „Podívej, udělej mi laskavost. Vyhoď ten zatracenej telefon z okna. Použijeme můj a pak koupíme ve Wal-Martu novej…, ale tenhle krám vyhoď z okna, než nás někdo objeví a ustřelí nám prdele.“

	Jenkins přišel z předního pokoje a hlásil: „Telefonní společnost tvrdí, že mobil je v Kansas Tumpike severně od El Dorada… Takže stále míří na jih, a velice rychle.“

	„Musíme zjistit, kde vzal auto,“ řekl Lucas. „Viděli jsme, že prodával dodávku tomu skinheadovi. Musel nějak získat další auto. Na tohle se musíme zaměřit.“

	„Co ta barmanka… Honey Bee? Zdá se, že s nimi byla dost sehraná,“ uvažoval Jenkins. „Co kdybychom ji vzali s sebou. Uvidíme, co nám poví.“

	„Dobrý nápad,“ uznal Lucas. „Půjdu s tebou.“

	„Víte, kam jedete?“ zeptala se Marcy. „A jak se já dostanu ke svému autu?“

	„Může tě odvézt Shrake. Honey Bee… někde tady musí být záznamy o zaměstnancích, kde bude její adresa.“ Lucas se rozhlédl po kanceláři. „Jde o to, že bychom ji měli někde schovat. Jestli něco ví, ten chlap, nebo ti chlapi, si dají dvě a dvě dohromady a půjdou po ní.“

	Cestou na jih k domu Honey Bee zavolal Lucas Virgilovi do nemocnice a řekl mu, co se stalo. Také ho informoval o prášku nalezeném na těle Lylea Macka.

	„Myslíš, že náš chlapík z nemocnice jde po svědcích?“ zeptal se Virgil.

	„To nevím, ale musíme ho najít.“

	„Nemáme na něho nic kromě přízvuku,“ namítl Virgil. „Přemýšlel jsem o tom, ale zatím jsem na nic nepřišel.“

	„A co děti? Jak na tom jsou?“

	„Teď probíhá schůzka. Zjistím to během několika minut.“

	Když přijeli policisté, Honey Bee přehazovala hnůj. Uslyšela auto, podívala se ven škvírou mezi dveřmi a zárubní a uviděla tmavovlasého detektiva, který vyslýchal Joea předtím, než utekl. Šel přímo k předním dveřím domu.

	Zastavil se, pak se sehnul a něco zvedl. Prohlédl si to a vložil do kapsy. Co to bylo? Honey Bee si na vteřinu pomyslela, že by se měla schovat nebo utéct. Představila si, jak běží přes zadní pastvinu ke stromům. Blbost.

	Chytili by ji. Olízla si rty a řekla sama k sobě: Nevím, o čem to mluvíte. Nevím nic. Měla by se na ně usmát? Nebo zamračit?

	Nadechla se. Viděla, jak tmavovlasý muž ťuká na dveře. Znovu se nadechla, otevřela vrata stodoly a zavolala: „Tady jsem!“

	Honey Bee přicházela po příjezdové cestě s provinilým výrazem, což znamenalo, že její tvář hledala vhodný výraz a nenašla ho. Měla na sobě potrhanou nylonovou bundu, zelené gumáky ke kolenům a gumové rukavice. „Právě jsem přehazovala… hnůj,“ řekla.

	„To jsem taky mockrát dělal,“ usmál se Jenkins.

	Lucas představil sebe i Jenkinse a řekl: „Bojím se, že pro vás máme dost krutou zprávu.“

	Honey Bee poklesla čelist. Slabým hlasem kníkla: „Joe?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale minulou noc zabili Lylea Macka.“

	Honey Bee strnula, potom pomalu zvedla ruce k hlavě a vykřikla: „Lyle? Lyle je mrtvý? Ach bože…“ Skácela se na zledovatělou cestu a začala vzlykat.

	Lucas si dřepl vedle ní: „Víme, že jste byli blízcí přátelé, ale potřebujeme, abyste šla hned dovnitř. Musíme si o tom promluvit. Jsou nám známy určité okolnosti a domníváme se, že byste měla být opatrná.“

	Nebyl si jistý, že ho vnímá. Stále vzlykala. Pak k němu zvedla pohled a vykřikla: „Jste si jistý? Je to Lyle?“

	Lucas přikývl. „Ano.“ Odvrátil od ní zrak, sebral ze zledovatělého povrchu cesty pár stébel slámy, otočil je v prstech a vložil si je do kapsy. „Ano, je to on.“

	Odváděli Honey Bee dovnitř a ona cestou vzlykala: „Plánovali jsme, že se jednou vezmeme… Byl to srdeční infarkt? Pořád jedl ty zatracené poháry.“

	Usadili ji v kuchyni a Jenkins se zeptal, zda jí má uvařit kávu nebo čaj. Řekla, že ano, a Jenkins vytáhl šálky, nasypal tam instantní kafe, zalil vodou a postavil je do mikrovlnné trouby.

	„Slečno Brownová, vím, že vás to vzalo,“ řekl Lucas, „ale poslouchejte: Lyle nezemřel na infarkt. Byl zavražděn, zřejmě poté, co zavřel bar. Musíme vědět, kdo byl podle vás napojený na Joea i Lylea během posledních několika měsíců.“

	Honey Bee mu položila obávanou otázku: „Neměla bych mít právníka?“

	Jenkins jim skočil do řeči, aby otázku zamluvil. „Víme, že to Joe neudělal, protože jsme s ním mluvili a je někde v Kansasu. Myslíme si, že míří do Mexika. Navíc byl zavražděn i otec Mackových Ike.“

	„Ike? Oni zabili Ikea? Ach můj bože, kdo to dělá?“

	„Doufali jsme, že nám pomůžete,“ vzdychl Lucas. „Vypadá to tak, že někdo se zbavuje lidí, kteří věděli o loupeži v nemocnici. Myslíme si, že se snaží dostat Joea a svědkyni z nemocnice. Musíme to hned zastavit.“

	Honey Bee se na něho podívala a v očích jí zablýsklo. „Nevím. Netuším, jestli byli na někoho napojení. Vím jen, že se báli vás. Poslyšte, víte jistě, že to je Lyle?“

	„Díval jsem se na něho asi před půl hodinou,“ odpověděl Lucas. „Je to Lyle.“

	Honey Bee se na chvíli zahleděla doneurčita a pak se kousla do spodního rtu. „Nevím, jestli se účastnili té loupeže v nemocnici – zdá se mi to bláznivé, ale dvakrát jsem slyšela, jak se bavili o nějakém Dokovi. Ale nevím, jestli to měl být doktor z nemocnice, nebo chlápek jménem Dok.“

	„Znáte někoho, kdo se jmenuje Dok?“ zeptal se Jenkins.

	„Víte, v každém baru je vždycky aspoň jeden Dok. Ale do Cherries nechodil žádný, pokud vím… Jak to udělali?“

	„A co?“

	„Jak Lylea zabili?“

	„Zastřelili ho,“ odpověděl Lucas.

	Honey Bee se znovu zamračila, ale po chvíli řekla: „No, aspoň asi nic necítil. Bylo to rychlé, že?“ Zahleděla se Lucasovi přímo do očí a ten sebou trochu cukl. Honey Bee obrátila pohled k Jenkinsovi a pak se zase podívala na Lucase. „Ach ne… Co mu udělali?“

	Lucas překrucoval pravdu, jak mohl, ale ona ji z něj stejně vytáhla a znovu se rozvzlykala. Počkali, až se utiší. Jenkins přinesl horkou kávu a ona uchopila šálek do obou dlaní.

	Lucas řekl: „Joe jede autem, možná má náklaďák nebo něco podobného. Teď je na I-35. Nevíte, kde mohl k nějakému vozidlu přijít? Viděli jsme ho, jak prodává dodávku, a žádné další auto na něho registrováno není. Má na sebe napsané dvě motorky, ale obě jsou v jeho bytě…“

	„Nevím,“ odpověděla. „Ale je členem Seedů. Takže předpokládám..., že by neměl problém se svézt, kdyby zaplatil.“

	Lucas přikývl. To dávalo smysl. „Dobře. Takže vás odtud odvedeme. Můžete si zajistit někoho, kdo nakrmí koně?“

	„Myslím… tak na dva dny ano. Ve městě je jeden chlapík, ale musím ho najít.“

	„Zavolejte mu.“

	„A myslíte, že je to opravdu nezbytné? Nemám peníze na najímání lidí.“

	„Podívejte se, kdyby ti chlapi, ti zabijáci, měli jen mírné podezření, že byste je mohla prásknout, že vám Lyle něco řekl…, tak vás zabijí. Pro ně už jeden mrtvý navíc nic neznamená, protože zamordovali už spoustu lidí.“

	„Nemám kam jít,“ řekla Honey Bee.

	„Holiday Inn,“ oznámil jí Lucas. „Stát vám zaplatí jakkoli dlouhý pobyt, pokud budete v nebezpečí. Případ bychom měli vyřešit do týdne… Je to příliš strašné, než aby to trvalo déle.“

	Honey Bee si sehnala pomocníka a ten souhlasil, že za třicet dolarů na den se jí o koně postará. Když si balila šaty a osobní věci, Lucas se jí zeptal: „Máte telefonní číslo na Joea?“

	„Ne, já… Víte, kdo ho měl? Lyle. Na Joeův tajný telefon. Měli je oba.“

	„To už víme. Vy máte mobil?“

	„Ano, jistě.“

	„Dobře – možná že budeme chtít, abyste Joeovi zavolala,“ řekl Lucas. „Třeba budeme potřebovat, abyste potvrdila naši zprávu, že Lylea zabili. Nejsem si jistý, jestli nám Joe věří.“

	Zastavila se. „Proč bych vám měla věřit já? Tohle může být jen trik. Prostě humbuk.“ Pohlédla na Jenkinse. „Nelžete mi, že ne?“

	„Honey Bee, Lyle je stále ještě v baru. Můžeme se tam zastavit a vy se na něho podíváte, jestli chcete.“

	Nastala pauza, a pak Honey Bee řekla: „Promyslím si to.“

	„Věc se má tak,“ pokračoval Lucas, „že víme, že Joe nezabil tu ženu z dodávky, paní Jill MacBrideovou. Udělal to někdo jiný. Máme Joeovu DNA a DNA vraha a Joe jím není.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	Přikývla. „To sedí. Nemyslím si, že by Joe byl schopen někoho zabít.“

	„Možná budeme potřebovat, abyste mu tohle sdělila. Vypadá to, že možná přece jen Jill MacBrideovou unesl, to nevím. Ale možná ne. Jestli ne, neměl by důvod utíkat. Byl by jen v malém průšvihu kvůli tomu, že nám zdrhnul, ale ve srovnání s vraždou je to mnohem menší problém.“

	„Mohl by se vrátit a dostat bar,“ řekla.

	„Za nějakou dobu určitě,“ přikývl Lucas.

	„Ale já bych ho mohla vést, zatímco by byl ve vězení – stejně jsem tam většinou dělala já.“

	„To hraje pro nás,“ prohodil Jenkins. „Ale nejdřív ho musíme přilákat zpátky.“

	Vyměnili si telefonní čísla mobilů a Honey Bee je následovala ve svém náklaďáku do města. V půli cesty jim zavolala: „Chci se zastavit v baru.“

	„Určitě?“

	„Chci se podívat na jeho tvář,“ řekla.

	Bar byl přeplněný policisty a techniky, Marcy se Shrakem už odjeli. Lucas provedl Honey Bee hloučkem policistů k tělu, které ještě leželo na zemi. Nechal ji stát vedle jednoho policisty, odstoupil stranou k technikovi a zeptal se: „Můžeme zakrýt tělo od pasu dolů nějakým plastovým pytlem nebo tak? Přivedli jsme sem jeho dívku, aby ho identifikovala.“

	Když policisté položili na spodní polovinu těla pytel, Lucas Honey Bee přivedl k mrtvému a držel ji za paži. Podívala se dolů, přikývla, našpulila rty, jako by si chtěla odplivnout, pak se obrátila a táhla Lucase pryč. Otočila k sobě barovou židli, sedla si na ni a zírala na bar.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Lucas.

	„Ne.“

	„Chci vás odtud odvést. Pošlu vás s jedním z mých mužů na stanici, kde sepíšete výpověď, a on vás pak odveze do motelu.“

	„Dobře,“ souhlasila Honey Bee. „Zatraceně, je mi šoufl. Musím si zajít na dámy.“

	„Jistě.“

	Honey Bee prošla chodbou k dámským toaletám a Lucas ji pozoroval, dokud se za ní nezavřely dveře. Pak šel za Jenkinsem. „Chci, aby mi věřila, takže nechci vypadat, že ji hlídám. Půjdu na druhý konec baru, ale ty sleduj dveře záchodu, dokud nevyjde. Nechceme, aby nám utekla.“

	Na záchodě se Honey Bee zastavila a začala hledat v peněžence. Vytáhla kroužek se dvěma klíči – jeden typu Schlage a druhý Yale. Chvíli postála u umyvadla, jako by se na sebe dívala do zrcadla nebo si myla ruce, ale nedělala nic, jen poslouchala. Po několika vteřinách rychle přistoupila k bezpečnostním protipožárním dvířkům na zdi proti dvěma záchodkům, otevřela ho klíčem Schlage, znovu se zaposlouchala a natáhla se ke skříňce s nápisem „Vysoké napětí“, která byla zajištěná visacím zámkem. Na ten použila klíč Yale. Ve skříňce byly dva malé hnědé papírové sáčky, do jakých se balí koblihy. Vytáhla je, zamkla zámek, otřela ho kouskem toaletního papíru, loktem zavřela dveře skříňky, zamkla je a vběhla do jednoho záchodku. Stáhla si džínsy i kalhotky, posadila se a z kabelky vyjmula oba pytlíky. Byly v nich dva štosy bankovek – většinou dvacetidolarovky. Pocítila mírné zklamání. Ale přesto, měla osmnáct tisíc dolarů, jak si rychle spočítala. Byla to domácí železná zásoba do PayPalu pro hosty, kteří nemohou odolat hře hluboko po půlnoci.

	Položila peníze na dno kabelky, vstala, spláchla a umyla si ruce. Podívala se na sebe do zrcadla, omyla si obličej a osušila si ho papírovým ručníkem. Nato se vrátila do hlavní místnosti. Na protějším konci uviděla Davenporta. Zvedl ruku a vydal se k ní; předal ji Jenkinsovi, který ji měl odvézt na ředitelství SKU a sepsat s ní výpověď.

	Když byli na odchodu, řekl Lucas Jenkinsovi: „Zdrž ji tam, dokud se nevrátím. Nebude to dlouho trvat.“

	Pak mu volal wisconsinský šerif Stephaniak. „Poslyšte, mám zprávu, která pro vás může být špatná, ale nevím to jistě.“

	„Nějakou špatnou zprávu bych mohl skousnout, protože všechny předešlé byly dobré,“ uklidnil ho Lucas.

	„Jo, dobře, možná si budete chtít obléct nerez prádlo,“ řekl Stephaniak. „Víte, jak jsem vám povídal o těch zbraních a ostatních nálezech?“

	„Jo.“

	„Technici se spustili do té nádrže a našli tam prázdnou armádní krabici. Vedle ní byla další krabice od ručních granátů, prázdná. Je docela možné, že ti chlapi mají celou krabici granátů M67HE.“

	Lucas se poškrábal na hlavě. Nevěděl, co na to říct.

	„Haló? Jste tam?“ zeptal se šerif.
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	Lucas jel na jih po dálnici 61, přejel přes Mississippi do Hastingsu a najel na dálnici 55, která vedla až k místní policejní stanici. Vešel do šerifovy kanceláře a zástupce ho odvedl k forenzním detektivům. U dveří ho čekala vysoká, štíhlá, tmavovlasá žena. Podala mu ruku: „Vy jste Lucas? Jsem Nancy Knottová. Pojďte dál. Co potřebujete?“

	Lucas ji následoval do malé krychlové kanceláře, posadil se do křesla pro návštěvy a Nancy si sedla za stůl. Lucas začal: „Vy jste prohlíželi místo, kde byli zavražděni Haines a Chapman, že.?“

	„Vlastně to dělal Lonny Johnson, ale já jsem tam byla taky,“ odpověděla Nancy. „Lonny má dnes volno. Já jsem prohlížela dům.“

	„Takže, včera jsem četl vaši zprávu. Stálo v ní, že jste našla seno – počkejte, ne seno, píšete, že jste našla slámu. Byla prý přilepená k zádům jedné oběti. Nabyla jste dojmu, že muž možná zemřel na nějakém zemědělském pozemku. Dočetl jsem se, že těla byla nalezena v příkopu pod malým mostem u pole. Takže moje otázka zní: co je na tom? Je na té slámě něco divného?“

	„Tam žádná sláma nebyla,“ řekla Knottová. „Byl to břeh potoka porostlý plevelem. Nahoře na kopci je fazolové pole, takže tam žádná sláma není. Těla byla v plastových pytlích a sláma byla přilepená k vnější části jejich oděvu, uvnitř pytle.“

	Lucas zalovil v kapse a vytáhl několik stébel slámy. „Šlo o něco podobného?“ zeptal se a položil stébla na desku stolu.

	Knottová se sklonila a podívala se na ně zblízka, pak vytáhla z hrníčku tužku a posunula je k sobě. „Byla to sláma, ano. Přesně jako tahle. Vidíte ten řez? Tenhle. Má stejnou barvu i strukturu.“

	„Existuje možnost, jak zjistit, je-li to stejná sláma? Nebo seno? Myslím geneticky stejné?“

	Nancy zavrtěla hlavou. „Nevím. Možná by to dokázali technici z FBI. Snad by na nějaké vysoké zemědělské škole zjistili, o jaký druh slámy jde.“

	„Moc se v tom nevyznám – jsem z města. Seno, sláma…“

	„Seno je jiné a od slámy se dost liší. Seno je sušené rostlinné krmivo, jako třeba vojtěška nebo jetel. Používá se jako krmivo pro dobytek – koně, kozy, ovce a jiná zvířata. Sláma, to jsou stébla obilnin, jako je pšenice, oves a žito, nemá velkou nutriční hodnotu, tudíž se používá na podestýlku. A to, co měl Haines na zádech, bylo několik stébel slámy, ne seno. Vypadala stejně jako ta, co jste přinesl, a já se domnívám, že v laboratoři by nám řekli, jestli jsou z ovsa, nebo z pšenice, nebo ne. Co se týče genetiky, možná bych na ni i vsadila, ale jistá si nejsem.“

	„Podestýlka. A pro jaká zvířata?“ zeptal se Lucas.

	„Pro koně. Pro ustájené koně,“ odpověděla.

	„Hm.“

	„Jestli to tu chcete nechat, mohu požádat kolegy a uvidíme, jestli najdeme místo výskytu typu slámy, s níž by se dal váš nález porovnat. Jestli tu slámu máte z určitého místa, kde mohli být ti dva zabiti, tak podle mého zběžného posouzení jsou vaše vzorky identické s tím, co jsme našli na Hainesovi. Haines s Chapmanem žili ve městě – nemohlo se to na ně nachytat v místě bydliště. Takže… vsadím se, že jste na to kápl. Kde jste to našel, aha?“

	Cestou zpět zavolal Lucas Jenkinsovi: „Máš ji tam?“

	„Ano. Hezky jsme si popovídali.“

	„Tak ji ještě zdrž.“

	Gabriel Maret vyprovodil chirurgický tým z operačního sálu. „Ještě jeden den. Kardiologové mají za to, že by bylo ku prospěchu věci, kdybychom operaci odložili o dalších dvanáct až čtyřiadvacet hodin, ale ne déle. Takže začneme zítra ráno v sedm a dokončíme to už bez ohledu na to, co se stane.“

	Virgil se opíral o zeď na chodbě, a když se Weather odloučila od skupiny, zeptal se: „Jedeš domů?“

	„Přemýšlela jsem o tom. O těch posledních vraždách. Lucas se domnívá, že do případu musel být zapletený někdo z nemocnice. Je to člověk, o kterém vůbec nic nevědí – kromě toho, že má francouzský přízvuk.“

	Virgil přikývl. „Takže?“

	„Takže včera v noci zabili jednoho muže a dalšího zřejmě dnes ráno. Kdo s francouzským přízvukem, koho známe, nepřišel dnes do práce?“

	Virgil zvedl obočí. „To není špatný nápad. Koho bychom se měli zeptat?“

	„Pojďme do administrativního oddělení.“

	Lucas se vrátil na SKÚ a našel Jenkinse s Honey Bee v zasedací místnosti, kde dojídali pizzu s feferonkami. Lucas si vzal židli, sedl si vedle Honey Bee a oslovil ji: „Slečno Brownová, Harriet, Honey Bee. Haines s Chapmanem měli na zádech přichycená stébla slámy. Dnes ráno jsem zvedl pár stébel na vaší příjezdové cestě. Byl jsem u šerifa Dakota County a provedli jsme srovnání. Asi můžeme dokázat, že Haines s Chapmanem byli zavražděni na vaší farmě.“

	Honey Bee opět spadla čelist. „Cože?“

	„Můžeme požádat o spolupráci odborníky z oblasti genetiky a dokážeme to,“ pokračoval Lucas. „Je to velmi sofistikovaný způsob, daleko přesvědčivější než otisky prstů.“

	„Já – ne…“

	Lucas na Honey Bee zlostně vyštěkl: „Zatraceně, nelžete nám. Tohle se už vymklo kontrole. Uvědomujete si, kolik lidí zemřelo? Někdo zabil šest lidí.“

	„Já ne…“

	„Ale byla jste do toho zapletená, aspoň trochu,“ křikl Lucas a naklonil se k ní. Zlověstně zaťukal ukazováčkem do stolu. „Máme toho už dost, abychom přesvědčili porotu. Měla jste intimní vztah s Lylem Mackem, přátelila jste se s Joem i s Ikem, přátelila jste se s Hainesem a Chapmanem. Máme důkaz – stébla slámy, která je všude kolem vašeho domu. Pomohla jste nám? Ne. Jen nás zdržujete. Vlastně jste případ zadrhla.“

	Honey Bee se podívala na Jenkinse. „Vždyť jsem spolupracovala…“

	„Mluvila jste se mnou,“ opravil ji Jenkins. „Byla jste příjemná, to musím připustit, ale, Honey Bee, vlastně jste mi neposkytla žádnou užitečnou informaci. Ani jeden prostý fakt, například kdo je ‚Dok‘.“

	„Já nevím, kdo ten Dok je,“ osopila se Honey Bee. „Myslím, že to může být nějaký feťák. Joe mi jednou řekl, že nejhorší feťák, jakého zná, je doktor, a já myslím, že se spolu seznámili přes drogy. Ten chlap potřeboval matroš.“

	„Lyle prodával drogy?“

	Podívala se stranou a potom řekla: „Možná občas. Nevím to jistě.“

	„Ale sakra!“ zařval Lucas. „Prodával drogy?“

	Nastala dlouhá pauza a pak: „Ano. Spíš neprodával, ale obchodoval s nimi. Vyměňoval je za věci.“

	„Za jaké věci?“ zeptal se Jenkins.

	„Za kancelářskou techniku.“

	„Kancelářská technika.“ Lucas s Jenkinsem se na sebe podívali.

	„Prodávali to přes internet,“ pokračovala Honey Bee. „A taky kamery a foťáky a tak.“

	„Jinými slovy čórky,“ řekl Lucas. „Kradené zboží, věci z vloupaček do kanceláří.“

	„Asi jo,“ přitakala Honey Bee.

	„Kde to ukrývali?“ zeptal se Lucas. „V baru ani v jejich domech se nic nenašlo.“

	Honey Bee se rozplakala a oba muži ji mlčky pozorovali. Honey Bee asi po minutě přestala a zkontrolovala efekt. Viděla před sebou však jen kamenné tváře. „Co?“

	„Kde to schovávali?“ zeptal se znovu Lucas.

	Další chvíle čekání a pak odpověď: „Ve skladu u jezera Elmo.“

	„Víte kde?“

	„Ano.“

	„Tam ukryli i léky z loupeže v lékárně?“

	„Já nevím o žádné loupeži v lékárně.“

	Chvíli Honey Bee ještě vyslýchali, ale pak řekl Lucas Jenkinsovi: „Myslím, že bychom ji měli poslat do Ramsey County.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Honey Bee.

	„Půjdete načas do chládku,“ objasnil jí Lucas.

	Honey Bee pomyslela na peníze v kabelce a zaúpěla: „Ach, to ne. Říkali jste, že půjdu do hotelu.“

	„Nemůžu riskovat, že zdrhnete,“ houkl na ni Lucas. „Vězíte v tom až po uši.“

	„Jestli mě vsadíte do vězení, vezmu si právníka a neřeknu už ani slovo a vy se můžete jít vycpat. Já se vám pokouším pomoct a možná pomůžu, pokud mi položíte další otázky. Ale když mě pošlete do vězení, ani už neceknu.“

	„Nevím, jestli nám můžete nějak pomoct,“ zapochyboval Lucas. „Vyslýcháme vás v případu vraždy, a vy nás jen zdržujete.“

	„Pomůžu vám s Joem. Koho máte jiného, kdo by s ním mohl promluvit? Komu by věřil?“

	Lucas pohlédl na Jenkinse. „Co myslíš?“

	Než mohl Jenkins zareagovat, Honey Bee dodala: „Mám náklaďák, své koně a farmu, já nemůžu utéct. Je mi třiatřicet a nic jiného v životě nemám.“

	Jenkins namítl: „Mám pocit, že podle řidičáku je vám sedma nebo devětatřicet, ne?“

	„To jsem si pár let ubrala.“

	Lucas zavolal Marcy, pověděl jí o stéblech slámy z příjezdové cesty k domu Honey Bee, o skladu kradených věcí a o tom, že Honey Bee je ochotná promluvit s Joem.

	„On se neozývá, ale telefon stále zvoní někde v Kansasu na stejném místě,“ řekla Marcy. „Mám z toho špatný pocit. Myslím, že je v příkopu. Vyhodil ho z okna auta.“

	Lucas s Jenkinsem jeli s Honey Bee k jezeru Elmo do pronajatého skladu a požádali správce, aby jim ho otevřel. Podlahu pokrývaly dřevěné palety, na nichž bylo nastavěno asi čtyřiadvacet televizí, monitory, počítače, asi šest laptopů Apple, dárkové sady nožů Whusthof, skartovací stroje, tiskárny, sluchátka, radiopřijímače, Blu-raye a DVD přehrávače, dvanáct navigačních systémů, námořní lokační jednotky a šest zřejmě zánovních naháčů typu Yamaha s motory o výkonu pětadvaceti koňských sil.

	Žádné léky. Protože ty byly u Ikea, pomyslel si Lucas.

	Zavolali šerifovi Washington County a informovali ho o objevení skladu. Zámek přelepili žlutou policejní páskou a správci poručili, ať se ničeho nedotýká.

	„Nic pro nás,“ konstatoval Lucas při odjezdu. Obrátil se k Honey Bee. „Potřebujeme Joea. Potřebujeme na něj telefon, potřebujeme doktora a vás, abyste nám řekla něco, co se dá použít, jinak vás pošlu do vězení.“

	„Já ne…“

	„Přemýšlejte,“ rozkázal Lucas. „Nebo jinak. Ten doktor – je Francouz? Víte o něm něco?“

	Honey Bee se prsty dotkla rtů a řekla: „Ach.“

	„Co ach?“

	„Ten Dok. Joe Mack jednou vtipkoval o zahalené hlavě. Myslím, že mluvil o tom doktorovi.“

	„Takže on je Arab?“

	„Anebo patří k těm, co nosí turbany. Jen si to myslím, nejsem si jistá. To je všechno, na co jsem si dokázala vzpomenout, abych vám pomohla.“

	„A jak zní jeho druhé jméno?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím,“ odpověděla. „Nic víc už nevím. Slyšela jsem je mluvit o Dokovi.“

	„To sakra není nic moc,“ zhodnotil snahu Honey Bee Jenkins.

	Virgil s Weather byli ve mzdové účtárně a probírali se seznamem zaměstnanců, kteří by mohli mít francouzský přízvuk. Nikdo se neomluvil, že pro nemoc nepřijde, ale dva měli volno. Virgil řekl: „Musím tě odvézt domů, tam tě hoši ohlídají.“

	„Neměl bys po něm pátrat sám,“ varovala Virgila Weather.

	„Vezmu s sebou Jenkinse nebo Shrakea. Musím to prověřit, může na tom přece něco být.“

	Právě skončili, když Virgilovi zavolal Lucas. Sdělil mu, co mu řekla Honey Bee, a Virgil odpověděl: „Jestli je Arab, bude to větší problém. Arabů je tady mnohem víc než Francouzů.“

	Jenkins s Lucasem si chvíli hráli na hodného a zlého policajta. Jenkins trval na tom, že Honey Bee trochu pomohla, že by mohla pomoct víc a že si zaslouží šanci. Lucas ji chtěl naopak poslat do vězení. Nakonec Lucas ustoupil a souhlasil s tím, že ji odveze do Holiday Inn v centru St. Paulu.

	„Ven můžete jít jen kvůli nákupu jídla, to je všechno. Budete sedět v pokoji a sledovat televizi. Jakmile vám zavolám, ozvete se do dvou sekund,“ nařídil jí Lucas.

	„Ano,“ souhlasila Honey Bee.

	Honey Bee seděla v pokoji už půl hodiny. Televize hrála, ale ona hleděla na svůj kufřík. Byla vyděšená ze zabijáka, z Davenporta a z budoucnosti. Ráda by věděla, jestli ji sledují. Vyhlédla na chodbu, ale nikoho tam neviděla. Vrátila se zpět do pokoje a usadila se v koupelně. Zvažovala své možnosti.

	Nakonec se rozhodla, že uteče. Sjela výtahem o tři patra níž a dolů seběhla po schodech. Poslouchala, jak se nad ní zavírají dveře do patra…

	Na ulici šla se sklopenou hlavou do bufetu na Západní Sedmé, jeden blok od X-centra. Posadila se do zadního boxu a sledovala dveře. Zákazníci vcházeli postupně, nebyla tu žádná tlačenice. Vešlo pár mužů, ale žádný nevypadal jako policajt. Honey Bee vyšla zadními dveřmi do postranní uličky. Po pár krocích si dodala odvahy, přešla přes ulici k X-centru a začala se proplétat bludištěm nadchodů a podchodů. Nejdřív se vydala nahoru a pak zamířila dolů, do tunelu. Několikrát se ohlédla a vešla do nákupního centra. Teď už se pohybovala rychleji.

	V bance se podívala na orientační tabuli a zjistila, kde je místnost s bezpečnostními schránkami. Sjela výtahem dolů, pronajala si bezpečnostní schránku, šekovou knížkou prokázala, že je klientem, a do schránky uložila sedmnáct tisíc dolarů. Tisícovku si nechala na výdaje. Vyjela výtahem nahoru a málem čekala, že u vchodu spatří Davenporta. Nebyl tam.

	Procházela zpět spletí chodeb a hledala telefonní automat… Konečně jeden našla – asi ten poslední na světě, pomyslela si. Proměnila si čtvrťák ve stánku s popcornem a vyťukala číslo.

	Druhé zazvonění, třetí. Pak se ozvalo: „Haló?“

	„Eddie? To jsem já, Honey Bee.“

	Ticho. Po chvilce: „Jsou s tebou policajti?“

	„Teď ne. Ale hlídají mě celý den. Volám z automatu. Potřebuju si promluvit s Joem.“

	„Minutku.“

	Ozval se Joe: „Honey Bee! Bál jsem se ti volat.“

	„Volám z automatu. Joe – všichni jsou mrtví. Viděla jsem Lylea, je mrtvý. Někdo ho mučil. Mučili ho. Tvůj táta je prý taky mrtvý. Říkají, že u něho byly léky a Lylea mučili, aby je dostali.“ Ztišila hlas a pozorovala lidi, kteří chodili kolem ní. Začala plakat a vzlykala do telefonu.

	„Bereme zpátečku,“ promluvil Joe Mack po chvíli.

	„Víš, kdo to je?“ zeptala se Honey Bee.

	„Možná,“ odpověděl Joe Mack.

	„Je to ten Dok?“

	Zase nastalo ticho a pak se Joe zeptal: „A jak víš o Dokovi?“

	„Celou dobu hledají chlápka, kterému se říká Dok. Jeden z policajtů řekl, že na Lyleovi našli nějaký prášek, který mohl pocházet z doktorských rukavic.“

	„Mohl by to být ten doktor. Ale může to bejt i někdo jinej. Jistej si nejsem. Ale jestli za tebou přijde nějakej Arab nebo skinhead, okamžitě se zdekuj. Vezmi si brokovnici a nepouštěj je do domu.“

	„Já nejsem u sebe; policajti mě schovali v hotelu.“

	„Dobře. Zůstaň tam. Máš telefon?“

	„Ale nemám tajný.“

	„Podívej, jestli nějakej seženeš, zavolej mi na tohle číslo.“

	„Co budeš dělat?“

	„Najdu doktora a toho druhýho. Popovídám si s nima.“

	„Oni si myslí, že to udělal ten doktor. Mučili Lylea strašným způsobem, a taky podle toho, jak se bavili, jsem přesvědčená, že to udělal ten doktor. Řezali ho. Myslím, že mu uřízli koule. Odřízli.“

	„Ach, Honey Bee…, kristepane, koule?“

	Honey Bee se znovu rozplakala a Joe Mack řekl: „Poslouchej mě. Poslouchej mě. Ještě si poldové myslí, že jsem zabil tu ženskou?“

	„Ne. Prý to udělal někdo jiný,“ odpověděla. „Myslí si, že to byl ten doktor. Řekla jsem jim, že to mohl být on. Dají mě do vězení, pokud jim něco neřeknu.“

	„Dobře. Jen klid. Vzala sis prachy z rozvodové skříně?“

	Přikývla. „Ano. Dala jsem je do bezpečnostní schránky v US bance. Sedmnáct tisíc dolarů. Do baru nechoď. Policajti ho převrátili vzhůru nohama.“

	„Dobře. Teď poslouchej. Spolupracuj s nima, ale neříkej jim, že se vracím, a nemluv o tomhle telefonu. Eddie zná ve Wisconsinu právníka, kterej dělá často pro Seedy. Přepíše na tebe třetinu baru. Bude to vypadat, že ti patří už pár let. Taky sepíše Lyleovu poslední vůli, ve který se bude odkazovat polovina jeho podílu tobě a polovina mně. Takže budeme spoluvlastníci, ale ty to povedeš, jo?“

	Vzlykla. „Dobře.“

	„Vrátím se pozdě v noci nebo zítra. Přijedeme, Honey Bee.“

	Barakatovi zavolal Joe Mack a zeptal se: „Viděl jsi Cappyho?“

	„Jsme v kontaktu,“ odpověděl Barakat.

	„Řekni mu, že ho hledají policajti. Můžou vědět i o dodávce. Buď by měl zničit ji, nebo aspoň značku.“

	„Kde jsi?“

	„Na cestě do Mexika. Už se nevrátím. Všichni jsou mrtví a já nevím, co se děje. Jedu pryč.“

	Hlupáček dostal rozum.
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	Cappy s Barakatem zastavili Barakatovo auto na sněhem pokryté stopě vedoucí k doku a probírali, co udělat s dodávkou. Cappy řekl: „Sundám kalifornskou značku ze staré a přišroubuju ji na novou. Až přijedu na Floridu, prodám ji na ulici a koupím si nové auto, které přihlásím.“

	„Jak prodáš auto na ulici? Znáš někoho…“

	„Stýkám se s motorkáři. Postarají se o mě. Dodávku potřebuje každej.“

	Na parkovišti u doku stálo pár vozů a místo na otáčení bylo taky plné. Voda z wisconsinské strany nebyla zamrzlá, což způsoboval horký vzduch vycházející z jaderné elektrárny na okraji Prairie Islandu asi kilometr a půl nahoru po proudu.

	Svítalo a venku nebylo ani živé duše. Cappy s Barakatem vystoupili, pohlédli přes ledový pás na otevřenou vodu a Cappy se postavil tři metry od jeho kraje.

	„Co myslíš?“ zavolal Barakat. Ledu se bál.

	„To se mi zdá dobrý.“

	„Je tam hloubka?“

	„Vypadá to, že je.“

	„Můžeš to zkusit,“ řekl Barakat, „ale raději auto otočím, abychom mohli rychle vypadnout.“

	Otočili vůz tak, aby stál čelem k dálnici, vzdálené asi tak čtyři sta metrů, a Cappy vytáhl z kufru granát.

	„Víš určitě, že to umíš?“ zeptal se Barakat.

	„Na sto procent,“ odpověděl Cappy. „Dokud ho neodjistíš, jsi v naprostém bezpečí.“

	„V bezpečí.“

	„Jasně. Když ho hodíš, musíš to udělat jako hráč baseballu.“

	Šli na led spolu. Barakat se zastavil před krajem a Cappy se zeptal: „Neuhasí ho voda?“

	„To si nemyslím. Není to zápalka.“

	Oba se podívali na granát, o němž Barakat prohlásil, že vypadá jako granátové jablko. Cappy však nevěděl, jak granátové jablko vypadá, takže se usnesli na rajčeti. Cappy řekl: „Zatáhnout za pojistku…“

	„A hodit jako na baseballu,“ dodal Barakat.

	„Dobrá. Jdeme na to!“ Cappy sevřel granát a vytrhl pojistku. Chvíli stál bez hnutí.

	„Hoď,“ křikl Barakat. „No tak!“

	Cappy se rozmáchl a hodil, ale granát byl těžší, než si myslel. Dopadl na okraj ledového pásu, poskočil a padl do vody. Barakat se rozběhl a volal: „Utíkej!“

	Cappy se rozběhl, a vtom granát vybuchl. Rána nebyl příliš hlasitá, ale z vody vyrazil gejzír vysoký nejméně šet metrů. „Ježíši,“ zařval Cappy. „Padáme odsud.“

	Rozesmátí se přiřítili k autu, nasedli a rychle se rozjeli pryč.

	Později hráli u Barakata basket. Ne že by chtěli, ale protože si nemohli pomoci. Měli v sobě moc kokainu a bylo příliš chladno, aby šli ven. Navíc byl basketbalový zápas v televizi, a ještě si k němu pustili přes iTunes Eagles – všechno pěkně nahlas. Míčkem byly dva listy kancelářského papíru zmuchlané do koule a koš měli virtuální – byla to bílá skvrna nade dveřmi. Cílem bylo zasáhnout skvrnu, což bylo příliš jednoduché, pokud nestáli proti sobě. Po několika zásazích se hra obrátila v lítý boj, kdy chňapali po papírovém míčku ve vzduchu, přeskakovali židle, hopsali po stolech a váleli se po sedačce. Cappymu se spustila z nosu krev a cákala po celém pokoji, Barakat právě probíhal uličkou mezi sedačkou a houpacím křeslem…

	Když skončili, vedl Cappy osmnáct ku čtrnácti, ale zhroutil se jako první. Natáhl se na koberec, kašlal, smál se a úpěl: „Jsem hotovej.“ A v duchu si říkal, že tohle bylo nejlepších dvacet minut jeho života, s výjimkou nocí, kdy se hnal na řvoucí motorce. Byla to nejlepší noc strávená s někým.

	Barakat těžce oddychoval. „Něco ti povím, Cappy. Tohle je vážné. Vím, jak se z toho všeho vyvléct.“

	„Jo?“

	„Jo. Přišel jsem na to teď, asi před minutou. Je tu kluk, který pochází z mého města v Libanonu. Jmenuje se Shaheen.“

	„Shaheen?“

	„Shaheen. Je to nula, ale myslí si, že je někdo. Je taky doktor, ale nic moc. Jenže…“ Srdce mu po divoké hře a kokainu prudce bilo. Odmlčel se a několikrát se zhluboka nadechl.

	„Jenže…?“ zopakoval Cappy, aby ho pobídl k vysvětlení.

	„Shaheen má silnější přízvuk než já. A je to nula. Přemýšlím o tom, že kdyby Shaheen zemřel a v jeho pokoji by našli léky z nemocniční lékárny… Co by nás napadlo?“

	„Napadlo by nás, že je to muž z nemocnice, kterého hledá policie?“

	„O tom právě přemýšlím,“ přikývl Barakat.

	Chvíli mlčky oddechovali a pak se Barakat zeptal: „Máš přítelkyni?“

	„Ne. Nemám. Nic moc.“

	„Jsi panic?“

	„Ne. Samo že ne.“

	„Hm. Znám místo v Minneapolisu,“ řekl Barakat. „Jsou tam holky.“

	Cappy se na něho obrátil. „Děvky?“

	„To je příliš silné slovo,“ zasmál se Barakat. „Jedna z nich mi řekla, že je terapeutka.“

	„Nevím, co si pod tím mám představit,“ tápal Cappy.

	„Je něco jako doktor…, psychiatr. Víš, ten, co ti poskytne psychologickou pomoc.“

	„Možná bych něco takového potřeboval.“

	„Tyhle holky mají rády kokain. A taky amfetamin. Milujou taky marihuanu, ale tu nemáme. Jinak mají rády i peníze.“

	„Já moc peněz nemám,“ přiznal Cappy.

	„Existuje jedna americká píseň,“ řekl Barakat. „Neznám ji celou, ale v jedné části se zpívá: ‚Muž s cukrátky nemusí platit za lásku.‘“

	„My nějaká cukrátka máme,“ usmál se Barakat. Vrávoravě se postavil. „A máme jich hodně.“

	„A co ten Shaheen?“ zeptal se Cappy.

	„Nejdřív holky, pak Shaheen,“ odpověděl Barakat.

	Otec bil Caprice Garnera jako žito od dětských let až do čtrnácti, kdy Caprice utekl do Kalifornie. Měl plán, že se stane buď plážovým povalečem, nebo filmovou hvězdou. Dostal se až do Bakersfieldu a tam pracoval jako pokrývač, kostnatý kluk s pohledem starce a nepěknými jizvami na tváři, zádech i na duši. Jednoho jarního rána spadl opilý ze střechy a zlomil si obě nohy. Protože neměl zdravotní pojištění, přijal, co mu poskytli. V charitativní nemocnici mu dali nohy do sádry a celé léto se potil v malém pokojíku betonové budovy, kde nebyla ani klimatizace. Ve vedlejším pokoji ležel motorkář, kterému se ho zželelo, a nosil mu pivo, krekry, čedar a párky. Vrátil se do práce a pod vlivem motorkáře si našetřil na ojetý Harley Softail a taky si koupil okenní klimatizaci.

	A stal se motorkářem.

	Nechal si narůst vlasy po ramena. Na rally harleyů si koupil koženou motorkářskou bundu a kožené návleky přes kalhoty. Do ucha si nechal nastřelit náušnici v podobě stříbrné lebky, do rtu ocelový kroužek a obstaral si několik motorkářských šátků na uvázání vzadu. Na záda si nechal vytetovat kolo od motorky o průměru pětadvacet centimetrů s nápisem Razzle-Dazzle.

	Díky svému mládí se dostal do problémů. Seznámil se s chlápkem, který neustále mluvil o tom, že ho vezme do pouště a zasvětí ho, jak říkal. Smál se u toho a Caprice si říkal, že je za tím asi něco jiného, takže ho zabil.

	Vydal se k němu s pistolí, kterou koupil na ulici, a když chlapík po zazvonění otevřel, střelil ho do srdce a utekl do noci. Slyšel za sebou křik chlápkovy dívky, která vyběhla z kuchyně. Nikdo nezjistil, že vrahem byl on. Ale jezdil jako nezávislý a takového může každý nabourat. Udělal jedinou rozumnou věc a sehnal si judge.

	Lidé, kteří ho štvali, postupně mizeli a motorkáři si na něho začali dávat pozor. Nikdo nevěděl nic určitého, ale věděli. Pak narazil na Shootera Chapmana, přátelského chlapíka z Minnesoty. Účastnil se dobročinného závodu, jehož výtěžek byl věnován boji proti rakovině nebo za zdravé srdce nebo ledviny nebo něco podobného a při němž měli všichni staří mazáci vzadu na tříkolce vlaječku.

	V té době byl už dost starý na to, aby ho přijali do gangu, ale on už nechtěl. Bratrství, pití, hodnosti, pravidla. Byl rád sám. Věřil, že být sám je lepší. Zabil muže kvůli BMW, zbavil se harleye a dlouhé jízdy na německé motorce ho vydělily z gangů úplně.

	Pak se jednoho dne podíval do zrcadla v Burger Kingu a všiml si, že má na kroužku na rtu přilepený kousek žlutého sýra. Když se tak prohlížel v zrcadle, pomyslel si, že je zatraceně směšný. Potřeboval se změnit. Chtěl se vypadat na toho, kým byl.

	Kožený oblek na motorku vyměnil za bundu z padesátých let, kterou objevil v Hollywoodu. Černá kůže byla tak stará, odřená od písku a prosáklá potem, že její původní černá barva zhnědla. Taky si nechal odstranit kroužek ze spodního rtu a oholil si hlavu. Vyhodil motorkářské šátky a koupil si armádní ochranné brýle z období vietnamské války s kulatými skly a plátěnými pásky olivové barvy, v nichž vypadal jako žába. Nový vzhled se mu líbil.

	Vypadal tak otrhaně, obyčejně, ošklivě a ošlehané, že když přišel mezi motorkáře, všichni přestali mluvit a zírali na něho. Věděli, že on byl daleko, na místě, kam se vždycky chtěli vydat, ale nikdy tam nedojeli. To se mu taky líbilo.

	Třeba když se horda Andělů rozjela ze San Bernardina do L. A. a dál na sever k Santa Barbaře a ploužili se na těch svých harleyích jako unavené báby, sami šedivci s těmi svými starými tlustými ženskými, a on rozrazil jejich šik a s jednou rukou spuštěnou podél boku prosvištěl sto sedmdesátkou tou pomalou smečkou jako perfektní řízená střela. Tu scénku si v duchu přehrál už nejmíň stokrát…

	Když práce na střechách ubylo díky ekonomické krizi a v Mojavské poušti někdo objevil lidské kosti, což se přetřásalo v novinách, vrátil se Cappy do Minnesoty a vyhledal Shootera.

	Shooter ho v Cherries představil členům gangu a sehnal mu práci – roznášku zásilek UPS. Na této práci bylo dobré, že se odbývala v noci. Pak následovalo plných dvanáct hodin, kdy pil a jezdil, čtyři hodiny si vyšetřil na spánek a potom s malou pomocí přítele amfetaminu vyrazil na další šichtu.

	Tohle všechno měl Cappy za sebou…

	Ještě nikdy nesouložil.

	Věděl, jak se to dělá; dokonce to viděl naživo a v barvách na stole v Dome Baru v Bakersfieldu mezi lahvičkami Heinzova kečupu a omáčky 57 za cinkání příborů. Nebylo to hezké, ale zaujalo ho to.

	Barakat ho vzal do baru Trouble v západní části Minneapolisu poblíž dálnice 55. Cappy byl plný kokainu a nervozity. Barakat ho protáhl nepřirozeně velkým davem na tak sešlý bar, s černými světly a mosaznými tyčemi a posadil se s ním ke třem ženám – Star, Michellay a Jarmilayah. Začalo se mluvit o penězích, ale Barakat ukázal ženám sáček a za chvíli byli venku a kráčeli přes ulici do motelu Shangri-La, kde dívky bydlely v pokojích vedle sebe.

	Star a Jarmilayah, jedna bílá a druhá černá, se točily kolem Barakata a Michellay, štíhlá blondýna s ostrým nosem a úzkými rty, se zavěsila do Cappyho, což v něm probudilo zvláštní pocit.

	Něco jako ‚to je ono‘.

	Bylo to ono, a netrvalo dlouho a za tónů písně Britney Spears, která se linula z cédéčka, běhali z jednoho pokoje do druhého, a pak byli najednou v postelích – Barakat s těmi dvěma a Cappy s Michellay, která z něho stáhla kalhoty jako kůži z úhoře.

	A pak…

	Všechno šlo zatraceně dobře.

	Barakat procházel pokoji, vystavoval na odiv svoji erekci a smál se.

	„Jen se podívejte, děvky, koukněte na něho…“ A Cappy, který toho hodně vypil, se skláněl nad dřezem a Jammy ho štípala, pak málem prošel zrcadlem, když ji pronásledoval, a černoška křičela a Cappy na ni skočil a rozdal si to s ní.

	A zase to šlo zatraceně dobře.

	Bylo to jako jízda z Bakersfieldu do kopců, pak po druhé straně dolů a ven do Mojavské poušti, jako křičet do noci s větrem ve tváři.

	Odešli ve čtyři ráno. Cappy si položil hlavu na přístrojovou desku a řekl: „Mám dojem, že jsem si vyšukal mozek.“

	„Bylo to asi šestkrát, chlapče,“ zasmál se Barakat a bouchl ho do zad. „Jsi úžasný.“

	„Ona byla… tam dole růžová,“ hlesl Cappy.

	Zamířili do města a Cappy cítil k Barakatovi vděčnost. Netušil, jestli k tomuhle vůbec někdy dojde, protože ženy si ho nevšímaly. Přijal to. Bylo v něm něco, co je odpuzovalo.

	Teď už věděl, že stačí najít si tu správnou.

	Akce Shaheen byla mnohem komplikovanější a Barakat v tomto ohledu mnohem střízlivější. „Znám ho už dlouho. Není nijak důležitý, ale přesto, znám ho. Rád bych to udělal tiše. Žádné střelné zbraně. Musíme přijít a odejít, nechat ho za sebou…“

	Barakat jako lékař z pohotovosti byl mnohokrát svědkem umírání. Když všechno zvážil, rozhodl, že nejlepší bude uhodit Shaheena něčím těžkým do hlavy. „Jakmile bude na zemi, můžeme to dodělat. Hlavně nesmíme vzbudit ničí pozornost. Vzhledem k tomu, co ví ta Karkinnenová, nechceme, aby mě někdo popsal.“

	Shaheen bydlel v anonymním bezbarvém apartmánovém domě na jihu Minneapolisu. Barakat s Cappym vystoupili z dodávky a šli k domu. Barakat řekl: „Svítí.“

	„Má holku?“

	„Shaheen? Tady ne. Nějakou má doma a předpokládá se, že se s ní ožení. To mu domluvil otec. Ale on mi řekl, že ho nezajímá.“

	„To je mi fuk – já jen chci vědět, jestli tam může být ještě někdo.“

	„Máš nějaký nápad?“ zeptal se Barakat. „Aby to proběhlo tiše.“

	„Nemám žádnej nápad,“ odpověděl Cappy. „Jen tam vejít a jednoduše to udělat.“

	V domě byly vnitřní dveře, které měly být zamčené, ale Barakat do nich silně zatlačil a zámek odskočil. Vešli dovnitř.

	„Jak o tomhle víš?“ zeptal se Cappy.

	„Zámek se pokazil už před dvěma lety,“ odpověděl Barakat. „Nikdo tady už nepoužívá klíče.“

	Shaheen vyhlédl škvírou ve dveřích, aby zjistil, kdo k němu jde, a pak je pustil dovnitř. „Co je? Stalo se něco?“

	„Právě jsme ti přišli říct, že se nic nestalo a všechno je v pořádku,“ chlácholil kamaráda Barakat. „Policie našla ty lidi, kteří to udělali. Jsou mrtví.“

	„Policajti je zabili? Nic jsem neslyšel…“

	Probírali to a mluvili o lidech, kteří vyloupili nemocnici. Cappy se motal u dveří za Barakatem. Shaheen se na něho podíval a pak dál mluvil s Barakatem. Občas ke Cappymu zajel pohledem, ale neptal se, kdo to je nebo proč přišel.

	Shaheenův byt byl zařízený jako byt chudého studenta – v ošuntělých knihovničkách se kupila spousta popsaných papírů, brožur a skript. Proti pohovce trůnila dvě stará křesla a mezi nimi se leskla skleněná deska kávového stolku. Vedle jednoho křesla stál dřevěný stůl s počítačem, tiskárnou a další hromadou papírů. Kuchyňku odděloval od obývacího pokoje barový pult. Další dvoje dveře, oboje otevřené, vedly do koupelny a do ložnice. V koupelně viděli toaletní stolek a v ložnici roh postele.

	Shaheen kouřil. Na jídelním stole stál velký skleněný popelník. Při hovoru se pohybovali v kruhu a mířili k pohovce a křeslům. Cappy uchopil popelník. Shaheen k němu byl otočený zády, takže ho jednou rukou zvedl a tázavě se podíval na Barakata. Ten mírně přikývl a Cappy se postavil za Shaheena, který se chtěl právě otočit, a uhodil ho do hlavy, asi dva a půl centimetru za uchem. Shaheen se skácel, jako by ho střelil. Barakat spustil ruce podél boků: „Víš, tohle vidím nerad.“

	„Teď už je trochu pozdě,“ podotkl Cappy.

	„Nemůžeme couvnout.“ Poklekl a přiložil prst k Shaheenově krkavici. „Ještě žije.“

	„Hele,“ řekl Cappy a poklekl vedle muže v bezvědomí. Zacpal mu nos, dlaní mu zakryl ústa a zatlačil. Shaheen byl v hlubokém bezvědomí a nekladl odpor. Po chvíli se začal třást, a pak zemřel.

	Barakat ho znovu zkontroloval. „Je konec. Sbohem, Addie.“ Převalil Shaheena na bok, vylovil mu z kapsy peněženku a vybral z ní peníze. „Nevěřil bankám – bude tady mít ještě něco. Možná v lednici.“

	Pod miskou na ledové kostky našli obálku s tisíci sto dolary. Cappy prohledal ložnici, ale nenašel nic. Barakat s sebou přinesl dvanáct reklamních balení Viagry, které distribuovala nemocnice, dvě krabičky Tamiflu a tři lahvičky stimulantů.

	Otřeli je, pak je na chvíli vložili do Shaheenových mrtvých, ještě zpocených rukou, a potom je hodili do krabice od bot pod Shaheenovou postelí. Stimulanty měly na lahvičce uvedený název nemocnice.

	„A teď vypadneme,“ řekl Barakat. Otřel popelník, kliky se lehce dotkl papírovým ubrouskem a přitom dal pozor, aby ji neotřel, a byli pryč.

	„Tímhle se vyřešilo několik mých dlouhodobých problémů,“ pochvaloval si Barakat, když kráčeli po chodníku k autu. „Addieho jsem nikdy neměl rád. Vždycky se snažil dosáhnout výš, než měl. A taky na mě donášel otci.“

	„Doufám, že tvému fotrovi neřekl o lékárně.“

	„Určitě o ní nevěděl. Tušil, že jsem to udělal, ale nebyl si jistý. Ale teď už to není náš problém. Nemáš hlad?“

	Cappy přikývl. „Něco bych zakousl… Bože, jak ta holka byla dole růžová, věděl jsi to? Já jsem to nevěděl.“

	Nepřemýšlel o Shaheenovi, protože ten už ho teď nezajímal.
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	Virgil řekl Lucasovi: „Byl jsem unavený z toho, že pořád jen chodím dokola a nic nedělám, takže nakonec jsem se začal ptát každého na potkání, jestli nezná někoho s arabským nebo francouzským přízvukem, nebo s přízvukem, který by mohl francouzský připomínat, a kdo se chová nenormálně. Nebo Francouze, který vypadá jako Arab.“

	Seděli v jídelně a popíjeli kávu. Weather měla hlavu v dlaních a každou chvíli vydechla: „Ach můj bože.“

	Lucas se zeptal: „Co se stalo?“

	„Zatím nic,“ odpověděl Virgil. „Ještě to nemělo čas metastázovat. Ale řekl bych, že se toho brzy domáknou ti politicky korektní svatouškové. Roznesou to po celé nemocnici a já budu mít do zítřejšího poledne na krku nejmíň šest formálních stížností.“

	Weather zaúpěla: „Ach můj bože.“

	Lucas ji popleskal po noze. „Nedělej si starosti. Jestli to vyjde, budeme zlatí hoši. A když ne a stížností bude hodně, tak Virgila pokáráme a všem řekneme, že absolvuje kurz citlivého přístupu k veřejnosti. Za dva týdny stejně odjede na Bahamy, takže bude mimo.“

	„Ach můj bože.“

	Lucas se zeptal Virgila: „Narazil jsi na nějaké hezké doktorky?“

	„Na dvě.“

	„Slyšel jsem, že přitažlivé jsou radioložky. A taky dermatoložky. Jsou mnohem intelektuálněji zaměřené než třeba chirurgyně.“

	„To si zapamatuju,“ řekl Virgil.

	Weather se na ně osopila: „Vy dva si někdy myslíte, jak jste zábavní, ale nejste. Já musím pracovat s mnoha… mnoha…“

	Lucas řekl Virgilovi: „Snaží se najít ohleduplnější výraz pro Araby. Jako třeba ‚Dědicové kultury Středního východu.‘“

	„Jděte do prdele,“ křikla Weather.

	„Vidíš?“ zvedl obočí Lucas. „Dermatoložka by tohle nikdy neřekla. Ty mají vyšší úroveň.“

	Lucas se dostal do postele v jednu. Tiše se vplížil do ložnice, ale Weather řekla: „Jsem vzhůru.“

	„Měla bys spát. Jsi v pořádku?“

	„Snažím se,“ odpověděla.

	„Ano. Doufám, že nejsi vzhůru kvůli té záležitosti s Virgilem.“

	„Ne. Umím si stanovit priority,“ řekla Weather. „A dokonce ho i chápu, ale nikdy to neschválím. Víš, oficiálně.“

	„Bohyně spravedlnosti.“

	„Hm.“

	„Myslíš na děti?“ Lucas vklouzl pod pokrývku.

	„Jsou jako my, ale nechápou,“ přemítala nahlas Weather. „Žijí, mají své city, používají rozum, učí se, už znají pár slov… Jsou fyzicky podvyvinuté, protože nemohly chodit ani se plazit, ale jsou jako my. Leží tam, možná mají bolesti, a diví se, co se to děje. A zítra v tuto dobu může být jedna z nich mrtvá, nebo obě, kvůli tomu, co s nimi provedeme.“

	„Weather…“

	„Já vím. Nechtěla bych dělat nic jiného ani být někde jinde, ale je to těžké.“

	„Vzala sis prášek?“

	„Ne. Budu v pohodě. Možná kdybych se mohla na chvíli přitulit.“

	„Poslyš,“ řekl Lucas. „To bude dobré. Je tady karma…, zafunguje.“

	„Ty nevěříš v karmu.“

	„Přitul se,“ pobídl ji. „Zavři oči. Vyjde to.“

	Weather vyjela v šest a do nemocnice dorazila o patnáct minut později, s bodyguardy před sebou i za sebou. Maret svolal tým na krátkou poradu. „Tentokrát to budeme muset dokončit. Jsme blízko, ale stále nám chybí několik hodin. Všichni musí pracovat rychle. Každých pět minut, které lze ušetřit, stojí za to. Čeká nás závod. Nebudeme nedbalí, ale budeme rychlí.“

	Weather sešla do čekárny, kde hovořili Raynesovi s psychologem. „Jste v pořádku?“ zeptala se jich.

	„Gabriel říká, že ať už to dopadne jak chce, dnes to skončí,“ řekla Lucy Raynesová.

	Weather přikývla. „Ano. Holčičky vypadají lépe, ale další průtahy už by nevydržely. Dnes to dokončíme.“

	„Díky bohu,“ vydechl Larry Raynes.

	Weather odešla do šatny a převlékla se do operačního. Vyšla ve chvíli, kdy přiváželi děti na operační sál.

	Lucas zůstal vzhůru do chvíle, kdy Weather odjela v doprovodu Virgila, Jenkinse a Shrakea, a pak se vrátil do postele. Těšil se na další hodinku dvě spánku. Usnout se mu však nedařilo: jeho mozek neměl klid a stále hledal nějaké spojení, které by vedlo k doktorovi. Nakonec v osm vstal, umyl se a rozjel se do kanceláře. Právě odbočoval na parkoviště, když mu zavolal Virgil.

	„Vrhla se na mě tvoje kámoška Marcy,“ hlásil.

	„Kvůli té věci s Arabem?“

	„Ten tvoří jen deset procent. A tady je zbývajících devadesát: včera v noci někdo zavraždil na jižním konci Minneapolisu arabského doktora z Libanonu. Předtím žil v Paříži. V jeho bytě byly nějaké neobvyklé léky a prázdné krabičky od jiných, které nenašli. Bylo jich hodně.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Do dvou minut ti zavolá,“ prorokoval Virgil. „Já jsem to asi stihl dřív, protože tě mám na rychlé volbě.“

	„Kde se to stalo? Ta vražda. Máš adresu?“

	„Ne, ale jak jsem řekl, zavolá ti. Jenkins se Shrakem jsou ještě tady. Musím běžet dolů a podívat se.“

	Lucasovi zazvonil telefon, řekl: „To je ona. Promluvíme si později.“ Stiskl tlačítko a ozvala se Marcy.

	„Víš, co včera provedl tvůj kámoš Virgil?“

	Lucas se zeptal: „Na jaké adrese se to stalo? Už jsi tam? Co to bylo za léky…?“

	Na místě činu byli minneapoliští policisté. Marcy stála na chodbě a hovořila s poručíkem z oddělení vražd. Uviděla Lucase, přišla k němu a vyhrkla: „Zatracenej Flowers. Včera se po celé nemocnici rozneslo, že hledá nějakého Araba, a víš, co se stalo?“

	„Ten mrtvý chlápek je Arab?“

	„Ano. Adnan Shaheen z Libanonu,“ řekla Marcy. „Umírněný republikán, aspoň se to o něm říká. Našli jsme lékovky a další věci a zdá se, že by mohly pocházet z nemocniční lékárny.“

	„Tohle se nestalo kvůli Virgilovi,“ namíd Lucas. „Ten nikoho nezabil. Máme tady bláznivého vraha, který likviduje binec po nevydařené loupeži.“

	„Ale tentokrát zašel příliš daleko…“

	„Nebudu zasahovat do jeho vyšetřování. Za pár minut je tady,“ řekl Lucas.

	„Už tady byl a odjel. A já jsem zasáhla do jeho vyšetřování. Je velmi nekooperativní, neumí se podřídit…“

	„Co má podle tebe dělat? Má říct, že hledal snědého doktora?“ zeptal se Lucas.

	„Ztichni,“ odsekla.

	„Takže máme doktora…“

	„A další problém,“ řekla Marcy.

	Lucas přikývl: „Kdo ho zabil.“

	„Je mi úplně jasné, že je to záležitost gangu. Někdo další ze Seedů se dozvěděl o loupeži a chce z ní těžit.“

	Lucas opět přikývl. „Jdu se na něho mrknout.“

	Moc k vidění tu nebylo – mrtvý muž s rozbitou hlavou a malou kaluží krve pod ní ležel na zádech, ruce měl podél těla dlaněmi nahoru v poloze, které jogíni říkají ‚poloha mrtvého‘. Lucas pozoroval několik minut techniky při práci a pak se zeptal: „Kdo ho našel?“

	„Soused. Chlapík, který pracuje v centru a někdy ho vozil do práce. Několikrát zaťukal, Shaheen se neozýval a auto měl na parkovišti. Nahlédl dovnitř a viděl, že leží na podlaze. Našel ho stejně jako my Lylea Macka.“

	„Rozbolela mě z toho hlava,“ zamumlal Lucas. „Poslyš, musím si dát na oči mokrý hadr.“

	„To jo,“ řekla Marcy. „Jestli na něco přijdeš, dej mi vědět.“

	„Už jsem na něco přišel. Ten doktor byl s vrahem dobrý kamarád, protože mu umožnil, aby ho praštil zezadu.“

	Lucas vyšel ven, nasedl do auta, po chvíli nastartoval a zamířil do univerzitní nemocnice.

	Virgil opět čekal v bufetu. „Schytám to?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Lucas. „Hledali jsme Araba, tak co? Ukázalo se, že jsme měli pravdu.“

	Lucas si koupil koblížku a dietní kolu a vrátil se k Virgilovi. „Když přemýšlím o gangu, který udělal tu lékárnu, vidím skupinu blízkých lidí: Joe Mack, kterého viděla Weather, dále Chapman s Hainesem – Haines je potvrzený díky analýze DNA. Lyle Mack v tom jel taky, zřejmě byl mozkem celé operace. Ike Mack byl pravděpodobně napojený na síť prodavačů drog. A pak je tu doktor, který loupež umožnil tím, že ukradl klíč.“

	Nikoho jiného k tomu nepotřebovali. Neměli důvod kohokoli informovat, tím by se vystavili zbytečnému riziku.

	„Zaprvé, myslel jsem, že je to někdo z té skupiny,“ pokračoval Lucas. „K vraždě došlo neplánovaně a já jsem se domníval, že vrah odstraňuje každého, kdo by ho mohl usvědčit. Říkal jsem si, že to musí být ten doktor. Všichni ostatní, o kterých jsme věděli, byli přátelé a znali se věky – a teď jsou mrtví. Takže jako vrah mi vycházel doktor.

	Ale doktor byl zavražděn. A navíc… Nevidím ho jako dlouhodobého přítele téhle smečky. Mackovi nemají přátele mezi lékaři.“

	„Buduješ logický případ, v němž existuje nejméně jeden další pachatel,“ řekl Virgil. „O němž teď víme, pokud se ten doktor neubil k smrti sám.“

	„Ale další chlápek navíc by neměl při loupeži žádnou funkci. Navíc netušil, co se stalo s léky, protože mučil Lylea Macka, aby získal informace. Takže byl úplně mimo skupinu. A pak způsob, jakým byl Lyle Mack mučen. Myslím, že na to museli být dva – jeden seděl na židli a tak tiskl Macka k podlaze a druhý ho řezal. A ten prášek na něm… Myslím, že ten druhý byl doktor. Ten, který provedl zákrok.“

	Virgil řekl: „Logicky vzato, kdyby existoval jeden takový chlápek zvnějšku, může jich být i deset. Stačilo, aby se Mackovi svěřili jednomu chlápkovi, a ten mohl sehnat celý gang lidí, kteří by se mohli chtít na loupeži přiživit. Nepotřebuješ doktora, aby…“ Virgil se zamyslel a pak dodal: „Ne, to není správná úvaha, že?“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Lucas. „Vyslepičili Mackovi všem známým, co udělali? Proč by to dělali? A proč by někdo zvnějšku zabíjel lidi ze skupiny, kdyby do loupeže nebyl namočený? Pokud by ti nezúčastnění chtěli jen léky, mohli mučit Lylea Macka a zabít Ikea a nikdo by je neodhalil. Tak proč by zabíjeli doktora? A jak se o něm vůbec dozvěděli? Proč pronásledovali Weather?“

	„Tu mohl pronásledovat Joe Mack, Haines nebo Chapman, ne?“

	„Ne, Haines s Chapmanem byli v té době už mrtví. Podle pitvy je jasné, že je někdo zabil den po loupeži, nejméně čtyřiadvacet hodin předtím, než proběhla honička s Weather. Weather vypověděla, že ten na motorce byl malý, a Joe Mack je obr.“

	„Takže tady máme ještě nejméně jednoho parchanta,“ uzavřel Virgil. „Toho, který zabil Jill MacBrideovou. Tam byla nalezena DNA někoho neznámého, že?“

	„Pokud nepatří tomu doktorovi.“ Lucas o tom asi minutu přemýšlel a pak řekl: „Ale doktorovi patřit nebude, protože chlap, který zabil Jill MacBrideovou, mučil Lylea Macka. Je to chladný zabiják. Někdo…“ Zarazil se a odvrátil se od Virgila: „Krucinál.“

	„Co?“

	„Jak se chlápek, který zabil Jill MacBrideovou, dostal na letiště? A jak se Joe dostal z letiště? Auto MacBrideové tam zůstalo… Někdo zabil MacBrideovou a odvezl Joea. Správně! Vrah MacBrideové odvezl Joea Macka z letiště. Zavolal mu buď sám Joe nebo mu zatelefonoval Lyle Mack a poslal ho tam. Víme, že Joe Mack s Lylem po útěku mluvil.“

	„Mohl se taky svézt metrem,“ zkusil to Virgil. „Ale je to asi devadesát devět ku jedné, že jeli autem.“

	Lucas náhle vzrušeně vyskočil. „Víš co? Víš co? Ten den, kdy Joe Mack utekl, přepsal své auto na nějakého skinheada. Podepsal papír, ale ten chlápek nedal Joeovi peníze ani šek, nic. Nic takového jsme neviděli. Ten chlap mohl dát Joeovi hotovost už předtím, ale tak se to většinou nedělá – víš, dokud nejsou přepsané papíry. Buďto byli přátelé, nebo mu Joe Mack něco dlužil. Byl to tvrdě vypadající chlápek.“ Virgil zvedl obočí. „Skinhead – jak vypadal?“

	„To víš, jako skinhead. Bylo mu tak pětadvacet, ošlehaná tvář, kostnatý, ostré rysy…“

	Virgil se naklonil dopředu a v očích mu svitlo. „Člověče, takový chlápek se motal kolem operačního týmu dvojčat. Nedělal nic,“ řekl. „Je to ošetřovatel nebo tak něco. Měl na sobě nemocniční stejnokroj. Viděl jsem ho už několikrát. Vždycky zachytím jeho pohled…“

	Lucas luskl prsty. Vytáhl mobil a zavolal službukonajícímu policistovi: „Potřebuji značku dodávky, kterou vlastnil Joe Mack, M-A-C-K. Před několika dny ji prodal… Počkám.“

	Nečekali ani minutu a důstojník se ozval: „Našel jsem Joea Macka, majitele dodávky Dodge Grand Caravan 2006 bílé barvy, ale prodej uveden není.“ 

	„Máte značku?“ 

	„Ano. Chcete ji?“

	„Ne. Spojte se s letištní policií a zjistěte, jestli vůz s touhle značkou byl na letišti…“

	Lucas udal datum a přesný čas a zase řekl, že počká. Důstojník se ohlásil po dvou minutách s tím, ať má ještě strpení, a po dalších dvou minutách hlásil: „Jo, trefa! Tahle dodávka přijela na letiště v 10.42 a odjela v 11.08.“

	„Děkuji. Zaznamenejte data, letištní policie ať všechno pečlivě prověří a zkontroluje, jestli na fotografii auta není něčí obličej. Potom se mi ozvěte.“

	Ukončil hovor a řekl Virgilovi: „Máme ho. Je to náš skinhead. Zatraceně, měli jsme prověřit značky všech vozů, které přijely na letiště a odjely z něho v době vraždy MacBrideové. Tak bychom dodávku Joea Macka objevili. A já toho chlápka viděl.“

	„A jestli je to ten ošetřovatel, kterého jsem viděl já…“

	„Kde je teď Weather?“ zeptal se Lucas.

	„Buď operuje, nebo je v observační místnosti.“ Vstali a Virgil ukázal: „Tudy.“ Rozběhli se k výtahům a oba sáhli po zbrani.

	Lucas zvolal: „Možná má ruční granáty.“

	„Právě jsem na to myslel,“ odpověděl Virgil. „Nejdřív střílet, otázky až potom.“

	Weather zahájila operaci jako každý den, ale počínala si rychleji. Postupovala hodně rychle a místo řezu na prstenci, který holčičky spojoval, odhalila za deset minut. Větší část lebeční kosti už byla odebrána a Hanson u jejího lokte byl připraven odebrat zbytek až na jeden centimetr.

	„Mám udělat ještě něco, než odejdu?“ zeptala se ho Weather.

	„Rád bych využil další ruce ve sterilních rukavicích,“ řekl Hanson.

	Weather tedy zůstala na místě a pomohla držet hlavičky dětí u sebe. Šest rukou je svíralo v pevném sevření. Maret zavolal nad hlavami lékařů: „Srdíčka?“

	„Zatím dobrá,“ odpověděl někdo zezadu. Pod pilkou, která procházela kostí, se objevovala krev smíšená ještě s něčím. Vycházela z ní téměř květinová vůně, připomínající pivoňky.

	Hanson pracoval místo odhadovaných čtyřiceti minut půl hodiny. Když skončil, měl masku úplně propocenou. „Jsme dobří.“

	Nastoupili neurochirurgové.

	Weather odešla do šatny, tam si stáhla operační plášť, rukavice a masku a vše hodila do koše. Umyla se a šla si promluvit s Raynesovými.

	Lucy byla vyděšená, oči měla rozšířené strachem. „Je něco špatně? Byla jste tam tak dlouho.“

	„Zůstala jsem, abych pomohla kolegovi s odběrem kostní hmoty.

	V této chvíli jsou srdíčka dětí v pořádku a máme vše odděleno až na poslední kousíček lebky. Rick to zvládne dodělat za jednu minutu, bude-li třeba.“

	Larry se zeptal: „Takže teď operují neurochirurgové?“

	„Ano. Před chvílí začali,“ odpověděla Weather.

	Hovořili ještě asi dvě minuty; Raynesovi řekli Weather, že jim sestra z noční služba sdělila, že děti se vyspaly nejlépe od chvíle, kdy se do nich poprvé řízlo.

	Vešla sálová sestra a podívala se na Weather. „Gabe vás chce na sále.“

	„Něco se stalo?“ zeptal se Larry Raynes.

	„Všechno se zdá být v pořádku, aspoň podle mě,“ řekla sestra. „Ale já nejsem lékař.“

	Weather vešla do sálu. „Gabrieli?“

	Maret na ni pohlédl od operačního stolu: „Weather, pojď sem.“

	Weather opatrně obešla pracovní tým. Maret ukázal na operovanou oblast. „Ta sedmá žíla,“ řekl a Weather přikývla.

	Sedmou žílu bylo obtížné zobrazit, a nikdo nevěděl proč. Vyrůstala přímo na okraji defektu, zdánlivě směřovala nahoru do Sářina mozku, ale dál se zřejmě stáčela do brázdičky, kam odváděla krev.

	„Nevede tam. Vlastně se stáčí kolem okraje defektu a pak směřuje k Elleninu mozku, takže ji můžeme podvázat a zapomenout na ni. Ale je tady další žíla, kterou jsme neviděli – říkáme jí čtrnáctá –, a ta směřuje nahoru hned vedle ní. Pokud bychom mohli spojit sedmou se čtrnáctou…“

	„Jak jsou velké?“ zeptala se Weather.

	„Moc ne. Ale taky nejsou malé jako ty, které jsi zachraňovala při operaci toho prstu…“

	„Na to jsem použila mikroskop. Pokud sem dáme mikroskop, budete se muset odsunout hodně stranou.“

	„Myslím, že jsou dost velké, abys to zvládla pod zvětšovacím sklem… Aspoň doufám.“

	„Jdu se umýt,“ přikývla Weather.

	Vrátila se za deset minut. Za dalších pět už byla připravena se zvětšovacími brýlemi na očích. Maret se maličko odsunul na místo jedné sestry a Weather přistoupila blíž. Druhý neurochirurg pokračoval v práci na protější straně na jedné hlavičce.

	„Tady,“ ukázal Maret špičkou skalpelu na dvě žíly.

	Weatheřiny operační brýle osvětlovaly část dura mater, která vypadala jako ilustrace v lékařské knize. Žíly byly drobné a tmavé jako drátek – v průměru o něco užší než drát ramínka na kabáty. Weather si je prohlížela plných patnáct sekund, dokud se Maret nezeptal: „Co si o tom myslíš?“

	„Jak moc to potřebuješ?“

	„No, to nevím. Ale děti jsou na tom zatím dobře, jsme trochu v předstihu a bude lepší provést to teď, pokud můžeme – potřebujeme přivést tolik krve, kolik je možné…“

	„Můžu to udělat, ale chvíli to potrvá,“ rozhodla se nakonec Weather. „Sandy bude muset skončit. Nemůžu riskovat ani ten nejmenší pohyb.“

	„Kolik času potřebuješ?“

	„Tak třicet čtyřicet minut. Jsou dobře viditelné.“

	„Třicet minut?“

	„Třicet až čtyřicet.“

	„Třicet. Věřím, že to dokážeš.“

	Žíly nebyly úplně křehké, ale přetrhnout se mohly. Weather podvázala menší čtrnáctou a začala ji napojovat na sedmou. Šlo to pomalu. V místě spoje musela umístit čtyři uzlíky menší než zrnko máku. Za deset minut měla jeden. Za sedmnáct minut dva.

	Vtom ji varoval anesteziolog: „Stoupá nám tlak.“

	„Budu hotová za deset patnáct minut,“ řekla Weather. Stoupal tlak krve v Sářině mozku.

	„Jedeme dál,“ rozkázal Maret.

	Weather udělala třetí uzel a zeptala se: „Co tlak?“

	„Musíme zrychlit,“ odpověděl anesteziolog.

	„Můžeme to na minutu odpustit,“ řekla Weather. „Myslím, že stehy jsou dost pevné a nezničí se.“

	„Kolik času potřebuješ?“ zeptal se Maret.

	„Šest sedm minut, pokud nebudou problémy.“

	„Pusť to na minutu…“

	Weather povolila podvázanou čtrnáctou žílu a krev začala pronikat přes nedokončený spoj. Stáli asi minutu dvě a pak krev odsáli. „Je to lepší,“ ohlásil anesteziolog a Weather žílu opět podvázala.

	O šest minut později byla hotova. Zrušila podvázání sedmé a čtrnácté žíly a spolu s druhým neurochirurgem sledovala spoj deset sekund, potom patnáct, a pak Sandy řekl: „Jako kdybys střelila rovnou trefu.“

	Weather řekla: „Ty bys měl vysvětlit chirurgii mému manželovi.“

	„Co to znamená, rovná trefa?“ zeptal se Maret.

	„To znamená, že jsme dobří,“ odpověděl Sandy. „Můžeš jít. A my se zas pustíme do práce.“

	„Někdy si přeju, abych rozuměl anglicky líp,“ zamumlal Maret. Pak se otočil k Weather. „Třicet dvě minuty.“

	„To je to nejlepší, co jsem zatím dokázala,“ řekla trochu upjatě.

	„Kdybys mi předtím dala hodinu, požádal bych tě o pětačtyřicet minut. Třicet dva, tomu nemůžu uvěřit.“

	A hned to bylo lepší.

	Weather se posadila do observační místnosti. Po chvíli do ní nahlédli Virgil s Lucasem. Lucas jí poklepal na rameno a zvedl palec. Vyšla za nimi na chodbu.

	„Viděla jsi tady nějakého ošetřovatele, který vypadá jako skinhead?“ zeptal se Lucas.

	Weather zavrtěla hlavou. „Tady ne. Vlastně jsem si nevšimla žádného. Máš na mysli muže s oholenou hlavou?“

	„Ne úplně holou, se superkrátkým porostem. Virgil ho tu viděl.“

	„Myslíš?“

	„My oba si to myslíme. Musím zavolat Marcy a zjistit, jestli se dá vypátrat jeho jméno. Děsí mě, že Virgil ho viděl taky. Musím to tu zabezpečit. Povolám Jenkinse a Shrakea…“

	„Dnes odpoledne skončíme,“ řekla Weather. „Teď jde všechno rychle.“
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	„Nevidím žádný jiný způsob, jak ji dostat,“ řekl Cappy. „Musí to být v nemocnici, ale tam je s ní pořád ten kovboj.“

	Někde poblíž se zabouchly dveře auta – snad na příjezdové cestě? Barakat šel k oknu, vyhlédl ven, otočil se a rychle ze sebe vysypal: „Vypadá to na poldy. Chlap se ženskou. Běž do ložnice a chovej se tiše.“

	Barakat si dvakrát rychle šňupnul a posadil se ke kávovému stolku. Cappy zmizel v zadním pokoji. Barakat popadl kornoutek, divoce se rozhlédl po pokoji, jestli ještě někde není nějaký jiný, a nacpal si ho do kapsy kalhot.

	Neucítí Cappyho? Zapálil si gauloisku, několikrát schválně vyfoukl kouř na různých místech pokoje, rychle si znovu potáhl a vydechl. Pak se posadil za stůl a rozsvítil lampičku. Otevřel laptop a po zemi rozhodil pár listů papíru s odborným textem.

	Vtom zazvonil zvonek.

	Barakat si dal načas, znovu zkontroloval obývák a pak se vydal ke dveřím.

	Stáli před ním muž a žena v policejních uniformách. Zvedli odznaky a žena oba představila: Jsem Marilyn Croweová, minneapoliská policie. Tohle je Doug Jansen. „Jste doktor Barakat?“

	„Ano,“ odpověděl Barakat a otevřel dveře dokořán. Za policisty sněžilo. „Co se stalo?“

	„Znáte doktora Adnana Shaheena?“

	„Ano, samozřejmě, znám ho velmi dobře. Chodili jsme spolu do školy…“ Přemýšlel: Jestli něco našli, jestli měl Adnan deník, jestli našli třeba rozepsaný dopis, adresovaný mému otci… Měli jsme to tam prohlédnout. Hloupé, hloupé, hloupé…

	„Je mi líto, že vám to musím sdělit, doktore Barakate, ale doktor Shaheen byl minulou noc zabit.“

	Barakat věděl, že tenhle rozhovor přijde, dokonce o něm mluvil i s Cappym. Nezareagoval okamžitě. Prostě strnul. Pak vyhrkl: „Cože? Addie…?“

	Policisté čekali, že se ještě nějak projeví. Zavládlo napjaté ticho. Pak Barakat otevřel dveře dokořán. „Raději pojďte dovnitř. Addie je mrtvý? Jak se to stalo? Víte jistě, je to Adnan Shaheen? Měl libanonský pas? Pracuje v univerzitní nemocnici?“ Trochu se začal chvět a předstíral šok a zármutek. „Nebyly v tom… drogy?“

	„Někdo ho uhodil do hlavy těžkým předmětem,“ objasnila mu Croweová. „Je mi líto.“

	„Proč si myslíte, že by v tom mohly hrát roli drogy?“ zeptal se Jansen.

	Barakat si přetřel čelo a odvrátil se, přešel ke stolu a usedl před laptop. „No… myslím…, ale ne.“

	„Drogy z ulice?“ zeptal se Jansen.

	„Mluvil jsem s ním,“ svěřoval se Barakat. „Občas šňupal kokain. Nevím, kde ho bral, a nevím, jak se to naučil. Říkal, že zná chlápka, který si během lékařských studií vydělával prodejem kokainu. Já ho neznám, ale tehdy to začalo, víte? Studium na lékařské fakultě bylo pro Addieho náročné, velmi náročné. Musel se hodně učit. Celou dobu ho držel kokain…, domníval se, že mu napomáhá k většímu soustředění.“

	„Tohle jste nikomu neřekl?“

	„Je to můj přítel,“ mumlal smutně Barakat. „Snažil jsem se mu pomoci. Dvanáct let se přepínal, jen aby získal diplom. Teď byl už jen krůček od… Kdybych ho podrazil, byl by to jeho konec. Takže jsem to neudělal a přehlížel jsem to.“

	„Dobře,“ řekl Jansen. „No…, až se to vyšetří, můžeme vás požádat, abyste se postaral o pohřeb?“

	„Samozřejmě. Zavolám jeho rodině – žijí v Bejrútu. Zavolám strýci a ten to sdělí jeho matce. Addie… byl velkou nadějí rodiny, víte?“

	„To je mi líto,“ zatvářila se zkormouceně Croweová. „Udělal někdy něco, co by ve vás vzbudilo podezření, že se mohl účastnit té loupeže v nemocniční lékárně?“ 

	„Addie? Ne! Vůbec ne. Byl moc… hm… opatrný, opravdu. Proto měl rád kokain, protože po něm nebyl tak ustrašený. Mohl chodit na večírky a bavit se s děvčaty, víte? Ale loupež – tomu nevěřím.“

	„Jak na tom byl finančně?“

	„Peníze neměl…“

	Policisté s ním mluvili ještě asi deset minut a v Barakatovi vzrůstal iracionální strach, že by Cappy mohl udělat něco šíleného, jako třeba spláchnout na toaletě nebo sem najednou vrazit s pistolí v ruce, nebo že by pod ním mohla zavrzat podlaha. Nic z toho se naštěstí nestalo a policisté, spokojeni s jeho odpověďmi, odešli.

	Když jejich auto zmizelo z dohledu, šel Barakat do ložnice. Otevřel dveře, a nikde Cappyho neviděl. Najednou se ozval Cappyho hlas: „Už jsou pryč?“ A vstal z místa za postelí, kde předtím ležel.

	„Nevědí nic. Ale stejně mám obavy, víš? Jestli ta žena uvidí Addieho fotku v novinách nebo v televizi, může si vzpomenout na podobného muže, s nímž jela ve výtahu. Nevypadám jako Addie, ale určitá podoba tady je.“

	„Takže ji sejmem.“

	„Jestli to bude možné. A pak tu máme už jen Joea Macka. Ten mi pořád dělá starosti.“

	„Ten vzal roha,“ chlácholil ho Cappy. „Myslím, že ani Joe není tak blbej, aby se sem po tom všem vracel.“

	Barakat jel do nemocnice ve svém autě za Cappym, následoval ho na rampu a pak projel kolem něho a zaparkoval na místě vyhrazeném lékařům. Do nemocnice vešel jiným vchodem. Cappy měl projít chodbami v civilních šatech, dostat se do skladu a tam se převléknout.

	Cappy může být problém, říkal si Barakat. Tohle však vyřeší později, jestli to za něj dřív neudělá policie. Podle řečí, jaké Cappy vedl, pochyboval, že mladík bude dlouho žít; byl přesvědčen, že jde smrti vstříc.

	Ve tři odpoledne vzhlédl Sandy Groetch od operačního stolu a prohlásil: „Jsem hotov.“

	Na operačním sále i v observační místnosti se rozproudil hovor, protože do sálu vešel Rick Hanson se svou sadou pilek. Nahoře Weather vstala a zamířila ke dveřím, následovaná Virgilem a Lucasem.

	Na chodbě řekla: „Jsme skoro u konce.“

	„Co znamenal ten rozhovor o Ellen?“

	„Zase jí hapruje srdce. Když jí naposledy snížili tlak ve snaze redukovat napětí v srdeční komoře, hrozila jí zástava. Ale teď se začalo pečovat o každou zvlášť. Teď máme šanci.“

	„Myslel jsem, že šance byla od počátku,“ podivil se Virgil.

	„Rádi bychom si to mysleli taky, ale byla velmi malá,“ řekla Weather. Šli dolů po schodech, Virgil jako první. „Jestli to přežijí obě, bude to veliký zázrak.“

	Muži odvedli Weather do umývárny před operačním sálem a zůstali na chodbě.

	Když Weather vešla, stál u umývadla plastický chirurg Tremaine Cooper. Přistoupila k němu a zeptala se: „Máš nějaké připomínky k postupu?“

	„Nemůžu říct, Rick se zřejmě držel v co nejtěsnější blízkosti základní linie řezu. Jestli se dostal blíž k vnější straně, bude to dobré. Jen doufám, že se nedostal k té vnitřní.“

	Maxilofaciální chirurg už připravil skořepiny z kompozitního materiálu, jimiž se měly překrýt otvory v lebkách. Weather s Cooperem měli skořepiny vsadit do otvorů a pak přes ně přetáhnout expandovanou kůži vlasaté části.

	Když končili s mytím, dodala Weather: „Něco ti povím, Treyi. Chtějí od nás jednu věc, a pečlivost to není. Máme jen dostat ven poslední expandéry, vsadit skořepiny a zašít skalpy – to všechno co nejrychleji. Ty děti se musí co nejdřív dostat na jednotku intenzivní péče.“

	„Co nejrychleji,“ přikývl Tremaine.

	„Takže jestli budeš hotov dřív než já,“ pokračovala Weather, „neváhej a pomoz mi.“

	„Jasně.“

	Weather byla rychlejší než Cooper. Svou nabídkou mu jen diplomaticky objasnila, že bude-li to třeba, pomůže mu.

	V operačním sále odebíral Hanson poslední kousek kosti z lebeční klenby. Silně se potil, a pět šest minut poté, co Weather s Treyem vstoupili do sálu, hlásil: „Hotovo!“

	To není jako opravovat suché zdění, pomyslela si Weather. A nahlas řekla: „No, je to jako oprava suchého zdění.“

	Promluvil Maret: „Dobrá, všichni jste si vedli dobře. Teď s dětmi pohneme. První věc: zkontrolovat všechna napojení. Nechceme něco narušit kvůli zbrklosti.“

	Kontrola proběhla rychle. Každá holčička měla teď své napojení na monitory, k anestezii i výživě, a hadiček byla spousta. Lékaři všechny prověřili, pár jich upravili, a pak Maret zavelel: „Teď je můžeme od sebe odsunout. Do toho!“

	Weather stála v izolovaném pásmu, kam nebyl povolen přístup sestrám v nesterilním oděvu, a viděla na konec stolu. Hanson, Maret a jeden z anesteziologů sevřeli pěnový podklad, na němž dvojčata ležela, a opatrně a pomalu začali od sebe odsunovat obě poloviny operačního stolu.

	Jakmile se stoly pohnuly, dvojčata se začala poprvé v životě od sebe vzdalovat; nejdřív pomalu, centimetr po centimetru, a potom rychleji. Nakonec je dělila vzdálenost dvou metrů.

	Maret se otočil k Weather a Cooperovi. „A teď rychle. Rychle!“

	Weather Měla pod rukama Sáru, Cooper Ellen. Nejdřív vytáhla oba expandéry, což byly silikonové balónky naplněné roztokem – byl to krvavý proces, protože musela kůži oddělit od lebky. Když byly balónky venku, začala Weather pracovat na okrajích uvolněné kůže, v místech, které byly ještě přirostlé k Sářině lebce.

	„Ale sakra,“ zaklel Cooper. Weather se na něho podívala a všimla si, že mu na brýle stříkla krev. Při oddělování skalpu od lebky řízl do drobné tepny a krev z ní mu vystříkla do obličeje. Rychle tepnu kauterizoval a místnost zaplnil pach spálené krve.

	Weather dokončila první krok a řekla: „Čepičku.“ Na její místo se postavil neurochirurg, který držel skořepinu označkovanou drobnými orientačními drážkami. Správně ji umístil na určené místo a Weather si všimla, že téměř zaskočila tam, kam měla. Čepička bude na místě přichycena dvěma malými šroubky z nerezavějící oceli a překryta skalpem, který k ní přiroste.

	„Odvedl jsi dobrou práci, Ricku,“ pochválil kolegu chirurg. „Můžeme vrtat.“

	Weather odstoupila od stolu s rukama před břichem, aby se nedotkla něčeho nesterilního. Zvedla hlavu a pohlédla do observační místnosti. Vzápětí rezolutně sklonila hlavu, protože uviděla skinheada. Virgil s Lucasem jí ho popsali a nebylo pochyb, že je to on.

	„Nejdřív zašroubovat,“ řekl neurochirurg.

	„Čepičku,“ požádal Cooper, který pracoval na Ellen.

	„Zapadla jako víčko na zavařovačku,“ vyjádřil spokojenost o chvíli později další neurochirurg.

	Weather se skloněnou hlavou přemýšlela. Na podnose leželo chirurgické pero, které použil Hanson. Sáhla po něm, zvedla je, ustoupila za neurochirurga a na konec rukávu svého operačního pláště napsala: „NEDÍVEJ SE NAHORU. Vyjdi na chodbu a řekni mému manželovi, že ten skinhead je v observační místnosti. NESPĚCHEJ.“

	Pak oslovila jednu z pomocných sester, která znala Lucase: „Kristie, mohla bys mi podat tu velkou gázovou roušku, prosím?“

	Sestra přistoupila ke skříňce se zásobami, vytáhla odtud roušku, roztrhla obal, aniž by se dotkla sterilní gázy, a přinesla ji Weather. Weather natáhla paži s nápisem a kryla se přitom zády neurochirurga. Pomalu vytahovala gázový polštářek z balíčku.

	Kristie si přečetla nápis na Weatheřině rukávu a málem se podívala nahoru, ale neudělala to. Setkala se očima s Weather, a ta mírně přikývla. Jen klid.

	Weather se s polštářkem v ruce postavila vedle neurochirurga, aby se podívala, jak upevňuje poslední šroub.

	„Je tam… To samé mi řekla včera v noci přítelkyně,“ zasmál se neurochirurg. Ženy v místnosti zavrněly a on vesele dodal: „No jo.“

	Weather přistoupila k hlavičce Sáry a přetáhla volnou kůži přes skořepinu.

	Maret se zeptal: „Je jí dost?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Weather. „V topologii jsem lepší než Rick.“

	Hanson, který pilkami přesně upravil otvory v lebkách, zamručel. Weather zahlédla koutkem oka Kristii, která vyšla ze sálu do umývárny.

	Mohl by mít ruční granát. Ach můj bože, jen ať nemá ruční granát, pomyslela si. Pak to raději vytěsnila z mysli a začala sešívat skalp.

	Maret se zeptal: „Srdce?“

	„Ellen se chvěje. Je na tom hůř,“ informoval ho kardiolog.

	„Sára je dobrá,“ hlásil druhý.

	Weather postupovala podél linie řezu a přišívala volnou kůži. Některé okraje byly vyschlé, a protože měla kůže o něco víc, odřízla je a přišila životaschopnější část.

	Udělala uzlík a už si nemohla pomoci a vzhlédla.

	Neviděla ani Lucase, ani Virgila, ani skinheada. Odešel.
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	Cappy si prošel chodby od zadní části nemocnice až k operačním sálům. Dost času věnoval obhlídce různých pracovišť, aby se seznámil se všemi vchody a východy, a přesto několikrát zabloudil.

	Hlavním místem jeho průzkumu byl sklad. Kdyby sem nepřišel někoho zabít, možná by se do něho i rád nastěhoval. Nikdo tam nechodil a po přilehlých chodbách se lidé pohybovali jen zřídka. Poblíž bylo hodně toalet a sprch. Zatraceně, možná by tu dostal i práci. Občas svezl nějakého pacienta na vozíku a začínal si s nimi rozumět.

	Ale přišel sem někoho zabít.

	Barakatovi to neřekl, ale poslední den si schoval do kapsy bundy dva granáty a kromě nich měl za pasem pistoli.

	Cítil se divně, jako sebevražedný atentátník.

	Ale minulou noc měl sen. Byl dost jednoduchý: probíhal chodbami nemocnice a pokoušel se najít východ. Pronásledovali ho. Hodil za sebe granát a odbočil za roh. Pronásledovatelé se zastavili. To bylo všechno: předlouhé pronásledování po chodbách, odhozené granáty za ním vybuchují a pronásledovatelé zůstávají daleko za ním.

	Problém byl jen v tom, že i když běžel pryč od granátu, pronásledovatelé neskončili a chodby byly nekonečné.

	Ve skladu se převlékl do pláště, sebral kus trubky, kterou našel v kuchyni, a vyšel ven. Procházel chodbami a tu a tam kývl na pozdrav procházející sestře. Granáty měl v kapse na stehně kalhot a vypadalo to, jako by tam měl nějaké lékařské nástroje. Judge měl za pasem pod dlouhou bílou košilí lékařské uniformy. Ve velkém kruhu obešel observační místnost a nahlédl do všech okolních chodeb. Lidé vcházeli a vycházeli, ale kovboje nikde neviděl. Spokojen, že zatím je všechno v pořádku, položil trubku pod schodiště vedoucího do patra, kde byly operační sály.

	Na Karkinnenovou vystřelí ode dveří před schodištěm, jakmile vyjde z operačního sálu, trubku vrazí mezi spodní schod a dveře, aby se nedaly otevřít, a vyběhne po schodech nahoru a v minutě se ztratí v bludišti chodeb.

	Položil trubku na vyhlédnuté místo a vrátil se k observační místnosti. Otevřel je co nejtišeji a přes skleněnou tabuli se podíval dolů. Tu ženu spatřil ve středu sálu přímo pod sebou.

	Muž v lékařském plášti vedle něho byl tak zaujatý děním na sále, že se zdálo, jako by se mu naježil knír. Cappy se ho tiše zeptal: „Jak to jde?“

	„Už budou končit. Ještě tak pět minut,“ odpověděl muž.

	Cappy se rozhlédl po observační místnosti: kovboj tu nebyl. Slyšel hovor lékařů na sále, ale jejich mluva byla tak tajuplná a odborná, že jí vůbec nerozuměl. Posadil se.

	Lékaři si vyměnili místa a žena vzhlédla, podívala se na něho a ihned sklonila hlavu. Muž, který se postavil před ni, byl silný a rozložitý a Cappy viděl jen ženinu hlavu. Napjatě hleděl dolů.

	Lékařka se už na něho nepodívala, přesto se cítil nesvůj.

	Co se děje? Asi nic. Ale přece – možná by si měl rychle projít chodby, vrátit se a počkat, až Karkinnenová vyjde z operačního sálu. Ona operaci zahajovala i končila, takže už brzy vyjde. Cappy vstal, otevřel dveře a zmizel.

	Kristie vyběhla na chodbu, rozhlédla se a uviděla Lucase. Opíral se opodál o zeď a vedle něho stál dlouhovlasý muž, který hlídal Weather. Kristie k němu přiběhla a vysypala ze sebe: „Weather vám vzkazuje, že ten skinhead je v observační místnosti. Má strach.“

	Lucas ani jeho kolega nepromluvili a vrhli se ke schodišti. Když probíhali dveřmi, vytáhl dlouhovlasý muž odněkud pistoli, a pak byli oba pryč. Kristie chvíli stála v prázdné chodbě a uvažovala, co se stalo. Má se vrátit do operačního sálu, nebo se… schovat?

	Lucas se zastavil na horním schodě a zeptal se: „Připraven?“

	„Běž,“ křikl Virgil.

	Lucas strčil do dveří a vyhlédl z nich. Asi třicet metrů od něho šel chodbou nějaký muž. Skinhead, pomyslel si Lucas. Bál se na něho zavolat, protože pravý skinhead mohl být ještě v observační místnosti. Raději se stáhl zpět a tiše řekl Virgilovi: „Myslím, že je na chodbě, ale nejsem si jistý. Půjdu za ním. Ty zkontroluj observační místnost.“

	„Dobře.“

	Vyšli na chodbu a kráčeli k observační místnosti. Muž před nimi zahýbal za roh a v poslední chvíli se ohlédl. „Zatraceně, je to on,“ řekl Lucas a zavolal: „Hej!“

	Skinhead už zmizel za rohem, rozběhl se a Lucas s Virgilem vyrazili sprintem za ním. Před rohem se zastavili, rychle nahlédli do vedlejší chodby a viděli, že skinhead rychle běží asi třicet metrů před nimi.

	Lucas zařval: „Stůj!“ Připadal si hloupě, protože chlap se zastavit nemínil. Pustili se za ním, překonali třicet metrů, a doběhli k dalšímu rohu právě včas, aby viděli, že skinhead zahýbá za další roh. Hnali se za ním.

	Zabočili za další roh a uviděli skinheada v prostorné, dlouhé chodbě s dvířky šatních skříněk. Skinhead se otočil, podíval se za sebe, zvedl ruku s pistolí a vypálil ohlušující ránu. Lucas s Virgilem uskočili za roh a střela se zaryla do stěny chodby.

	„Zatraceně,“ zavyl Virgil, „má brokovnici nebo co.“ Vyskočil a jednou po skinheadovi vypálil. Minul se a jeho náboj se zavrtal do cihlové stěny devět metrů od nich.

	„Patrony,“ křikl Lucas. Skinhead odbočil za další roh. Rozběhli se za ním pomaleji s pistolemi v natažených rukou a Lucas dodal: „Těch nemá mnoho,“ a Virgil ho mírnil: „Pomalu, pomalu, může na nás čekat za rohem, zpomal…“

	Doběhli k dalšímu rohu, nahlédli do chodby, ale ta byla prázdná. „Je na schodech,“ řekl Lucas. Zamířil ke dveřím vedoucím na schodiště, přiběhl k nim a opatrně je otevřel. Na schodech pod sebou uslyšel klapání podpatků. Rozběhl se dolů.

	Virgil zůstal nahoře a s pistolí v ruce se naklonil přes zábradlí. O dvě patra níž uviděl skinheada, který se právě zastavil a podíval se nahoru. Virgil viděl jeho tvář, nohu a podešev a znovu vystřelil.

	Skinhead zařval a Lucas se řítil po schodech za ním. Pak Virgil uslyšel jeho křik: „Ne, ne, zpátky!“ Lucas se celý sinalý hnal nahoru a schody bral po dvou.

	Virgil křikl: „Co je?“ Vtom se pod nimi rozlehl výbuch granátu a bylo to, jako by nastal konec světa. Šachtou schodiště stoupalo mračno betonového prachu. „Krucinál,“ zaúpěl Virgil.

	„Jsi v pořádku?“ optal se ho Lucas.

	„Jo. A ty?“

	„Málem jsem do toho vletěl,“ řekl Lucas. Podíval se dolů. „Myslím, že jsi ho zranil, ať to zní jakkoli divně.“

	„Něco vykřikl… Co myslíš?“

	Lucas už sbíhal oblakem prachu dolů, a když přeběhli přes podestu pod schody, zvolal: „Je tu krev!“ Vyhlédl ze dveří a pak vyběhl na chodbu, Virgil v závěsu za ním. Na dlaždicích chodby uviděli krvavé skvrny a nechali se jimi vést za roh. Tam krvavá stopa pokračovala. „Myslím, že jsi ho trefil do nohy.“

	„Další schody,“ řekl Virgil.

	Lucas otevřel dveře, a vtom uslyšeli brnkání, jako by něco kovového skákalo po schodech. „Další granát,“ křikl Lucas, zabouchl dveře a oba se rozběhli chodbou zpátky. O chvilku později se ozvala druhá exploze a chodba se otřásla.

	„To je šílenec,“ řekl Virgil.

	Lucas trhnutím otevřel dveře a proti němu se vyvalilo mračno betonového prachu. Na schodišti bylo ticho; rozběhli se nahoru. Postupovali však pomaleji, protože byli vystresovaní z přítomného nebezpečí.

	Další krvavá skvrna. Vystoupali do druhého patra a Virgil spatřil další krvavou skvrnu, a za ní další. Virgil šel po stopě se zbraní namířenou před sebou a Lucas vytáhl mobil a vyťukal 911. „Hlásím policejní přestřelku v univerzitní nemocnici. U telefonu Lucas Davenport z SKU. Vybuchly tu dva granáty, pohybuje se zde ozbrojený muž s pistolí a granáty. Pronásledujeme ho a potřebujeme pomoc…“

	Cappy se otočil a uviděl, že muži se blíží. Šel po něm kovboj a ten velký chlap, kterého viděl u Joea Macka, když kupoval jeho auto. Blížili se cíleně k němu, byli na něho zaměření, takže už bylo zbytečné předstírat. Byl vyděšený, ale ne natolik, aby strnul. Rozběhl se a oni také. Pronásledovali ho po dlážděné chodbě a něco křičeli. Vytrhl zbraň, kterou měl za pasem.

	Udělal ještě jeden dlouhý krok, otočil se a vystřelil. Všiml si, že kovboj zvedá ruku s pistolí, a rozběhl se. Kovboj vystřelil, ale jemu se podařilo proběhnout dveřmi na schodiště. Rozběhl se dolů. Uslyšel, jak nad ním bouchly dveře. Blíží se, pomyslel si. Zastavil se na podestě a vzhlédl, ale oni už byli na schodech; vzápětí ho oslnil záblesk a třeskl výstřel – jako by vybuchl ohňostroj. Měl ho plné uši a nohou mu projela prudká bolest. Kolem něho prolétly úštěpky olova. Vytáhl z kapsy granát, odjistil ho, a než proběhl dveřmi ze schodiště do chodby o patro níž, hodil granát za sebe a kulhavě se rozběhl chodbou, přestože mu nohu ochromovala ostrá bolest.

	Nechával za sebou krvavou stopu. Nevěděl, co si počít. Vběhl na další schodiště a pustil se nahoru. Nebyl už daleko od skladu. Podařilo se mu dobelhat až do třetího patra. Na schodech za ním zůstávala krvavá stopa. Když uslyšel, že se dveře pod ním otevřely, odjistil druhý granát a hodil.

	Granát skákal dolů po betonových schodech a Cappy slyšel, jak někdo křičí. Vyběhl na chodbu a vzápětí granát vybuchl. Teď se při pohybu dotýkal země jen patou a prsty měl vztyčené nahoru. Odbočil za roh, rychle vytáhl klíč, vpadl do skladu, zamkl za sebou, rozsvítil a naslouchal.

	Na chodbě zatím nikdo nebyl – v této chvíli mají jen pár krvavých stop, ale do pěti minut bude v nemocnici nejmíň milion policistů. Cappy ze sebe strhl bílé oblečení, hodil na sebe civilní šaty, odtrhl rukáv lékařského pláště, vyzul si botu, rukáv do ní nacpal a pak tam vsunul nohu. Neměl čas promýšlet detaily, ale měl dojem, že mu chybí větší část malíčku, a možná i článek sousedního prstu.

	Oblečený ještě chvíli naslouchal, pak vyšel za dveří na chodbu a zamířil k bezpečnostním dveřím a prošel na parkovací rampu.

	Barakat mu dal klíč od svého auta kvůli problému s poznávací značkou dodávky. Nasedl – levou nohu měl jako v ohni – ale nastartoval a vyjel z rampy. Všude kolem houkaly sirény. Dva bloky za nemocnicí ho minulo rychle jedoucí policejní auto. Za chvíli už byl na napojovacím pruhu k mezistátní.

	Noha ho bolela, ale přežil už horší zranění; sjel prvním exitem do kluzkých ulic. V hustě padajícím sněhu dorazil za patnáct minut k Barakatovu domu. Zastavil se tam a protože se bál použít mobil, zavolal Barakatovi z pevné linky.

	„Všechno se pokazilo, hochu,“ řekl. „Vědí, kdo jsem.“

	„A voláš…“

	„Jsem u tebe doma. Volám z tvýho telefonu,“ přiznal se Cappy. „Vzal jsem si tvoje auto.“

	„Jak můžou vědět, kdo jsi?“

	„Možná jim volal Joe Mack. Nevím. Ale musím zmizet. Zranili mě. Jeden mě zasáhl do nohy a asi mi ustřelil prst.“

	„Počkej na mě. Ve skříňce v koupelně jsou tři nebo čtyři lahvičky pilulek. Na jedné je napsáno oxycodone. Jestli máš velké bolesti, vezmi si dvě. Lehni si do postele a nohu si podlož. Jestli to hodně krvácí, vezmi si kuchyňské ubrousky a přitiskni si je na ránu. Přijedu co nejdřív.“

	„Už jsem byl tak blízko. Ona je ještě tam…“

	Barakat řekl tiše: „Hele, vřítila se sem celá kohorta policajtů. Musím jít. Ale myslí si, že jsi ještě tady.“

	Do nemocnice vtrhlo tak šedesát sedmdesát policistů – z kampusu, minneapoliští i saintpaulští, zástupci šerifů Ramsey i Hennepin County. Hned za nimi dorazila auta médií.

	Marcy akci řídila. Muži zaplnili celou nemocnici a ve spolupráci s místními bezpečáky prohlíželi všechny místnosti a blokovali východy.

	V bufetu čekalo na konec operace dvojčat asi šest zástupců médií. Teď se rozutekli po nemocnici a zcela mimo kontrolu dělali rozhovory s kdekým. Marcy je chtěla vyhnat, natočili ji, jak se handrkuje s jedním reportérem.

	Když na ni tlačil, Marcy se na něho obořila: „Vy nechápete, že tady vybouchly dva granáty? Myslíte si, že tu můžete dělat nějakou pitomou talk show?“

	Lucas, který se ukrýval opodál, řekl s úsměvem: „Že jí to sluší?“

	Uprostřed té parády přišel za Lucasem muž z pyrotechnické jednotky a řekl: „Granát není nic moc.“

	„Jak to myslíte?“

	„Přemýšlejte. Musí se hodit a váží skoro půl kila. Většina chlapů je v terénu neodhodí ani do vzdálenosti třiceti metrů. Maximálně tak dvacet pět, dvacet sedm metrů, pokud nejsou opravdu hodně silní. A mnohokrát vybouchnou docela blízko. Nemůžou se jimi nechat zabíjet vlastní lidi. Takže zabití granátem je jisté asi do vzdálenosti čtyř a půl metru, vážné zranění tak do patnácti metrů. A dál už moc neublíží.“

	„Co když ho po vás někdo hodí, když jste na schodech?“

	„No, v tom případě je z vás toust,“ řekl pyrotechnik. „Ale vy jste zabouchli dveře…“

	„To ano.“

	„A jste v pořádku. Kdyby byla tahle situace ve filmu, granát by dveře vyrazil i s kusem zdi. V reálném životě se v žáruvzdorných dveřích neobjeví ani trhlina. A v betonové zdi jakbysmet.“

	Weather slyšela vzdálený výbuch granátu, který zněl jako bouchnutí dveřmi, ale ne úplně stejně. Vzhlédla a pak se zas dívala dolů. Trochu zpomalila – dvacet sekund si ušetřila na pečlivost.

	Pak zahlásila: „Jsem hotová.“

	„Já skončím za dvě minuty. Myslím, že je to v pořádku,“ řekl Cooper. Lidé nad nimi v observační místnosti teď stáli a napjatě sledovali poslední operační úkony. Weather si uvědomila, že kolegové na sále dělají totéž.

	Cooper skončil, zvedl ruce, jako by naznačoval, že se vzdává, a vydechl: „Hotovo.“

	Lidé v observatoriu se roztleskali.

	Do nemocnice přišel Shrake. Vyhledal Lucase a řekl mu: „Všechno už jsem slyšel. Víš, co teď musíme udělat?“

	„Co?“

	„Musí se otevřít Cherries. Když se bar otevře, můžeme to tam obšancovat a všechny tam zmáčknout. Někdo toho skinheada znát bude.“ Lucas poklepal Shrakeovi na hruď. „Obvolej všechny, které jsme našli ve spisech – všechny Seedy. A taky toho z Cottage Grove a toho – jak se jmenuje – přes řeku, z Minneapolisu.“

	„Ještě jedna věc,“ pokračoval Shrake. „Ten chlap si dodávku možná nezaregistroval, ale mohl si ji pojistit. Vzpomeň si, Joe Mack říkal, že pojistku zruší. Jestli zavolal na svoji pojišťovnu…“

	„Dej někomu za úkol, ať obvolá pojišťovny. Třeba Sandy.“

	Shrake přikývl a odešel.

	Objevil se Virgil: „Dvojčata jsou v pořádku. Je pětasedmdesátiprocentní naděje, že to zvládnou. Francouz je šťastný, Weather je šťastná, všichni jsou šťastní. Teď děti odvážejí na jednotku intenzivní péče a předají je noční směně. Následuje tiskovka a pak půjdou do restaurace Le Moue a budou jíst žáby.“

	„No to snad ne…“

	„Weather půjde s nimi. Řekl jsem jí, že jsi v pořádku. Mám jít s ní?“

	„Určitě… Abych ti řekl pravdu, s tím mrtvým doktorem a skinheadem, který tady někde běhá nebo je tu zamčený, je asi bezpečnější, když půjde někam jíst žáby, než aby zůstávala tady.“

	„Uvědom si, co se mohlo stát, kdyby ten hajzl prohodil granát oknem observační místnosti do operačního sálu.“

	„Myslím, že ta okenní tabule není ze skla,“ poznamenal Lucas. „Granát by jí asi neprolítl.“

	„Ať je z čeho chce, i tak mohlo do sálu vletět plno střepů,“ stál na svém Virgil.

	„Možná ne. Oproti tomu, co se většinou ukazuje ve filmu, granáty nejsou zas tak silné.“

	„O čem to tu sakra mluvíš?“

	„Přemýšlej o tom…“

	Policisté systematicky prohledávali všechny chodby, ochozy, sklady, skříně i odpadkové nádoby, ale nenašli vůbec nic. Uniformovaný seržant z Minneapolisu řekl Lucasovi: „Může být ještě tady. Je tu mnohem více skrýší, než si myslíme. Můžeme ho hledat sto let, a stejně ho nenajdeme.“

	Ozval se další seržant: „V televizi to nazvali teroristický útok, kvůli těm granátům. Někdo by to měl uvést na pravou míru, jestli to byla jen přestřelka.“

	Lucas zavolal Marcy a pověděl jí o fámě o teroristickém útoku.

	„No, víme o tom,“ potvrdila Marcy. „Za pět minut vyjdu ven a promluvím si s nimi. Pokusím se je usměrnit. Zapamatoval sis jeho obličej natolik, abys byl schopen udělat skicu?“

	„Ne tak docela – viděl jsem obyčejného skinheada.“

	„Jo, já to mám taky tak. Dívala jsem se na Macka a stejně si nevybavuju, jak vypadal. Možná to dokáže Shrake nebo Virgil. Ráda bych jim něco hodila.“

	„To bude pěkná bomba, co?“

	„Jo. Největší od toho zříceného mostu. Věc se má tak, že jsi zaměstnanec SKÚ, jestli se ten motorkář zbláznil z té loupeže, bude to místní příběh. Ovšem jestli šlo o teroristický útok na nemocnici v době operace dvojčat, půjdeš do televize. Co si počneš?“

	„Jak nezdravý pohled na život,“ povzdychl Lucas. „Jsem v šoku. V šoku.“

	„Pomysli na tohle: Shaheen byl muslim.“

	„Do prdele…“

	Barakat právě četl časopis, když nastal zmatek. Barakat neslyšel střelbu ani výbuchy granátů, protože byl příliš daleko, ale po chodbách začali dusat policisté a on pochopil, že se něco stalo. Zastřelil Cappy Karkinnenovou? Policajti se chovali, jako by se něco stalo, něco vážného. Barakat ohlásil sestře z pohotovosti, že si na chvíli odskočí, a zamířil k operačnímu traktu. Po chvíli šla proti němu sálová sestra, kterou viděl u operace. Zastavil ji a zeptal se: „Už jste hotovi?“

	„Děti jsou oddělené,“ odpověděla a otočila se. „Co tady sakra dělají ti policajti? Stalo se něco?“

	Takže ať došlo k čemukoli, Karkinnenová je naživu.

	Pak se začaly šířit fámy a nakonec zavolal Cappy.

	Po telefonátu si Barakat sedl a zbytek směny – celou hodinu – proseděl. Bál se odejít dřív a modlil se, ať mu v poslední chvíli někoho nepřivezou. Naštěstí se to nestalo. Předal službu kolegovi, který nastoupil na noční, a převlékl se do civilu. Cestou z nemocnice potkal operační tým dvojčat. Lékaři mířili také k východu. Maret vystoupil před půl hodinou v televizi i s rodiči dětí. Holčičkám se dařilo dobře a Sářině srdci se konečně dostalo plné péče, kterou potřebovalo už od narození. Maret a rodiče se před kamerami radovali, objímali se a pak se někdo zeptal: „Myslíte, že k teroristickému útoku došlo kvůli oddělení dětí?“ Tisková konference musela být ukončena.

	Teď většina členů týmu vycházela ven do zasněžené ulice a Barakat šel asi půl bloku za nimi. Šli ve skupině – Karkinnenová mezi nimi i se svým kovbojem. Byli šťastní, smáli se, halasili… O dva bloky dál byla francouzská restaurace. Barakat se před ní zastavil a s rukama v kapsách kabátu lékaře sledoval, jak uvnitř stoupají po schodech do soukromého salonku.

	Nedá se nic dělat, nedostane se k ní.

	Vrátil se, nasedl do auta a zamířil domů.

	Virgil doprovodil Weather do salonku, pak vyšel ven a v obchůdku za rohem si koupil dvě piva Schell’s Snowstorm. Požádal prodavače, aby mu je otevřel, zasunul si je do kapes a vrátil do salonku v La Moue. Posadil se vedle Weather, která popíjela daiquiri, a servírka s francouzským přízvukem se ho zeptala: „Dáte si něco k pití?“

	„Stačí voda,“ odpověděl Virgil.

	Weather řekla: „Budeme mít spoustu dobrého jídla…“

	Nějaký lékař řekl: „Když Rick prováděl poslední řez, proběhlo mi hlavou, že je oddělujeme. Napadlo mě, že jestli mezi nimi existovalo nějaké psychické spojení, co jim procházelo mozky ve chvíli, když jsme je navždy oddělovali…?“

	Virgil vytáhl z kapsy kabátu jedno pivo, odstranil vršek, lokl si, naklonil se k Weather a tiše se zeptal: „Už víš, že zabili doktora?“

	Otočila se k němu. „Co?“ a úsměv jí zmrzl na rtech.

	Pověděl jí o Shaheenovi. „Byl něco jako Arab, myslím Libanonec, muslim, a měl přízvuk.“

	Weather se zamračila. „A jak vypadal?“

	„No, měl tmavou pleť, tmavé vlasy a docela dlouhý černý knír.“

	„Ach bože,“ vydechla Weather. „Toho jsem viděla v den loupeže. Svezl se se mnou ve výtahu z parkovací rampy. Úplně jsem na něho zapomněla.“

	„Hm. Tak to jsi měla štěstí. Netušil, že jsi zahlédla ty chlapy,“ řekl Virgil.

	„Ach bože,“ zopakovala Weather a přitiskla si ruku na hruď. „Byl zdvořilý. A vypadal tak dobře – jako Zorro.“

	„Vypadal dobře? Jako Zorro?“

	„Jo, znáš Zorra.“

	„Byl jsem se na něho podívat, ale jako Zorro nevypadal. Spíš jako Sancho Panza. Měřil nejvýš sto šedesát tři a byl obtloustlý.“

	„Aha. Pak to není ten, co se mnou jel ve výtahu. Já jsem viděla chlapíka, který měřil určitě přes sto osmdesát. Byl vysoký jako Lucas, ale štíhlejší. Asi jako ty. Ale tmavou pleť, černé vlasy a knír měl.“

	„Byl to doktor?“

	Weather přikývla. „Měl na sobě bílý plášt, ale možná… už si ho moc nevybavuji. Nečekala jsem, že tam tak časně ráno někoho potkám, a ve výtahu jsme jeli sami. Třeba to byl ten Shaheen, asi se mi jen zdál vyšší.“

	„A štíhlejší? A pohlednější?“

	„To není pravděpodobné, že?“

	Virgil vstal. „Ne, není. Dohlídni, ať mi ti Francouzi neseberou pivo. Musím zavolat Lucasovi.“

	Lucas o Virgilovtch slovech asi minutu přemýšlel a pak zauvažoval nahlas: „Shaheenovo zavraždění bylo pěkně pohodlné, co? Doktor, který vypadá na Araba, nemá doma kvalitní materiál, ale jen laciné zboží a spoustu krabiček.“

	„Na to jsem myslel,“ řekl Virgil.

	Lucas informoval Marcy, a ta konstatovala: „Je to možné, ale ne moc pravděpodobné.“

	„Není to pravděpodobné, ale Weather má dobrý pozorovací talent. A ta část nemocnice je docela vylidněná – jsou tam většinou sklady materiálu, přístrojů a zdravotních pomůcek a tak podobně. Co by tam dělal tak brzy zrána lékař?“

	„Mám fotografie Shaheena; Weather se na ně může podívat. Možná, že ho pozná, až ho uvidí.“

	Lucas si sedl a přemýšlel. Něco ho napadlo.

	Jestli Weather nemohla identifikovat nikoho kromě Joea Macka a jestli ten už je v Kansasu a jestli po něm jdou kvůli účasti na únosu a vraždě Jill MacBrideové – a Lucas si stále myslel, že ano, protože měli analýzu DNA ze sedadla řidiče v autě MacBrideové – proč by někdo stále chtěl zabít Weather? Ona už není problémem Joea Macka. Odpověď zní: Weather viděla doktora.

	Doktor chce zabít Weather. Bude ji sledovat, dokud ji nezabije.

	Vtom Lucasovi zavolal Shrake: „Hádej co?“

	„Co?“

	„Něco mám.“

	„Ublížil jsi mu hodně?“

	„Komu?“

	„No tomu, koho jsi zmlátil,“ objasnil Lucas.

	„Hele, jedná se čistě o práci mozkových závitů. Existuje skinhead, který se čas od času scházel s Chapmanem a Hainesem. Chlapík, se kterým jsem mluvil, mi řekl, že se jmenuje Cappy. Nebo mu tak říkají. Má silnou motorku BMW. Asi pochází z Kalifornie. To je všechno, co jsem zjistil, ale mám dojem, že když se tu ještě poptám, možná se dozvím víc. Potřebujeme získat jen číslo jeho motorky a skutečné jméno…“

	„Něco ti povím. Myslím, že to je on,“ řekl Lucas. „Jdi po tom. A ještě něco: já se domnívám, že ten doktor je pořád na svobodě.“

	„Helemese.“

	„Jo. Tak ať se ti daří.“

	Lucas ještě chvíli seděl se zavřenýma očima a snažil se představit si skinheada, jehož viděl v kanceláři Joea Macka. Přehrával si tu scénu pořád dokola. Věděl, že by Cappyho poznal, kdyby se s ním setkal, ale popsat by ho nedokázal. Základem skicy byly detaily, a ne typologický popis.

	O čem mluvili? Zmínil se Joe o pojištění? Lucas si ještě jednou přehrával polozapomenutý rozhovor. Hovořili o zařízení pojistky? Skinhead řekl, že mu platí ještě třicet dní. Mluvil pak Joe o krabicích? Bylo to tak?

	Pak si Lucas vybavil ještě něco. Před nimi vešla do kanceláře Honey Bee a rozkřikla se na Joea Macka, protože před ní zatajil smrt Hainese a Chapmana. Skinhead na ni vyštěkl něco, co jí zavřelo pusu. Účinkovalo by takto okřiknutí od někoho, koho neznala?

	Lucas popadl mobil a zavolal Honey Bee Brownové. Ozvala se po třetím zazvonění.

	„Tady je Davenport. Kdo je Cappy?“

	„Cappy? Jaký Cappy?“

	„Máte moc blbej zvyk, Harriet. Pokoušíte se mě obelstít a to se mi nelíbí,“ pustil se do ní Lucas. „Cappy je skinhead, který na vás houkl, ať držíte zobák, když jste ječela na Joea kvůli Hainesovi a Chapmanovi. Byl v kanceláři Joea Macka a kupoval od něho dodávku.“

	„Cappy. Jasně, toho znám,“ přiznala Honey Bee. „Byl to Shooterův přítel z Kalifornie. No, nechodil k nám moc často, většinou pořád jezdil.“

	„A měl velkou motorku BMW, že?“

	„Jo. Toho si všiml každej. Ostatní hoši jezdili na harleyích, ale Cappy ne. Ten jezdil na bimmeru.“

	„Víte, kde bydlí?“

	„Nemám šajn.“ Vyhrkla to tak rychle a rozhodně, že jí Lucas uvěřil.

	„A kde pracuje?“

	„No, to nevím, ale vždycky musel odejít z baru docela brzy, ještě před zavřením. Pracoval v noci. Nebyl vyučený a neměl školy, to mi někdo říkal. Bral podřadné práce. Je mu kolem dvaceti.“

	„Zdál se mi starší,“ řekl Lucas.

	„Vypadá starší, ale Lyle mi jednou řekl, že kdyby přišli poldové, mám Cappyho někam uklidit. Ještě se mu nesmělo nalejvat.“

	„Myslíte, že by někoho mohl zabít?“ zeptal se Lucas. Zdálo se, že Honey Bee nad tím chvíli dumá. „Harriet?“

	„Jo. Myslím. Je to pěknej poděs. Oči má jako had z Animal Planet.“

	Lucas se posadil na nemocniční pohovku a po očku pozoroval policisty, kteří se rojili kolem něho. Přemýšlel. Krabice.

	Podřadné práce, žádné řemeslo ani škola, odcházel po půlnoci. Krabice.

	UPS. FedEx. Pošta.

	Vytáhl telefon a zavolal Sandy, která pracovala v SKU na částečný úvazek jako rešeršérka. Byla doma a poslouchala saxofonistu Brandforda Marsalise. Slíbila, že relevantní údaje dodá do deseti minut.

	Lucas schoval telefon do kapsy.

	A co ten doktor?
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	Cappy ležel na zemi před televizí a sledoval zprávy na třetím programu. Nohu měl podepřenou polštářem z pohovky. Udělal všechno, co mu poradil Barakat, a krvácení ustalo. Šňupal kokain, ale zdálo se mu, že jeho mysl je stále zaměřená na zraněný prst. Bolest se stupňovala. Nechal kokainu a snažil se soustředit na televizi. Nemocnice byla plná policajtů. Cítil vzrušení – tohle pozdvižení nastalo kvůli němu. To on způsobil takový chaos. Všichni lidé se teď o nemocnici zajímají. Ležel, díval se na televizi, a pak přišel Barakat.

	„Je to zlé?“ zeptal se Barakat.

	„Není to tak hrozné, fakt. Je to jen malíček. Ale je úplně hin. Nemůžu na něj došlápnout,“ odpověděl Cappy.

	„Počkej, přinesu si věci,“ řekl Barakat. Šel do ložnice, šňupnul si, pak ještě jednou, a vrátil se ke Cappymu s malou hnědou taškou, která vypadala jako kufřík. S cvaknutím ji otevřel a položil ji na zem vedle Cappyho nohy. Nastavil si stolní lampu a začal odmotávat ručníky. „Vzal sis oxycodone?“

	„Vzal jsem si dva.“ Cappy Barakatovi popsal, jak seběhl po schodech a jak ho střelili. „Myslím, že jedna kulka minula moji hlavu nejvýš o dva centimetry. A pak jako by mi do nohy bouchli kladivem, ale skoro jsem cítil, jak kulka letí kolem mě. Prolítla mi přímo před očima. Chyběly dva tři cenťáky, a byl jsem mrtvej.“

	„Hm.“ Barakat obnažil ránu. „Dobře. Je to krvavá kaše, ale není to tak špatné. Musím ti dát… hm…“

	„Co?“

	„Než s tím začnu něco dělat, dám ti injekci. Anestetikum. Jinak by tě to příšerně bolelo.“

	„Jak myslíš.“

	„Nejdřív potřebuju malý šňupec,“ řekl Barakat. Dal si trochu kokainu a vrátil se.

	V kufříku měl tři stříkačky na jedno použití. Vyjmul jednu z plastového obalu a řekl: „Trochu to štípne…“ a zapíchl jehlu do Cappyho.

	„Aú,“ zaúpěl Cappy.

	„Teď tě musím třikrát štípnout tady.“ Třikrát ho štípl v okolí malíčku, aby anestetikum proniklo do patřičného místa.

	Když byl hotov, položil prázdnou stříkačku na kávový stolek a vstal: „Musím ti nohu umýt. Potřebuju alkohol.“

	Během minuty byl zpátky s alkoholem i papírovým ručníkem a začal zraněné místo omývat. „Cítíš to?“ zeptal se.

	„Moc ne. Je mi mnohem líp.“

	„Později to bude bolet.“ Barakat si vzal nástroj, který vypadal jako větší pinzeta, a začal se vrtat v ráně, která ještě trochu krvácela. Po minutě ze sebe vydal: „Hm,“ a potom dodal: „Měl jsi štěstí.“

	„Ano?“

	„Malíček máš skoro pryč, ale čtvrtý prst je jen poraněný úlomkem z boty. Kosti a klouby jsou v pořádku. Stačí to vyčistit a zavázat. S malíčkem budu mít trochu práce. Nejdřív budeš mít potíže s rovnováhou, protože malíček ji pomáhá udržovat, ale až si zvykneš, ani si nevšimneš, že ti chybí.“

	„Říkáš, že je pryč skoro celý?“ Cappy se pokoušel posadit, aby se podíval, ale Barakat ho stlačil do lehu.

	„Lež klidně. Musím to jen vyčistit a zavázat. Jestli mě poslechneš, budeš v pořádku.“

	Cappy zůstal ležet, zavřel oči a Barakat se pustil do práce. Odřezal potrhané svaly a kůži, odřízl kousek rozdrcené kosti a těsně nad prvním kloubem ponechal jen malý pahýlek. Když byl hotov, opatrně ho ovázal gázou nasáknutou antiseptickým gelem, pokryl ho další gázou, pak zvlášť ovázal čtvrtý prst a všechno ještě zafixoval náplastí.

	„Hotovo. Teď klidně lež,“ přikázal. „Uklidím tady. Nechceš to přece uspěchat.“

	„Stejně budu muset brzy vypadnout. Dřív nebo později na mě přijdou. Musím odtud zmizet. Počítám, že odjedu na Floridu.“

	„A proč se nevrátíš do Kalifornie?“

	„Na Floridě jsem ještě nebyl.“

	„Jak myslíš, ale sněží tam jako na Aljašce,“ řekl Barakat a popleskal Cappyho po koleně. Omyl a uklidil nástroje, zpod dřezu vytáhl plastový sáček na odpadky a hodil do něho všechny pozůstatky po zákroku. Pak ho odnese do popelnice.

	Zašel si do ložnice šňupnout.

	Když se vrátil, dal Cappymu lahvičku s penicilinem a řekl mu, aby si vzal i zbytek oxycodonu. „Jestli pojedeš až na Floridu, bude tě noha celou cestu hodně bolet. Lepší by bylo, kdybys zajel třeba do Kentucky nebo někam, kde tě nehledají všichni poldové, a tak na dva dny se schoval do motelu. Tam by ses koukal na televizi a nohu měl podloženou.“

	Povídali si o noze a pak o honičce v nemocnici a Cappy řekl: „Nevím, možná jsem jednoho z nich dostal, ale jistě to nevím. Nakonec jsem je ale pěkně vyděsil.“

	„Myslíš, že by mohli znát tvoje jméno?“ zeptal se Barakat.

	„Nevím, co všechno vědí. Možná je znají. Ta žena na operačním sále… Tak divně se na mě podívala.“

	„Hm. Kdyby tvoje jméno neznali, bylo by pro tebe nejlepší zůstat přes noc tady a odjet až ráno, až sníh trochu roztaje. Dnes večer budou dálnice zaváté. Teď se nemůžeš vybourat.“

	„Ale musím zajet zpátky a naložit motorku do dodávky.“

	„Potřebuješ pomoc?“

	„Ne. Je tam výsuvná plošina, najedu na ni. Jinak nic těžkého nemám,“ odpověděl Cappy a dodal: „Co budeš dělat ty?“

	„Požádám v nemocnici o volno a odletím do Libanonu. Navštívím Shaheenovy rodiče a promluvím s nimi o tom, jak byl jejich syn prima. Myslím, že mi volno neodmítnou, a já budu aspoň nějakou dobu z dohledu. Zůstanu tam tak týden a pak odjedu do Paříže, možná na měsíc. Paříž bys jednou měl vidět…“

	„Neřek bych, že ji někdy uvidím,“ poznamenal Cappy.

	„Až se vrátím, trochu se zamyslím nad tou Karkinnenovou a nad tím, co nám způsobila. Kdyby nebylo jí, už jsme byli v pohodě.“

	„Tak hodně štěstí,“ řekl Cappy. „Připomíná mi jednoho chlápka z Kalifornie. Byl předákem ve firmě, kde jsem pracoval, a celou dobu mě dusil. Chtěl jsem ho zabít, ale vždycky, když jsem se na něho chystal, byl někde jinde, než být měl, a já ho nemohl najít. Když jsem ho našel, zase jsem nebyl připravený. Měl prostě štěstí. Možná, že ta děvka patří ke stejné sortě klikařů.“

	„To není hezká představa,“ řekl Barakat.

	V devět hodin už Cappy nemohl vydržet na zádech a podařilo se mu vstát bez pomoci. Na prsty zraněné nohy našlapovat nemohl, ale pata ho nebolela. „Není to tak zlé, jak jsem si myslel,“ řekl.

	Barakat byl silně zfetovaný. „Ještě na tebe trochu působí lokální anestetikum. Bude to horší, věř mi.“

	„Jsem v pohodě.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Barakat. „Nemluvili jsme o Joeovi Mackovi. Joe je další hrozba. Vsadím se, že mi jednou zavolá. Jestli zjistím, kde je, bylo by asi lepší, kdyby zemřel.“

	„Asi máš pravdu. Je to hlupák, kterého stejně dřív nebo později chytí,“ přisvědčil Cappy.

	„Pokusím se zjistit, kde je, a zavolám ti. Možná bys ho mohl vyřídit.“ 

	„Jestli budu schopen,“ řekl Cappy.

	„A já se postarám o Karkinnenovou. Něco vymyslím.“

	Jejich přátelství je těšilo. Barakat pomohl Cappymu do dodávky. Pak mladého muže krátce objal a poplácal ho po zádech. „Zavolám ti. Sbalím léky z nemocnice a pošlu ti je, ať budeš kdekoliv. Můžeš se na někoho napojit a prodat je. Svěřím ti i svůj podíl.“

	Cappy byl v rozpacích z objetí i z projevené důvěry, ale usmál se a řekl: „Tak se měj, kámo.“

	Když se jeho vůz rozjel do noci, Barakat se otočil zády k domu a začal přemýšlet o rozhovoru s policisty, o Shaheenově pohřbu a o žádosti o dovolenou, aby mohl poskytnout útěchu jeho rodině.

	Cappyho auťák zablikal před zatáčkou zadními světly a Barakat si pomyslel: To by mohl být Cappyho konec.

	Teď musí strávit nějaký čas přemýšlením o sobě.

	Ale nejdřív si dá kokain. Potřebuje mít jasnou mysl.
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	Pozdní hodina, tma, sníh. Lucas jel pomalu a sledoval obrazovku navigace. Jenkins se ozval ze zadního sedadla: „Tady by to mělo být.“

	„Doufám, že chlapík neodešel do práce.“

	„Má se tam ukázat až za tři hodiny, takže… mohl si zajít na skleničku,“ řekl Shrake na sedadle pasažéra.

	„Za takové noci?“

	„Za takové noci mám právě chuť se napít,“ prohlásil Shrake. „Sněží tak hustě, že si nevidíš na nohy.“

	Ozval se hlas z GPS: „Dojeli jste do cílové destinace.“

	Dům byl tmavý a Lucase napadlo, že za denního světla může být červený. Odbočil na příjezdovou cestu a řekl: „Počkejte.“ Vyskočil z auta, došel k domu a baterkou si posvítil na číslo. 1530. Vrátil se a řekl: „Číslo je správné, tady to je.“ Lucas vypnul motor a pak všichni vystoupali po krátkém schodišti k předním dveřím. Na zemi bylo asi třináct centimetrů sněhu, a přibýval rychlostí pět centimetrů za hodinu.

	Vpředu se svítilo nad garáží, ale levá strana domu tonula ve tmě. Lucas zazvonil a zaťukal a za předním oknem se někdo mihnul a podíval se na verandu. O minutu později vyhlédl ven muž s krátkým afroúčesem a zeptal se: „Co je?“

	„Jste Dave Johnston?“

	„Ano. Co se děje?“

	Lucas zvedl odznak. „Potřebujeme si s vámi promluvit o zaměstnancích. Jsme ze Státního kriminalistického úřadu. Lidé z vaší kanceláře říkali, že si máme promluvit s vámi.“

	Chlapík na ně hleděl dalších pár sekund, pak odsunul zástrčku a otevřel dveře. „Pojďte dál…“

	Lucas, Shrake a Jenkins vešli do předsíně, a vtom se před nimi vynořila mužova manželka. Tlustice si je změřila skeptickým pohledem a nervózně si založila paže na břiše.

	„Jde o mladíka jménem Cappy,“ řekl Lucas.

	„A co udělal?“

	„Musíme si s ním promluvit o několika vraždách a pokusech o ně. Jestli jste viděli ve zprávách šot o dnešním útoku v nemocnici…“

	„To byl Cappy? No teda,“ vydechl Johnston. „Věděl jsem, že je blázen.“

	„Takže znáte jeho příjmení? Víte o něm něco?“

	„Jmenuje se Caprice M. Garner,“ řekl Johnston. „Přišel z Kalifornie. Má velkou a drahou motorku BMW. To je všechno. S nikým se moc nebaví. Přijde, udělá si svou práci a vypadne.“

	Shrake zopakoval: „Garner. G-A-R-N-E-R.“

	Johnston pohodil hlavou. „Jo. Caprice – jako ten vůz.“

	„Čekám v autě,“ řekl Shrake a odešel.

	„Je to dobrý pracovník?“ zeptal se Lucas.

	„Udělá svoji práci. Nenadává, ale nezdá se mi ani nějak šťastný. Prostě si udělá svoje.“

	„Co ještě?“ vyptával se Lucas. „Víte, kde bydlí? Opravdu jsme trochu nervózní, ten chlapík za sebou nezanechal moc stop.“

	„Myslím, že má pronajatý pokojík v nějakém domě,“ odpověděl Johnston. „Nežije v bytě, ale u někoho v domě.“

	„A nevíte kde?“

	„Nemám šajn. A nevím, kdo by to věděl, protože s nikým ze zaměstnanců se nestýká.“

	„A máte na něho telefon?“

	„To byste se museli zeptat v kanceláři, ale vsadím se, že jim ho nedal. Když u nás začal pracovat, bydlel v motelu. Neměl telefon a neudal ani adresu motelu. Když dostal plat, tak se odstěhoval, a já jsem mu dvakrát řekl, že by měl nahlásit adresu a tak, ale myslím, že to neudělal.“

	„A nemá žádné přátele.“

	„Žádné, o kterých bych věděl.“

	Vyptávali se ještě pár minut, ale nic nového se nedozvěděli. Pak přišel Shrake a řekl: „Službukonající důstojník se spojil s Kalifornií. Mají tam záznam o vydání řidičského průkazu Caprici M. Garnerovi. Taky je tam poznámka, že místo jeho pobytu by mělo být sděleno bakersfieldské policii.“

	„To bych rád věděl proč,“ řekl Lucas.

	„Nevím. Právě nám posílají fotku z řidičáku. Budeme ji mít do deseti minut.“

	„Hele,“ ozval se Johnston, „na něco jsem si vzpomněl. Cappy má kreditní kartu.“

	„Jo?“ řekl Jenkins.

	„Jo. Jednou jsem viděl, jak na ni nakupoval benzin. Připomněli jste mi to tím řidičákem, protože ta dívka u pultu ho po něm chtěla.“

	„A víte, jakou kartu má?“ zeptal se Lucas.

	„No, bylo to v SuperAmerica a to tady nebyl dlouho a já si nemyslím, že v Kalifornii mají SuperAmericu, takže… Myslím, že to byla Visa. Měla by tam být adresa, kvůli fakturaci.“

	„To je dobré,“ pokýval hlavou Lucas. „Můžete mi říct ještě něco? Cokoli.“

	Johnston se poškrábal na bradě a pak se zeptal. „Můžu si zavolat? Znám chlápka, který by mohl vědět víc než já.“

	„Nezavolá snad Cappymu?“

	„Ne, když mu to řeknu. Není to žádný Cappyho dobrý přítel, jen s ním pracuje.“

	„Tak do toho.“

	Johnston zavolal nějakému Rogeru Dentonovi, vysvětlil mu, o co jde, a pak řekl: „To ne, hm. No, je to lepší než nic. Ještě něco? Jestli na něco přijdeš, tak mi zavolej.“ Zavěsil a řekl: „Má dojem, že Cappy bydlí v St. Paul Parku, někde v Cottage Grove Area. Ale odpřisáhnout by to nemohl.“

	Lucas Johnstonovi poděkoval, dal mu vizitku se svým číslem a upozornil ho, aby o jejich návštěvě s nikým nemluvil. Zamířili k dodávce. Lucas dal klíče Shrakeovi: „Jestli mi ho nabouráš, koupíš nový.“

	Posadil se na místo pasažéra, zavolal službukonajícímu a dostal telefonní číslo do Bakersfieldu. Důstojníkovi nařídil, aby začal pátrat po Cappyho Visa kartě. Na policii v Bakersfieldu ho odkázali na detektiva J. J. Balla a řekli mu, že mu zavolá sám. Ball se ozval o dvě minuty později. Lucas se představil a vysvětloval: „V záznamu o řidičském průkazu Caprice M. Garnera, který si říká Cappy, je poznámka, že místo jeho pobytu by mělo být nahlášeno policii.“

	„To jsem nenapsal já,“ řekl Ball. „O tom chlápkovi jsem nikdy neslyšel, ale zeptám se kolegů. Uvidíme, jestli ho tu někdo zná.“

	Ball skončil a Lucas zavolal Virgilovi. „Máš něco?“

	„Tvoje žena je trochu podroušená. Přemýšlím o tom, že využiju příležitosti.“

	„To bys nepřežil,“ řekl Lucas. „Když má nakoupeno, je jako medvěd.“

	„Ale jo. Je hezky uvolněná.“

	„Jen si to zkus,“ zabručel Lucas.

	Nastalo ticho. A pak se Virgil ozval: „Uvidíme se doma, jestli ji dokážu naložit do dodávky.“

	Lucas se usmál a zavěsil. Shrake se zeptal: „Kam jedeme?“

	„Zpátky k nám. Chvíli počkáme, jestli se něco nevyvrbí. Když ne, necháme to na ráno.“

	„Jestli ten chlap opustil nemocnici zraněný, nedostane se dnes večer moc daleko,“ řekl Jenkins. „Je hnusně…“

	Svět byl bílý a ulice opuštěné. Vjeli na I-35 a pomalu se ploužili na sever. Projeli St. Paulem a pak zamířili po I-94 na západ. Před nimi se kodrcal pluh.

	Zrovna odbočili na příjezdovou cestu k Lucasovu domu, když zavolali z Bakersfieldu. „Tady je AI James. Pracuji s J. J… Prý jste se ptali na Caprice Garnera.“

	„Ptali. Máme podezření, že může být zapleten do několika vražd.“

	„Kvůli tomu po něm jdem taky. Byli tu chlapi z motorkářského gangu. Mají vítr,– že Garner zabil pár lidí,“ objasňoval James. „Zmizelo pár chlápků, kteří se s ním stýkali. Nemáme nic určitého, ale několik lidí opravdu zmizelo.“

	Lucas mu pověděl o incidentu ve Twin Cities a James to komentoval: „To by celkem sedělo k tomu, co se o něm povídá. Můžu vyťukat pár čísel a uvidíme, jestli najdu někoho, kdo se s ním ještě stýká. Možná se s vámi spojím až zítra.“

	„Dobře. Jestli je na útěku, může se vracet k vám,“ upozornil detektiva Lucas. „Takže pozor.“

	„Byl bych raději, kdybyste ho zabásli vy,“ přiznal James.

	Lucas ukončil hovor a pověděl Jenkinsovi a Shrakeovi, co mu řekl James. Jenkins prohlásil: „Případ se nám rýsuje.“

	Jeli na jih po Cretin Avenue, když jim zavolal kolega. „Mám e-mailovou adresu na Garnera v St. Paul Parku.“

	„Fajn, ale tu už máme,“ ušklíbl se Lucas.

	Důstojník pokračoval: „Hledám to na mapě googlu a je to nějaký dům.“

	„Slyšeli jsme, že obývá pokojík v něčím domě,“ řekl Lucas. „A kolik Capriceů Garnerů tam může být? Musíme sehnat zásahovku a kouknout se tam. Vytáhněte hochy z postele.“

	Shrake se zeptal: „Zavoláš Marcy?“

	„Jo,“ odpověděl Lucas. „Později.“

	Byli šest bloků od Lucasova domu, takže jeli dál. Na příjezdové cestě stála Virgilova dodávka a Virgil seděl v kuchyni. „Weather je nahoře,“ hlásil. „Byla unavená a opilá a šla spát.“

	„Máme jméno a adresu,“ oznámil mu Lucas.

	„Úžasné. Jdu taky,“ hrnul se do akce Virgil.

	„Nesmysl. Potřebujeme někoho tady.“

	„Já jdu,“ zahlaholil Shrake. „Jsem zásahovka.“

	„Já taky,“ přidal se Jenkins. „V žádném případě nezůstanu sedět na zadku.“

	Virgil chtěl místo sebe sehnat nějaké saintpaulské policisty, ale Lucas zavrtěl hlavou. „Věřím tobě. Tedy, co by se stalo, kdyby se Weather nebo děti probudily a tady by se prohánělo plno cizích lidí?“

	„Zatraceně…“

	Hádali se ještě dalších deset minut a Lucas, Shrake a Jenkins přitom jedli pizzu z mikrovlnky. Lucas se vkradl do ložnice a vzal si spodní triko s dlouhými rukávy. Weather spala zdravě, ani se nepohnula.

	Vyplížil se zpátky, sešel do suterénu a vzal si lovecké boty, kalhoty, vlněný svetr, bundu a lyžařské rukavice. Ze sejfu se zbraněmi vytáhl poloautomatickou berettu kalibru dvanáct se dvěma zásobníky na čtyři velké broky na vysokou.

	Převlékl se a vyšel nahoru s brokovnicí v ruce. „Jdeš na lov,“ konstatoval Shrake.

	„Zatraceně, Lucasi,“ začal Virgil.

	„Jen zůstaň tady, hochu,“ přerušil ho Lucas.
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	Všichni se sešli v budově SKÚ. Shrake s Jenkinsem se šli ozbrojit a Lucas si oblékl vestu. Sněžení na chvíli prořídlo a pak zase zhoustlo. Radar ukazoval na západě zašpičatělé vlny a nevypadalo to, že by před úsvitem mělo přestat sněžit.

	Vešel zasněžený policista. „Mám povolení,“ řekl.

	Službukonající důstojník prý vytáhl z postele soudce z Ramsey County, pak zjistil, že St. Paul Park je vlastně ve Washington County, a vytáhl z postele tamního soudce.

	„Na to soudci jsou,“ poznamenal Lucas.

	Pak se podíval na hodinky. Byla jedna v noci a Marcy by měla tvrdě spát. Kdyby odešel bez toho, že by jí zavolal, asi by ji hodně naštval. Poslouchal, jak velitel zásahovky hovoří k týmu, pak si prohlédl plán domu a vypnul internet. Řekl si, že už čekal dost dlouho, a zavolal jí.

	Telefon zazvonil pětkrát a pak se ozvala hlasová schránka. Lucas přerušil spojení, zavolal znovu, nechal telefon pětkrát zazvonit a tentokrát namluvil zprávu: „Našli jsme bydliště toho granátníka. Nemůžeme čekat, posílám tam zásahovku SKU. Zavolej mi – jedeme k domu, kde bydlí. Je to v St. Paul Parku. Jestli pojedeš za námi, vezmi si vůz s náhonem na čtyři kola. Venku je blizard.“

	Počítal, že Marcy zavolá během dvou minut. Ozvala se za minutu a půl. „Jak se jmenuje a jak jste ho našli?“

	Lucas ji zasvětil do detailů a řekl: „Za chvíli vyrážíme. Přijedeš?“

	„Lucasi, to je můj případ…“

	„Marcy, neblbni. Ten chlap může odjet z města. Pak nám bude trvat týdny, než ho najdeme. Možná už zmizel. Jedeme tam. Budu na telefonu.“

	„Dej mi tu adresu…, zatraceně, Lucasi, to jsi udělal schválně.“

	„Můžeš si promluvit s televizními reportéry,“ uzavřel hovor Lucas.

	Zavolal Virgil: „Poslouchej, Weather se probudila, šla do koupelny, všimla si, kolik je hodin, a sešla dolů. Pověděl jsem jí, co se stalo, a ona řekla, že když zavolám svoje dva kolegy ze saintpaulské stanice, můžou tu být…“

	„Ne, Virgile. Zůstaň, kde jsi.“

	Vyjelo šest vozů – čtyřkolky, dodávky, SUV a jeden náklaďák. Bylo v nich osm mužů ze zásahovky v plné zbroji a čtyři detektivové. St. Paul Park byl v nejjižnější části Cities. Prostíral se podél Mississippi u dálnice 61, kterou proslavil Bob Dylan. Dokud cesty osvětlovaly pouliční lampy, jelo se jim dobře, ale pak se museli spolehnout na dálková světla.

	Lucas jel sám, Shrake s Jenkinsem se přidali k zásahovému týmu. Sníh se Lucasovi zdál měkký a kluzký. Zapnul si rádio a naladil hudební stanici. Tanita Tikaramová zpívala ‚Twist in My Sobriety ze starých dobrých zlatých časů; naposledy ji slyšel před mnoha lety z tlampače na benzince.

	Dvacet minut po vyjetí se pomalu plížili kolem ashlandské rafinerie, plameny vypadaly v přívalech padajícího sněhu zvláštně. Už jsme blízko, pomyslel si Lucas a sledoval obrazovku GPS. Podle plánu se měli na parkovišti před radnicí spojit s policisty ze St. Paul Parku a odtamtud se vydat pěšky kolem šesti krátkých bloků.

	První náklaďák pustil rampu a další ho následovaly. Pak všichni kráčeli ztichlým městem k radnici. Místní policisté už na ně čekali. Všichni vešli do budovy, kde velitel zásahovky John Nelson seznámil místní policisty s plánovaným zásahem.

	„Jak víme, dům vlastní starší dáma, paní Ann Wilsonová. Pravděpodobně spí v zadní ložnici, pokoj nahoře pronajímá. Nevpadneme tam naráz, protože hluk by mohl chlápka probudit, a v tom případě by se bránil.

	Tma a sníh nám pomohou. Dům obklíčíme, zaujmeme pozice a počkáme, až vyjde ven. Jestli vyjde dřív slečna Wilsonová, odvedeme ji. Pak uvidíme. Jeho jméno a fotku z řidičáku jsme nechali zveřejnit v televizi, takže se domníváme, že se bude brzy chtít přemístit. Ví, že se odsud musí dostat pryč.

	Všichni budeme připraveni venku, pak se sem vždycky polovina týmu vrátí, abychom se zahřáli a odpočinuli si. Budeme se střídat každou hodinu, takže nikdo příliš neprochladne. Nejdůležitější teď je, aby o nás nevěděl…“

	Pak padlo pár dotazů, a když je Nelson zodpověděl, dodal: „Zachovejte rozvahu. Víte o granátech, navíc technici dnes našli ve stěnách nemocnice broky na vysokou, takže má brokovnici. Myslíme si, že je zraněný, ale nevíme, jak moc. Chceme ho zahnat do kouta a zmáčknout. Nikdo nebude zraněn. Nikdo nebude zraněn.“

	Vyšli ven ve čtyřech skupinách jako armádní hlídky a obešli bloky sousedních domů tak, aby obklíčili dům ze všech stran. Lucas šel s Nelsonem. Policisté ze St. Paul Parku je vpustili do hlídaného pásma. Zastavili se u rohu domu, dost daleko, aby se mohli dobře ukrýt. Ve druhém patře svítilo okénko koupelny, ale nikdo se tam nepohyboval.

	Nelson s Lucasem se postavili za kmeny velkých stromů proti vchodu do domu. Viděli tak na oboje dveře a předek přistavěné garáže. Půl hodiny se nedělo nic. Pak měl Nelson hovor přes rádio. Naklonil se k Lucasovi a řekl: „Je tu minneapoliská policistka Sherillová.“

	„Vždycky se chtěla vetřít mezi policajty,“ pousmál se Lucas a dodal: „Proplížím se zpět.“

	Marcy s sebou vzala dva detektivy. Lyžařskou bundu a kalhoty shodila na hromadu. Sotva Lucas vešel, hrnula se k němu. „Měl jsi zavolat,“ řekla.

	„Je to víc v naší jurisdikci než ve vaší, ale nechci se kvůli tomu hádat. Zjistili jsme, kdo to asi je…“

	„Chci to slyšet…“

	Policista ze St. Paul Parku zvolal: „Máme tu média. Musíme je zadržet.“

	„Ale sakra,“ zaklel Lucas. „Někdo jim musel zavolat.“

	„Já ne,“ ohradila se Marcy. Vyšli do tmavé chodby a zamířili k předním dveřím. Venku uviděli dodávku Třetího programu. Dva muži hovořili se dvěma policisty.

	„No, tady je tvoje příležitost – ty si s nimi poradíš,“ řekl Lucas. „Buď milá.“

	Marcy se vrátila za pět minut: „Prý dostali tip, ale vědí, že je na to nasazená zásahovka, a vědí, že se jedná o toho vrhače granátů z nemocnice.“

	„Co jsi jim řekla?“

	„Seznámila jsem je s tím, co se děje, a mile jsem jim pohrozila. Počkají, dokud se něco nestane.“

	„Přijede ještě někdo?“ zeptal se Lucas.

	„To nevědí.“

	Během příštích pětačtyřiceti minut dorazily přenosové vozy dalších tří programů. Policisté odvedli reportéry do budovy radnice, aby je odklidili z ulice. Pak přijel Ruffe Ignác, policejní reportér Star Tribune‘. „Lucas Davenport a nejhezčí z detektivů na západ od Mississippi,“ řekl.

	„Polib mi,“ řekla Marcy.

	„Kdykoli a kdekoli – myslím v geografickém smyslu. Ale i v anatomickém, když nad tím tak přemýšlím. Takže vy jste ho obšancovali jako krysu. Kdy na to skočíte?“

	„Do rána se nic dít nebude. Spí tam stará paní a my ji odtamtud chceme dostat jako první,“ odpověděla Marcy.

	„Je to případ váš, nebo SKÚ?“ zeptal se Ignác.

	„Jedná se o spolupráci,“ odpověděl Lucas za Marcy. „Pátrání vede Minneapolis, ale protože tady jsme mimo svoji jurisdikci, SKÚ dodal zásahovku. Policisté ze St. Paul Parku zase znají své teritorium, takže do toho jdou s námi.“

	„Jak ses k tomu přichomejtl ty?“ zeptal se Ignác Lucase. „Nepatříš k zásahovce.“

	„Potřebuju nějaké přesčasy,“ ušklíbl se Lucas.

	„A víte jistě, že tam je? Když jsem byl naposledy u akce zásahovky, hoši čekali před domem a chlápek se vracel z kina s basou šesti Mickeys a čučel jak vrána…“

	„O tom jsme slyšeli,“ přerušila ho Marcy. „Ne, nevíme, jestli je doma. Jen doufáme, že tam je.“

	Byl tam a nemohl spát. V noze mu pulzovalo, ale dalo se to vydržet: bolesti utlumily léky. Myšlení však neutlumily. Přemýšlel pořád dokola, ale východisko stále nenacházel.

	Jestli o něm policisté vědí tolik, že na něho křičeli a pronásledovali ho, pak vědí až moc. Dříve či později zjistí jeho jméno a pak vyčmuchají i kde bydlí. Nevěděl jak, ale dokážou to.

	Kdyby nebyla sněhová bouře, odjel by okamžitě. Benzin by nabral v Iowě, pak v Kentucky a pak v dalších státech… Na Floridu by mohl dorazit za čtyřiadvacet hodin.

	Snažil se plánovat. Sbalil si věci – nic moc – a motorku naložil do dodávky. Ale co ta? Jestli už znají jeho jméno, najdou si značku dodávky v Kalifornii a pak ho budou sledovat. Takže potřebuje novou značku… Musí dodávku prodat a za získané peníze si koupit novou na jiné jméno.

	Ležel na posteli v temném pokoji, každou chvíli se posadil, pak si zas dával ruce pod hlavu a přál si, aby už bylo ráno.

	Právě seděl, když uslyšel křik. Jako by v sousedství probíhala rvačka. Vyskočil z postele a podíval se oknem přes ulici. Howard, tak se ten soused jmenoval, stál na osvětlené verandě a křičel. Někdo se odlepil od stromu a přiběhl k němu. Nebyl to žádný mladík, který by se tu motal, ale dospělý muž. Něco Howardovi řekl. Ten zašel do předsíně a zhasnul světlo na verandě a muž ho následoval do domu.

	Policajti.

	Jsou před domem. Mohl to být někdo jiný, ale nebyl. Zjistili, kde bydlí, a teď jsou tady. Krátce se zasmál. Počítal s tím, že se to dřív nebo později stane, a už je to tady.

	Potmě se oblékl: natáhl si džínsy a tričko, nazul vysoké boty a oblékl bundu. Vzal si cigarety, peněženku, balíček kokainu, zbraň. Přešel do koupelny a dával pozor, aby se držel dál od okna. Zkontroloval bubínek. Čtyři náboje pětačtyřicet. Vstoupil do šatny a do kapsy si vsunul krabici s náboji čtyři sta deset. Vytáhl z bubínku pětačtyřicítky a nahradil je čtyřistadesítkami. Zpod postele vytáhl čtyři granáty, na chvíli se zamyslel a pak si vzal ještě další dva.

	„Teď už nic nenaděláš, hochu. Zdrhej.“

	Představil si sám sebe, jak vyrazí z garáže na BMW. Jako ve filmu. Ale ve sněhu by se mu ujet nepodařilo. Pomyslel na to, že sklouzne ze střechy, jako ve filmu. To by se taky nepovedlo: už jednou sklouzl ze střechy a zlomil si obě nohy.

	Nahlédl oknem ven a uviděl ve sněhu vyjeté stopy. Nějakou dobu už kolem neprojelo žádné auto. Nejezdívalo jich tu mnoho, ale teď tu přívaly sněhu zastavily dopravu úplně.

	Ale stopy po pneumatikách ho inspirovaly. Vrátil se k posteli a stáhl z ní prostěradlo.

	Šéf policistů ze St. Paul Parku řekl Lucasovi a Marcy: „Máme problém.“

	Seděli na lavičce, chroupali sladké tyčinky a zapíjeli je kávou. Marcy se zeptala: „Co se děje?“

	„Chlápek z domu přes ulici uviděl hochy ze zásahovky, když zaujímali stanoviště. Rozsvítil na verandě a rozkřičel se na ně. Utišili ho, ale… stalo se.“

	„A pohnulo se něco nahoře?“

	„Ne. Ale nevíme, jestli tam je. Jen si to myslíme.“

	Marcy si přetřela tvář a pak řekla Lucasovi: „Sníh všechno utlumí.“

	„No. Já nevím.“

	Ještě o tom prohodili pát slov.

	Cappy prořízl prostěradlo uprostřed a přetáhl si je přes hlavu. Zakrývalo ho od hlavy až k patě – vypadal jako duch. Promluvil nahlas: „Jestli tam nikdo není, budu si připadat jako blázen.“

	Ale někdo tam je, pomyslel si.

	Teď už byl ve sklepě, kam se tiše proplížil kolem ložnice paní Wilsonové. Byla tam tma jako v pytli. Vedle šicího stroje stála židle… Zvedl ji a odnesl pod úzké sklepní okénko na dvou pantech, které se otevíralo nahoru. Bylo však zřejmě roky zavřené. Cappy nechtěl probudit paní Wilsonovou, ale protože špatně slyšela, nemusel být příliš opatrný.

	Postavil se na židli, zašátral rukama podél okna a našel zástrčku. Snažil se ji odsunout, ale nechtěla povolit. Vytáhl nůž, přejel jím podél hran okna a zatlačil nejdřív na jednom konci a pak na druhém. Konečně se okénko pootevřelo. O minutu později ho ovanul chladný vzduch se sněhovými vločkami.

	Sněhová návěj dosahovala až k okénku. Postavil se na sušičku, natáhl si rukavice, otevřel okénko dokořán a začal se soukat ven. Nebylo to snadné: byl moc navlečený a stále se za něco zachytával. Snažil se, napínal svaly na nohou i na rukou a nakonec se okénkem protáhl. Obalený prostěradlem ležel na břiše ve třiceticentimetrové vrstvě sněhu.

	Začal se pomalu plazit kupředu jako červ. Ve tmě byl téměř neviditelný. Mířil k zadní části dvora.

	Lucas řekl: „Jestli je nahoře, a já nevím, proč by si stará paní nechávala horní ložnici…, takže jestli tam je, můžete se dostat dovnitř ze strany, kde se střecha svažuje. Víte co myslím? Odtamtud nemůže vidět ven.“

	Velitel zásahovky Nelson řekl: „Jo, to bychom mohli, ale jestli viděl někoho z našich…, mohl by se vyklonit z okna a sejmout každého, kdo by tam chtěl vlézt.“

	Nelsonovi zapípalo rádio. Dal si je před obličej a řekl: „Ano?“ Poslouchal a pak řekl: „Dokážeš se tam dostat? Dobře. Zůstaň, kde jsi. Já uvědomím ostatní. Budeme tam za minutu… Určitě to nebyl pes? Dobře.“

	Nelson se obrátil k Lucasovi, Marcy a šéfovi: „Billy Harris si myslí, že někdo nebo něco právě narazilo do zadního plotu zahrady Wilsonových. Neviděl nic, ale slyšel nějaký zvuk.“

	„Jak by mohl utéct?“ zeptala se Marcy.

	„Nevím.“

	„Pojďme se tam podívat,“ vyzval kolegy Lucas. „Dva hoši půjdou s námi.“

	Skupina proběhla kolem bloku, sníh je zpomaloval. Nelson zavolal Harrisovi, který hlídal na konci druhého bloku: „Pozor, blížíme se k vám.“

	Postupovali za sebou, skrčení se plížili podél plotu a ukrývali se za popelnice; jediné světlo vycházelo z pouličních svítilen a těch nebylo moc, alespoň v bezprostřední blízkosti starých domů, skrytých pod vzrostlými stromy a za křovinami. Harris se ukrýval za sousedovou garáží vzadu za domem.

	Došli k němu a on zašeptal: „Bylo to přímo tam, na konci zahrady. Něco velkého tam narazilo do plotu.“

	Viděli odtud zadní okno horního pokoje – temný čtverec na špatně viditelném domě.

	„Půjdu tam,“ řekl Lucas. „Projdu kolem domu za námi a pak zajdu až k plotu. Johnny, řekni chlapcům, že tam budu.“

	Lucas vykročil doleva a zmizel ve tmě za sousedním domem, zastíněným plotem. Přešel přes dvorek a udělal si díru v živém plotě na hranici Wilsonova pozemku hned vedle laťkového oplocení. Nebylo pravděpodobné, že by ho hledaný mohl pozorovat z domu, protože on okno neviděl. Ale jestli je Cappy vzadu v zahradě se zbraní a čeká…

	Sebral veškerou odvahu a začal se plazit podél plotu. Po patnácti metrech narazil na Cappyho stopu, ale zatím ho nic nenapadlo. Podíval se k plotu. Nikoho tam neviděl. Naslouchal. Nic. Plazil se po stopě k domu, dostal se až ke sklepnímu okénku. „Zatraceně.“ Na sklep nepomysleli. Lucas vyskočil na nohy a v podřepu přeběhl dvůr až k Harrisovu stanovišti, kde na něho čekali ostatní.

	„Je pryč,“ řekl Lucas. „Ale našel jsem stopu. Má tak pětiminutový náskok.“

	Shrake se nabídl, že bude sledovat stopu. Měl na sobě helmu a byl ozbrojen. Lucas ho varoval: „Nezapomeň, že má granáty. Jestli ho uvidíš a půjdeš po něm, může na tebe nějaký hodit.“

	„Mám to napaměti,“ přikývl Shrake. „Nespouštím to z mysli.“

	„Pět metrů je zóna smrti, je to čtyři až pět sekund od chvíle, kdy granát odhodí. Čas není přesný,“ řekl Lucas.

	„Všechno zvládnu,“ uklidňoval Lucase Shrake. „Ovšem pokud ho vůbec uvidím!“

	„Necpi se dopředu – drž se vzadu. A sviť si.“

	Seřadili se do véčka. V nejširším místě byli od sebe dvě stě metrů a hloubka véčka činila padesát metrů. Shrake byl v jeho špici s velmi jasnou LED svítilnou a rádiem. Jejich šik se pohyboval pomalu a všichni byli téměř neviditelní, až na Shrakea. Protože stopa vedla kolem domu do vedlejší ulice, nahlásil Shrake vektor.

	Policisté ze St. Paul Parku postupovali ulicemi, osvětlovali perimetr a doufali, že udrží Cappyho uvnitř véčka. Sněžilo však tak hustě, že by pravděpodobně mohl jeho linii překročit. Na druhou stranu, světla ho mohla zastrašit a zpomalit.

	Takové pátrání, pomyslel si znechuceně Lucas, který se bořil s pistolí v ruce do sněhu, je jako hromadný zmatek. Ale žádnou lepší alternativu vymyslet nedokázal. Byl první před Shrakem, dvacet metrů od jeho levice a patnáct metrů před ním.

	Shrake řekl: „Pohybuje se podél levé strany domu…“ Přesouvali se přes první hranici pozemků do další ulice a potom dál přes další pozemky. Domy byly otočené zadními stěnami k sobě. Tu a tam se rozsvítilo, lidé si všimli zářících kuželů, které vrhaly svítilny policistů.

	Když byli u druhé hranice pozemků, řekl Shrake: „Postupujte doleva, jděte.“

	Na podlaze v kuchyni ležela drobná blondýna a kotníky měla svázané páskou. Cappy jí vložil mezi stehna granát a poučil ji: „Tlačte nohy k sobě a nehýbejte se. Raději ani nemyslete. Je odjištěný, jestli se pohnete, roztrhne vás vejpůl. A jestli ten blbej klíč nenastartuje to vaše zatracený auto, vrátím se a zabiju vás.“

	„Nebudu se hýbat. Ani se nehnu. Prosím nedělejte to.“

	„Drž hubu. Jen klidně lež.“

	Cappy vzal klíč, přistoupil k přednímu oknu a podíval se ven. Nikde nic podezřelého. Najednou se něco zablesklo… Viděl, jak po sněhu přeběhl paprsek, tenký a rychlý jako vzdálený blesk. Jdou po něm?

	Jak jinak. Ještě jednou zopakoval: „Nehýbejte se, paní. Neposerte se a ani se nehněte.“

	Vyšel na příjezdovou cestu, nachystal si klíč, odemkl dveře a nastartoval náklaďák. Vycouval na příjezdovou cestu a pak zaslechl v hukotu bouřky křik.

	Netušil, odkud vychází. Vypnul světla, zacouval do ulice a rozjel se. Najednou tu bylo plno světelných pruhů a byly jasnější a rychlejší. Vtom se před ním objevilo policejní auto a hned za ním druhé. Jedno stálo napříč přes ulici.

	Cappy strhl volant, zacouval a vydal se jinudy. Druhý policejní vůz se rozjel za ním. Cappy vytáhl granát, odjistil ho, řekl jedna a vyhodil ho oknem.

	Když granát vybuchl, bylo od něho policejní auto vzdáleno čtyři a půl metru. Cappy byl od něho třicet metrů. Policejní vůz se převrátil na bok a Cappy ucítil vzrušení, kokainový rauš. Pak spatřil po levici světlo, které se blížilo po sněhu, a najednou před ním stál muž. Cappy dupl na plyn a rozjel se, co nejrychleji se odvážil. Blížil se k postavě stojící ve sněhu přímo před ním…

	Lucas viděl letící granát a následnou havárii policejního vozu. Pak se náklaďák řítil ulicí přímo na něj. Slyšel, že Shrake něco křičí, ale Lucas byl zaměřený na auto před sebou. Shrake vypálil dva nebo tři výstřely z M16 a Lucas vystřelil na přední sklo před řidičem. Rychle uskočil stranou, aby ho auto nesrazilo, zvedl zbraň téměř těsně u okna spolujezdce a znovu stiskl spoušť.

	CAPPY CÍTIL, jak se mu do stehna zavrtala kulka. Pocítil bolest, jako by dostal ránu baseballovou pálkou; viděl, jak chlap před ním na něj míří, a přikrčil se. Blíží se konec, Cappy: obličej se mu zkřivil v podivném úsměvu, v němž vycenil zuby. Chlap zasáhl přední sklo, ale to se naštěstí nerozsypalo; pak se rozbilo postranní okénko a třesklo to, jako by přišel konec světa. Střela zasáhla Cappyho do ruky, do hlavy a do tváře se mu zaryly úlomky skla. Náklaďák sjel ke straně ulice. Cappy jednou rukou ještě svíral volant. Rychleji vrazil do kapsy a vytáhl další granát. Odjistil ho. Vtom auto narazilo do stromu a zastavilo se. Někdo na něho křičel: „Ven, ven, vylez…“

	Další člověk řval: „Pozor, pozor, pozor…“

	Teď k němu promluvil hlas zblízka: „Vypadni odtud, hajzle. Vypadni ven… Dej sem ruce…“

	Hlas byl přímo u něho. Dveře se s trhnutím otevřely a Cappy se odlepil od volantu. Před ním stál policajt a Cappy se na něho usmál zkrvavenými ústy. „Užij si to,“ řekl, ale nebyl si jistý, jestli mu policajt rozuměl. Zavřel oči a odpočítával: „Dva, tři…“

	Policista ze St. Paul Parku mířil brokovnicí na okno. Lucas běžel k němu a křičel: „Pozor!“ Pohlédl do okna a uviděl záblesk. Popadl policistu za límec, strhnul ho stranou a přitiskl ho na zem k přednímu kolu. Vtom granát vybuchl.

	A všechno se zastavilo.

	Nebylo slyšet nic než padající vločky. Trvalo to deset patnáct sekund a bylo to, jako když se v promítačce přetrhne film.

	A pak nastal rumraj a všechno dostalo obrátky. Přiběhl Shrake a vykřikl: „Hoši, jste v pořádku? Co?“

	Lucas vstal, vstal i policista a podíval se na Lucase celý bledý: „Kámo, málem jsem to schytal.“

	Granát vybuchl Cappymu v klíně.

	Cappy to schytal.

	O sekundu později vybuchl o blok dál druhý granát a ozval se ženský jekot.
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	Weather spala nezvykle dlouho – až do šesti. Tři daiquiri na ni byly moc. První myšlenka po probuzení patřila Raynesovým dvojčatům. Vzápětí si uvědomila, že je v posteli sama. Otočila se a položila ruku na Lucasovu polovinu postele. Poznala, že nespal doma.

	Sedla si a protáhla se. Někde vzadu v mysli jí začala hlodat starost – Virgil by ji snad probudil, kdyby se stalo neštěstí, že? Odhodila pokrývky, rychle vběhla do koupelny, oblékla si župan a seběhla dolů. Stále ještě cítila vzadu na jazyku směs rumu bacardi a zubní pasty.

	Virgil pololežel schoulený na pohovce a sledoval pořad pro dobré ráno na Třetím programu. Když vešla do obývacího pokoje, posadil se. „Kde je Lucas?“ zeptala se ho.

	„V St. Paul Parku. Je v pořádku, ale zúčastnil se velké honičky s naším skinheadem, Capricem M. Garnerem. Ten je mrtvý, v klíně mu vybuchl odjištěný granát.“

	„Ne!“ Weather se podívala na televizi, jako by tam někdo mohl popřít, co jí Virgil právě sdělil; v televizi však velebili pěstování zimních odrůd rajčat ve sklepě s použitím zařízení, které se dá obstarat v OBI. „Lucas byl u toho?“

	„Zajišťoval zadní voj. Vpředu byla Marcy.“

	„Zase ona,“ broukla Weather. „Potvora jedna ctižádostivá.“

	Vyběhla po schodech nahoru, umyla se, oblékla si džínsy a svetr, popadla mobilní telefon a vyťukala Lucasovo číslo. „Kdy přijdeš domů?“ zeptala se, když se ozval.

	„Je mi fajn,“ řekl.

	„Já už všechno vím – Virgil tě viděl v televizi. Tak je po všem.“

	„Je tady ještě ten doktor. Rád bych mluvil s člověkem, s nímž jsi jela ve výtahu,“ řekl Lucas.

	„Možná jsem špatně…“

	„Víš co? Ten mrtvý doktor, Shaheen, byl asi o dva cenťáky vyšší než ty. Chceš říct, že sis toho nevšimla a měla jsi dojem, že je vyšší?“

	„No… Ne.“

	„Pak bychom…“

	„Ještě si musím zavolat,“ řekla Weather. „Kdy přijdeš domů?“

	„Včera v noci tu byl masakr. Vystřelil jsem jen jednou a pak jsme pracovali na rekonstrukci pro zprávy. Ještě to bude chvíli trvat.“

	„Jak se cítíš? Jsi v pořádku?“

	„To víš. Je to zlé. Garner byl raněný, ale nebylo to nic vážného. Ovšem odpravil se sám granátem.“

	Weather zavolala do nemocnice a tam jí řekli, že Raynesovy děti jsou v pořádku. Sára trochu bojovala, ale teď si vede dobře. Ellen je v pořádku. „Rodiče jsou ještě tady. Dokonce se i prospali.“

	„Za chvíli se stavím,“ řekla Weather. „Je tam někde Gabe?“

	„Spí v operačním traktu.“

	„Řekněte mu, že přijedu před desátou, ale nebuďte ho.“

	Během dalších dvou hodin odvezla Weather děti do školy a školky, debatovala s hospodyní a sledovala televizi.

	Jeden šot přehrávali stále dokola: byl o vyděšené ženě, kterou si vzal zabiják jako rukojmí a mezi stehna jí vložil odjištěný granát. Reportér vysvětlil, jak granát funguje, a popsal, že žena ležela asi deset minut bez hnutí, pak si uvolnila ruce, přeřezala pásku na kotnících a granát prohodila zavřeným kuchyňským oknem. Vybuchl na jejím dvorku.

	Nikdo nebyl zraněn, oddechla si Weather. Ale žena bude asi potřebovat pomoc psychologa.

	Virgil se umyl, a když se objevil Jenkins, šel si lehnout.

	V devět hodin zatelefonovala Weather do univerzitní nemocnice v Minnesotě, kde měla přítelkyni v kanceláři.

	O pár minut později se postavila do dveří předního pokoje. „Virgile?“

	Virgil otevřel oči. „Ano?“

	„Nevěděla jsem, jestli tě mám budit. Mluvila jsem s několika přáteli z univerzitní nemocnice, kde dělal Shaheen kolečko. Víš, jak jsme mluvili o kontrole pracovní doby některých zaměstnanců? Prověřila jsem si Shaheena. To ráno, kdy byli zabiti Mackovi, pracoval. Začal v šest a k domu Ikea Macka je to dvě hodiny.“

	„Hm.“ Virgil se posadil. Vypadal trochu omámeně. Vlasy měl polštářem přitlačené k tváři. „To ale vůbec neznamená, že to nemohl udělat. Víme, že po jedné ráno, kdy se zavírá bar, byl Mack naživu. Chci říct, že tam mohl přijet, pomoct zabít Macka a pak odjet do práce, zatímco Garner jel zabít Ikea.“

	„Nezdá se mi to ale pravděpodobné,“ řekla Weather. „Když si vyrazil vraždit lidi, myslíš, že to nechtěl dotáhnout do konce společně se svým kumpánem?“

	Virgil zívl a přetřel si šíji. „Přemýšlím jako právník. Kdybychom obvinili někoho jiného, obhájce může připustit, že začali v jednu ráno, jeli k Ikeovi a zpět a Shaheenovi stále ještě zbývala do šesti nejmíň hodina…, jistě, za předpokladu, že Ikea zabili během sekundy. Jinými slovy, mohl by usvědčit Shaheena a vysekat svého klienta.“

	„Takže mysli jako polda.“

	„Dobře. V tom případě ještě nejsme hotovi. Stále hledáme Araba, ale vysokého, štíhlého, s knírkem. Někoho, kdo mohl znát Shaheena a kdo si byl vědom, že Shaheen vypadá hodně jako on, což nás zmate, zejména… hm.“ Zamrkal.

	„Zejména kdybych já zemřela,“ vyslovila zřetelně.

	„Ano. To by byla pěkná třešnička na dortu – myslím pro toho doktora.“ Virgil se rozhlédl. „Kde je Jenkins?“

	„Poslala jsem ho na sníh. Chci se zajet podívat na dvojčata.“

	Virgil se zaposlouchal a uslyšel sněhovou frézu. „Dobře. Jakmile bude příjezdovka čistá, vyrazíme. Zase celý konvoj. Ačkoli si myslím, že tím vrahem byl Garner.“

	Konvoj, mířící k nemocnici, vyjel v 9.30. Lucas se ohlásil, že jede domů a natáhne se.

	V nemocnici nechal Virgil Weather s Jenkinsem na jednotce intenzivní péče a zamířil do bufetu. Dva minneapoliští policisté tam popíjeli kávu a Virgil se usadil k nim. „Kdo tu dnes velí?“

	„Ani nevím – myslím, že Lee Hall,“ odpověděl jeden.

	„Nevíte, kde bych ho našel?“

	„Zavolám mu,“ nabídl se policista. Seznámil velitele s tím, že ho hledá Flowers, a pak se k Virgilovi otočil: „Za chvíli bude dole. Teď byl na výjezdu.“

	Virgilovi se ozval Lucas. „Volali ze soudního,“ řekl. „Garnerovi někdo po útěku z nemocnice operoval prst. Ustřelil jsi mu malíček. Soudní lékaři tvrdí, že šlo o profesionální zákrok.“

	„A Shaheen byl v té době už mrtvý.“

	„Totálně.“

	„Dobře, že to víme,“ řekl Virgil. „Chlap, kterého hledáme, vypadá trochu jako vysoký a štíhlý Shaheen.“

	Dokonce i s touto informací trvalo Virgilovi téměř čtyři hodiny, než hledaného objevil.

	„Měli jsme štěstí na vynikající operační tým,“ pochvalovala si Lucy Raynesová. „Celé je to tak neuvěřitelné.“

	„Ještě jsme neskončili,“ upozornila ji Weather.

	„Musí se toho tolik udělat, vůbec nemůžu začít psát,“ postěžovala si Lucy Raynesová. „Mám tady notebook, abych si to všechno zapsala. Čeká nás psychoterapie, fyzioterapie – holčičky jsou v tělesném vývoji hodně pozadu, protože se nemohly pohybovat samostatně. Pak přijde operace Sářina srdce, a možná ještě nějaké zákroky na těch umělých krytech na hlavičkách…“

	Sára se probudila a zaplakala. Zatím spávala celý svůj krátký život na zádech, vždycky otočená od svého dvojčete, a teď byla ve stejné poloze. Náhle trhla hlavou doprava a její tvář se pro ni nezvykle otočila. Weather se zdálo, že na dětském obličejíku se objevil záblesk překvapení.

	„Víte, co je nejkouzelnější? Vždycky usínaly a probouzely se společně, protože… byly fyzicky spojené. A teď se podívejte – Sára chce jíst a Ellen zdravě spí. Zní to tak normálně, ale…“

	Rozplakala se.

	„Uvidíme se zítra,“ řekla Weather. Pak dodala: „A jak je to s finanční stránkou?“

	„Dobré,“ odpověděl Larry Raynes. „Na operaci jsem si vzal volno, pojištění pokrylo náklady z dvaceti procent a církev vybrala peníze ve městě, každý něčím přispěl… Sakra, kdybychom takovou sbírku mohli uspořádat rok co rok, měli bychom majlant.“

	Lucy ho plácla a on zakvílel: „Au.“

	Weather se rozloučila a pomyslela si, že tohle byl první záblesk humoru, který u Raynesových zažila.

	Konvoj se vrátil domů a Lucas, ještě unavený, vstal. Sesedli se kolem stolu a diskutovali o případu. Virgil řekl: „Nechal jsem minneapoliské policisty hledat dalšího Araba, tentokrát vysokého a štíhlého.“

	„Zavolej mi, až ho budete mít,“ požádal ho Lucas.

	Něco po druhé se ozvala minneapoliská policistka, která se představila jako Marilyn Croweová. „Slyšela jsem, že hledáte vysokého štíhlého Araba, který trochu připomíná doktora Shaheena.“

	„Ano.“

	„No, Shaheenův nejlepší přítel se myslím jmenuje Alain Barakat a pracuje na odělení pohotovosti,“ pokračovala Croweová. „Mluvili jsme s mým parťákem o Shaheenovi. Měří asi sto pětaosmdesát, vážit může tak devadesát a má černý knír.“

	Virgil se usmál. „A víte, kde je teď?“

	„Do tří by měl být na pohotovosti,“ odpověděla Croweová.

	„Děkuji,“ řekl Virgil.

	Lucas prohlédl chodbu před pohotovostí a našel vhodné místo. Chytil Weather za paži a postavil ji tak, aby viděla přes okenní tabuli do hlavní místnosti. „Nehýbej se.“

	O chvíli později vešla Marilyn Croweová. Rozhlédla se, našla sestru a zeptala se jí: „Je tady doktor Barakat?“

	Přišel asi za minutu. Uviděl Croweovou a přistoupil k ní. „Chtěla jsem vám něco říct. Kvůli všem těm problémům kolem se zdá, že soudní lékaři nám předají tělo až za dva týdny. Volal jste jeho strýci?“

	Barakat přikývl. „Ano. Celá rodina je zničená. Byl to jejich zlatý chlapec. Znáte ten pojem? Zlatý chlapec.“

	„Ano…,“ přikývla Croweová. „Zajděte si do kanceláře soudního lékaře. Tam vám poradí, jak vyplnit formuláře, které budete potřebovat k převezení těla do Libanonu.“

	Weather zašeptala: „To je on. To je ten chlap.“

	„Ani trochu nepochybuješ?“

	„Ne. Určitě je to on.“

	Když byli zase u Lucase, Marcy řekla: „Pokaždé, když sem přijdu, jím sladké.“

	Shrake zvedl obočí a podíval se na ni.

	„Nech toho,“ zpražila ho a znovu si kousla.

	Promluvil Virgil: „Tak abych to shrnul: v této chvíli máme na našeho přítele Barakata něco, co se technicky dá nazvat ‚úplné hovno‘.“

	„Tak to se mýlíš, kovboji. Máme přece ten Garnerův ošetřený prst. Jestli na obvazech najdeme DNA – což je docela možné, protože Barakat použil přilnavou náplast – máme ho. Nebo může být na těch krabicích. Když zabili Ikea…“

	„Zní to docela dobře, velitelko, ale pro mě je to dost slabé,“ vyjádřil pochyby Virgil.

	„Já souhlasím s Virgilem,“ řekl Lucas. „Navrhuji, abychom našli soudce, který nám na základě Weatheřiny identifikace vystaví povolení k prohlídce jeho domu. Vpadneme tam zítra ráno, když bude v práci.“

	„Něco vám povím,“ řekla Marcy. „Co kdybychom se podívali, jestli nějaká DNA není…“

	Podobně se přeli celé odpoledne.

	Joe Mack vyhlédl ze stínu zpoza sloupu. „Jsi to ty?“

	„Jsem to já,“ zašeptala Honey Bee. „Ach bože, Joe, je mi to všechno tak líto.“

	„Jo, mně taky. A co ty a policajti?“

	„Myslím, že podezírají každého, ale nic určitého nevědí. Když tě hledali, prošmejdili úplně všechno. Myslí si, že jsi zdrhl do Mexika.“

	„Málem jo,“ řekl Joe Mack. „Poslyš, přinesla jsi ty prachy?“

	„Jo. Tady je máš…“ Začala hledat v kabelce.

	Joe ji zarazil. „Ulož je zpátky do bezpečnostní schránky v bance. Všichni jsou mrtví. Já se přiznám.“

	„Ale Joe!“

	„To je dobrý. Jsi dobrá kámoška, Honey Bee. Mě asi čekají trochu zlé časy. Možná bys mohla dát, řekněme deset, tomu právníkovi… Veď bar a občas mi pošli nějaký drobný.“

	„Mohla bych teď něco udělat?“ zeptala se.

	„Jen se postarej o bar.“

	„No, myslela jsem, víš… Nepotřebuješ trochu něhy nebo tak něco?“ Na to nepomyslel, ale rychle se rozhlédl po parkovací rampě. Mohli použít dodávku a Eddieho poslat na procházku. Joe se podíval na hodinky. „Před třetí musím vypadnout,“ řekl. „Takže máme patnáct minut.“

	Barakat už nedokázal držet krok s realitou.

	Většinou byl zdrogovaný, ale přesto operoval. Jeho plány a představy o budoucnosti byly však pryč. Teď žil od jednoho šňupnutí ke druhému. Půl kila kokainu mu vydrželo na necelý týden a měl pocit, že klesl nebezpečně hluboko.

	Musí najít odbytiště pro léky, které získal. Musí najít způsob, jak je prodat.

	Nedokázal plánovat.

	Potřeboval další kornoutek.

	Prohlížel dítě s vymknutým kotníkem a nemohl se soustředit. Řekl: „Hned se vrátím. Zlomené to asi není.“

	Potřeboval si šňupnout.

	Joe Mack seděl ve sněhu potmě v živém plotu. Byl oblečený do nepromokavého overalu a přes ramena měl přehozenou bundu Carhartt. Ruce v rukavicích si vrazil do kapes. Na nohou měl vysoké boty a přes uši si stáhl černou námořnickou čepici.

	Čekal tady s hlavou skloněnou a bez pohybu od 3.20: tak se to naučil při lovech v zasněženém Wisconsinu, když v úkrytu čekával na vysokou.

	Pak bylo 3.30, potom 4.00. Pohnul se jen dvakrát, aby si protáhl nohy.

	Bylo chladno a jasno; bouře odezněla a za ní přišel chlad. Ve 4.20 zabočilo na neodházenou příjezdovou cestu auto.

	Zastavilo a vystoupil z něho Barakat. Joe Mack spatřil jeho tvář, když se v autě na chvíli rozsvítilo. Vysoký muž vystoupil a zabouchl dveře. Při otočení uklouzl, ale neupadl, a obešel předek auta. V té chvíli se ze tmy za ním vynořil Joe Mack.

	Vymrštil pravou ruku a vsunul předloktí Barakatovi pod krk. Rukou sevřel vnitřní stranu svého levého lokte a levou rukou začal tlačit Barakatovi na šíji. Barakat sebou zmítal a pokoušel se otočit, ale Joe ho držel pevně a ohýbal Barakatův krk přes svou paži.

	„Zabil jsi mi rodinu, ty svině,“ řekl.

	Barakat se snažil něco říct, ale nemohl. Ještě uslyšel, jak se mu přelomil krční obratel; a o chvilku později byl mrtev.
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	Po diskusi z předešlé noci se Lucas s Marcy rozhodli, že budou Barakata sledovat do té doby, než budou mít výsledky DNA. Kdyby se pokusil prodat léky, kdyby navštívil místo, kde mohly být léky schovány, měli by ho.

	A něco by už vymysleli.

	V jedenáct hodin dopoledne potřetí zatelefonovala Marilyn Croweová a sdělila Marcy: „Pořád nic. Asi bych tam měla zaklepat.“

	„To není jen tak…“

	„Víme, že měl být v práci. Telefon u něj zvoní. Auto má tu… Myslím, že bych měla zaklepat.“

	Marcy vydechla a pak řekla: „Dobře, ale vezmi si s sebou Dicka. Asi ví, že ho sledujeme.“

	„Ale něco není v pořádku. Jestli utekl…“

	„Dobře, zaťukej na dveře,“ řekla Marcy.

	Když Croweová zavolala za třicet sekund a řekla: „Je tady,“ pocítila rozčilení.

	„Toho jsem se bála.“

	„Leží na zemi před svým autem,“ řekla Croweová. „Dick říká, že mu někdo zlomil vaz.“

	Všichni se sešli u Lucase, který bydlel jen míli od Barakata, a tedy od místa činu. Lucas se pokusil všechno shrnout. „Čtyři chlapi vyloupili lékárnu. Jeden z nich byl doktor – Barakat –, který to všechno připravil, a my víme, že on je ten pravý, protože jsme v jeho domě našli spoustu léků. Tři další byli Chapman, Haines a Joe Mack. Hainese poškrábal lékárník a Joea Macka a Barakata viděla Weather. Mackovi s doktorem rozhodli, že Chapman s Hainesem musí zemřít. Pravděpodobně proto, že věděli, že Hainese poškrábal lékárník a že ho snadno identifikujeme podle DNA. Možná si uvědomili, že Chapmana musí zabít taky, protože je to Hainesův starý kamarád.

	Takže to udělali. Oslovili Garnera, aby pro ně vraždil, protože věděli, že je zabiják. Zabíjí Chapmana a Hainese a pak střílí po Weather, protože ta viděla Joea Macka a chvíli po něm Barakata. Mine. Pak se vyděsil Joe Mack, když jsme za ním přišli, a utekl. Unesl Jill MacBrideovou a odvezl ji na letiště. Přijel tam Garner, aby ho odvezl, a asi zabil MacBrideovou.

	Teď mají větší problém. Na Joea Macka máme obvinění za spáchání závažného trestného činu. Garner s Barakatem se začínají bát, že Joe se s námi dohodne a shodí je, takže se rozhodnou odříznout Mackovým cestu ke spolupráci s námi. Napadne je, že je zabijí a léky si nechají. Dostanou Lylea a Ikea, ale s Joem jim to nevyjde.

	Stále však chtějí dostat Weather, protože viděla Barakata ve výtahu. Dostanou se blízko k ní, ale pak ho Virgil a já honíme po nemocnici a Virgil mu ustřelí prst.“

	„Krásná trefa, Flowersi,“ pochválil Virgila Shrake.

	„Chtěl jsem ho jen zranit,“ ohradil se Virgil.

	„Nechte toho,“ napomenul je Lucas. „Pokračuji. Takže sledujeme Garnera, a ten se připraví o život granátem. Teď už nezůstal nikdo kromě Joea Macka a Barakata. Joe Mack ví, kdo mu vyvraždil rodinu, takže si počíhá na Barakata a zlomí mu vaz.“

	„To je nejslabší místo,“ řekla Weather.

	„To nevíš.“

	„V celé té epizodě je jediný opravdu vysoký chlápek – Joe Mack. Je vyšší než já a silnější. Soudní lékař říká, že chlap, který zabil Barakata, byl pravděpodobně vyšší než on a musel být mnohem silnější, když mu dokázal takhle přelomit krk. Joe Mack je zřejmý kandidát,“ vysvětlil Lucas. „Zabil ho z pomsty. Věděl, že Barakat zavraždil Lylea a Ikea.“

	„Takže Weather je v pohodě,“ doplnil Virgil.

	„No, ještě líp,“ řekla Weather. „Myslím, že se mám výborně.“ Marcy promluvila: „Má to logiku. Jestli DNA potvrdí, že Garner zavraždil MacBrideovou, beru to.“

	„Vsadím se s tebou o stovku, že je to tak,“ fandil si Lucas.

	„Jdu domů, hned jak mi vyleze košile ze sušičky,“ oznámil všem Virgil.

	Začal se balit, Marcy odjela do Minneapolisu a Shrake s Jenkinsem mluvili o cestě na ryby k jezeru Bílého Medvěda.

	Lucas s Weather zůstali v kuchyni sami a Weather popsala manželovi poslední fáze operace.

	„Takže děti by měly být v pořádku,“ řekl Lucas.

	„No… nějaké problémy mít budou. Pokud budou mít dobré rodinné zázemí, tak by v první třídě mohly být víceméně v pořádku. Rodiče ještě čeká dost výdajů.“

	„Ale je to šťastný konec.“

	„Co se týče mě, chtěla bych další dítě,“ řekla Weather.

	„Už sis vybrala tátu?“

	„Jo.“

	„Jsi moc stará,“ řekl Lucas.

	„Nejsem.“

	„Jsi moc zaměstnaná.“

	„Nejsem.“

	„Dobře. Tak souhlasím.“

	Virgil se objevil na chodbě s taškou a brokovnicí v pouzdře a zahlaholil: „Díky za pohostinnost. Ať se to už neopakuje.“

	„Jeď opatrně,“ nabádala ho Weather. „Na silnicích je to teď hrozné.“ Lucasovi zazvonil telefon. Vytáhl ho z kapsy a uviděl neznámé číslo. Stiskl tlačítko příjmu hovoru. „Haló?“

	„Pan Davenport?“

	Hlas nepoznal, ale připadal mu známý. „Ano?“

	„Tady je Joe Mack.“

	Virgil se otočil, ale Lucas zvedl prst a Virgil se zastavil. „Joe Mack? Jak se vede, Joe?“

	Joe se zasmál. „No mizerně, víte? Včera v noci jsem zlámal Alovi vaz a jsem v prdeli. A nafurt.“

	„V prdeli?“

	„Jo. Mimochodem, jsem dole v baru, jestli si pro mě chcete přijít.“

	„Dejte mi patnáct minut,“ řekl Lucas.

	„Jak to, že zná tvoje telefonní číslo?“ zeptal se Virgil, zatímco si Lucas oblékal kabát.

	„Dal jsem Honey Bee vizitku, a na ni jsem napsal číslo domácí linky. Mluvil s ní.“

	Vzali si Virgilův náklaďák s majáčkem a k baru dorazili i přes veškerý sníh za deset minut. Objeli poslední blok, protože chtěli přijít zezadu. Se zbraněmi v rukou se blížili k zadním dveřím. Ty ale byly zajištěné závorou a žlutou páskou označující místo činu. Přesunuli se tedy k předním dveřím, v nichž byl vylomený zámek.

	Okénko, které rozbil Jenkins, bylo překryté dřevěnou tabulkou, ale zevnitř slyšeli hudební skříň. Robert Earl Keen zpíval The Road Goes on Forever.

	U baru seděl Joe Mack a před sebou měl panáka.

	Lucas vešel první, Virgil krok za ním. Rozdělili se, každý se blížil k Joeovi z jedné strany. Ten se klidně díval, jak na něj oba míří, a pak promluvil: „Nejsem ozbrojenej.“

	Lucas s Virgilem na něho minutu hleděli, pak Virgil spustil ruku s revolverem a řekl: „Takže jste připraven jít s námi?“

	„Nechte mě to dopít,“ požádal Joe. „Taky vám chci něco říct.“

	Lucas se podíval na Virgila, ten přikývl, a Lucas řekl: „Co kdybys nám trochu helfnul, hochu.“

	Joe Mack si odfrkl: „Jo helfnout!“ Dopil bourbon. „Hlavně chci zdůraznit, že Honey Bee o tom všem vůbec nic nevěděla. Vůbec nic. Nepovím vám nic, co by vám pomohlo dát mi flastr, ale tohle tvrdím.“

	„V telefonu jste se zmínil, že jste Barakatovi zlomil vaz,“ připomněl mu Lucas.

	„Dokažte to,“ ušklíbl se Joe.

	Virgil se postavil za Joea: „Nechci být nepříjemný, ale vadilo by vám, kdybyste vstal, abych vás mohl prohledat? Rád bych si dal pivo, ale obávám se, že byste mohl mít zbraň. Zbraně nenávidím.“

	Lucas už předtím viděl Virgila v akci, a ačkoli si s tím pivem nebyl jistý, nechal ho být.

	Joe Mack sklouzl z barové židle a Virgil ho opatrně prohledal. Pak nahlédl pod židli, kde mohla být ukrytá pistole, ale nenašel nic. „Nemám zbraň,“ zopakoval Joe a odsunul židli za sebe.

	Lucas se obrátil k Joeovi: „Musím vám sdělit tohle: máte právo na právníka. Pokud si ho nemůžete dovolit…“

	Když domluvil, řekl Virgil: „Dobře.“ Obešel bar a dal si pivo. „Lucasi?“

	„Možná bych si mohl dát malé.“

	„Ještě jednou?“ zeptal se Virgil Joea Macka.

	„Jo.“ Joe mu poslal sklenici po pultu.

	Lucas si sedl o dvě stoličky dál od Joea a Virgil otevřel dvě piva. „Proč vždycky vykládáte ty věci o právech?“ zeptal se Joe Mack. „Mohli byste přece zalhat, kdyby se na to někdo ptal.“

	„Lepší je nelhat víc, než člověk musí,“ odpověděl Lucas.

	„Hlavně u soudu,“ dodal Virgil.

	„Něco vám povím, Joe,“ řekl Lucas. Upil piva a podíval se na Joea přes okraj sklenice. „Některé části tohoto případu nás opravdu mátly. Věděl váš otec o celé té věci, nebo byl prostě jen oběť? Víme, že jste dali léky do té nádrže.“

	Joe Mack chvíli mluvil, Virgil mu servíroval panáky s ledem – rozbité přední dveře se zhouply v pantech a pustily dovnitř chladný vzduch a Lucas vstal a zahradil je židlí –, a když asi po hodině skončili, znali celý příběh.

	Virgil se obrátil na Lucase: „Povětšině jsi měl pravdu.“

	„Vsadím se, že kecal trochu moc, ne?“ zeptal se Joe Mack.

	„Sakra, Joe, celá ta záležitost byla dost úděsná,“ vzdychl si Virgil. Zavrtěl hlavou. „Ta MacBrideová…“

	„Mám noční můry,“ přiznal Joe. „Málem jsem si vyblil vnitřnosti…“

	„Tohle Jill MacBrideové ani jejím dcerám nepomůže,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Do prdele,“ zaklel Joe Mack. Zadíval se do téměř prázdné sklenky. „Celej problém byl, že jsme byli blbí. A tím vznikly všechny trable. Nebyli jsme ani dost chytří, abysme mohli vést tenhle bar bez toho, že bysme kupovali a prodávali věci pod rukou. A vůbec jsme nebyli chytří na to, abychom mohli spáchat velkou loupež. Mikey ukopal chlapa – blbost. Cappy? Hňup. Já jsem před vámi utekl, protože jsem vůl. Vím to já, vědí to všichni.“

	Dopil čtvrtou sklenku od chvíle, co přišli, a Lucas ho upozornil: „Je čas jít.“

	„Ještě jednu,“ zaprosil Joe Mack a upřel na Lucase vlhké oči. „Víte, jsem alkoholik. Vždycky se mi líbilo být alkoholikem. To je jedna z dobrejch věcí, který mě potkaly. Tohle může být můj poslední drink.“

	„Ještě jednu?“ zeptal se Virgil a pohlédl na Lucase.

	Lucas se otočil a podíval se z okna na špinavá auta projíždějící po zasněžené dálnici, na šedá mračna na obloze a holé stromy, které vypadaly jako černé blesky. Mraky odplouvaly a přicházel chlad. Dnes v noci bude minus deset, nazítří možná minus patnáct. „Proč ne? Co lepšího si člověk může přát?“
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